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Věnování

Tuto knihu bych ráda věnovala s láskou a porozuměním milionům těch amerických žen, které si ji nemohou přečíst, a ani jinou knihu, ženám, které okolnosti jejich dětství připravily o potěšení a důstojnost schopnosti číst. A také ji věnuji těm vynikajícím lidem, kteří věnují svůj čas a úsilí programu „Podpora gramotnosti“.
Poděkování

Mé jméno sice můžete číst pod titulem této knihy, avšak za každou popsanou scénou je skryta skupina lidí, kteří štědře přispěli svým časem, talentem a přátelstvím. Každý z nich tak či onak obohatil tento román, který hodláte číst, ale také celý můj život. Moje nejhlubší díky patří…
Donu Bellisariovi a pracovníkům štábu Quantum Leap.
Geraldu Schnitzerovi za to, že se se mnou podělil o své třicetileté zkušenosti z práce ve filmovém průmyslu, a který se ujal role mého technického poradce ve všech záležitostech týkajících se výroby filmu.
Susan Spanglerové – sekretářce, výzkumnici a přítelkyni – která dala nový význam slovům jako kompetence, úsilí a spolupráce.
Nancy Williamsové – vedoucí programu „Podpora gramotnosti“ – za její neutuchající úsilí při šíření gramotnosti žen a nezlomný optimismus, který mi dodával sílu při práci na tomto románu.
Pat a Terry Barcelovým, kteří mi poskytli útulek na svém ranči, kde jsem mohla pracovat o samotě obklopena láskou a přátelstvím.
Lloydovi Stansberrymu za jeho opakovanou pomoc při vyjasňování právnických detailů kolem zápletky.

Williamu C. McCordovi za celou dekádu poskytovaných laskavostí, které pomáhaly, a stále pomáhají, zpříjemnit můj život.
Debby Brownové za její příkladnou laskavost.
Pauline Marrové, jejíž velkorysost je darem pro její profesi… a jejím přátelům.
Amnonu Benjaminimu, který poskytl báječné klenoty a bezcenné rady.
A nakonec, avšak určitě ne nejméně, Lindě Marrow – redaktorce, rádkyni a přítelkyni.
Prolog
1976
M

argaret Stanhopeová zůstala stát ve dveřích otevřených na verandu a její aristokratické rysy ztuhly v ledovou masku, když uviděla sluhu, jak na zahradu odnáší podnos s občerstvením pro vnoučata, která se právě vrátila z nejrůznějších soukromých škol na prázdniny domů. V údolí pod verandou se rýsovalo město Ridgemont s klikatými ulicemi lemovanými stromy, upraveným parkem a malebnou starobylou obchodní čtvrtí. Přesně v centru města byla patrná velká skupina červených cihlových budov, ve kterých sídlily Stanhopeovy průmyslové závody, přímo či nepřímo ovlivňující ekonomickou prosperitu většiny ridgemontských rodin. Jak to v malých městech bývá, i v Ridgemontu platila přísná společenská hierarchie. Rodina Stanhopeových stála na samém vrcholu společenského žebříčku, což dokazovalo i jejich sídlo tyčící se nad nejvyšším z ridgemontských útesů.
Dnes však Margaret Stanhopeová nevnímala skvostný pohled z verandy a nepřemýšlela ani o svém vznešeném postavení, které jí bylo dáno již od narození a které ještě vylepšila sňatkem. Plně se soustředila na šokující oznámení, které hodlala přednést svým třem nevděčným a nevychovaným vnoučatům. Nejmladší chlapec, Alex, kterému bylo šestnáct, si všiml jejího upřeného pohledu a váhavě sáhl po sklenici s ledovým čajem místo obvyklé sklenky se šampaňským. Je stejný jako jeho sedmnáctiletá sestra, pomyslela si Margaret pohrdavě, když se na oba zahleděla. Oba jsou rozmazlení, bezcharakterní, prostopášní a nezodpovědní. Pijí přespříliš, utrácejí přespříliš a hrají přespříliš. Jsou to zhýčkaní spratci, kteří nemají ani ponětí o tom, co to znamená odříkání a sebeovládání. Ale s tím už bude brzy konec.

Pohledem sledovala sluhu, který právě nabízel podnos s občerstvením Elizabeth oblečené do přiléhavých žlutých šatů bez rukávů, s hlubokým výstřihem ve tvaru V. Když si Elizabeth všimla, že ji babička pozoruje, drze a vyzývavě se na ni usmála a s typicky vzdorovitým gestem adolescenta si vzala hned dvě skleničky šampaňského. Margaret Stanhopeová se na ni dál upřeně dívala a nic neříkala. Děvče bylo v podstatě věrnou kopií své matky – povrchní, lehkomyslné a bujaré ženy posedlé sexem, která zemřela před osmi lety, když Margaretin syn nezvládl na zledovatělé dálnici řízení svého sportovního vozu. Zabil sebe i ji a nechal tu po sobě čtyři nezletilé sirotky. V policejní zprávě se uvádělo, že oba byli pod vlivem alkoholu a v okamžiku nehody se auto řítilo rychlostí sto šedesát kilometrů v hodině.

Před půlrokem zemřel i Margaretin manžel, který se bez ohledu na svůj pokročilý věk a špatné počasí vydal soukromým letadlem do Cozumelu, pravděpodobně lovit ryby. Tu pětadvacetiletou modelku, kterou nalezli v troskách letadla, si vzal s sebou zřejmě proto, aby mu nasazovala návnadu na udičku, pomyslela si s krutostí a ledovou lhostejností. Obě fatální nehody byly jasným důsledkem dvou zásadních vlastností, které byly pro muže z rodu Stanhopeových charakteristické již po několik generací – lehkomyslnost a chlípnost. Všichni arogantní, bezstarostní a pohlední muži tohoto jména žili své životy, jako kdyby tu měli být věčně a jako kdyby za své činy nebyli nikomu zodpovědní.

Důsledkem toho Margaret celý svůj život urputně bojovala za svou pošramocenou důstojnost, zatímco její amorální manžel utrácel při svých zhýralých radovánkách hotové jmění a učil svá vnoučata žít stejným způsobem jako on. Loni do tohoto domu přivezl prostitutky, a zatímco Margaret spala nahoře v ložnici, všichni se o ně podělili. Všichni kromě Justina. Jejího milovaného Justina.

Laskavý, inteligentní a pracovitý Justin byl jediným ze tří vnuků, který se podobal mužům z Margaretiny strany. Proto ho milovala celou svou duší. A teď byl Justin mrtvý, zatímco jeho bratr Zachary žil, těšil se dobrému zdraví a dráždil ji svou vitalitou. Otočila hlavu a zadívala se na něj, jak hbitě kráčí po schodech vedoucích na verandu, a při pohledu na tohoto vysokého, tmavovlasého osmnáctiletého mladíka se jí zmocnila nenávist tak silná, až se otřásla. Prsty pevně sevřela skleničku, kterou držela v dlani, a jen silou vůle se ubránila divoké touze vhodit mu ji do opáleného obličeje.

Zachary Benedict Stanhope III. byl pojmenován po svém dědečkovi, kterému byl až neuvěřitelně podobný. To však nebyla hlavní příčina její averze. Pro svou nenávist měla mnohem pádnější důvod a Zachary věděl moc dobře jaký. Během několika minut za svůj čin zaplatí – i když ne tolik, kolik by měl.

Čekala, až i jemu nabídne sluha občerstvení, a potom vyšla na verandu. „Zřejmě se divíte, proč jsem vás dnes pozvala k tomuto malému rodinnému setkání,“ pronesla. Zachary ji ze svého místa u zábradlí pozoroval s nic neříkajícím výrazem ve tváři, avšak z pohledu Alexe a Elizabeth sedících u stolku se slunečníkem Margaret vycítila znuděnou netrpělivost. Jistě se už oba nemohou dočkat, až se vrátí ke svým přátelům. K dospívajícím chlapcům a dívkám navlas stejným jako oni dva – k amorálním lovcům dobrodružství, kteří si mohou dělat, co je napadne, protože jejich bohatí rodiče je ze všech nepříjemností vždycky dostanou. „Vidím, že jste netrpěliví,“ řekla a otočila se ke stolu, „a tak půjdu rovnou k věci. Jsem si jistá, že nikoho z vás ani nenapadlo přemýšlet o tak světské záležitosti, jakou je vaše finanční situace. Věci se však mají tak, že váš dědeček byl příliš zaneprázdněný svými ,společenskými aktivitami‘ a příliš přesvědčený o své nesmrtelnosti, takže po úmrtí vašich rodičů nepodnikl žádná finanční opatření ve váš prospěch. Důsledkem toho jsem se teď stala jediným vlastníkem celého majetku rodiny Stanhopeových já. Jestliže vás zajímá, co to znamená, velice ráda vám to objasním.“ Spokojeně se usmála, a pokračovala: „Pokud zůstanete oba na školách, zlepšíte své studijní výsledky a budete se chovat přijatelným způsobem, budu vám i nadále platit školné a dovolím vám, abyste si ponechali své atraktivní sportovní vozy. Toť vše.“

Elizabeth se zatvářila spíš zmateně než vylekaně. „A co moje kapesné a osobní výlohy, až se vrátím do školy?“

„Nebudeš mít žádné ’osobní výlohy‘. Budeš žít tady a začneš studovat na vyšší odborné škole. Pokud se během dvou následujících let přesvědčím, že ti mohu důvěřovat, teprve potom a jedině potom si budeš moci vybrat nějakou univerzitu.“

„Vyšší odborná škola,“ opakovala Elizabeth rozzuřeně. „To snad nemyslíš vážně!“

„Dobře mě poslouchej, Elizabeth. Jediný projev vzdoru a nedostaneš ode mě ani cent. Jestli se mi donese, že ses účastnila dalšího opileckého večírku, kde všichni fetují a každý spí s každým, s penězi je konec.“ Pohlédla na Alexandra a dodala: „Pokud ti to nedošlo, tak totéž platí i pro tebe. Ani ty se na podzim nevrátíš do Exeteru. Střední školu dokončíš tady.“

„To po nás nemůžeš chtít!“ vybuchl Alex. „Dědeček by ti nic takového nedovolil!“

„Nemáš právo nám přikazovat, jak máme žít své životy,“ přidala se Elizabeth.

„Pokud se ti moje nabídka nelíbí,“ pronesla Margaret ledovým hlasem, „potom ti navrhuji, aby sis sehnala práci jako servírka, popřípadě aby sis našla nějakého schopného pasáka, protože na nic jiného v této chvíli nemáš.“

Pak s uspokojením pozorovala jejich bledé obličeje a pokyvovala při tom hlavou. Za okamžik Alexander podrážděně vyštěkl: „A co Zack? Patří na Yale k těm nejlepším. Nebudeš ho snad taky nutit, aby zůstal tady, nebo snad jo?“

Konečně nastal okamžik, na který tak dlouho čekala. „Ne,“ odpověděla. „Nebudu.“

Otočila se pomalu k Zacharymu, aby mu viděla do tváře, a potom zasyčela: „Vypadni! Vypadni z tohoto domu a už se nevracej. Nechci tě nikdy vidět a nechci už nikdy slyšet tvé jméno.“

Kdyby mu neztuhla čelist, myslela by si, že na něj její slova nijak nezapůsobila. Na nic se neptal, protože žádné vysvětlení nepotřeboval. Ve skutečnosti něco takového čekal od okamžiku, kdy začala klást ultimáta jeho sestře. Beze slova se odlepil od zábradlí a natáhl ruku po klíčkách od auta, které před chvílí hodil na stůl. V okamžiku, kdy se jich dotkl, prořízl ticho Margaretin ostrý hlas a jeho tělo znehybnělo. „Nesahej na ně! Nevezmeš si nic kromě šatů, které máš na sobě.“ Odtáhl ruku a pohlédl na svou sestru a bratra, jako kdyby čekal, že řeknou něco na jeho obranu. Ti však byli buď zcela pohrouženi do svého vlastního neštěstí, anebo se obávali, aby s ním nemuseli sdílet stejný osud.

Margaret jimi za jejich zbabělost a neloajálnost hluboce pohrdala, zároveň se však potřebovala ujistit, že ani v budoucnu se v nich neprobudí náznak odvahy. „Pokud ho kdokoliv z vás vyhledáte, anebo mu dovolíte, aby se s vámi sešel,“ varovala je kategorickým tónem, zatímco Zachary pomalu odcházel ke schodům vedoucím z verandy, „stihne vás stejný osud. Je vám to jasné?“ Svému odcházejícímu vnukovi adresovala jinou výhrůžku: „Zachary, pokud bys chtěl vyhledat pomoc u některých svých známých, raději se o to ani nepokoušej. Stanhopeovy závody jsou v Ridgemontu hlavním zdrojem pracovních příležitostí a celé teď patří mně. Nikdo nebude tak bláhový, aby ti pomáhal, a tím riskoval mou zlobu a následnou ztrátu zaměstnání.“

Na posledním schodu se Zack otočil a pohlédl na ni s tím největším opovržením v očích. V té chvíli jí došlo, že nikoho o pomoc žádat nebude. Kromě opovržení však v jeho očích viděla ještě něco jiného. Byla to bolest? Zuřivost? Nebo strach? Zbožně zatoužila, aby to byly všechny tři věci dohromady.

* * *

Náklaďák zpomalil a kodrcavě zastavil vedle osamělého muže kráčejícího po krajnici, se sportovní bundou přehozenou přes rameno a s hlavou skloněnou, jako kdyby čelil silnému větru. „Ahoj,“ zavolal Charlie Murdock z okna. „Potřebuješ svézt?“

Na Charlieho se upřel pár ospalých očí a z mladíkova zmateného výrazu se řidiče zmocnil pocit, jestli náhodou není náměsíčný. Mladý muž nakonec unaveně přikývl. Když lezl do kabiny, Charlie si všiml, že jeho nový pasažér má na sobě elegantní kalhoty, na nohou vyleštěné mokasíny a vlasy má upravené do módního účesu. Usoudil, že se jedná o studenta některé ze soukromých univerzit, který se z neznámého důvodu rozhodl jet stopem. Jistý si svým úsudkem po chvíli nenucené prohodil: „Na jakou univerzitu jedeš?“

Mladík ztěžka polkl, jako kdyby měl stažené hrdlo, a otočil se tváří k postrannímu oknu. Jeho hlas byl přesto pevný a rozhodný. „Nejedu na univerzitu.“

„Rozbilo se ti auto?“

„Ne.“

„Máš tady v okolí rodinu?“

„Nemám rodinu.“

Charlie, který měl sám tři dospělé syny žijící v New Yorku, vycítil, že přes strohý tón mladík jen tak tak zvládá své emoce. Chvíli počkal, než mu položil další otázku. „Nějaké jméno snad máš?“

„Zack…,“ odpověděl a po chvilce váhaní dodal, „Benedict.“

„Kam máš namířeno?“

„Kamkoliv mě vezmete.“

„Jedu až na Západní pobřeží. Do Los Angeles.“

„Dobrá,“ pronesl tónem, kterým dával jasně najevo, že tím pro něj rozhovor skončil. „Je mi to jedno.“

Trvalo několik hodin, než mladík sám dobrovolně přerušil ticho. „Budete potřebovat pomoct vyložit náklad, až dojedete do Los Angeles?“

Charlie na něj znovu úkosem pohlédl a nezbývalo mu než přehodnotit své předchozí závěry o Zackovi Benedictovi. Byl sice oblečený jako dítě za zámožné rodiny a jeho bohatý původ byl patrný i ze stylu jeho řeči. V téhle chvíli byl však očividně bez peněz, bez zázemí a dočista na dně. Bylo zřejmé, že ho muselo stát spoustu sebezapření, aby svou pýchu spolkl a nabídl se dělat běžnou manuální práci. „Vypadáš, že bys byl schopen uzvednout pořádnej náklad,“ řekl Charlie a zkušeným pohledem přejel přes Benedictovo svalnaté tělo. „Zvedal jsi činky nebo jsi chodil do posilovny?“

„Boxoval jsem na… Boxoval jsem,“ odpověděl stručně.

Na univerzitě, dodal Charlie v duchu. Snad proto, že mu Benedict připomínal jeho vlastní syny, kteří v jeho věku taky museli překonávat nejednu překážku, nebo snad proto, že vycítil, do jaké šlamastyky se Zack Benedict dostal, mu nakonec nabídl pomoc. Podal mladíkovi ruku a pravil: „Jmenuju se Murdock. Charlie Murdock. Nemůžu ti zaplatit moc, ale budeš mít aspoň možnost podívat se na pořádnej biják, až dojedeme do L. A. Vezu totiž rekvizity pro Empire Studios.“

Benedictova lhostejnost Charlieho přesvědčila o tom, že jeho spolucestující je nejen na mizině, ale zřejmě nemá ani ponětí, co by s tím mohl v blízké budoucnosti udělat. „Jestli se osvědčíš, mohl bych se za tebe přimluvit v personálním oddělení Empire Studios – teda pokud by ti nevadilo pracovat s koštětem a občas ohnout hřbet?“

Jeho spolucestující se znovu otočil k bočnímu oknu a zadíval se do venkovní tmy. Právě v okamžiku, kdy si Charlie říkal, že mladíka zřejmě podcenil, když mu nabídl takovou podřadnou práci, promluvil Zack chraptivým hlasem, ze kterého byla patrná úleva a rozpačitá vděčnost. „Díky. To bych byl moc rád.“
Kapitola 1
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sem Borowská z dětského domova LaSalle,“ oznamovala žena středního věku, když se blížila k recepci s nákupní taškou Woolworth přes rameno. Rukou pokynula k drobné jedenáctileté dívce kráčející v jejích stopách a lhostejně dodala: „Tohle je Julie Smithová. Má se tu setkat s doktorkou Theresou Wilmerovou. Půjdu si nakoupit a potom se pro ni zastavím.“
Recepční se na dívenku usmála. „Doktorka Wilmerová tu bude během chviličky, Julie. Mezitím se můžeš posadit a vyplnit do téhle kartičky všechno, na co dokážeš odpovědět. Zapomněla jsem ti ji při poslední návštěvě dát.“

Julie se cítila ve starých obnošených džínsech a ošuntělé bundě trapně. Rozpačitě se rozhlédla po elegantní čekárně s křehkými porcelánovými figurkami vystavenými na starožitném kávovém stolku a cennými bronzovými soškami na mramorových podstavcích. Stolku s křehkými ozdůbkami se raději vyhnula obloukem  zamířila ke křeslu stojícímu vedle obrovského akvária s exotickými zlatými rybkami, které beze spěchu proplouvaly mezi zeleným kapradím. Paní Borowská nakoukla za jejími zády ještě jednou do čekárny a pronesla směrem k recepční: „Julie ukradne všechno, co není přibité. Je neobyčejně vynalézavá a rychlá jak úhoř. Raději z ní nespouštějte oči.“

S pocitem bolestného ponížení Julie klesla do křesla a nohy natáhla daleko před sebe ve snaze předstírat, že se jí nemístná poznámka paní Borowské ani v nejmenším nedotkla. Výsledný efekt byl však pokažen červenými skvrnami, které se jí rozlily po tvářích, a skutečností, že z vysokého křesla nedosáhla nohama na zem.

Po chvíli strnulé nehybnosti se usadila o něco pohodlněji a s hrůzou pohlédla na kartičku, kterou měla vyplnit. I když věděla, že nemá šanci rozluštit, co je na ní napsáno, alespoň se o to pokusila. S mírně vysunutou špičkou jazyka se soustředěně zahleděla na tištěná písmena. První slovo začínalo na j jako slovo JÍDELNA v domově. Věděla, že je tam napsáno jídelna, protože tomu tak každý říkal. Další písmeno na kartičce bylo m jako ve slově míč, ale míč tam napsáno nebylo. Křečovitě stiskla žlutou tužku, jak se snažila potlačit důvěrně známý pocit vzteku a zoufalství, který se jí zmocňoval pokaždé, když měla něco přečíst. Slovo míč se naučila číst v první třídě, ale zatím se s ním nikdy nesetkala! Zamračeně hleděla na nepochopitelná slova napsaná na kartičce a přitom rozzlobeně přemýšlela, proč učitelé nutí děti v první třídě číst tak hloupá slova, jako je míč, když nejsou vůbec nikde napsaná, kromě hloupých čítanek pro prvňáky.

Ale čítanky nejsou hloupé, okřikla se v duchu Julie. Ani učitelé nejsou hloupí. Ostatní děti jejího věku by pravděpodobně dokázaly přečíst slova na kartičce jediným mrknutím oka. Ona jediná nedokáže přečíst ani slovo. Ona je ta hloupá.

Na druhou stranu, pokračovala v duchu Julie, ví mnoho jiných věcí, o kterých ostatní děti nemají ani tušení, protože si pozorně všímá všeho, co se kolem ní děje. Všimla si například, že když vám lidé podají nějaký papír, který máte vyplnit, většinou předpokládají, že nejdříve ze všeho napíšete své jméno…

S úzkostlivou pečlivostí napsala přes horní polovinu kartičky J-u-l-i-e-S-m-i-t-h-o-v-á. Se zbytkem prostoru si nevěděla rady. Cítila, jak se jí znovu zmocňuje zlost, a tak se rozhodla, že místo aby si dělala starosti s nějakým hloupým kusem papíru, bude raději myslet na něco hezkého. Představila si, jak leží natažená pod obrovským listnatým stromem a pozoruje veverky poskakující z větve na větev, když tu ji ze snění vytrhl příjemný hlas recepční.

„Nepíše ti tužka, Julie?“

Julie zaryla špičku tužky do kalhot, až ji ulomila. „Má zlomenou tuhu.“

„Tady máš jinou…“

„Bolí mě ruka,“ zalhala Julie a rychle vstala. „Nechce se mi psát. Kromě toho potřebuju na záchod. Kde ho najdu?“

„Hned vedle výtahů. Doktorka Wilmerová si pro tebe každou chvilku přijde. Nebuď tam dlouho.“

„Nebudu,“ odpověděla Julie zdvořile. Když za sebou zavřela, otočila se a pohlédla na cedulku na dveřích. Pozorně se zadívala na několik prvních písmen, aby našla ty správné dveře, až se bude vracet. „P,“ zašeptala nahlas, aby písmeno nezapomněla. „S aY.“ Spokojeně vyrazila po měkkém koberci na opačný konec dlouhé chodby. Potom zahnula doleva a za fontánkou s pitnou vodou doprava. Když dorazila k výtahu, zjistila, že dveře od záchodu jsou dvoje a jsou rozlišeny nápisy. Byla si jistá, že to jsou skutečně dveře od záchodu, protože si už dříve všimla, že ve velkých budovách mají dveře od záchodu obvykle úplně jiné kliky než dveře od kanceláří. Problém byl, že ani na jedněch dveřích nebylo napsáno CHLAPCI či DÍVKY – tato dvě slova totiž dokázala rozeznat – ani na nich nebyly vyobrazeny figurky mužů či žen, podle kterých by se dokázala rozhodnout, do kterých dveří má vejít. Opatrně položila ruku na kliku levých dveří, se zaskřípáním je otevřela a nahlédla dovnitř. Poplašeně couvla, když na zdi zahlédla ty legračně vyhlížející mísy, protože to byla další věc, o které ostatní dívky s velkou pravděpodobností neměly ani tušení. Muži používají velice zvláštní toalety. A tváří se neuvěřitelně vytřeštěně, když nějaké děvče otevře dveře, zatímco si ulevují. Julie otevřela druhé dveře a vběhla dovnitř.

Vědoma si toho, jak čas utíká, toaletu co nejrychleji opustila a rychle se vrátila na chodbu, na které měla být kancelář doktorky Wilmerové. Nápis na jejích dveřích začínal P-S-Y. Julie zahlédla na jiných dveřích písmena P-A-T. Napadlo ji, že si možná zapamatovala špatná písmena, a rázně vzala za kliku. Cizí prošedivělá žena vzhlédla od psacího stroje. „Ano?“

„Promiňte, spletla jsem se,“ zamumlala Julie a zrudla. „Nevíte, kde má dveře doktorka Wilmerová?“

„Doktorka Wilmerová?“

„Ano, víte – Wilmerová – na dveřích je napsáno P-S-Y!“

„P-S-Y… Ach tak, ty myslíš kolegyni z psychologie! Dveře číslo dva tisíce pět set šestnáct.“

Za normálních okolností by Julie předstírala, že číslu rozumí, a dál by pokračovala ve zkoumání dveří, dokud by nenašla ty pravé. Teď měla ale strach, že se příliš opozdí. „Mohla byste mi to říct po číslicích?“

„Prosím?“

„Číslice!“ vykřikla zoufale. „Samotné číslice, jako je tři – šest – devět – čtyři – dva.“

Žena na ni pohlédla jako na naprostého idiota, podrážděně vzdychla a potom pronesla: „Doktorka Wilmerová je ve dveřích dva – pět – jedna – šest.“

„Dva – pět – jedna – šest,“ opakovala Julie.

„Jsou to čtvrté dveře nalevo,“ dodala žena.

„Výborně,“ vykřikla Julie zoufale, „to jste mi to nemohla říct rovnou?“

Recepční doktorky Wilmerové vzhlédla, když Julie vešla dovnitř. „Zabloudila jsi, Julie?“

„Já? Ne!“ zalhala dívka a důrazně při tom zavrtěla svou kudrnatou hlavou. Potom se vrátila ke křeslu. Aniž by si byla vědoma toho, že ji někdo zpoza zdánlivě obyčejného zrcadla pozoruje, zadívala se na akvárium za svými zády. Okamžitě si všimla, že jedna z krásných rybiček zemřela a další dvě kolem ní krouží, jako kdyby měly v úmyslu ji sníst. Automaticky zaťukala na sklo, aby je odehnala. „Máte tam mrtvou rybu,“ otočila se k recepční a snažila se tvářit co nejlhostejněji. „Jestli chcete, tak vám ji vylovím.“

„Uklízečka to večer zařídí. V každém případě ti děkuji za upozornění.“

Julie spolkla námitku proti tomu, co považovala za zbytečnou krutost vůči mrtvé rybce. Nebylo správné nechat něco tak krásného a bezmocného napospas ostatním. Z malého stolku popadla časopis a předstírala, že si ho prohlíží. Zatím však koutkem oka nepřestávala sledovat zbylé dvě krvelačné ryby. Pokaždé když se přiblížily ke své mrtvé kamarádce, nenápadně se ujistila, že se recepční nedívá, a zaťukala na sklo, aby je zaplašila.

Několik desítek centimetrů od ní, na druhé straně zrcadla, sledovala celou scénu doktorka Theresa Wilmerová. S rozzářenýma očima a chápavým úsměvem pozorovala Juliiny chrabré pokusy o záchranu mrtvé rybičky i její snahu tvářit se na oko co nejlhostejněji. Doktorka Wilmerová se otočila na muže stojícího po jejím boku, na kolegu psychiatra, který s ní začal nedávno spolupracovat na jejím projektu, a s trpkou ironií v hlase řekla: „Tak tohle je ta ’hrozná‘ Julie, postrach okolí, kterou pracovnice dětského domova označují za ’nevzdělatelnou‘, nezvladatelnou, vysoce problematickou dívku spějící k dětské kriminalitě, se špatným vlivem na ostatní chovance. Věděl jsi,“ pokračovala a její hlas dostal nádech pobaveného obdivu, „že právě ona byla hlavní organizátorkou hladovky v LaSalle? Přemluvila ostatních čtyřicet pět chovanců, z nichž je většina starší než ona, aby se k ní připojili v boji za lepší stravu.“

Doktor John Frazier se díval skrz zrcadlo na malou dívku. „Předpokládám, že jejím hlavním důvodem byla nutkavá potřeba postavit se autoritě.“

„Ne,“ zareagovala doktorka Wilmerová nezvykle stroze. „Udělala to proto, že měla nutkavou potřebu dostat lepší jídlo. Jídlo podávané v LaSalle je sice výživné, ale bez chuti. Mám to z vlastní zkušenosti.“

Frazier vrhl na svou kolegyni překvapený pohled. „A co ty krádeže? Ty nemůžeš tak jednoduše ignorovat.“

Terry se opřela ramenem o zeď, hlavou pokynula k dítěti v čekárně a s úsměvem se zeptala: „Už jsi někdy slyšel o Robinu Hoodovi?“

„Samozřejmě. Proč?“

„Protože teď se právě díváš na dětskou verzi Robina Hooda. Julie by ti dokázala ukrást zlatý zub přímo z pusy, aniž by sis čehokoliv všiml. Je neuvěřitelně rychlá.“

„Pochybuji, že právě tohle je ten pravý důvod, proč ji chceš poslat ke svým nic netušícím texaským příbuzným.“

Doktorka Wilmerová pokrčila rameny. „Julie krade jídlo, oblečení i hračky, ale nic z toho si nenechává pro sebe. Všechno rozdá mladším dětem v LaSalle.“

„Jsi si jistá?“

„Stoprocentně. Ověřila jsem si to.“

Na tváři Johna Fraziera se objevil zdráhavý úsměv, když se znovu zadíval na dívku. „Vypadá spíš jako Petr Pan než Robin Hood. Podle informací, které nám z domova poslali, jsem čekal někoho docela jiného.“

„Mě taky překvapila,“ připustila doktorka Wilmerová. „Ředitelka dětského domova LaSalle, kde je teď Julie ubytovaná, se domnívá, že Julie je kázeňsky problematická se zálibou v záškoláctví, výtržnictví, krádežích a toulání se v doprovodu podezřelých individuí opačného pohlaví.“ Když si doktorka Wilmerová tyto informace poprvé přečetla, čekala v osobě Julie Smithové agresivní a otrlou dívku. Z jejích častých styků s mladými muži předpokládala, že bude předčasně fyzicky vyvinutá, dokonce s možnými sexuálními zkušenostmi. Z tohoto důvodu málem zalapala po dechu, když se do její ordinace před dvěma měsíci pomalým krokem vloudalo tohle dítě vypadající jak malý ušmudlaný trpaslík v džínsech a roztrhané mikině, s tmavými, kudrnatými, nakrátko ostříhanými vlasy. Místo svůdného výrazu femme fatale měla Julie Smithová okouzlující drobný obličej, kterému vévodil pár velkých očí překvapivé barvy temně modrých macešek olemovaných hustými řasami. V protikladu ke svému roztomilému obličeji s nevinným výrazem v očích se Julie hned prvního dne postavila před stůl doktorky Wilmerové a zadívala se na ni s předstíranou kuráží a rukama ostentativně zasunutýma v kapsách.

Theresa byla tou malou rebelkou uchvácena od prvního setkání, její fascinace Julií však začala ještě dřív – ve chvíli, kdy se probírala testy, které byly součástí systému hodnocení problematických jedinců a jež nedávno sama vyvinula. Z testů Theresa vyčetla, jakými myšlenkovými pochody se ubírá Juliina dětská duše, dozvěděla se o bolesti, která ji trápí, i o její neutěšené situaci. Opuštěná svými biologickými rodiči a odmítnuta dvěma adoptivními rodinami byla Julie nucena přežívat na chicagských ulicích a následně v několika přeplněných dětských domovech. Jediným zdrojem lidského tepla a zázemí byli její společníci na této neveselé cestě špinavé a zanedbané děti, které jediné považovala za „sobě rovné“, které ji učily krást zboží z obchodů a později chodit za školu. Díky své bystré hlavě a neuvěřitelně hbitým prstům byla Julie brzy v této oblasti jedničkou a bez ohledu na to, že ji každou chvíli přesouvali z jednoho domova do druhého, si dokázala téměř okamžitě vydobýt mezi svými vrstevníky oblibu a respekt, jednu skupinku chlapců natolik okouzlila, že se jí dokonce rozhodli předvést, jakým způsobem se dá vloupat do auta a jak se dá motor nastartovat bez klíčků jen s použitím drátků. Během této akce bohužel došlo k policejnímu zátahu a celá skupina včetně Julie, která byla pouhou pozorovatelkou, byla pozatýkaná.

Bylo to Juliino první zatčení a zároveň i její první „skutečné“ porušení zákona, které ji dovedlo do ordinace doktorky Wilmerové. Kvůli svému zatčení pro pokus o krádež auta, ačkoliv se ho sama aktivně neúčastnila, se Julie dostala do nového experimentálního programu doktorky Wilmerové, který spočíval v intenzivním hodnocení klientů prostřednictvím psychologických testů, testů IQ a osobních pohovorů vedených skupinou dobrovolných psychiatrů a psychologů. Cílem programu bylo poskytnutí zvláštní péče mladistvým ohroženým zločinností a špatnými životními podmínkami.

Doktorka Wilmerová byla pevně přesvědčená, že právě Julie takovou péči potřebuje. Každý, kdo ji znal, věděl, že když si doktorka Wilmerová vezme něco do hlavy, tak to taky stoprocentně uskuteční. Ve svých pětatřiceti letech se Terry Wilmerová vyznačovala příjemným vystupováním, milým úsměvem a železnou vůlí. Vedle úctyhodné sbírky odborných zkoušek a uznání oplývala v hojné míře třemi dalšími důležitými vlastnostmi: intuicí, soucitem a naprostou oddaností své práci. S obrovským zanícením a neutuchající energií byla připravena zachraňovat všechny vzpurné a nezvladatelné duše. Theresa Wilmerová odešla ze své úspěšné soukromé praxe a s neuvěřitelnou obětavostí se začala věnovat všem bezmocným dospívajícím obětem státního systému náhradní péče trpícího přeplněností a nedostatkem financí. K dosažení svých cílů byla doktorka Wilmerová ochotná využít všech prostředků, které se jí naskytly, včetně nezištné pomoci svých kolegů, jakým byl například John Frazier. V případě Julie se jí podařilo sehnat pomoc u svých vzdálených příbuzných, kteří sice nepatřili mezi boháče, měli však ve svém domě i ve svém srdci místo pro tuto výjimečnou holčičku.

„Chtěla jsem, aby ses na ni podíval,“ pronesla Terry. Chystala se přetáhnout přes průhlednou stranu zrcadla závěs, když Julie zničehonic vstala a s pohledem zoufale upřeným do akvária vnořila obě ruce do vody.

„Co to ksakru…,“ John Frazier zmlkl uprostřed věty a ohromeně pozoroval dívku, která kráčela k zaneprázdněné recepční s mrtvou rybkou ve svých mokrých dlaních.

Julie věděla, že by neměla kapat na koberec, ale už se nedokázala dál dívat, jak je tato krásná rybička s dlouhými bezvládnými ploutvemi požírána ostatními. Protože si nebyla jistá, zda si jí recepční skutečně nevšimla, anebo ji úmyslně přehlíží, přistoupila až těsně k její židli. „Pomiňte,“ vyhrkla nepřiměřeně nahlas a dlaně s rybkou vystrčila dopředu.

Recepční zcela zabraná do psaní sebou polekaně trhla, otočila se na židli a tlumeně vykřikla, když těsně u svého nosu uviděla třpytivou nehybnou rybičku.

Julie ustoupila o krok dozadu, ale ruce nespustila. „Je mrtvá,“ pronesla neohroženě a zoufale se snažila, aby z jejího hlasu nezazníval sentimentální smutek, který cítila. „Ostatní rybky ji chtějí sežrat a já se na to nemůžu dívat. Je to nechutné. Když mi podáte kus papíru, zabalím ji, abyste ji mohla hodit do koše.“

Recepční, která se mezitím vzpamatovala ze svého úleku, s potlačovaným úsměvem otevřela zásuvku u svého stolu, vyndala odtamtud několik bílých stránek a podala je dívce. „Chtěla by sis ji vzít s sebou a doma ji pohřbít?“

Julie by skutečně něco takového ráda udělala, z ženina hlasu však vycítila pobavení, a tak rybku chvatně zabalila do papíru, který rázně položila na stůl. „Tak hloupá nejsem. Je to jen ryba, není to králík ani nic takového.“

Frazier se ve vedlejší místnosti tlumeně zasmál a zavrtěl hlavou. „Strašně ráda by jí ten pohřeb vystrojila, ale pýcha jí nedovolí nic takového přiznat.“ Potom zamyšleně dodal: „Co ta slova o její nevzdělatelnosti? Pokud si vzpomínám, její znalosti se rovnají druhé třídě základní školy.“

Doktorka Wilmerová vzdychla a sáhla po deskách lenících na jejím stole, ve kterých byly výsledky všech testů, které byly Julii do této chvíle zadány. „Podívej se na výsledky testů IQ, které jsem jí dávala ústně a u kterých se obešla bez čtení.“

John Frazier se zadíval do desek a po chvíli se zasmál. „To děvče má vyšší IQ než já.“

„Julie je neobyčejně zvláštní dítě v mnoha směrech, Johne. Myslela jsem si to už ve chvíli, kdy jsem přečetla všechny její záznamy, ale když jsem měla možnost se s ní setkat osobně, přesvědčila jsem se, že je to pravda, je výbušná, statečná, citlivá a neuvěřitelně bystrá. Pod drsnou slupkou ve svém nitru skrývá něhu, mírumilovnost, neochvějnou naději a donkichotský optimismus, kterého se drží zuby nehty, i když už jí ho v důsledku kruté reality moc nezbývá. Sama ve svém životě nic zlepšit nemůže, a tak se nevědomky rozhodla, že v každém zařízení, do kterého ji dají, bude chránit ostatní děti. Krade pro ně, lže kvůli nim a organizuje jejich hladovky, a oni ji všude následují jako svou modlu. V jedenácti letech je rozeným vůdcem, jestli ale urychleně nezmění svůj životní styl, dostane se kvůli některým ze svých metod velmi brzy do konfliktu se zákonem a následně do polepšovny. To ale v současné chvíli není ten nejhorší problém.“

„Co tím chceš říct?“

„Chci říct, že přes všechny své úžasné vlastnosti má tato dívka tak nízké sebevědomí, že se téměř rovná nule. Protože ji nikdo neadoptoval, připadá si méněcenná a nežádoucí. Protože neumí číst jako její vrstevníci, myslí si, že je hloupá. Co je však nejhorší, je skutečnost, že je na nejlepší cestě to všechno vzdát. Je sice snílkem, své sny má však k sobě přivázané jen na tenké nitce.“ Terry zakončila svůj proslov s bezděčným důrazem, „nedopustím, aby její schopnosti, její naděje i optimismus přišly nazmar.“

Doktor Frazier překvapeně zvedl obočí při tónu jejího hlasu. „Promiň mi mou otázku, Terry, ale nebyla jsi to právě ty, kdo vždycky zdůrazňoval, že se se svými pacienty nesmíme osobně zaplétat?“

Doktorka Wilmerová se se smutným úsměvem opřela o desku stolu, avšak Johnnyho slova nepopřela. „Bylo mnohem jednodušší se tímto pravidlem řídit, když byly mými klienty děti z bohatých rodin, které se domnívaly, že jsou ,diskriminovány‘, když k šestnáctým narozeninám nedostanou sportovní automobil v hodnotě 50 000 dolarů. Počkej, až budeš i ty pracovat s dětmi, jako je Julie. S dětmi, které jsou odkázané na ,systém‘ vytvořený pro jejich blaho, ve kterém je však plno děr a skulin, jimiž je možné propadnout se až na dno. I ty se potom začneš trápit.“

„Asi máš pravdu,“ pronesl s povzdechem a podal jí zpátky papírové desky. „Řekni mi ještě, proč ji nikdo neadoptoval?“

Theresa pokrčila rameny. „Většinou se jednalo o kombinaci smůly a špatného načasování. Podle záznamů na odboru sociální péče byla matkou odložena ve stromové aleji jen pár hodin po porodu. V lékařské zprávě se uvádí, že se narodila o deset týdnů předčasně. Kvůli této skutečnosti a kvůli špatnému stavu, v jakém ji přivezli do nemocnice, trpěla téměř do svých sedmi let vážnými zdravotními komplikacemi. Ve svém útlém věku byla opakovaně hospitalizována. Sociální pracovnice pro ni nalezly adoptivní rodiče, když jí bylo deset měsíců. Dřív než se stihla adopce vyřídit, tento pár se rozvedl a Julie se vrátila do dětského domova. O několik týdnů později byla umístěna do jiné rodiny, která byla velmi pečlivě vybrána, jenže v té době Julie onemocněla zápalem plic a nový pár, který ztratil vlastní dítě v jejím věku, to psychicky neunesl a od adopce ustoupil. Potom byla Julie na pár týdnů umístěna do dětského domova. Sociální pracovnice, která měla její případ na starosti, se vážně zranila při automobilové nehodě a do práce se už nevrátila. Od té chvíle začíná pro Julii pověstná ’komedie plná omylů‘. Složka s jejími materiály se ztratila a…“

„Prosím?“ přerušil ji nevěřícně John.

„Nesmíš sociální pracovnice hned odsuzovat. Z velké části jsou to nesmírně obětavé a svědomité ženy, ale jsou to jen lidé. Když vezmeš v úvahu, kolik mají práce a jak málo za ni dostávají, je až s podivem, že dokážou vůbec to, co dělají. Abych tu dlouhou historii zkrátila, pečovatelé z dětského domova měli plný dům bezprizorních dětí a došli k závěru, že pro Julii se adoptivní rodiče nenajdou kvůli jejímu špatnému zdravotnímu stavu. V té době na sociálním odboru zjistili, že se jim ztratily její materiály. Julii bylo pět a pomalu začínala vyrůstat z věku, kdy je největší naděje na úspěšnou adopci. Navíc o ní bylo známo, že má chabé zdraví, a když ji přesunuli do nového dětského domova, objevila se u ní série astmatických záchvatů. Zameškala velkou část první třídy, ale protože byla ’taková šikovná holčička‘, učitelé ji nechali postoupit do druhé. V novém domově se vychovatelé starali ještě o další tři fyzicky postižené děti, se kterými měli spoustu práce, takže si ani nevšimli, že Julie ve škole neprospívá. Ve čtvrté třídě si Julie uvědomila, že je velmi opožděná vůči ostatním, a začala raději předstírat nemoc, aby mohla zůstávat doma. Když na to vychovatelé přišli, donutili ji, aby začala znovu do školy chodit – v té chvíli si Julie našla jiný způsob, jak se školní docházce vyhnout. Začala chodit za školu a přátelit se s dětmi z ulice. Jak už jsem řekla dříve, je výbušná, statečná a rychlá – její noví kamarádi ji naučili, jak se krade v obchodě a jak se to dělá, aby ji nepřistihli při záškoláctví.

Zbytek už znáš. Nakonec byla potrestána za záškoláctví a drobné krádeže a přemístěna do zařízení LaSalle, kam se posílají problémové děti. Před několika měsíci byla zatčena – podle mého nespravedlivě – společně se skupinou starších chlapců, kteří se před ní chtěli vytáhnout, jak jsou šikovní a jak dokážou bez klíčku nastartovat ukradené auto.“ Terry svůj proslov zakončila potlačovaným smíchem. „Julie se tehdy jenom dívala, ale všechno si skvěle zapamatovala. Nabídla se, že mi to ukáže. Dovedeš si představit, že ta drobounká dívka s těma obrovskýma nevinnýma očima dokáže nastartovat téměř jakékoliv auto? Nemám ale strach, že by chtěla nějaké ukrást. Krade jen věci, které se hodí ostatním dětem z LaSalle.“

Frazier s významným úsměvem kývl ke sklu. „Předpokládám, že se jim bude hodit jedno červené pero, propiska a hrst bonbonů.“

„Prosím?“

„Zatímco jsme si tu povídali, tvoje unikátní pacientka všechno tohle štípla v recepci.“

„Dobrý bože!“ pronesla doktorka Wilmerová, aniž by se tím nechala příliš vyvést z míry.

„Je vážně tak rychlá, že by mohla předvádět kouzelnické triky,“ dodal Frazier s náznakem obdivu v hlase. „Raději pro ni dojdu, než ji napadne, že by si mohla s sebou odnést to obří akvárium. Vsadil bych se, že dětem v LaSalle by se exotické rybičky určitě líbily.“

Doktorka Wilmerová pohlédla na hodinky a pronesla: „Mathisonovi mi mají každou chvíli volat z Texasu, abychom se domluvili, kdy si ji budou moci odvézt. Chtěla bych už znát přesný termín, abych ho mohla povědět Julii, až přijde dovnitř.“ Zatímco mluvila, domácí telefon na jejím stole se rozezvučel a ozval se hlas recepční. „Doktorko Wilmerová, volá vás paní Mathisonová.“

„To je ona,“ vykřikla Terry radostně.

John Frazier také pohlédl na hodinky. „Za pár minut mám první sezení s Carou Petersonovou.“ Vykročil směrem ke spojovacím dveřím do své kanceláře. U dveří se na okamžik zastavil a s úšklebkem pravil: „Napadlo mě právě, že rozdělení práce na tomhle oddělení je dosti nespravedlivé.“ Rozpustile se usmál a pokračoval: „Ty máš případ dívky, která krade bonbony a tužky pro chudé, zatímco já jsem vyfasoval případ Cary Andersonové, která se pokusila zabít svého pěstouna. Ty máš Robina Hooda v sukních a já mám Jacka Rozparovače v dámském provedení.“

„Myslela jsem, že máš rád podobné výzvy,“ odpověděla Theresa Wilmerová rovněž s úsměvem. Než zvedla sluchátko, ještě dodala: „Chtěla bych požádat sociální odbor, aby přesunuli paní Borowskou z LaSalle někam ke kojencům a malým dětem. Dříve s nimi dělala a šlo jí to báječně, protože jsou roztomilí a neporušují předpisy. Neměla by pracovat s dospívající mládeží. Nedokáže rozlišit malicherný vzdor od mladistvé kriminality.“

„Nechceš se jí doufám pomstít za to, jak řekla recepční, že Julie ukradne všechno, co se jí dostane pod ruku?“

„Ne,“ odpověděla doktorka Wilmerová a zvedla sluchátko. „To pouze dokresluje můj názor.“

Když doktorka Wilmerová dokončila telefonický rozhovor, rychle vstala a spěšně vyrazila do čekárny. Těšila se, až bude moci Julii Smithové sdělit to velké překvapení.

Kapitola 2

A

hoj, Julie,“ pronesla ode dveří, „pojď dál, prosím.“ Když za sebou Julie zavřela dveře, Terry
 srdečně dodala: „Testy máš za sebou. Už máme zpracované i výsledky.“
Místo aby si její malá pacientka sedla do křesla, postavila se před doktorčin stůl a zastrčila si ruce do zadních kapes u kalhot. Přezíravě trhla rameny, ale na výsledky testů se nezeptala. Terry bylo jasné, že se ve skutečnosti bojí, co by se mohla o sobě dozvědět. „Ty testy byly k ničemu,“ řekla pohrdavě. „Celý program je k ničemu. Z těch hloupých testů a pohovorů ve vaší ordinaci jste se o mně stejně nemohla nic dozvědět.“

„Za těch pár měsíců, co se známe, jsem se toho o tobě dozvěděla spoustu, Julie. Chceš, abych svá slova dokázala tím, že ti řeknu, na co jsem přišla?“

„Ne.“

„Prosím. Dovol mi, abych ti řekla svůj názor.“

Vzdychla, potom se rozpustile usmála a pronesla: „Uděláte to tak jako tak, i když nebudu nic chtít slyšet.“

„Máš pravdu,“ souhlasila doktorka Wilmerová a jen stěží dokázala potlačit úsměv nad její trefnou poznámkou. Metody, které v případě Julie hodlala použít, byly naprosto odlišné od těch, které používala u ostatních. Julie měla vrozenou silnou intuici a nenechala se jen tak oklamat snůškou sladkých frází a polopravd. „Sedni si, prosím,“ pravila, a když Julie usedla zvysoka do křesla, doktorka Wilmerová spustila klidným a rozhodným hlasem. „Zjistila jsem, že přes všechny své odvážné kousky a projevy hrdinství, kterými se snažíš ohromit své kamarády, jsi ve skrytu duše vyplašená jako malé kuře, Julie. Nevíš, kdo jsi ani jaká jsi, ani jakou bys chtěla být. Neumíš číst ani psát a máš pocit, že jsi neskutečně hloupá. Chodíš za školu, protože jsi od ostatních dětí tvého věku pozadu a strašně tě zraňuje, když se ti při vyučování ve třídě posmívají. Pociťuješ bezmoc a zoufalství a přitom tyto pocity nenávidíš.

Víš, že když jsi byla mladší, nabízeli tě k adopci, a taky víš, že tě vlastní matka opustila. Je to už dávno, co jsi dospěla k názoru, že důvodem, proč si tě tví praví rodiče nenechali a proč si tě nechtěli nechat ani tví adoptivní rodiče, je jejich poznání, že nejsi ani dost chytrá, ani dost hezká a navíc nikdy nebudeš ani dost ’hodná‘. Proto sis ostříhala vlasy na kluka, přestala jsi nosit dívčí šaty a začala jsi krást. Přesto se necítíš být o nic šťastnější. Na ničem, co děláš, ti nezáleží, a to je ten hlavní problém. Ať uděláš cokoliv, nikomu na tom nezáleží a nikoho to nezajímá – kromě případů, kdy se dostaneš do problémů se zákonem. A to tě štve. Nenávidíš se za to.“

Doktorka Wilmerová se na okamžik odmlčela, aby malá pacientka měla čas si její slova přebrat, potom pokračovala s ještě větší odhodlaností. „Chceš, aby někomu na tobě záleželo, Julie. Jestli si něco opravdu přeješ, je to právě toto.“
Julie cítila, jak ji začínají pálit oči ponižujícími slzami, které se jí vedraly do očí při doktorčiných přesně mířených slovech. Několikrát zamrkala ve snaze slzy zadržet.

Terry Wilmerová si všimla jejího poplašeného mrkání i vlhkých očí. Juliiny slzy byly jasným důkazem, že se strefila do jejího citlivého místa. Přesto pokračovala dál, i když o něco laskavějším tónem. „Nechceš doufat ani snít, ale nedokážeš s tím přestat, a tak malým dětem v LaSalle vyprávíš své vlastní vymyšlené pohádky – překrásné příběhy o ošklivých a opuštěných dětech, které jednoho dne najdou rodinu, lásku i štěstí.“

„To není pravda!“ protestovala Julie rozhořčeně, rudá až ke kořínkům vlasů. „Popisujete mě, jako kdybych byla nějaká… nějaká ukňouraná a neschopná chudinka. Nepotřebuju, aby mě měl někdo rád – ani děti v LaSalle! Nepotřebuju to a nechci to! Jsem šťastná…“

„To je lež a já jsem ještě neskončila, Julie.“ Aniž by spustila z dívky oči, pokračovala dál tichým, ale pevným hlasem. „Pravda je následující. Během doby, po kterou jsme prováděli testy, jsme přišli na to, že jsi statečná, krásná a neobyčejně chytrá dívka.“ Usmála se při pohledu na Juliin ohromený a užaslý výraz a pokračovala: „Jediným důvodem, proč ses dosud nenaučila číst ani psát, je skutečnost, že jsi byla několikrát dlouho nemocná a nikdy se ti nepodařilo dohnat to, co jsi zameškala. Proto jsi měla pocit, že ostatním nestačíš. V žádném případě to však nesouvisí s tvou schopností učit se, neboli s tvou ’chytrostí´ jak možná říkáš, či s tvou ,inteligencí‘, jak tomu říkáme my. Pokud chceš dohnat své vrstevníky, potřebuješ, aby ti teď někdo nějakou dobu pomáhal a doučil tě všechno, co jsi zameškala. Kromě toho, že jsi chytrá, jak jsme si teď řekly,“ obrátila řeč k dalšímu tématu, „máš rovněž zcela přirozenou touhu být někým milována taková, jaká jsi. Jsi velmi citlivé děvče a není složité zranit tvé city. Proto také nemůžeš vystát, když někdo zraňuje city ostatních dětí. Ze stejného důvodu se snažíš jim pomoct tím, že jim vyprávíš své vymyšlené příběhy a kradeš pro ně nejrůznější věci. Vím, že ti vadí, když o tobě říkám, že jsi citlivá, ale věř mi, že to je jeden z nejvzácnějších povahových rysů. Úkolem, který teď před námi stojí, je dát tě do takového prostředí, ve kterém z tebe jednoho dne vyroste žena, jakou by sis přála být…“

Julie zbledla. Nechápala dost dobře, co doktorka myslí slovem prostředí, ale napadlo ji, že má zřejmě na mysli speciální výchovný ústav nebo dokonce vězení.

„Našla jsem pro tebe náhradní rodiče – Jamese a Mary Mathisonovi. Paní Mathisonová pracovala dřív jako učitelka a velmi ráda by ti pomohla dohnat vše, co jsi zameškala. Pan Mathison je farář…“

Julie vyskočila z křesla, jako kdyby ji někdo píchl jehlou do zad. „Farář!“ vykřikla a zavrtěla divoce hlavou. Okamžitě si vzpomněla na bezpočet kázání o pekelných mukách a zatracení, která si musela vyslechnout v kostele. „Ne. Děkuju pěkně. To bych šla radši rovnou do basy!“

„Nikdy jsi v opravdovém vězení nebyla, takže ani nevíš, o čem mluvíš,“ usadila ji doktorka Wilmerová a dál mluvila o jejím budoucím domově, jako kdyby už bylo vše dávno rozhodnuto a Julie neměla jinou volbu. „James a Mary Mathisonovi se před několika lety odstěhovali do jednoho malého texaského městečka. Mají dva syny, kteří jsou o tři a o pět let starší než ty, a na rozdíl od všech ostatních domovů, kde jsi dodnes byla, nemají v opatrování už žádné jiné děti. Budeš součástí opravdové rodiny, Julie. Dokonce budeš mít i svůj vlastní pokoj, poprvé v životě, jak vím. Mluvila jsem o tobě s Jamesem a Mary a už se nemohou dočkat, až si tě budou moci k sobě vzít.“

„Na jak dlouho?“ zeptala se Julie a snažila se, aby její hlas nezněl příliš nadšeně, když se stejně jedná jen o dočasnou záležitost.

„Navždy. Za předpokladu, že se ti tam bude líbit a že budeš ochotná dodržovat jedno striktní pravidlo, kterým se řídí celá rodina včetně dětí. Tím pravidlem je poctivost. To znamená už žádné krádeže, už žádné lhaní chození za školu. Jediné, co budeš muset dělat, je být k ostatním upřímná. Věří, že to dokážeš, a těší se, že se staneš právoplatným členem rodiny. Paní Mathisonová mi před několika minutami volala. Právě odjíždí do města, aby nakoupila nějaké hry a pomůcky, pomocí kterých se naučíš co nejrychleji číst. S nákupem věcí do tvého pokoje chce počkat až na tebe, aby sis sama vybrala, co se ti bude nejvíc líbit.“

„Oni asi nevědí, že jsem byla zatčená. Myslím, za to záškoláctví…,“ pronesla Julie s obavou, že její radost je předčasná.

„Za záškoláctví,“ opakovala doktorka Wilmerová, „a za pokus o krádež auta,“ dodala významně. „O tom samozřejmě vědí.“

„A to chtějí, abych se k nim nastěhovala?“ řekla Julie sarkastickým tónem. „Asi potřebují peníze, které za mě dostanou.“

„Peníze nemají s jejich rozhodnutím absolutně nic společného!“ Přísný tón svého hlasu vyvážila milým úsměvem. „Je to výjimečná rodina. Z hlediska peněz nejsou bohatí, ale cítí se být bohatí jinými věcmi, ze kterých se mohou těšit a o které se chtějí rozdělit s dítětem, které si to zaslouží.“

„A oni si myslí, že já si to zasloužím?“ zeptala se Julie s posměchem. „Než jsem měla záznam u policie, nikdo mě nechtěl. Proč mě chce někdo právě teď?“

Doktorka Wilmerová vstala a obešla stůl. „Julie,“ pronesla něžně a počkala, až se jí děvče podívá váhavě do očí. „Neznám jiné dítě, které by si to zasloužilo víc než ty.“ Své vřelé vyznání doprovodila jedním z mála fyzických doteků, jakých se Julii kdy dostalo. Pohladila ji něžně po tváři a pravila: „Nevím, jak je možné, že jsi zůstala přes všechna úskalí tak sladká a báječná, jaká jsi, ale věř mi, že si zasloužíš mou pomoc i lásku, kterou u Mathisonových určitě najdeš.“

Julie pokrčila rameny. Bála se, že ji čeká jen další z řady zklamání, přesto nedokázala ve svém srdci uhasit plamínek počínající naděje. „Na to se nespoléhejte, doktorko Wilmerová.“

Doktorka Wilmerová se znovu usmála. „Já se spoléhám především na tebe, Julie. Jsi neobyčejně inteligentní a citlivé děvče, které určitě pozná, co je pro něj dobré.“

„Jste ve své práci moc dobrá,“ řekla Julie s povzdechem, kterým vyjádřila částečně svou naději, ale i strach z budoucnosti. „Málem začínám věřit všemu, co jste mi tu řekla.“

„Ve své práci jsem přímo skvělá,“ souhlasila s nadšením doktorka Wilmerová. „A ty jsi nesmírně chytrá a intuitivní, když jsi na to přišla.“ Usmála se, dotkla se Juliiny brady a s něžnou vážností pronesla: „Napíšeš mi jednou za čas, abych věděla, jak se ti daří?“

„Jasně,“ odpověděla Julie s dalším pokrčením ramen.

„Mathisonovým je jedno, co jsi dělala v minulosti – věří, že od této chvíle už budeš upřímná a čestná. Budeš ochotná zapomenout na svou minulost? Dáš jim šanci, aby ti pomohli stát se dobrým člověkem, kterým určitě můžeš být?“

Z rozpaků a z lichotek, na které nebyla zvyklá, se Julie nesměle zašklebila a obrátila oči v sloup. „Samo. To je jistá věc.“

Ze strachu, aby nebrala celou věc na lehkou váhu, pokračovala Theresa vážným tónem. „Měj stále na paměti, Julie, že Mary Mathisonová vždycky toužila po dceři. Ty jsi však jediné malé děvče, kterému dá příležitost stát se členem její rodiny. Od tohoto okamžiku začínáš nanovo s čistým štítem a se svou vlastní rodinou. Jsi čistá a neposkvrněná, jako kdyby ses znovu narodila. Chápeš?“

Julie otevřela ústa, aby řekla ano, ale najednou měla v krku tuhý knedlík, a tak místo odpovědi krátce přikývla.

Theresa Wilmerová se jí zadívala do velkých modrých očí, které na ni upřeně hleděly z jejího okouzlujícího rošťáckého obličeje, a se staženým hrdlem rozcuchala její kudrnaté vlasy. „Možná se jednoho dne rozhodneš, že si necháš narůst dlouhé vlasy,“ zamumlala a usmála se. „Budou krásné a husté.“

Julie konečně našla ztracený hlas a znepokojeně svraštila čelo. „Ta paní – myslím paní Mathisonovou – nebude mi chtít vlasy natáčet a dávat mi je do gumiček a do takových hloupostí?“

„Nebude ti dělat nic, co bys ty sama nechtěla.“

Theresa se s dojetím dívala za odcházející Julií. Všimla si, že za sebou nechala pootevřené dveře, a protože její sekretářka byla na obědě, šla je zavřít. Právě sahala na kliku, když si všimla, že Julie se cestou k východu zastavila na kratičký okamžik u kávového stolku a potom u opuštěného stolu recepční.

Když za ní zaklaply hlavní dveře, našla na kávovém stolku hrst ukradených bonbonů. Na stolku recepční ležela červená tužka a jedno kuličkové pero.

„Ty si nechceš ničím pokazit svůj čistý štít, viď, holčičko moje?“ zašeptala za odcházející dívkou hlasem plným radosti, pýchy a pocitu obrovského úspěchu.

Kapitola 3

Š

kolní autobus zastavil před útulným nízkým domem, který si Julie během posledních tří měsíců, co bydlela s Mathisonovými, dovolovala považovat za svůj domov. „Jsme na místě, Julie,“ pronesl dobrosrdečně řidič autobusu, když se Julie zvedla ze sedadla. Nikdo z jejích nových přátel se s ní však neloučil jako obvykle. Chladné, podezíravé ticho ještě umocnilo strach, který jí svíral žaludek, když vykročila na zasněžený chodník. Z učitelčina stolku se dnes ztratily peníze vybrané na školní obědy. Všechny děti ze třídy byly vyslýchané kvůli krádeži, byla to ale Julie, která zůstala jako jediná v místnosti i o přestávce, aby si dodělala cvičení ze zeměpisu. Julie byla hlavní podezřelou osobou nejen proto, že měla skvělou příležitost peníze ukrást, ale i proto, že byla ve třídě nová a pro mnohé byla vetřelcem, který přišel z velkoměsta, kde se to hemží zločinci. Protože se do dnešního dne nic podobného nestalo, nikdo nepochyboval o její vině. Když čekala odpoledne před ředitelnou, slyšela pana Duncana, jak říká sekretářce, ať ho spojí s Mathisonovými, aby jim řekl o ukradených penězích. Očividně se tak už stalo, protože před domem stálo auto pana Mathisona, který touto dobou obvykle doma nebýval.
Když došla k brance uprostřed bílého plaňkového plotu, zastavila se a zadívala se na dům. Při pomyšlení, že by ji odtud měli vyhnat, se jí kolena tak divoce roztřásla, až o sebe navzájem narážela. Mathisonovi jí dali vlastní pokoj s postelí s nebesy a květovaným přehozem, ale po ničem z toho by se jí nestýskalo tolik jako po vřelé náruči, kterou jí nabídli. Po smíchu a jejich krásných hlasech. Všichni měli tak něžné, milé a radostné hlasy. Když si představila, že by už nikdy neslyšela Jamese Mathisona říkat „Dobrou noc, Julie. A nezapomeň se pomodlit, zlatíčko“, měla chuť vrhnout se do sněhu a plakat jako malé dítě. Jak by mohla žít, kdyby už nikdy neviděla Carla a Teda, o kterých už dávno přemýšlela jako o svých starších bratrech, kteří si s ní hrají a berou ji s sebou do kina. Už nikdy by nešla se svou novou rodinou do kostela, neseděla by v přední lavici a nenaslouchala by vlídným slovům o Bohu pronášeným ústy faráře Mathisona. Nejdříve se jí návštěvy kostela moc nezamlouvaly. Připadalo jí, že mše trvá celé dny, nikoliv hodiny, a lavice se jí zdála být tvrdší než kámen, ale potom začala opravdu naslouchat tomu, co farář Mathison říká. Po několika týdnech začala pomalu věřit, že někde existuje vlídný a milující Bůh, který střeží všechny lidi, dokonce i tak nezbedné děti, jako je Julie Smithová. Když teď stála ve sněhu před brankou k domovu, tiše zamumlala prosbu k Bohu faráře Mathisona, i když věděla, že jí nemůže pomoci.

Měla tušit, že je to všechno moc krásné, než aby to mohlo trvat věčně, pomyslela si hořce a oči se jí zalily slzami, které se do této chvíle snažila vší silou potlačit. Na okamžik zadoufala, že by jí třeba mohli nařezat místo toho, aby ji poslali zpátky do Chicaga. Věděla však moc dobře, že její opatrovníci nevěří na bití. Věří však, že lhaní a kradení je těžký zločin vůči Bohu. Julie slíbila, že nic takového neudělá, a oni jí plně důvěřovali.

Popruh nové tašky se jí svezl z ramene a taška se pomalu sesula do sněhu. Julie však byla příliš pohroužená do svého neštěstí, než aby se něčím takovým zabývala. Tašku vlekla za sebou za druhý popruh a s ochromující hrůzou se blížila ke schodům vedoucím na verandu.

Když za sebou Julie zavřela zadní dveře, všimla si čokoládových keksů, jejích nejoblíbenějších, které chladly na podnosech na kuchyňském pultu. Obvykle se jí při této omamující vůni začaly sbíhat sliny. Dnes se jí však chtělo zvracet při pomyšlení, že paní Mathisonová je už nikdy nebude péct zvlášť pro ni. Kuchyně byla podivně prázdná a při pohledu do obývacího pokoje Julie zjistila, že ani tam nikdo není. Z dálky však slyšela hlasy svých nevlastních bratrů. Třesoucí se rukou pověsila Julie tašku na věšák vedle dveří, potom si sundala prošívanou bundu, pověsila ji vedle tašky a zamířila chodbou k chlapeckému pokoji.

Carl, její šestnáctiletý nevlastní bratr, ji uviděl jako první a okamžitě ji objal kolem ramen. „Ahoj, Bobíku,“ škádlil ji. „Co říkáš našemu novému plakátu?“ Obvykle se přezdívkám, kterými ji nazýval Carl, smála. Dnes se jí však chtělo plakat při pomyšlení, že už jí tak nikdo nikdy neřekne. Teď, který byl o dva roky mladší než Carl, se na ni přátelsky zazubil a ukázal směrem k plakátu svého nejnovějšího filmového idolu, Zacharyho Benedicta. „Podívej se na něj, Julie, není skvělý? Jednou si koupím úplně stejnou motorku, jakou má Zack.“

Julie se očima zalitýma slzami zadívala na plakát, na kterém byl v životní velikosti vyfotografován vysoký svalnatý muž, který s vážným výrazem ve tváři pózoval vedle svého motocyklu. Ruce měl založené na široké opálené hrudi porostlé tmavými chlupy. „Je úžasný,“ souhlasila roztržitě. „Kde jsou vaši?“ Ačkoliv ji její pěstounští rodiče vyzvali, aby je oslovovala maminko a tatínku, což do této chvíle s radostí dělala, teď už byla situace jiná. Julie věděla, že brzy o tuto výsadu přijde. „Musím s nimi mluvit.“ Hlas se jí chvěl potlačovaným smutkem, byla však pevně odhodlaná mít nepříjemný rozhovor co nejdříve za sebou. Déle už svá muka nedokázala snášet.

„Jsou u sebe v pokoji a něco tam řeší,“ odpověděl Teď s obdivným pohledem upřeným na plakát. „Zítra večer jdeme s Carlem do kina na nejnovější Zackův film. Chtěli jsme tě vzít s sebou, ale je to až od třinácti. Maminka nám to nedovolí.“ Odtrhl oči od svého idolu a zadíval se na sklíčenou Julii. „No tak, kotě, nebuď tak nešťastná. Vezmeme tě na první film, který…“
Dveře na druhé straně místnosti se otevřely a do pokoje vešli oba rodiče s vážným výrazem ve tváři. „Zdálo se mi, že slyším tvůj hlas, Julie,“ pravila Mary Mathisonová. „Dáš si něco k jídlu, než se dáme do úkolů?“ James Mathison pohlédl na Juliin bledý obličej a řekl: „Myslím, že Julie je příliš rozrušená, než aby se dokázala soustředit na úkoly.“ Směrem k Julii pronesl: „Chceš si o tom, co tě trápí, promluvit teď, nebo až po večeři?“

„Teď,“ zašeptala Julie. Carl a Teď si vyměnili zmatené a znepokojené pohledy a chystali se odejít z pokoje, ale Julie zavrtěla hlavou, a tak oba v místnosti zůstali. Cítila, že bude lépe, když si to odbude teď a přede všemi. Jakmile se její nevlastní rodiče usadili na Carlovu postel, promluvila třesoucím se hlasem: „Dnes se ve škole ztratily nějaké peníze.“

„To už víme,“ pronesl pan Mathison věcným tónem. „Volal nám pan ředitel. Pan Duncan se společně s tvou třídní učitelkou domnívá, že jsi je ukradla ty.“

Julie se už cestou domů rozhodla, že bez ohledu na to, jak bolestná či nespravedlivá budou jejich slova, se v žádném případě nebude před nimi ponižovat, prosit je a dožadovat se jejich soucitu. V té chvíli však ještě nevěděla, jakou bolest bude ve svém nitru cítit. Zastrčila si ruce do zadních kapes u kalhot, čímž zaujala nevědomky vzdorovitý postoj. K jejímu zděšení se jí však roztřásla ramena a po tvářích se jí začaly koulet veliké slzy, které si začala utírat do rukávu.

„Ukradla jsi ty peníze, Julie?“

„Ne!“ vybuchla zdrceným hlasem.

„Mysleli jsme si to.“ Oba Mathisonovi se postavili, jako kdyby se právě přesvědčili o tom, že je lhářka a zlodějka, a Julie je začala přes své původní rozhodnutí zoufale přesvědčovat: „Já… přísahám, že jsem ty peníze neukradla,“ plakala a rukou si mačkala cíp svetru. „Slibuju… slibuju, že už nikdy nebudu lhát ani krást. Ani teď jsem nic neukradla. Neukradla! Prosím! Prosím, věřte mi…“

„My ti věříme, Julie.“

„Já jsem se doopravdy změnila, já jsem…“ „Znenadání se odmlčela a zůstala na ně nechápavě zírat, jako kdyby nevěřila vlastním uším. „Co… co jsi říkal?“ zašeptala.

„Julie,“ pravil její nevlastní otec a rukou ji pohladil po vlasech, „když jsi k nám přišla, požádali jsme tě, abys nám dala své slovo, že už nikdy nebudeš lhát a krást. Ty jsi nám to slíbila a my jsme ti na oplátku dali svou důvěru. Pamatuješ?“

Julie přikývla. Na tu chvíli, která se udála před třemi měsíci v obývacím pokoji, se pamatovala naprosto přesně. Pomalu zvedla oči a zahleděla se do usměvavé tváře své nevlastní matky. Vzápětí se jí vrhla do náruče. Všichni se kolem ní semkli a objali ji s tichým příslibem společného života plného lásky a vzájemné radosti.

Julii tekly slzy proudem.

„No tak, vždyť z toho dostaneš horečku,“ konejšil ji James Mathison a přes Juliinu hlavu se díval do zářících očí své ženy. „Nech maminku, aby mohla připravit večeři, a důvěřuj Pánu Bohu, že tu záležitost s ukradenými penězi vyřeší.“

Při zmínce o Pánu Bohu Julie na okamžik znehybněla a vzápětí vyběhla ven z pokoje. Přes rameno ještě stačila zavolat, že se hned vrátí, aby prostřela na stůl.

Užaslé ticho, které se v místnosti rozhostilo po jejím náhlém odchodu, přerušil James Mathison: „Teď bychom ji neměli nechávat samotnou. Je příliš rozrušená a venku se stmívá. Carle,“ dodal, „utíkej za ní a podívej se, kam běžela.“

„Jdu taky,“ vykřikl Teddy a cestou popadl z věšáku bundu.

Dva bloky od domu, v němž bydleli, vzala Julie za ledovou mosaznou kliku a s velkým úsilím otevřela těžké dveře kostela, ve kterém byl její nevlastní otec farářem. Pomalu vykročila do temné uličky vedoucí k oltáři. Rozpačitě, nejistá si tím, jak se má postupovat v podobných situacích, zvedla široce rozevřené oči k dřevěnému kříži. Po chvíli promluvila tichým a nesmělým hlasem: „Děkuju Ti tisíckrát za to, že mi Mathisonovi věří. Vím, že jsi to zařídil Ty. Slibuju, že toho nebudeš nikdy litovat,“ pokračovala. „Budu dokonalá, aby na mě mohli být všichni pyšní.“ Bázlivě se ohlédla přes rameno a potom se znovu zahleděla ke kříži. „Kdybys měl náhodou ještě čas, zařiď, prosím, aby paní Duncanová našla ty ukradené peníze. Jinak to odskáču já, a to by nebylo spravedlivé.“

Toho dne uklidila Julie po večeři celý svůj pokoj, který i tak udržovala v dokonalé čistotě, a když se šla koupat, dvakrát se umyla za ušima. Byla pevně rozhodnutá stát se dokonalou.

* * *

V pondělí následujícího týdne byl sedmák Billy Nesbitt přistižen s balením šesti plechovek piva, které během polední přestávky velkoryse rozdával za školou několika svým kamarádům. V prázdném obalu od plechovek byla zastrčena obálka s nápisem „Peníze na oběd – Třída paní Abbottové“.

Třídní učitelka se Julii před celou třídou formálně omluvila a s určitou zdrženlivostí se jí v soukromí své kanceláře omluvil i odtažitý pan ředitel.

Toho odpoledne vystoupila Julie z autobusu před kostelem a strávila patnáct minut uvnitř, než se celá zadýchaná přiřítila domů, aby se s ostatními podělila o velkou novinu. S tvářemi červenými od studeného větru vrazila do domu. Nedočkavá, že konečně přinese důkaz, který ji definitivně očistí od křivého obvinění, vtrhla do kuchyně, kde Mary Mathisonová připravovala večeři. „Konečně mám důkaz, že jsem neukradla ty peníze!“ pronesla udýchaně a s očekáváním hleděla střídavě na matku i na oba bratry.

Mary Mathisonová na ni pohlédla s rozpačitým úsměvem a dál pokračovala ve škrábání mrkve. Carl ani nevzhlédl od půdorysu domu, který rýsoval do soutěže „Mladí američtí architekti“. Teď se na ni roztržitě usmál a pokračoval ve čtení článku v časopisu, na jehož obálce byla fotografie Zacka Benedicta. „My přece víme, že jsi peníze neukradla, drahoušku,“ pronesla konečně paní Mathisonová. „Už jsi nám řekla, že jsi to neudělala.“

„Ano, ale… ale teď už mi můžete doopravdy věřit. Chci říct… teď už to můžu dokázat!“ vykřikla a zmateně se dívala z jednoho nevzrušeného obličeje na druhý.

Paní Mathisonová položila oškrábané mrkve do misky a začala rozepínat Julii bundu. S něžným úsměvem pronesla: „Už jsi to dokázala – dala jsi nám své slovo, pamatuješ?“

„Ano, ale moje slovo není opravdovým důkazem. Není dost dobré.“

Paní Mathisonová pohlédla Julii zpříma do očí. „Ale je, Julie,“ řekla pevným, i když něžným hlasem. „Je to opravdový důkaz.“ Pomalu rozepnula poslední knoflík a dodala: „Pokud budeš ke každému stejně upřímná a poctivá, jako jsi k nám, bude tvé slovo opravdovým důkazem pro celý svět.“

„Billy Nesbitt vzal ty peníze, aby koupil pivo svým kamarádům,“ pronesla Julie tvrdohlavě. Protože nedokázala mlčet, po chvíli dodala: „Jak víte, že mluvím pravdu a že už nikdy nebudu krást?“

„Protože tě známe,“ odpověděla její pěstounka důrazně. „Známe tě, důvěřujeme ti a máme tě rádi.“

„Máma má pravdu, ty malá uličnice,“ dodal Ted s úsměvem.

„Taky si to myslím,“ poznamenal Carl, který konečně vzhlédl od své práce a vážně pokýval hlavou.

Ke svému zděšení Julie ucítila, jak se jí oči zalévají slzami, a tak se rychle odvrátila a odešla do svého pokoje. Tento den znamenal obrovský zvrat v jejím dosavadním životě. Jí a nikomu jinému nabídli Mathisonovi svůj domov, důvěru a lásku. Tato úžasná milující rodina byla už navěky její. Věděli o ní všechno, a přesto si ji zamilovali.

Julie se hřála na výsluní svého poznání. Rozkvetla jako něžná květina, která se otvírá slunečním paprskům. Vrhla se s novým odhodláním na učení a sama byla překvapená, jak jednoduše všechno zvládá. Když nastalo léto, požádala, zda by mohla chodit do letní školy, aby dohnala další učivo.

Následující zimu zavolali Julii do obývacího pokoje, kde v kruhu radostně se usmívající rodiny rozbalila své první svátečně zabalené dárky k narozeninám. Když otevřela poslední balíček a poslední kus roztrhaného papíru vhodila do koše, podali jí James, Mary, Teď a Carl nejcennější dar ze všech.

Byl zabalen ve velké, zlověstně vypadající úřední obálce. Uvnitř byl popsaný list papíru, v jehož záhlaví byla tučně vytištěná slova: ŽÁDOST O ADOPCI.

Julie se rozhlédla lesknoucíma se očima kolem sebe a přitiskla si papír k hrudi. „Jedná se o mě?“ vydechla.

Ted a Carl si špatně vyložili pravý důvod jejích slz a znepokojeně jí začali vysvětlovat jeden přes druhého: „Dohodli jsme se, my všichni jsme se dohodli, že se staneš oficiálním členem naší rodiny, takže se budeš moci jmenovat Mathisonová jako my,“ začal Car a Teď rychle dodal: „Ale jestli se ti ten nápad nelíbí, nemusíš s tím souhlasit…“ Svou myšlenku již nedokončil, protože Julie se mu vrhla do náručí, až ho málem povalila na zem.

„Souhlasím,“ vykřikla radostně. „To víš, že souhlasím!“

Nic nedokázalo zkazit její radost. Když ji toho večera bratři pozvali, aby šla s nimi i s jejich kamarády do kina na nový film se Zackem Benedictem, nadšeně jejich pozvání přijala, ačkoliv nechápala, proč se jim Zack tak strašně líbí. Šťastně seděla ve třetí řadě mezi oběma velkými bratry a roztržitě sledovala film, jehož hlavním hrdinou byl vysoký tmavovlasý muž, který nedělal nic jiného, než že jezdil na motorce, účastnil se rvaček a tvářil se znuděně a dosti povýšeně.

„Co na něj říkáš? Není Zack Benedict úžasný?“ zeptal se jí Ted, když opouštěli kino v zástupu ostatních dospívajících hochů a dívek, kteří o filmu mluvili se stejným nadšením jako on.

Juliino rozhodnutí být upřímná zvítězilo po dlouhém vnitřním boji nad její touhou souhlasit ve všem se svými skvělými bratry. „Je… Ale zdá se mi být trochu starý,“ dodala a očima hledala zastání u třech dívek, které byly v kině s nimi.

Teď se zatvářil ohromeně. „Starý? Je mu teprve jednadvacet! Za svůj krátký život toho už ale hodně prožil. Četl jsem, že od svých šesti let žije sám. Bydlel na Západě a na živobytí si vydělával na ranči u koní. Když byl starší, jezdil dokonce rodeo. Nějaký čas byl členem gangu motorkářů… projezdil s nimi celou zem. Zack Benedict,“ skončil Teddy svůj výklad nostalgickým hlasem „je Muž s velkým M.“

„To ano, ale tváří se tak nějak… chladně,“ oponovala Julie. „Chladně a taky povýšeně.“

Dívky vyprskly smíchy nad Juliinou kritikou. „Julie,“ pronesla chichotající se Laurie Paulsonová, „Zachary Benedict je naprosto senzační a neuvěřitelně sexy. Tohle si o něm myslí všichni.“

Julie, která věděla, že Carl je do Laurie tajně zamilovaný, se snažila svůj názor rozumně vysvětlit: „Já si to nemyslím. Nelíbí se mi jeho oči. Jsou hnědé a zlé.“

„Jeho oči nejsou hnědé, jsou zlaté! Má neuvěřitelně sexy pohled.“

„Julie tuhle věc ještě nedokáže posoudit,“ vložil se do jejich rozhovoru Carl. „Je moc malá.“

„Nejsem tak malá, abych nepoznala,“ bránila se urputně Julie zavěšená do svých bratrů, „že Zack Benedict není ani zdaleka tak hezký jako vy dva!“

Při této lichotce se Carl otočil s úsměvem na svou tajnou lásku a řekl: „Myslím, že Julie je na svůj věk velice vyspělá.“
Teď však zůstával i nadále ponořen do myšlenek o úžasném životě své oblíbené filmové hvězdy. „Představte si, že byste se jako děti museli starat sami o sebe, pracovat na ranči, jezdit na koních, chytat do lasa rozzuřené býky…“

Kapitola 4
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dveďte odtud ty zatracené bejky! Je tady smrad, že by obživla i mrtvola!“ vyštěkl Zachary Benedict, pohodlně usazený na černém plátěném křesle s nápisem REŽISÉR, vyvedeným bílými písmeny nad jeho jménem, a zlostně se zahleděl na dobytek procházející se v dočasné ohradě v blízkosti moderního rančerského domu. Potom sklonil hlavu a pokračoval v zapisování si poznámek do scénáře. Tuto luxusní rezidenci s příjezdovou cestou lemovanou stromy, přepychovou stájí s jezdeckými koňmi a rozsáhlým pozemkem s ropnými vrty, vzdálenou zhruba šedesát kilometrů od Dallasu, si Zachary Benedict pronajal od jednoho texaského multimilionáře k natočení filmu Osud, který by mu měl podle časopisu Variety vynést další cenu Filmové akademie za nejlepší herecký výkon a za nejlepší režii – pokud se mu vůbec podaří natáčení, které každý nazýval smolným, někdy dokončit. 
Do včerejší noci se Zack domníval, že situace už nemůže být horší. Původní rozpočet 45 milionů dolarů a čtyřměsíční lhůtu na filmování překročili o 7 milionů a jeden měsíc v důsledku problémů produkce a těch nejrůznějších nepředvídatelných událostí, se kterými se hned od prvního záběru doslova roztrhl pytel.

Po několika měsících útrap zbývalo natočit poslední dvě scény. Místo pocitu úlevy a radostného uspokojení však Zackem cloumal neovladatelný vztek, který se mu dařilo jen stěží potlačit, když se neúspěšně snažil soustředit na změny, které chtěl provést v následujícím záběru.

Členové filmového štábu po jeho pravici přesouvali kameru do výhodnější pozice, aby byl co nejlépe zachycen záběr, který sliboval ohnivý západ slunce se siluetou Dallasu na vzdáleném horizontu. Otevřenými dveřmi u stáje Zack viděl, jak pracovníci kamerové služby přesouvají balíky se senem pro lepší pohyb kamery a zástupci hlavního osvětlovače lezou po trámech a upravují světla. Za stájí se dva kaskadéři projížděli v automobilech s nápisem Texaská dálniční policie na dveřích a připravovali se na zítřejší natáčení honičky. Na trávníku pod košatými duby byly v půlkruhu zaparkovány obytné přívěsy pro hlavní účinkující. Rolety v oknech měly stažené a bylo slyšet hučení zapnutých klimatizací bojujících s úmorným červencovým horkem. Hned vedle nich stály vozy s občerstvením, jejichž posádka se snažila povzbudit potící se členy filmového štábu i přehřáté herce sklenicemi vychlazených nápojů.

Všichni účinkující byli zkušenými profesionály, zvyklými na nekonečné hodiny zahálky a čekání, až budou zavoláni k několikaminutové akci. Obvykle byla atmosféra natáčení žoviální a den před posledním záběrem se měnila v nelíčené veselí. Za normálních okolností by se lidé, kteří rozpačitě postávali kolem vozu s občerstvením, shlukli kolem Zacka, žertovali by o všem, co spolu zažili, anebo by s nadšením mluvili o večírku, který se měl konat zítřejšího večera na oslavu úspěšného konce. Po tom, k čemu došlo včera v noci, se však Zackovi všichni vyhýbali a nikdo žádnou oslavu nečekal.

Osmatřicet členů filmového štábu se drželo v uctivé vzdálenosti a všichni se děsili několika příštích hodin. Důsledkem toho bylo z každého pokynu cítit napětí a netrpělivost. Příkazy, které by byly za normálních okolností ochotně plněny, byly teď vykonávány se značnou nepřesností, která bývá důsledkem nervozity pramenící z uspěchané práce, aby měl každý úkol co nejdříve za sebou.

Zack téměř fyzicky vnímal emoce vyzařující ze všech přítomných. Z těch, kteří ho měli rádi, cítil soucit, z těch, kteří ho rádi neměli anebo byli blízkými přáteli jeho ženy, pociťoval škodolibý výsměch.

Až po několika minutách si uvědomil, že jeho výzvu nikdo neuposlechl a že zapáchající dobytek je stále v provizorní ohradě, a tak se začal otáčet po svém asistentovi. Uviděl ho na trávníku, jak se zakloněnou hlavou pozoruje jednu z helikoptér, která se zvedala na svůj rutinní let do studia v Dallasu, kde se film zpracovával. Pod helikoptérou se zvedl vír prachu a špíny a Zacka praštil do nosu nový závan horkého prašného vzduchu s intenzivním odérem dobytčího hnoje. „Tommy!“ vykřikl podrážděně.

Tommy Newton se otočil a rozběhl se k němu. Cestou si oprašoval prach ze svých kraťasů. Na první pohled působil jeho asistent svou malou postavou, prořídlými tmavými vlasy, hnědýma očima a drátěnými brýlemi dojmem snaživého úředníčka. Ve skutečnosti však byl proslulý svým nevyčerpatelným smyslem pro humor a nezdolnou energií. Dnes i on ztratil svůj pověstný bezstarostný a veselý tón. Rychle si otevřel desky pro případné poznámky a úslužně pronesl: „Volal jsi mne?“

„Ať někdo okamžitě odvede ten dobytek,“ pronesl Zack příkře, aniž by vzhlédl od scénáře.

„Samozřejmě, Zacku.“ Tommy stiskl tlačítko vysílačky, kterou měl připevněnou na zápěstí, nasadil si sluchátka s mikrofonem a spojil se s Dougem Furloughem, který dohlížel na stavbu oplocení kolem stájí pro zítřejší poslední záběr.

„Ano, Tommy?“ ozvalo se ve sluchátkách.

„Řekni honákům tam dole u ohrady, ať odvedou dobytek na jižní pastvu.“

„Myslel jsem, že je Zack bude v příštím záběru potřebovat.“

„Rozmyslel si to.“

„Dobrá, provedu. Mužem začít bourat scénu v baráku, anebo ji zatím máme nechat být?“

Tommy na okamžik zaváhal, potom pohlédl na Zacka a zopakoval mu otázku.

„Nechte ji být,“ řekl Zack úsečné. „Ať se ničeho nedotýkají, dokud se zítra nepodívám na vyvolaný film. Kdyby tam byl nějaký problém, nechci, aby trvala příprava nového záběru déle než deset minut.“

Když Tommy zopakoval Dougovi Zackovu odpověď, chtěl se otočit k odchodu, ale potom si to rozmyslel. „Zacku,“ pronesl temným hlasem, „možná nemáš na takové řeči náladu, ale situace bude dnes v noci… pořádně hektická… a třeba už nenajdu příležitost, abych ti to řekl.“

Zack pomalu vzhlédl a Tommy zajíkavě pokračoval: „Za ten film si stoprocentně zasloužíš nominaci na Oscara. Když jsme se dívali na ty úžasné výkony – co jsi dokázal vyždímat z Ráchel a Tonyho – všem nám naskakovala husí kůže.“

Při pouhé zmínce jména své ženy, navíc v souvislosti s Tonym Austinem, začala v Zackovi vřít krev. Prudce vstal, aniž by pustil scénář z ruky. „Vážím si tvého uznání,“ zalhal. „Za hodinu nebude ještě dost velká tma pro další záběr. Až budete mít ve stáji všechno připravené, můžeš dát štábu pauzu na večeři. Řeknu vám, až nastane ta správná chvíle. Půjdu si zatím dát něco k pití a zalezu někam, kde se budu moct soustředit.“ Kývl ke skupině dubů na konci trávníku. „Kdybys mě potřeboval, najdeš mě tamhle.“

Zamířil k občerstvovacímu vozu. Když míjel přívěs své ženy, otevřely se dveře a v nich se objevila Ráchel. Jejich pohledy se setkaly. Konverzace okolo utichla a rozhostilo se napjaté ticho. Všichni se otočili jejich směrem a s očekáváním pozorovali, co se bude dít. Zack svou ženu mlčky obešel a pokračoval k vozu s občerstvením, kde prohodil několik zdvořilostních frází s asistentem Tommyho Newtona a s dvěma kaskadéry. Z jeho strany to byl výkon hodný Oscara, který si vyžadoval obrovské sebeovládání. Při každém pohledu na Ráchel se mu vybavila scéna z předešlé noci, když se nečekaně vrátil do svého apartmá v hotelu Crescent a přistihl ji v posteli s Tonym Austinem…

Odpoledne včerejšího dne jí řekl, že večer má schůzku s kameramany a asistenty režie, aby prodiskutovali některé nové nápady, a že se vyspí ve svém přívěsu. Když se večer podle ujednání sešli, Zack zjistil, že si v hotelu zapomněl blok s poznámkami. Než by pro něj někoho posílal, rozhodl se, že bude rychlejší, když se všichni přesunou do hotelu. Všech šest mužů vešlo v neobyčejně bujaré a rozradostněné náladě do temného apartmá a Zack stiskl vypínač.

„Zacku!“ vykřikla Ráchel, svezla se z nahého muže, na kterém obkročmo seděla, a s vytřeštěnýma očima se snažila zahalit do průsvitného župánku. Tony Austin, který ztělesňoval druhou hlavní postavu v Osudu, se vymrštil do sedu. „Zacku, hlavně klid,“ zaúpěl, vyskočil na nohy a schoval se za kulatou postel. „Nedotýkej se mě,“ křičel hysterickým hlasem, když se Zack vrhl k posteli. „Jsem ještě ve dvou záběrech a…“ Všech pět členů filmového štábu se na Zacka pověsilo…

„Zacku, neblázni!“ supěl Doug Furlough a vší silou mu držel paže za zády. „Nebudeme to moct dotočit, když mu rozbiješ hubu!“

Zack ze sebe nakonec všechny setřásl a zlomil Tonymu dvě žebra, než se jim podařilo ho zkrotit. Těžce oddechuje vztekem potom pozoroval, jak ostatní pomáhají kulhajícímu Tonymu z pokoje. Půl tuctu hotelových hostů stálo na chodbě za dveřmi, přivoláno bezpochyby Racheliným křikem, jak se snažila Zacka zastavit. Zack jim zuřivě zabouchl dveře před nosem.

Vzápětí se otočil k Ráchel, která se zatím oblékla do župánku, a jen s vypětím všech sil v sobě potlačil chuť ji taky uhodit. „Jdi mi z očí!“ zasyčel, když před ním začala couvat. „Vypadni odtud, jinak za sebe neručím!“

„Neopovažuj se mi vyhrožovat, ty arogantní hajzle!“ vmetla mu opovržlivě do tváře. „Jestli se mě dotkneš jen prstem, můj advokát tě neobere jen o půlku majetku, ale o všechno! Rozumíš, Zacku? Já se s tebou rozvádím. Můj advokát bude mít zítra připravenou žádost o rozvod. Budeme se s Tonym brát!“

Při představě, že se jeho žena scházela za jeho zády se svým milencem a přitom tajně plánovali, jak se jim bude úžasně žít za peníze, které tak těžce vydělal, Zack ztratil nervy. Popadl ji za obě ruce a smýkl s ní směrem ke dveřím. „Dřív než mi stihneš cokoliv vzít, tě zabiju! A teď už konečně vypadni!“ Nejistě se zvedla na kolena a potom se postavila s rukou opřenou o kliku dveří. V obličeji zkřiveném vzteky se jí objevil vítězoslavný výraz, když pronášela svá poslední slova: „Kdyby tě náhodou napadlo, že mě nebo Torna zítra nepustíš na plac, tak na to rychle zapomeň. Jsi pouhý režisér. Studio vložilo do natáčení celé jmění. Budou chtít, abys film dokončil. Jestli to budeš zbytečně prodlužovat a dělat naschvály, budeš mít na krku žalobu. Přemýšlej o tom,“ dodala se zlomyslným úsměvem na tváři, zatímco otevřela dveře dokořán. „Jestli film nedokončíš, zkrachuješ. Jestli ho dokončíš, polovina výdělku bude moje!“ Rázně za sebou přibouchla.

Ráchel měla pravdu. Zack si to plně uvědomoval, i když byl vzteky bez sebe. Zbývaly mu poslední dvě scény a v jedné z nich vystupovala i ona společně s Tonym. Zack neměl na vybranou. Bude se muset povznést nad svou nevěrnou ženu a zítra jejich společnou scénu dotočit. Přešel k baru a nalil si pořádnou dávku skotské. Vypil ji a nalil si další. Se sklenkou v ruce přešel k oknu a pozoroval rozzářené panorama Dallasu, zatímco jeho vztek pomalu slábl. Ráno zavolá svým právníkům a dá jim pokyn, aby začali připravovat podmínky rozvodu. Ačkoliv si jako herec vydělal docela slušné jmění, svůj majetek mnohonásobně zúročil rafinovanými investicemi. Díky spoustě nejrůznějších zákonných opatření a smluv byla většina jeho aktiv před Ráchel dobře ochráněna. Zack přestal skleničku tak křečovitě svírat. Už se zase plně ovládal. S touhle situací se vypořádá a bude žít dál. Věděl, že to dokáže. Když mu bylo osmnáct, zažil ještě trýznivější ponížení, než jaké mu dnes připravila Ráchel. Od té doby ví, že od člověka, který ho zradí, je schopen odejít, aniž by měl potřebu ohlížet se zpátky.

Odvrátil se od okna a odešel do ložnice. Ze skříně vytáhl kufry své ženy a naházel do nich všechny její věci. Potom přešel k telefonu na stolku vedle postele. „Pošlete mi do královského apartmá hotelového sluhu,“ přikázal recepční. Když za několik minut hotelový sluha zaklepal u jeho dveří, Zack mu strčil kufry, ze kterých po stranách vyčuhovaly nejrůznější svršky. „Odneste je do apartmá pana Austina.“

Kdyby se v této chvíli Ráchel vrátila a začala ho prosit, aby ji přijal zpátky, snažila by se mu dokázat, že jednala v pominutí smyslů a že ani neví, co přesně řekla a udělala, už by bylo pozdě.

Ráchel pro něj byla od této chvíle mrtvá.

Stejně mrtvá jako jeho babička, kterou dřív tolik miloval. A jeho sestra a bratr. Stálo ho obrovské úsilí, než se mu podařilo vymazat je ze svého srdce, ale nakonec se mu to podařilo.

Kapitola 5
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ack se snažil zapudit vzpomínky na události včerejšího večera. Usadil se pod vysoký strom, odkud mohl dobře pozorovat okolí, aniž by přitom někdo pozoroval jeho. S rukama opřenýma o pokrčená kolena sledoval Ráchel, jak zachází do přívěsu Tonyho Austina. Ranní zpravodajské stanice přinesly nechutné podrobnosti ze scény, ke které včera došlo v jejich apartmá, i z následné hádky. Informace získaly zřejmě od hotelových hostů, kteří celou scénu sledovali z chodby. Hned po ránu tu byla spousta novinářů a Zackova ochranka měla plné ruce práce, aby je udržela před vraty ranče. Ráchel a Tony už poskytli tisku oficiální prohlášení, ale Zack neměl ani v nejmenším úmyslu se k čemukoliv vyjadřovat. K dotěrným novinářům byl naprosto lhostejný, stejně jako byl lhostejný ke zprávě, kterou dnes ráno obdržel a ve které se uvádělo, že právní zástupci jeho ženy podali u soudu v Los Angeles žádost o rozvod. Zneklidňovala ho jediná věc. Ještě dnes musí natočit poslední scénu mezi Tonym a Ráchel – velmi ožehavou, erotickou scénu – a není si jistý, jestli na něco takového bude mít žaludek. Obzvlášť když ho při tom bude pozorovat celý filmový štáb.
Až to bude mít za sebou, vyškrtnout Ráchel ze svého života nebude zdaleka tak složité, jak se mu zdálo včerejší noci. Musel si přiznat, že cit, který k ní choval před svatbou, během tříletého manželství dočista vyprchal. Žili spolu spíš ze zvyku a z pohodlí. Bez Ráchel nebude jeho život ani prázdnější, ani povrchnější, než jaký byl během posledních deseti let.

Zack zamračeně pozoroval hmyz, který se klopotně snažil vylézt na stéblo trávy vedle jeho nohy, a přemýšlel, proč mu jeho život připadá tak bezúčelný, bez pocitu radosti a uspokojení. Bývaly doby, kdy podobnými pocity zmaru netrpěl…

Když přijel do Los Angeles v náklaďáku Charlieho Murdocka, bylo jeho hlavním cílem přežít. Práci, kterou mu pomohl Charlie sehnat u Empire Studios, považoval za nesmírné vítězství. O měsíc později se jeden režisér, který natáčel nízkorozpočtový film o zločineckém gangu terorizujícím provinční střední školu, rozhodl, že do davové scény potřebuje několik nových tváří, a mezi jinými najal i Zacka. Jeho úkolem bylo stát opřený o cihlovou zeď a tvářit se drsně a neústupně. Peníze, které si toho dne vydělal navíc, považoval za příslib, že by se mohlo konečně začít blýskat na lepší časy. O několik dnů později si pro něj režisér nechal znovu poslat a sdělil mu: „Zacku, máš v sobě něco, čemu tady říkáme výrazný charakter. Jsi nesmírně fotogenický. Na záběrech vypadáš jak melancholický James Dean, akorát jsi vyšší a hezčí, než byl on. Jestli umíš aspoň trochu hrát, obsadím tě do westernu, který teď budeme natáčet.“

Nebyla to jen vyhlídka zahrát si ve filmu, která nadchla Zacka, byl to především plat, který mu nabídli. A tak se naučil hrát.

Ve skutečnosti pro něj hraní nebylo těžké. Za prvé „hrál“ vlastně několik let, než odešel z domu své babičky, kde musel neustále něco předstírat. Za druhé byl naprosto oddaný svému cíli. Toužil dokázat babičce i všem ostatním z Ridgemontu, že je schopen postarat se sám o sebe a že se mu navíc dobře daří. Byl rozhodnutý dosáhnout svého cíle, ať to stojí, co to stojí.

Ridgemont byl maloměsto a Zackovi bylo jasné, že pouhou hodinu po jeho potupném odchodu z domu babičky nebylo jediného člověka ve městě, který by o tom nevěděl. Když natočil první dva filmy, procházel všechny dopisy fanoušků v naději, že by ho mohl poznat někdo z jeho bývalých známých. Avšak pokud ho opravdu někdo poznal, neměl potřebu o tom psát.

Nějaký čas se bavil sněním o tom, jak se vrátí do Ridgemontu, koupí Stanhopeovy závody a začne je řídit, ale v době, kdy mu bylo pětadvacet a získal skutečně dost peněz na nákup továrny, dospěl k názoru, že i kdyby koupil celý zatracený Ridgemont, stejně se na celé věci nic nezmění. V té době získal svého prvního Oscara, byl oslavován jako superhvězda a nazýván „budoucí legendou“. Měl za sebou plejádu prvotřídních rolí, v bance miliony a zaručenou budoucnost.

Každému dokázal, že Zachary Benedict přežil a dosáhl dokonce nevídaného úspěchu. Nezůstalo mu ale nic, po čem by ještě toužil, co by chtěl ještě dokázat, a začal trpět pocitem prázdnoty a vyčerpanosti.

Zoufale hledal nový zdroj radosti. Budoval domy, nakupoval jachty, jezdil v závodních automobilech. Doprovázel okouzlující ženy na slavnostní večírky a potom si je bral do postele. Laskal se s jejich těly, někdy se těšil i z jejich společnosti, ale málokdy je bral vážně a málokterá to od něj očekávala. Stal se sexuální trofejí, vyspat se s ním bylo pro většinu žen prestižní záležitostí. Herečky si s ním obvykle začínaly kvůli jeho vlivu a známostem. Nemohl vystoupit z výtahu ani si zajít do restaurace, aniž by byl oslovován zástupy fanynek. Ženy mu nenápadně zasouvaly do dlaně klíčky od svých hotelových apartmá. Manželky producentů ho zvaly k sobě domů na víkendové party a v noci tajně utíkaly z ložnic svých manželů a lezly mu do postele. Ačkoliv plnými doušky využíval nepřebernou paletu sexuálních příležitostí, které se mu samy nabízely, určitou částí své osobnosti byl pobouřen tím, jak promiskuita, povrchnost, drogy, podlézavost a narcisismus dělají z Hollywoodu jednu velkou lidskou stoku.

Jednoho dne se probudil a najednou to už nebyl schopen déle tolerovat. Byl unavený bezvýznamným sexem, znuděný hlučnou společností, znechucený neurotickými herečkami a ambiciózními začátečnicemi a naprosto otrávený životem, který do té doby vedl.

Začal hledat jiný způsob, jak zaplnit prázdnotu svých dnů, nové cíle a důvody k životu. Hraní už pro něj nebylo žádnou výzvou, a tak se teď soustředil na režii. Pokud by neuspěl jako režisér, byla by to veřejná ostuda. Zjistil však, že riskování dobrého jména má pro něj stimulující účinek. Už dávno si pohrával s myšlenkou, že by mohl zrežírovat svůj vlastní celovečerní film. Teď se tato myšlenka stala jeho hlavním a nejdůležitějším cílem, který se snažil uskutečnit se stejným zápalem a odhodlaností jako všechny předtím. Irwin Levine, prezident Empire Studios, se snažil Zackovi jeho záměr rozmluvit, snažil se mu své stanovisko vysvětlit, podložit spoustou argumentů, avšak nakonec kapituloval, jak Zack ostatně od samého začátku čekal.

Film, který mu Levine nechal režírovat, byl nízkorozpočtový thriller s názvem Noční můra s dvěma hlavními rolemi – dětskou a ženskou. Pro roli devítiletého dítěte trvali zástupci Empire Studios na Emily McDanielsové, bývalé dětské hvězdě s půvabnými dolíčky ve tvářích, podobné Shirley Templeové. Bylo jí sice už třináct, ale vypadala na devět a navíc byla ještě stále vázána ve studiu smlouvou. Její kariéra už pomalu dohasínala, stejně jako kariéra přitažlivé blondýnky jménem Ráchel Evansová, která byla obsazena do hlavní ženské role. V dřívějších filmech ztvárnila Ráchel Evansová jen podřadné role a v žádné z nich se neprojevily její herecké kvality.

Studio mu podstrčilo tyto dvě herečky ze zcela zjevného důvodu – chtěli mu dokázat, že jeho silnou stránkou je hraní, nikoliv režírování. Očekávalo se, že výnos z filmu stěží pokryje investice vložené do jeho výroby, a zástupci studia doufali, že zároveň vyléčí jejich nejslavnější hereckou hvězdu z touhy stát se režisérem.

Zack o tom věděl, nenechal se však ničím odradit. Než se dal do natáčení, strávil celé týdny sledováním starých filmů, které Ráchel a Emily natočily, a zjistil, že v nich jsou určité momenty – i když jen kratičké – ve kterých Ráchel Evansová prokazuje opravdový talent a ve kterých se Emily přestává tvářit „dětsky roztomile“ a přirozeným a neuvěřitelně okouzlujícím způsobem se usmívá.

Během osmi týdnů natáčení se Zackovi podařilo dostat z obou hereček obdivuhodný výkon. Jeho odhodlání být úspěšný se přeneslo na celý filmový štáb.

Ráchel byla vzteklá, když musela donekonečna opakovat stejný záběr, když jí však Zack po týdnu ukázal první výsledky, pohlédla na něj s hlubokou úctou ve svých zelených očích a potichu pronesla: „Děkuju ti, Zacku. Poprvé mám pocit, že umím doopravdy hrát.“

„A já zase že umím doopravdy režírovat,“ zažertoval. Ve skutečnosti se mu však pořádně ulevilo.

Ráchel byla překvapená. „Ty jsi snad o sobě pochyboval? Vypadalo to, že děláš všechno s naprostou jistotou!“

„Od začátku natáčení jsem ani jednu noc pořádně nespal,“ přiznal se Zack. Bylo to poprvé po mnoha letech, kdy si dovolil někomu přiznat, že o své práci pochybuje. Byl to ale skvělý den. Právě se na vlastní oči přesvědčil, že má talent pro režii. A co víc, díky svému talentu se mu podařilo významným způsobem ovlivnit budoucnost okouzlující dívky jménem Emily McDanielsová, která získala za svůj výkon v Noční můře to nejlepší ocenění kritiků. Zack si Emily natolik oblíbil, že začal toužit po vlastním dítěti. Když pozoroval její blízký a důvěrný vztah s otcem, který stál vždy poblíž a dával na svou dcerku pozor, bylo mu jasné, že chce rodinu. Právě to celou dobu postrádal – ženu a děti, se kterými by se mohl dělit o své úspěchy, se kterými by se mohl smát a o které by se mohl starat.

Ten den oslavil s Ráchel pozdní večeří podávanou v jeho bytě. Vzájemná upřímnost vedla k uvolněné a přátelské náladě, která byla v této branži vzácná. Seděli v jeho obývacím pokoji s výhledem na oceán a celé hodiny si povídali, ale vůbec ne o práci, což byla v případě Zacka, který už přestal věřit tomu, že se hollywoodské herečky dokážou soustředit i na něco jiného než na hraní, příjemná změna. Skončili v posteli, kde se s rozkoší oddali vynalézavému milování. Zack měl pocit, že Ráchel svou vášeň nepředstírá, a to ho nesmírně potěšilo. Ve skutečnosti byl toho dne spokojený úplně se vším – s její smyslností, inteligencí i důvtipem.

V jednom okamžiku si opřela hlavu o loket a pátravé se mu zahleděla do očí. „Zacku, co bys ve svém životě chtěl? Myslím, co bys chtěl ze všeho nejvíc?“

Na okamžik se odmlčel a potom, snad že byl zesláblý dlouhými hodinami hovoru anebo už byl unavený předstíráním, že žije tak, jak vždycky toužil, odpověděl: „Malý domek v prérii.“

„Cože? Chceš říct, že by sis chtěl zahrát ve filmu, který se odehrává v malém domku v prérii?“

„Ne, já bych v něm chtěl žít. Nemusí být nutně v prérii. Mohl by to být ranč vysoko v horách.“

Ráchel vybuchla smíchy. „Ranč! Nenávidíš koně a opovrhuješ dobytkem, to ví přece každý. Tommy Newton mi o tom vyprávěl,“ zmínila jméno mladého asistenta režie z filmu Noční můra. „Pracoval jako kulisák v prvním westernu, který jsi natočil – tvou milenku tenkrát hrála Michelle Pfeifferová.“ Usmála se a prstem mu přejela přes rty. „Co máš vůbec proti koním a dobytku?“

Laškovně ji kousl do prstu a řekl: „Vždycky se splaší a běží úplně jiným směrem, než by člověk potřeboval. Přesně to se nám stalo i v tomhle filmu.“

„Michelle říká, žes jí zachránil život. Vzal jsi ji do náručí a odnesl do bezpečí.“

Zack se usmál. „Nic jiného mi nezbývalo,“ zažertoval. „Utíkal jsem jak šílenec schovat se za skály a býci mi byli v patách. Michelle se mi připletla do cesty. Musel jsem ji vzít do náručí, abych přes ni neupadl.“

„Nač ta skromnost? Říkala, že běžela jak o život a křičela, aby jí někdo pomohl.“

„Přesně totéž jsem dělal i já,“ utahoval si z ní. Potom dodal plačtivým hlasem: „Byli jsme ještě děti. Točilo se to snad před sto lety.“

Lehla si vedle něj na bok a prstem mu přejela od ramene až k pupíku. Tam se zastavila. „Odkud vlastně jsi? Nesnaž se mi namluvit ty obvyklé povídačky o tom, jak ses musel odmalička starat sám o sebe, vydělával sis v rodeu a poflakoval ses s partou motorkářů.“

Zackova upřímnost měla své meze. O své minulosti nikdy nemluvil a nehodlal to udělat ani nyní. Když po něm v osmnácti chtěli lidé z propagace informace o jeho dětství, klidně jim řekl, ať si je vymyslí, což také udělali. Minulost pro něj byla zakázaným tématem, což dal dostatečně najevo svou vyhýbavou odpovědí. „Na mém původu není nic zajímavého.“

„V žádném případě nejsi dítě z ulice, které by neumělo jíst příborem. Tomu zkrátka nevěřím,“ pronesla rázně. „Tommy Newton mi vyprávěl, že už v osmnácti ses choval na úrovni. Měl jsi prý chování ’smetánky‘. Tommy si toho dobře všiml, pracoval s tebou na několika filmech. Žádné z žen, které s tebou pracovaly, jsi nikdy nic neprozradil. Glenn Closeová, Goldie Hawnová, Lauren Huttonová či Meryl Streepová – všechny říkají, že spolupráce je s tebou úžasná, o svém soukromí však s nikým nemluvíš. Vím to, protože jsem se jich ptala.“

Zack se nesnažil skrýt svou nelibost. „Jestli si myslíš, že mi tvá zvědavost lichotí, tak jsi na velkém omylu.“

„Nemůžu si pomoct,“ zasmála se Ráchel a políbila ho na ústa. „Jste ztělesněním tužeb všech žen, pane Benedicte, a zároveň jste tím nejtajuplnějším mužem v Hollywoodu. Je všeobecně známé, že žádné ženě, kterou jsi měl přede mnou v posteli, ses nikdy nesvěřil s ničím osobním. Protože dnes jsem náhodou ve tvé posteli já a protože jsi mi toho řekl spoustu osobního, zřejmě jsem tě přistihla v nějaké hodně slabé chvilce… anebo se ti líbím víc než všechny ostatní. V každém případě se musím snažit vypátrat něco, co se ještě žádné jiné ženě nepodařilo. V sázce je má čest, to musíš pochopit.“

Její otevřené přiznání vyvolalo na Zackově zachmuřené tváři úsměv. „Jestli chceš, aby ses mi líbila víc než ostatní, přestaň vyzvídat a začni mluvit o něčem příjemnějším.“

„O něčem příjemnějším…“ Přitiskla se k jeho hrudi a škádlivě se mu zahleděla do očí, zatímco mu prsty zajela do jeho hustých vlasů. Podle řeči jejího těla čekal Zack nějakou svůdnou poznámku. Téma, které si vybrala, ho překvapilo. „Dobrá… Vím, že nemáš rád koně, zato máš rád motocykly a silná auta. Proč?“

„Protože se nesrocují do stád se svými kamarády, když je někde zaparkuju,“ pronesl pobaveně a své prsty propletl s jejími, „a nesnaží se utéct, když se k nim člověk otočí zády. Krom toho dělají vždy jen to, co po nich člověk doopravdy chce.“
„Zacku,“ zašeptala a přiblížila se svými ústy k jeho. „Nejen motocykly dělají jen to, co po nich chceš…“

Zack věděl přesně, co svými slovy myslí. Hlavou kývl směrem dolů. Ráchel se mu svezla mezi stehna a sklonila hlavu.

* * *
Následujícího jitra mu připravila snídani. „Chtěla bych natočit ještě jeden film – velkofilm – abych světu dokázala, že umím hrát,“ svěřila se mu, když strčila do trouby plech s koláčky.

Uvolněný a spokojený Zack ji pozoroval, jak se pohybuje po jeho kuchyni ve vykasaných kalhotách a v košili zapnuté na dva knoflíky. Bez vyzývavých šatů a důmyslného makeupu se mu zdála být mnohem přitažlivější a svůdnější. Jak už zjistil, byla také inteligentní, smyslná a vtipná. „A co potom?“ zeptal se.

„Potom s tím skončím. Je mi třicet. Stejně jako ty toužím po opravdovém životě. Po smysluplném životě, ve kterém bych mohla myslet na něco jiného, než jakou roli dostanu a jestli se mi neudělala nová vráska. Chtěla bych odejít z tohoto pohádkově umělého světa, který obýváme.“

Takové prohlášení od herečky bylo něčím zcela výjimečným. Zack podlehl dojmu, že snad konečně potkal ženu, která se o něj nezajímá jen kvůli své kariéře. Přemýšlel o jejích slovech, když se Ráchel opřela o kuchyňský stůl a potichu řekla: „Jak zapadají mé sny do těch tvých?“

Zack pochopil, co svou otázkou Ráchel myslí. Byla to vážně míněná nabídka. Chvíli na ni mlčky hleděl a potom pronesl zásadní otázku, jejíž význam byl patrný z naléhavosti jeho hlasu. „Myslela jsi někdy na to, že bys chtěla mít děti, Ráchel?“

„Tvoje děti?“ zeptala se bez jediného zaváhání.

„Třeba.“

„Můžeme s nimi začít hned?“

Zach vybuchl smíchy nad její nečekanou odpovědí, a když mu Ráchel skočila do náručí, jeho smích postupně utichl. Pocítil vzrušující touhu a obrovskou něhu, city, které si myslel, že ho v osmnácti opustily. Rukama vklouzl pod její košili a něhu vystřídala vášeň.

O čtyři měsíce později byli oddáni v altánku na zahradě Zackova domu v Carmelu za účasti tisíce pozvaných hostů včetně několika guvernérů a senátorů. Rovněž za účasti několika helikoptér, které jim, ač nezvané, kroužily během obřadu nad hlavami, zvedaly dámám sukně a čuchaly účesy, zatímco z jejich oken se vykláněli reportéři s kamerami zamířenými na slavnost odehrávající se pod nimi. Žáčkovým svědkem byl jeho soused z Carmelu, který se nepřestával mračit na invazi novinářů poletujících frenetický nad jejich hlavami.

Zack se spokojeně usmíval. Byl to jeho svatební den a on měl srdečnou a optimistickou náladu. V duchu si už představoval útulný domov s dětmi v náručí a s rodinným životem, který nikdy pořádně nepoznal. Ráchel si přála mít velkou a okázalou svatbu a on jí přání splnil, ačkoliv sám by nejraději odjel do Tahoe jen s hrstkou svých nejbližších přátel. „Nemám poslat někoho do domu pro pušku?“ zašprýmoval Matt.

„To je dobrý nápad. Použijeme altán jako bunkr a jednoho po druhém je sestřílíme.“

Oba muži se zasmáli a potom upadli do družného mlčení. Poznali se před třemi lety, když skupina Zackových fanoušků přelezla plot kolem jeho domu a při útěku spustila bezpečnostní systém u obou rezidencí. Té noci Zack s Mattem zjistili, že mají několik věcí společných. Patřila k nim záliba ve skotské, tendence být strohý a odměřený, odpor k okázalosti a honosnosti a později i podobná filozofie finančních investic. To mělo za následek, že z nich nebyli pouze přátelé, ale i partneři v několika obchodních projektech.

* * *

Když se film Noční můra dostal do kin, nebyl sice nominován na Oscara, přinesl však slušný zisk, získal spoustu kladných recenzí a Emily s Ráchel pomohl na výsluní. Emily byla Zackovi nesmírně vděčná, stejně jako její otec. Ráchel však najednou zjistila, že zatím není ochotná vzdát se své kariéry, natož si pořídit dítě, po kterém Zack tolik toužil. Kariérou, o níž před svatbou tvrdila, že po ní netouží, byla doslova posedlá. Nepropásla žádný „důležitý“ večírek ani příležitost veřejně se zviditelnit. Všichni Zackovi zaměstnanci, od služebných, přes sekretářku až po reklamní agentku, měli plné ruce práce s tím, jak zvládnout její společenské nároky a jak zahladit některé její výstřelky, kterými se snažila na sebe upoutat pozornost. Pro svou nezměrnou touhu po slávě a uznání začala opovrhovat všemi herečkami, které byly známější než ona. Ve skutečnosti si však nebyla svými schopnostmi příliš jistá, a proto odmítala hrát v jiných filmech, než které režíroval Zack.

Optimismus, který Zack pociťoval v den svatby, ho pod tíhou tvrdé reality pomalu opouštěl. Naletěl chytré a ambiciózní herečce, která byla navíc přesvědčená, že jedině on drží klíč k její slávě a bohatství. Zack to věděl, víc než Ráchel však z nešťastného svazku obviňoval sám sebe. Vzala si ho kvůli svým nesplněným ambicím a Zack její motiv chápal, i když se mu nelíbil. Ostatně sám si podobnými zkušenostmi na začátku své vlastní kariéry prošel. Musel však přiznat, že se před vstupem do manželství nechal zaslepit – i když jen na krátký okamžik – romantickou představou o šťastné rodině, oddané ženě a kupě růžolících dětí, které před spaním žadoní o pohádku. Ze svého vlastního dětství by si měl pamatovat, že takové rodiny jsou jen fantazijním výplodem básníků a filmových tvůrců. Zack musel přiznat, že jeho život se před ním rozprostírá v monotónní a šedivé jednotvárnosti.

Aby unikla nudě, spousta lidí v Hollywoodu sáhla po drogách, ať už legálních či nelegálních, anebo své rozčarování utápěla v alkoholu. Zack však po své babičce zdědil nesmiřitelnost s lidskou slabostí a podobnými řešeními problémů hluboce opovrhoval. Sám zvolil jedinou možnou cestu, jak se s danou situací vypořádat. Každé ráno se vrhl do své práce a neskončil dřív než v noci, kdy únavou padl do postele. Usoudil, že ačkoliv jeho manželství není idylické, je lepší než manželství jeho prarodičů a není o nic horší než většina manželství, která zná. A tak dal své ženě na vybranou. Buď se rozvedou, anebo Ráchel bude držet své ambice na uzdě a uklidní se. On jí na oplátku splní její velké přání a obsadí ji do dalšího filmu, který bude režírovat. Ráchel moudře a s vděčností přijala druhou možnost a Zack ještě zrychlil své hektické pracovní tempo, aby dostál svému slibu. Po úspěchu Noční můry bylo studio ochotné nechat ho režírovat i hrát v jakémkoliv filmu, který si vybere. Zack našel scénář akčního thrilleru, který se mu zalíbil, s názvem Vítěz bere vše a se dvěma hlavními rolemi – pro sebe i pro Ráchel. Empire Studios mu poskytlo finanční prostředky. Díky správné kombinaci trpělivosti, lichotek, ledové kritiky i občasného výbuchu vzteku se mu podařilo zmanipulovat Ráchel i ostatní herce, aby dělali přesně to, co po nich žádal. Se správným nasvícením a správnými úhly záběrů se mu povedly doslova divy.

Výsledek byl úžasný. Ráchel byla Filmovou akademií nominována na Oscara za herecký výkon ve filmu Vítěz bere vše. Zack byl nominován za titulní roli i za režii. Jeho nominace byla pouhým potvrzením toho, co hollywoodští magnáti už dávno věděli – Zack měl skvělý talent na režii. Z běžné napínavé epizody uměl instinktivně vytvořit scénu, při níž divákům vstávaly hrůzou vlasy na hlavě, průměrný vtip podal tak, že se diváci popadali za břicho, a žádný film nezapomněl okořenit milostným příběhem. A co víc, tohle všechno dokázal, aniž by přitom překročil rozpočet.

Oscarové trofeje udělaly Zackovi obrovskou radost, nepřinesly mu však žádné hluboké uspokojení. Zack si toho ani nevšiml. Už dlouho žádné uspokojení nehledal ani nečekal a byl tak zaneprázdněný, že si ani nevšiml, že by mu chybělo. V následujících dvou letech hrál v dalších dvou filmech, které zároveň i režíroval – v jednom erotickém thrilleru s Glenn Closeovou a v dobrodružném filmu s Kim Basingerovou.

Právě přemýšlel o svém dalším úkolu, když přijel do Carmelu, aby s Mattem Farrellem probral další finanční investice. Večer hledal něco ke čtení a vybral si román, který nechal v jeho domě někdo z hostů. Ještě než ho za rozbřesku dočetl, věděl, že Osud bude jeho dalším filmem.

Následujícího dne vešel do kanceláře prezidenta Empire Studios a podal mu knihu. „Irwine, tohle bude můj další film.“

Irwin Levine si přečetl upoutávku na obálce, pohodlně se opřel do svého elegantního koženého křesla a vzdychl. „To vypadá na pořádné drama, Zacku. Byl bych rád, kdybys tentokrát natočil něco veselejšího.“ Najednou se otočil, ze skleněného stolku za svými zády sebral scénář a s dychtivým úsměvem ho podal Zackovi. „Někdo mi tenhle scénář strčil pod stůl. Sice jsou práva už prodaná, ale kdybys to chtěl natočit, začneme s vyjednáváním. Je to milostný příběh. Dobrý. Je tam spousta legrace. Už léta nikdo nic podobného nenatočil. Skvěle by ses hodil na titulní roli. Je to tak jednoduché, že bys to odehrál i ve spánku. Výroba by byla levná a rychlá. Mám zvláštní tušení, že tenhle film se stane kasovním trhákem.“

Scénář, který Zack podle slibu v noci přečetl, se ukázal být nenáročným, předvídatelným milostným příběhem cynického magnáta, kterému změní zásadně život láska a který nakonec šťastně žije se svou novou krásnou ženou. Zackovi se scénář nelíbil. Částečně proto, že hlavní role si nežádala žádné zvláštní schopnosti, hlavně však proto, že mu scénář připomínal všechny hloupé romance o lásce a manželství, o kterých v mládí snil a které se v dospělosti snažil marně naplnit. Následujícího jitra hodil scénář Pretty Woman Levinovi na stůl a pohrdavě pronesl: „Nejsem ani tak dobrý herec, ani tak dobrý režisér, abych podle téhle blbosti dokázal natočit hodnověrný příběh.“

„Stal se z tebe cynik,“ řekl Levine a tvářil se ukřivděně. „Znám tě z dob, kdy jsi byl ještě kluk, a mám tě rád jak vlastního syna. Když ale vidím, co se s tebou v poslední době děje, cítím obrovské zklamání. Obrovské zklamání.“

Zack reagoval na jeho sentimentálni výčitky pouze zdviženým obočím. Levine ho měl rád stejně jako svůj bankovní účet a byl zklamaný, protože Zack odmítl natočit Pretty Woman. Přesto se nepokoušel ho přemluvit. Když to udělal naposledy, Zack odešel z jeho kanceláře a natočil jeden film pro Paramount a druhý pro Universal.

„Nikdy jsi nebyl naivním adolescentem,“ řekl místo toho. „Byl jsi vždy pevný, neústupný a realistický. Nebyl jsi ale skeptický. Od chvíle, kdy ses oženil s Ráchel, ses velmi změnil.“ Všiml si, že se Zack začíná tvářit naštvaně, a tak rychle dodal: „Dobrá, konec sentimentality. Pojďme zpátky k obchodu. Kdy chceš začít natáčet Osud a koho budeš chtít obsadit do hlavních rolí?“

„Já budu hrát manžela a byl bych rád, kdyby mou ženu mohla hrát Diana Copelandová, pokud je volná. Ráchel by byla ideální jako milenka a Emily McDanielsová jako dcera.“

Levine na něj vytřeštil oči. „Ráchel dostane zase záchvat vzteku, když jí nedáme hlavní ženskou roli.“

„Já to s ní vyřídím,“ slíbil Zack. Ráchel a Levine se neměli rádi, ačkoliv k tomu neměli žádný konkrétní důvod. Zack je podezíral, že spolu prožili před lety milenecký románek, který zřejmě nedopadl dobře.

„Pokud ještě nemáš rozmyšlené, kdo by mohl hrát toho vagabunda,“ pokračoval Levine po krátké odmlce, „určitý nápad bych tu měl. Co bys říkal Tonymu Austinovi?“

„V žádném případě,“ odpověděl Zack stroze. Austinova závislost na alkoholu a drogách byla stejně legendární jako jeho další neřesti. Navíc byl naprosto nespolehlivý. Když naposledy točil film pro Empire, tak se hned na začátku předávkoval a skončil na půl roku v léčebně. Jeho roli musel převzít jiný herec.

„Tony se chce vrátit k filmování a dokázat nám, že už je ze všeho venku,“ pokračoval Levine trpělivě. „Jeho lékaři mne ujistili, že už se své závislosti zbavil a je z něj úplně nový člověk. Rád bych jim tentokrát uvěřil.“

Zack pokrčil rameny. „Jaký k tomu máš důvod?“

„Když ho přivezli naposledy do nemocnice, byl v klinické smrti. Podařilo se jim ho sice oživit, ale ten zážitek ho pořádně vyděsil. Chce s tím svinstvem opravdu skončit a začít nanovo. Rád bych mu dal příležitost.“ Levinův hlas dostal patetický tón. „Je to jediná správná věc, kterou musíme udělat, Zacku. Jsme na tomhle světě jenom jednou. Měli bychom být na sebe hodní, měli bychom si pomáhat. Musíme dát Tonymu práci, protože je na dně a protože…“

„A protože ti dluží pořádný balík peněz za film, který nikdy nedokončil,“ dodal Zack věcně.

„Máš pravdu. Za ten film nám dluží poměrně velkou částku,“ přiznal Levine váhavě. „Přišel však za námi a nabídl nám, že by si svůj dluh odpracoval. Chce nám dokázat, že už je v pořádku. Vidím, že tě moje argumenty příliš nedojímají, měl bys však uvážit i jiný, praktický důvod, proč ho obsadit. Přes jeho špatnou pověst ho diváci pořád zbožňují. Vidí v něm krásného darebáka, který se dal na scestí a kterému všechny ženy touží poskytnout útěchu.“

Zack na okamžik zaváhal. Pokud byl Austin skutečně napravený, byl by ideálním adeptem na zmíněnou roli. Bylo mu třiatřicet let. Jeho mladistvý vzhled přitažlivého blonďáka byl pošramocen zhýralým životem, což ještě umocnilo jeho přitažlivost pro všechny ženy od dvanácti do devadesáti let. Austinovo jméno bylo zárukou velkého zisku. Stejně jako Zackovo. Kombinací obou jmen by mohli překonat dosavadní rekordy. Protože Zack hodlal na svém novém filmovém projektu vydělat, byla taková představa více než lákavá. Promluvila i skutečnost, že i když byl Austin opilý, byl lepší herec než většina jiných. Pokud ho navíc do filmu skutečně obsadí, prokáže tím Empire Studios službu a bude za ni moci žádat určité výhody. Z tohoto důvodu se rozhodl nedávat zatím najevo své nadšení Irwinovým nápadem a stroze pravil: „Pozvu ho na konkurz. V žádném případě nemám chuť dělat mecenáše feťákům, ať už vyléčeným nebo ne. Zítra se ti ozve Dan Moyes,“ dodal, zatímco se zvedal k odchodu. „Můžete začít pracovat na podmínkách smlouvy.“

„Natočit takový film bude stát majlant, hlavně kvůli interiérům, které budeme muset zajistit,“ poznamenal Irwin, který se už v skrytu duše hrozil sumy, jakou bude Zack požadovat za režii i hlavní roli, nehledě na úlevy, které po něm bude chtít za obsazení Austina. Proto se z opatrnosti vyhýbal jakýmkoliv projevům nadšení, když si se Zackem třásl rukou. „Budu ten projekt podporovat jen z toho důvodu, že si to tolik přeješ. Já osobně se budu modlit, aby se nám aspoň vrátily výrobní náklady.“

Zack potlačil úsměv. Vyjednávám podmínek smlouvy bylo právě zahájeno.

Diana Copelandová nabídku hlavní role odmítla, protože měla jiné závazky, a tak ji dal Zack nakonec Ráchel. O několik týdnů později Diana změnila názor, Zack měl však již morální i právní povinnost ponechat hlavní roh Ráchel. K Zackově překvapení Diana nakonec požádala o menší roli milenky. Emily McDanielsová nadšeně přijala roli dospívající dívky a Tony Austin byl obsazen do role ztroskotance a flákače. Menší role byly obsazeny bez problémů, a tak mohl Zack znovu sezvat pečlivě vybrané členy svého oblíbeného filmového štábu, aby se dali do natáčení dalšího filmu.

Měsíc po zahájení natáčení se začalo mezi lidmi šuškat, že ačkoliv film provází celá řada problémů, natočený materiál, který byl zpracováván v laboratořích, je doslova úžasný. Hollywoodem se začaly nést drby o zaručených nominacích na příští udílení cen Filmové akademie známých pod názvem Oscar.
Kapitola 6
Z

ašustění trávy vytrhlo Zacka ze zamyšlení. Ohlédl se a uviděl Tommyho Newtona, který k němu kráčel v houstnoucím šeru. „Filmový štáb je na večeři a ve stáji je všechno připravené,“ řekl.
Zack se pomalu zvedl. „Výborně. Půjdu to zkontrolovat.“ Byl se tam dívat už odpoledne, přesto nechtěl ponechat nic náhodě. Krom toho tak měl alespoň příležitost být ještě chvíli sám. „Nebudeme dnes nic zkoušet,“ dodal. „Pojedeme hned na ostro.“

Tommy přikývl. „Řeknu to ostatním.“ Ve stáji Zack zkontroloval připravené kulisy pro závěrečnou scénu. V posledních několika měsících postupně před kamerami ožil příběh, který byl mnohem napínavější a živější, než čekal. Hlavní hrdinka se v něm zmítala mezi láskou ke své dceři a k bohatému zaneprázdněnému manželovi a vášnivým citem k pohlednému tulákovi, jehož divoká touha se proměnila až v nebezpečnou posedlost. Zack si zahrál roli nevšímavého manžela, jemuž se hroutí jeho finanční impérium a jenž uvažuje, zda se pustí do obchodu s překupníky drog, aniž by měl čas zabývat se příliš potřebami své manželky a dcery. Emily McDanielsová hrála dospívající dceru, která si příliš neváží luxusu, v němž žije, ale celou svou duší touží po tom, aby u svých rodičů vzbudila zájem a pozornost. Dějová zápletka byla poměrně zajímavá, příběh byl však výjimečný především rozmanitostí a pestrobarevností vykreslených charakterů, hloubkou pohledu do lidských povah a potřeb, do kladných i záporných vlastností jednotlivých hrdinů. V příběhu není ryze „záporný hrdina“. Každá z postav je vylíčena způsobem, který bude mít na diváky zaručeně silný emotivní účinek.

Většina scén byla natáčena na přeskáčku, jak je to u filmování obvyklé. Poslední dvě scény byly však skutečnými posledními scénami celého filmu. V první z nich se Ráchel setkává se svým milencem ve stáji, kde probíhalo i několik jejich předešlých dostaveníček. Milenec si „poslední“ setkání vymíní pod pohrůžkou, že jinak vše vyzradí manželovi a dceři. Když ji začne nutit, aby se s ním milovala, Ráchel vytáhne ze sena pušku, kterou si tam předtím schovala, aby ho s ní zastrašila. V zápase, který bude následovat, budou oba zasaženi. Celá scéna měla být plná divoké vášně a bylo na Zackovi, aby byla skutečně nabitá sexem.

Pomalu kráčel matně osvětlenou uličkou, která rozdělovala stáj na dvě poloviny. Všechno bylo připraveno tak, jak chtěl. Koně stojící v kójích podél levé zdi ho zvědavě sledovali. Na věšácích na protější stěně visely uzdy a bičíky, zatímco sedla byla vyskládána na dřevěné polici. Na stole v zadní části místnosti ležely kartáče a další náčiní určené k úpravě koňské hřívy a srsti.

Nejdůležitějším místem celé scény byl právě stůl na konci uličky. Mezi balíky sena rozházenými kolem stolu se měl odehrát závěrečný zápas obou hlavních protagonistů. Seno bylo na svém místě a puška, která měla být použita ve scéně, ležela mezi lahvičkami s olejem a kartáči na koňskou srst. Na trámu nade dveřmi byla již umístěna i druhá kamera, která měla snímat Emily, až se přižene do stáje, poté co uslyší výstřel. Světla byla natočena tak, aby celá scéna byla co nejefektnější.

Kolenem posunul Zack stůl o půl centimetru doleva, potom mírně posunul několik lahviček s olejem, aby puška nebyla v záběru kamery vidět. Udělal to spíš z netrpělivosti než z opravdové nutnosti. Hlavní kameraman Sam Hudgins a vedoucí rekvizitářka Linda Tompkinsová se dávno postarali, aby byla scéna připravena přesně podle Zackových představ. Nedočkavý, aby už měl celé martyrium za sebou, se Zack otočil a rázně vykročil ke dveřím. Osamělým prostorem se nesl zvuk jeho rychlých kroků.

Umělé osvětlení ozařovalo přilehlý dvůr, na kterém si lidé ze štábu pochutnávali u stolů s připraveným občerstvením, popřípadě posedávali okolo na trávě. Tommy si okamžitě všiml Zacka a na jeho kývnutí se otočil k přítomným: „Dámy a pánové, máme posledních deset minut, potom začínáme!“

Lidé se zvedali a odcházeli ke stáji, zatímco někteří se snažili u stolků ukořistit poslední sklenici s osvěžujícím nápojem. Ve snaze snížit co nejvíce náklady tu Zack ponechal pouhou třetinu filmového štábu. Zbytek poslal zpátky na Západní pobřeží, včetně druhého a třetího asistenta režie a několika asistentů produkce. Tommy Newton svou práci zvládal i bez jejich pomoci bez větších problémů.

Zack ho pozoroval, jak posílá svého jediného asistenta k Austinovu přívěsnému vozu. Za okamžik se z něj vynořil Austin i Ráchel, následováni svými kadeřníky a maskéry. Austin byl pobledlý a šel mírně nejisté. Zack doufal, že ho žebra pořádně bolí. Ráchel kráčela naopak pyšně jako královna, která se nebude nikomu zodpovídat ze svých činů. Emily McDanielsová nervózně přecházela sem a tam a opakovala si svou roli. S dolíčky ve stylu Shirley Templeové vypadala pořád na jedenáct, ačkoliv jí už bylo šestnáct. S výrazem zkřiveným odporem pohlédla na Ráchel a potom dál pokračovala v opakování naučeného textu. Vzhledem k tomu, že Emily zpočátku Ráchel velmi obdivovala, přičítal Zack změnu v jejím chovám loajalitě vůči jeho osobě. Chování dívky ho dojalo. Sahal právě po sendviči s rostbífem, když ho vyrušil tichý a soucitný hlas Diany Copelandové. „Zacku?“

Otočil se a překvapeně na ni pohlédl. „Co tady děláš? Myslel jsem, že jsi ráno odjela do L. A.“

V bílých kraťasech a červené halence, s kaštanovými vlasy staženými stužkou vypadala nádherně a poněkud nejistě. „Původně jsem chtěla jet, ale když jsem slyšela, co se ti včera v hotelu přihodilo, rozhodla jsem se, že tu zůstanu, abych byla po ruce.“

„Proč?“ zeptal se Zack odměřeně.

„Ze dvou důvodů,“ odpověděla Diana se zoufalou snahou přesvědčit ho, že svá slova myslí upřímně. „První důvod je dát ti morální podporu, kdybys potřeboval…“

„Díky, nepotřebuju,“ pronesl Zack. „A druhý?“

Diana zaujala vznešený postoj mramorové madony, její okouzlující hnědé oči získaly zvláštní chladný výraz, když si uvědomila, že působí, jako kdyby Zacka litovala. Vynervovaná jeho upřeným pohledem nakonec vybuchla: „Podívej, nevím, jak bych to přesně řekla… ale… jednoduše si myslím, že Ráchel je blázen. Pokud bych ti mohla jakkoliv pomoct, můžeš se na mě obrátit. A Zacku,“ dodala ještě, „já… budu pro tebe pracovat kdekoliv, kdykoliv a v jakékoliv roli. Chtěla jsem, abys to věděl.“

Viděla, jak se mu v jeho chladných očích blýsklo ironickým pobavením, a opožděně si uvědomila, že teď to působí, jako kdyby za projevy jejího soucitu stála pouze její ctižádost.

„Díky, Diano,“ odpověděl upjatě. „Ať mi tvůj agent zavolá, až budu za pár měsíců obsazovat nový film.“

Dívala se za ním, jak se vzdaluje dlouhými sebejistými kroky. Tmavě modré tričko s límcem zdůrazňovalo jeho široká ramena a zelené kalhoty těsně obepínaly jeho štíhlé boky… pružné šlachovité tělo s jasně se rýsujícími svaly, avšak se lví elegancí… se lvím zrakem… a se lví hrdostí. Jediná věc, která kazila tuto podobnost, byly jeho úžasné husté vlasy, pomyslela si Diana roztouženě. Byly tmavé, téměř černé. S neuvěřitelně trapným pocitem se otočila na Tommyho, který vyslechl téměř celý její rozhovor se Zachem. „To jsem tomu dala, viď, Tommy?“

„Řekl bych, že to bylo to nejhorší vystoupení, jaké jsem u tebe kdy zažil.“

„Myslí si, že jsem to všechno říkala jen proto, abych dostala roli v jeho dalším filmu.“

„A není to snad pravda?“

Diana po něm sekla zničujícím pohledem, avšak Tommy upřeně pozoroval Ráchel a Tonyho Austina. Po chvíli se Diana neudržela. „Jak mohla dát ta děvka přednost Tonymu před Zackem? Jak mohla?“
„Možná touží po tom, aby ji někdo potřeboval,“ odpověděl Tommy. „Zack nepotřebuje nikoho. Tony potřebuje všechny.“

„Tony zneužívá všechny,“ opravila ho Diana opovržlivě. „Ten blonďatý Adonis je ve skutečnosti horší než upír – vysává lidi kolem sebe, a když už mu nemají co dát, klidně je zahodí jako kus špinavého hadru.“

„Víš o tom asi své,“ pravil, rukou ji objal kolem ramen a konejšivě ji poplácal po zádech.

„Posílal mne pro drogy ke svému dealerovi. Jednou mě u toho přistihla policie. Když jsem mu zavolala z vězení, aby pro mě přijel a složil kauci, seřval mě, že jsem se nechala chytit, a zavěsil. Měla jsem hrozný strach. Nevěděla jsem, co dělat, a tak jsem zavolala do studia. Složili kauci a zařídili, aby se celá záležitost ututlala. Všechny náklady mi potom naúčtovali.“

„Musí mít i světlé stránky, jinak by ses do něj nezamilovala.“

„Když jsem se do něj zamilovala, bylo mi dvacet. Ke každé filmové hvězdě jsem vzhlížela s úctou a neuvěřitelným obdivem. Zatracená škoda, že ho z toho v nemocnici dostali, když se naposledy předávkoval.“

Světla ve stáji se rozsvítila a Tommy kývl tím směrem. „Budeme muset jít, už se začíná.“

Diana ho objala kolem pasu a vyrazili ke stáji.

Zack si ve svém přívěsu chvatně opláchl obličej studenou vodou, natáhl si čistou košili a vyrazil. Když uviděl otce Emily, jak nervózně přešlapuje před jejím přívěsem, zastavil se. „Už je Emily ve stáji?“

„Ne, ještě ne, Zacku. Už několik dnů jí je špatně z horka,“ stěžoval si George McDaniels. „Přitom nemusela být tak dlouho na slunci. Co kdyby počkala v přívěsu, kde je klimatizace, dokud ji nebudeš doopravdy potřebovat na pláce? Stejně je potřeba nejdřív natočit několik záběrů s Ráchel a Austinem, než na ni přijde řada.“

Za normálních okolností by si McDaniels svou prosbou vysloužil pořádně ostrou odpověď, Zack měl však pro Emily slabost, ostatně jako každý, a tak se pokusil o co nejmírnější tón. „Víš moc dobře, Georgi, že nic takového nepřichází v úvahu. Emily je pašák. Určitě si s horkem poradí.“

„Ale… Dobrá, hned ji přivedu,“ slíbil při pohledu na Zackův nekompromisní výraz.

Zack obvykle pohrdal ctižádostivými rodiči dětských hvězd, ale otec Emily byl jiný. Jeho manželka od nich utekla, když byla Emily ještě v plenkách. Šťastnou náhodou si všiml malého děvčátka s dolíčky ve tvářích jeden režisér, když si s otcem hrála v parku. Jakmile dostala nabídku na filmovou roli, její otec si našel nové místo, kde mohl pracovat v noci, aby ve dne mohl dcerku doprovázet při natáčení. McDaniels se domníval, že pro dívku je důležitější, aby s ní byl přes den než v noci, kdy ji může hlídat opatrovnice. To však nebylo všechno, čím si získal Zackův obdiv. Zack si vážil především skutečnosti, že George všechny peníze, které Emily vydělala, ukládal na její účet. Šlo mu především o to, aby jeho dcera byla spokojená a šťastná, a jeho starostlivost se mu vyplatila. Emily byla hodnou a milou dcerkou, což není u hollywoodských hvězd moc obvyklé. Neexperimentovala s alkoholem ani s drogami, nestřídala známosti, byla zdvořilá a slušná, a to vše jen díky otcově láskyplné péči.

Emily vyběhla z přívěsu, když se blížil ke stáji. „Dojdi si pro koně, ať už to máme za sebou,“ zavolal na ni Zack.

Doběhla ho ve svém kostýmu – v jezdeckých kalhotách a bundě. „Nic jiného si nepřeju,“ zavolala a v očích se jí zračil nevyřčený strach z toho, co bude. Vzápětí zmizela za rohem, kde na ni čekal připravený kůň.

Zack věděl, že se mu nejspíš nepodaří natočit celou scénu hned napoprvé. Vzhledem ke včerejším událostem to však chtěl zvládnout co nejrychleji. Bylo zřejmé, že napjatá atmosféra mezi jeho ženou, jejím milencem a jím samotným se bude v průběhu natáčení milostné scény ještě vyhrocovat. Ze stínu vedle dveří se vynořila temná postava. Byl to Austin, který promluvil klidným a konejšivým hlasem. „Tahle scéna je dost komplikovaná i bez toho, abychom na sebe štěkali, Zacku. Jsme dospělí lidé a máme za sebou spoustu zkušeností. Chovejme se podle toho,“ řekl a vystoupil na světlo. Potom mu podal ruku na usmířenou.

Zack pohlédl opovržlivě na nabídnutou ruku a potom na něj. „Jdi do hajzlu,“ sykl a vešel do stáje.

Kapitola 7
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dyž Zack procházel uličkou mezi přihlížejícími, cítil ve vzduchu mrazivé napětí. Sam Hudgins byl už na svém místě i s kamerou a Zack se zastavil za ním, aby viděl na dva monitory, na kterých mohl sledovat jednotlivé záběry. Kývl na Tommyho a vše pokračovalo v zaběhlém rytmu.
„Světlo!“ zvolal asistent režie rázně. Ozvalo se cvaknutí vypínačů, obrovské lampy se rozzářily a zalily celý prostor horkým bílým světlem. Zack si zasunul obě ruce do kapes a zkoumavě se zahleděl na monitory. Nikdo nemluvil, nikdo nekašlal, nikdo se nehýbal, avšak Zack si ani neuvědomoval nezvyklý klid. Po léta se snažil kompenzovat si vše, co mu v osobním životě chybělo, tvrdou prací. A tak i dnes bez většího úsilí soustředil svou pozornost k jedinému úkolu a všechno ostatní odsunul do pozadí. V tomto okamžiku mu nezáleželo na ničem jiném než na scéně, kterou měli točit. Tento film byl jeho dítětem, jeho milenkou i jeho budoucností, a tak zkoumavě studoval každý detail na monitoru a v duchu si představoval, jak se scéna bude odehrávat.

Na trámu seděl zástupce hlavního osvětlovače a elektrikář, oba připravení změnit na požádaní úhel osvětlení. Hned za Samem stál vedoucí osvětlovač a čekal na pokyny. Další dva elektrikáři stáli vedle jeřábu, na kterém seděl druhý kameraman, připravený točit scénu z jiného úhlu. Všude okolo postávali kulisáci připravení pohnout čímkoliv, co by chtěl Zack přestavět. Zvukový technik čekal se sluchátky pověšenými na krku na pokyn, aby si je nasadil. Asistentka produkce psala na černé desky číslo záběru. Tony s Ráchel postávali stranou a čekali.

Zack spokojeně kývl a pohlédl na Sama. „Co tomu říkáš?“

Jako už mnohokrát tento den pohlédl hlavní kameraman do hledáčku kamery, aby provedl poslední kontrolu. „Ten stůl se mi moc nelíbí, Zacku,“ pronesl váhavě. „Posuňme ho blíž k senu.“

Okamžitě se vedle stolu objevili dva kulisáci a hnuli s ním o pár centimetrů k senu, zatímco Sam je sledoval hledáčkem kamery a dával jim pokyn zdviženou rukou. „Výborně, takhle je to v pořádku.“

Nedočkavý, aby se už mohlo začít, vzhlédl Zack na kameramana pod střechou. „Lesi? Jak to vypadá od tebe?“

„Dobře, Zacku.“

Zack se naposledy rozhlédl a kývl na Tommyho, který jako vždy požádal přítomné, aby byli potichu a dávali dobrý pozor, ačkoliv bylo ve stáji ticho jako v hrobě. „Ticho, prosím! Všichni na svá místa. Tohle není zkouška. Jedeme hned na ostro.“

Tony a Ráchel se postavili na značky na podlaze, a zatímco maskérka nanášela poslední vrstvu pudru na potící se Tonyho čelo a kostymérka upravovala živůtek na Racheliných šatech, Zack hovořil jako obvykle scéně, kterou měli točit. „Příběh všichni znáte a znáte konec,“ mluvil rázným a věcným tónem. „Možná se nám to podaří natočit hned napoprvé. Pokud ne, budeme tento záběr považovat za zkoušku.“ Pohledem sklouzl k Ráchel, oslovil ji však jejím filmovým jménem, jak to obvykle dělával. „Johanno, vejdeš pomalu do stáje. Tušíš, že se tu někde ukrývá Rick. Víš, co po tobě bude chtít. Bojíš se ho a bojíš se i sama sebe. Když se na tebe vrhne, na okamžik mu podlehneš – je to silnější než ty, chápeš?“ Zack věděl, že nemá cenu do hloubky popisovat vášeň, kterou potřebuje mezi ní a jejím opravdovým milencem zachytit.

Otočil se k Tonymu, který stál uprostřed prázdné kóje. „Cekáš tu na Johannu už více než hodinu,“ připomenul mu úsečným tónem. „Bojíš se, že nepřijde, a zároveň se nenávidíš za svou posedlost. Nepřekonatelně po ní toužíš. Přemýšlíš o tom, že půjdeš do domu a řekneš o své lásce její dceři, jejímu manželovi a všem, kdo budou ochotní poslouchat. Cítíš obrovské ponížení, protože Johanna se ti vyhýbá a protože se s ní musíš scházet ve stáji, zatímco ona spí každou noc v posteli se svým mužem. Když konečně přijde a vejde do potemnělé stáje, aniž by si tě všimla, veškerá zuřivost a touha, které v sobě už měsíce dusíš, v tobě exploduje. Vrhneš se na ni. V okamžiku, kdy se jí dotkneš, víš, že ji musíš mít. Zároveň ji chceš přinutit, aby i ona chtěla tebe. Donutíš ji, aby tě políbila. Ze začátku se ani nebrání. Když se její chování zničehonic změní a začne s tebou bojovat, nevěříš, že to myslí doopravdy. Nevěříš tomu, dokud nepopadne zbraň a nenamíří na tebe. V té chvíli se tě zmocní vztek. Přestaneš se ovládat. Chňapneš po pušce, a když zmáčkne spoušť, jsi příliš rozzuřený, než abys pochopil, že to byla nešťastná náhoda. Veškerá vášeň a posedlost, které vůči ní cítíš, se změní v nepříčetný vztek, když s ní zápasíš o pušku. Ozve se další výstřel a Ráchel padá k zemi. Puška ti vypadne z ruky. Jsi zoufalý a hrůzou bez sebe, když zjistíš, že je vážně zraněná. Uslyšíš Emily – na okamžik zaváháš a potom se rozběhneš pryč.“ Neschopný potlačit svou averzi se obrátil na Tonyho: „Myslíš, že to zvládneš?“

„Jo,“ pronesl Austin sarkastickým tónem. „Myslím, že to zvládnu.“

„Tak to udělej, ať můžeme co nejdřív skončit s touhle trapnou fraškou,“ neudržel se Zack. Potom se otočil k Ráchel a dodal: „Ve skutečnosti jsi svou zbraň použít nechtěla. Jakmile vystřelíš, musí být vidět, jak jsi vyděšená – tak vyděšená, že nestačíš zareagovat, když se hlaveň otočí proti tobě.“

Aniž by čekal na její odpověď, obrátil se k Emily a mírně ztlumil hlas. „Emily, uslyšíš výstřely a vjedeš do stáje. Tvoje matka je zraněná, ale je při vědomí. Vidíš, že není smrtelně zraněná. Její milenec vyběhne ven ke svému vozu a ty běžíš k telefonu v místnosti pro podkoní a zavoláš záchrannou službu. Potom běžíš pro otce. Rozumíš?“

„A co Tony… chci říct Rick? Neměla bych za ním pár kroků běžet? Nebo neměla bych popadnout tu pušku, jako že ho chci pronásledovat?“

Normálně by podobné možnosti probrali při zkoušce. Zack si uvědomil, že byl blázen, když si myslel, že celou scénu může natočit hned napoprvé, obzvlášť když nebyl stále rozhodnutý, zda má Ráchel vystřelit jako první, ačkoliv to tak bylo napsáno ve scénáři. Po chvíli váhání zavrtěl hlavou. „Zahraj to tak, jak je to napsáno. Improvizovat budeme až potom, pokud to bude nutné.“ Rozhlédl se kolem sebe a ostrým tónem se zeptal. „Jsou nějaké dotazy?“

Počkal pouhý zlomek vteřiny a potom kývl na Tommyho: „Začínáme.“

„Vypnout klimatizaci!“ zavolal Tommy a větráky okamžitě ztichly. Zvukový technik si nasadil sluchátka a Zack se postavil mezi kamery a monitory, aby viděl na obrazovky a zároveň mohl pozorovat živou scénu před sebou.

„Červené světlo, prosím!“ zavolal. Červené světlo nad vchodem do stáje znamenalo, že se uvnitř natáčí.

„Klapka!“ zavelel Zack a asistentka produkce rychle předstoupila před Samovu kameru s černou tabulkou v ruce. „Záběr 126 poprvé,“ přečetla číslo napsané na tabulce. Sklapla oba díly k sobě kvůli střihačům, kteří podle klapky synchronizují zvuk s obrazem. Potom rychle ustoupila stranou.

„Akce!“ zvolal Zack.

Ve správný okamžik vešla Ráchel do stáje. Nervózně se rozhlížela kolem sebe. V jejím obličeji se zračila hrůza, vzrušení a zlá předtucha. „Ricku?“ pronesla rozechvělým hlasem přesně podle scénáře, a když její milenec vystoupil ze svého úkrytu v prázdné kóji, přidušeně vykřikla.

Zack stál vedle kamery s rukama překříženýma na hrudi a přimhouřenýma očima vše sledoval. Když však Austin začal Ráchel líbat a táhl ji k balíkům sena, všechno bylo špatně. Austin byl nemotorný a očividně nejistý. „Stop!“ vykřikl Zack, který byl rozzuřený představou, že se bude muset znovu dívat, jak Austin líbá jeho ženu. Vystoupil do světla a zpražil herce ledovým pohledem. „Nemůžeš ji líbat jak nešikovný milenec v hotelovém pokoji, Austine. Zkus to zahrát ještě jednou, ale už ne tím amatérským způsobem, jak nám to tu předvádíš.“

Austinův chlapecký obličej, kvůli kterému býval přirovnáván k Robertu Redfordovi, chytil temně rudý nádech. „Panebože, Zacku, proč se nemůžeš chovat jako dospělý muž, proč…“

Zack se od něho otočil k Ráchel, která na něj upřeně hleděla, a s nebývalou krutostí pronesl: „A ty bys měla taky přidat trochu života do toho umírání. Nemůžeš se tvářit, jako když u toho přemýšlíš, kdy se objednáš na manikúru.“

Další dva záběry dopadly skvěle, každý to viděl, přesto Zack zastavil natáčení dřív, než Ráchel stihla sáhnout po zbrani, a přinutil je znovu celou scénu opakovat. Dělal to částečně proto, že cítil až perverzní radost, když tu veřejně předváděli své cizoložství, částečně kvůli pocitu, že na té scéně není něco v pořádku. „Stop!“ vykřikl, přerušil čtvrtý záběr a vyšel znovu na světlo. Austin vylezl ze sena, rozzuřený a se zaťatými pěstmi. Ráchel se tvářila napůl sklíčeně a napůl naštvaně. „Podívej se, ty sadistickej parchantě. Na posledních dvou záběrech nebylo nic špatného! Oba dva byly v pořádku,“ zaječel Austin, ale Zack ho ignoroval a rozhodl se, že scénu natočí tak, jak o ní včera přemýšlel a jak si udělal poznámky do scénáře.

„Drž hubu a poslouchej,“ vyštěkl na něj. „Uděláme to jinak. Ať už si autor scénáře myslel, co chtěl, když tuhle scénu psal, skutečnost je taková, že jakmile Johanna postřelí svého milence, ztratí naše empatie. Ten muž je jí posedlý a ona ho pouze využije ke splnění svých tajných potřeb, nemá však ani v nejmenším v úmyslu od svého manžela odejít. Musí být postřelena dřív než on, v opačném případě by se stal jedinou obětí její milenec. Přitom obětí mají být oba.“
Zack zaslechl od lidí za kamerou a kolem vchodu do stáje souhlasné i nesouhlasné mručení, nepotřeboval si však s nikým svůj názor utvrzovat. Byl si jistý svou pravdou. Důvěřoval svému instinktu. Jen díky němu získal nominaci na Oscara za snímek, jehož námět se zdál být všední a obyčejný až do chvíle, než ho zrežíroval. Otočil se na Ráchel s Tonym, kteří si očividně nebyli jistí jeho návrhem, a úsečně pronesl: „Naposledy a budeme hotoví. Jediné, co po vás chci, je, aby Johanna byla zasažena kulkou jako první.“

„A co mám dělat potom?“ zeptal se Tony. „Jak se mám tvářit, když zjistím, že jsem ji zasáhl?“

Zack se na okamžik zamyslel a potom rázně řekl: „Pustíš pušku. Ve skutečnosti jsi ji nechtěl zranit, ale ona to neví. Začneš pomalu couvat, jenže ona drží pušku stále ve svých rukou, namíří ji na tebe a rozpláče se – kvůli sobě i kvůli tobě. Ráchel,“ otočí se se soustředěným výrazem ve tváři ke své ženě, „chci, abys začala vzlykat, potom zavřeš oči a stiskneš spoušť.“

Zack se vrátil za kameru. „Klapka!“

Asistentka se postavila před kameru a pronesla: „Záběr 126 po páté.“

„Akce!“

Tohle bude poslední záběr, ten nejlepší. Zack byl o tom přesvědčen, když pozoroval Austina, jak se vrhá na Ráchel, povaluje ji na seno a začíná ji zběsile líbat. Při této scéně se nemluvilo, ve finální podobě bude podkreslena hudbou, a tak Zack ve chvíli, kdy Ráchel sáhla po pušce, mohl vykřiknout: „Bojuj s ním!“ a s notnou dávkou ironie dodal: „Mysli si, že jsem to já!“ Tento trik zabral. Ráchel se svíjela v jeho náručí a v návalu opravdového vzteku ho tloukla volnou rukou do ramene.

Později se do filmu přidá zvuk opravdového výstřelu místo tlumené rány slepého náboje. Zack pozoroval Tommyho, jak se zmocňuje pušky, a čekal, až se dostanou při svém boji do správné pozice, aby mohl zavelet „Výstřel!“ a Ráchel mohla klesnout na záda a stisknout balíček s falešnou krví, která se jí objeví těsně pod ramenem. Teď je ten pravý okamžik! „Výstřel!“ zakřičel a prázdným prostorem stáje se ozvala ohlušující rána, jejíž zvuk se odrazil od plechových stěn. Tělo Ráchel sebou divoce zazmítalo.

Každý ztuhl při tomto nečekaně hlasitém zvuku. Ráchel se pomalu svezla z Tonyho náručí k zemi, avšak pod ramenem se jí neobjevila žádná falešná krev.

„Co to…“ Zack vyrazil dopředu a prudce odstrčil Tonyho, který se nad ní bezmocně skláněl. „Ráchel!“ vykřikl a otočil ji na záda. V jejím hrudníku byla drobná dírka, ze které prosakovalo jen malé množství krve. Zacka napadla jediná myšlenka, zatímco křičel, aby někdo zavolal doktora, a horečně se jí snažil nahmatat tep, že takhle malá rána nemůže být smrtelná. Ráchel téměř nekrvácela, rána byla blíž klíční kosti než srdci a lékařská pomoc byla odtud jen pár kroků, jak to ostatně při každém natáčení předepisují zákony. Okolo se spustilo hotové peklo. Ženy vřískaly, muži křičeli jeden přes druhého a členové filmového týmu se snažili zadržet šílený dav. „Netlačte se na mě, do háje!“ zařval, a protože jí stále nemohl nahmatat pulz, začal jí dávat umělé dýchání a masáž srdce.

Uběhla hodina, zatímco Zack stál před stájí, několik metrů od všech ostatních, a čekal, až mu někdo z lékařského a policejního týmu, kteří byli uvnitř stáje společně s Rachel, přijde podat zprávu. Policejní vozy a sanitky byly zaparkované všude na trávníku i příjezdové cestě a do děsivé vlhké noci blikala jejich červená a modrá světla.

Ráchel je mrtvá. Věděl to. Viděl už smrt a pamatoval si, jak vypadá. Přesto tomu nemohl uvěřit.

Policisté už vyslechli Tonyho a kameramany. Nyní začali vyslýchat i všechny ostatní, kteří byli uvnitř, když k neštěstí došlo. Zatím se však na nic nezeptali Zacka. Myslel si, pokud byl vůbec schopen nějaké racionální myšlenky, že je dost podivné, že s ním nechtějí mluvit.

Celou oblast najednou ozářilo oslnivé světlo a nad hlavou uslyšel hluk točících se vrtulí. Na dveřích zahlédl červený kříž. Zřejmě povezou Ráchel do nejbližší nemocnice, to znamená, že lékařům se podařilo obnovit její základní životní funkce. Zmocnila se ho obrovská úleva. Ve stejný okamžik si však všiml něčeho jiného, při čem mu krev ztuhla v žilách. Policisté, kteří celý prostor hned po svém příjezdu uzavřeli, právě dovnitř pouštěli černou limuzínu. Ve světle z vrtulníku snadno přečetl nápis na dveřích řidiče. Pohřební služba.

Každý si všiml černé limuzíny. Emily začala v otcově náručí vzlykat a Zack zaslechl Austinovo zaklení, po kterém následovala utěšující slova Tommyho. Diana hleděla na auto pohřební služby s obličejem bílým jak stěna a ostatní se rozpačitě dívali jeden na druhého.

Nikdo nepohlédl jeho směrem a ani se nikdo nepokusil k němu přiblížit. Zack byl jak omámený, přesto mu to připadalo trochu divné, i když samota mu v tuhle chvíli vůbec nevadila.

Kapitola 8
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ilmový štáb byl ubytován v hotelu, ze kterého se nikdo nesměl vzdalovat, aby byli všichni následujícího dne policistům k dispozici. Zack zůstával po prožitém šoku ve stavu určitého otupění. Policie mu nedala žádnou zprávu, zatímco z médií se linul nepřetržitý proud informací. Na kanálu NBC, který sledoval celé dopoledne, tvrdili, že puška byla nabita zvláštním druhem náboje, který neprolétne tělem, ale roztrhne se uvnitř a způsobí rozsáhlé poškození v oblasti zásahu. Proto došlo k okamžité smrti. Ve večerních zprávách CBS byl přítomen expert na balistiku, který stál s ukazovátkem před grafickým náčrtem lidského těla a vysvětloval celé Americe, do kterého místa střela pronikla a jaké poškození způsobila. Zack okamžitě vypnul televizi, odběhl na záchod a začal dávit. Ráchel byla mrtvá, a i když jejich manželství nebylo právě idylické a měli se kvůli Tonymu rozvádět, Zack se jen těžko vyrovnával s tím, co se stalo. Včerejší tragédie ho pronásledovala jako ta nejčernější můra. Zpravodajská relace v deset hodin na ABC ho doslova omráčila, když uvedla, že podle pitvy byla Ráchel Evansová Benedictová v době smrti v šestém měsíci těhotenství.
Zack klesl na pohovku, zavřel oči a polkl žluč, která se mu tlačila do krku. Měl pocit, jako kdyby byl uprostřed hurikánu, který s ním točí kolem dokola. Ráchel byla těhotná. S ním to být nemohlo. Nespali spolu už několik měsíců.

Neoholený a neschopný pozřít jediné sousto se plížil po svém hotelovém apartmá a uvažoval, zda jsou i ostatní členové filmového štábu stále v hotelu, a pokud ano, proč za ním nikdo nezajde, aby s ním promluvil, vyjádřil mu svou účast anebo mu jednoduše ukrátil čas. Hotelová telefonní centrála byla přetížená lidmi, kteří se sem snažili dovolat z Hollywoodu. Většina z nich spíš prahla po nejčerstvějších klepech, než aby cítila skutečnou lítost nad smrtí jeho manželky. A tak žádné hovory nepřijímal, s výjimkou Matta Farrella, a trávil čas přemýšlením, kdo mohl Ráchel tolik nenávidět, aby si přál její smrt. Jak čas ubíhal, začal podezírat téměř každého, kdo se účastnil natáčení. Každou chvíli se k některému z nich přiklonil, vzápětí ho zavrhl a hledal další možný motiv. Všechny však byly chabé a chatrné.

V skrytu duše ho napadlo, že on jediný měl motiv jasný. Představa, že by sám mohl být obviněn z vraždy, mu však připadala natolik absurdní, že se jí ani nezabýval.

Dva dny po smrti Ráchel se ozvalo rázné zaklepání na dveře a Zack pohlédl do tváří dvou vysokých, zamračených detektivů, se kterými už několikrát krátce hovořil. „Pane Benedicte,“ začal jeden z nich. Zackovi v tu chvíli však došla trpělivost.

„Proč ztrácíte čas se mnou, vy idioti!“ vybuchl. „Chci vědět, jestli už jste našli vraha mé ženy…“

Byl tak rozzuřený, že si ani nevšiml, že jeden z policistů vstoupil dovnitř a nenápadně ho obešel. Zničehonic ho přimáčkl ke zdi, chytil ho za obě zápěstí a stočil mu ruce za záda. Vzápětí Zack ucítil chladivý kov želízek, zatímco druhý z policistů monotónním hlasem pronášel: „Zachary Benedicte, jste zatčen pro podezření z vraždy Ráchel Evansové. Máte právo nevypovídat a máte právo zavolat svému advokátovi. Pokud si nepřejete vlastního advokáta…“
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ážené porotkyně, vážení porotci. Vyslechli jste šokující svědectví a nevyvratitelné důkazy…“ Alton Peterson, státní žalobce, stál naprosto nehybně a pronikavým pohledem pomalu klouzal z obličeje na obličej všech dvanácti členů poroty okresního soudu v Dallasu, která měla rozhodnout o výsledku soudního procesu, jenž svým skandálním odhalením cizoložství a vraždy mezi hollywoodskými hvězdami vzbuzoval téměř fanatický zájem té nejširší veřejnosti.

Chodby před soudní síní byly přeplněné reportéry a novináři z celého světa čekajícími na nejnovější vývoj soudního procesu se Zacharym Benedictem. Média, která dříve Zacka vynášela do nebe, teď s nejpodrobnějšími detaily popisovala jeho pád. Až se škodolibou radostí podávala šťavnatá sousta domněnek a obvinění fascinovaným Američanům, kteří je přežvykovali u svých večeří.

„Vyslechli jste důkazy,“ připomněl Peterson porotě s důrazem na posledním slovu, zatímco dál pokračoval ve své závěrečné řeči, „důvěryhodná svědectví od několika desítek svědků, z nichž mnozí byli přáteli Zacharyho Benedicta. Víte, že noc předtím, než byla Ráchel Evansová zavražděna, ji Zachary Benedict přistihl nahou v náručí Anthonyho Austina. Víte, že Zachary Benedict byl nesmírně rozčilený, napadl Austina a musel být od něj násilím odtržen. Vyslechli jste si svědectví hotelových hostů, kteří stáli na chodbě před apartmá manželů Benedictových a kteří vyslechli jejich hlasitou hádku. Z těchto svědectví jste se dozvěděli, že Ráchel Evansová řekla Benedictovi o svém rozhodnutí rozvést se s ním, vdát se za Anthonyho Austina a při rozvodovém řízení žádat polovinu veškerého majetku a jmění, které Zachary Benedict vlastnil. Titíž svědci potvrdili, že Benedict svou ženu varoval, cituji…“ Peterson se opět odmlčel, aby pohlédl do svých poznámek. Toto gesto však bylo pouze pro efekt, protože nebylo člověka v soudní síni, který by si nepamatoval přesné znění jeho výhrůžky. Zvýšeným hlasem důrazně četl: „Dřív, než mi stihneš cokoliv vzít, tě zabijú!“
Znovu se zadíval do uchvácených obličejů. „Svá slova splnil, dámy a pánové.“ „Zavraždil ji společně s nevinným, dosud nenarozeným dítětem, které nosila pod svým srdcem! Víte, že to udělal, stejně dobře, jako to vím já. Ještě odpornější a nechutnější je však způsob, jakým vyplnil svou hrozbu, protože nám ukazuje na nesmírnou chladnokrevnost netvora, jakým Zachary Benedict je.“ Začal přecházet ze strany na stranu, zatímco popisoval průběh vraždy. Na závěr popisu pravil: „Zachary Benedict ji nezavraždil v náhlém záchvatu vzteku a nepříčetnosti, jak by to udělal obyčejný zabiják. Ne, to není jeho případ. Počkal si celých čtyřiadvacet hodin, aby mohl dokončit poslední záběry svého filmu, a potom zvolil tak bizarní a chladnokrevný způsob pomsty, až se mi z toho zvedá žaludek. Vložil do zbraně ostré náboje a v posledních několika minutách, kdy se filmování chýlilo k samotnému závěru, změnil nečekaně scénář, aby kulka zasáhla jeho ženu!“

Peterson se opět odmlčel. „Nic z toho, co říkám, jsem si nevymyslel. Slyšeli jste nesčetná svědectví, která potvrzují má slova. Odpoledne v den vraždy, kdy ostatní členové filmového štábu odpočívali, odešel Zachary Benedict sám do stáje. Údajně proto, aby udělal poslední úpravy kulis. Několik lidí ho vidělo do stáje vcházet – ostatně on sám to potvrdil – přesto si nikdo žádných změn nevšiml. Co tam vlastně dělal? Teď už to víme! Vyměnil neškodné slepé náboje, které do zbraně osobně vložil asistent produkce, za ostré. Znovu připomínám, že na zbrani se nalezly otisky prstů Zacharyho Benedicta. Když udělal veškeré přípravy, myslíte si, že spěchal s vyplněním svého hrůzostrašného záměru? Nikoliv, dámy a pánové,“ žalobce se otočil směrem k obžalovanému, aniž by se snažil skrýt svůj odpor a pokračoval: „Zachary Benedict se klidně postavil vedle kameramana, díval se na svou ženu, jak se líbá se svým milencem, a nechal je to opakovat znovu a znovu! Zastavil je vždy v okamžiku, kdy jeho žena sáhla po zbrani. Když už to nešlo dál prodlužovat, změnil scénář!“
Peterson se otočil a prstem ukázal na Zacka. Hlas se mu chvěl averzí. „Zachary Benedict je tak zkažený bohatstvím a slávou, že se domnívá, že zákony platné pro celou společnost se na něj nevztahují. Myslel si, že mu to jednoduše promineme. Podívejte se na něj, dámy a pánové, vážené porotkyně, vážení porotci…“

Celá soudní síň uchvácena Petersonovým dunivým barytonem se unisono otočila k Zackovi usazenému na lavičce pro obžalované. Obhájce, který seděl vedle něj, nenápadně zasyčel: „Zacku, sakra, podívej se na porotu!“

Zack zvedl hlavu, aby vyhověl příkazu svého obhájce. Pochyboval však, že by tím něco na jejich názoru změnil. Kdyby chtěla Ráchel zkonstruovat falešné obvinění, nemohla by to udělat lépe. Všechny „důkazy“ ukazovaly na jedinou osobu.

„Podívejte se na něj,“ opakoval Alton Peterson s ještě větší horlivostí a nenávistí. „Podívejte se na něj pořádně a uvidíte, kdo před vámi sedí. Je to vrah, který je vinen v plném rozsahu! To je jediný rozsudek, ke kterému můžete v tomto případě dojít, pokud má být učiněno spravedlnosti zadost!“

* * *

Následujícího jitra začala porota jednat o svém verdiktu, zatímco Zack propuštěný na milionovou kauci se vrátil do svého apartmá v hotelu, kde střídavě přemýšlel o tom, že uteče do Jižní Ameriky anebo se pokusí zavraždit Tonyho Austina. Považoval Tonyho za nejpravděpodobnějšího podezřelého, avšak ani Zackovi právníci, ani najatí soukromí detektivové proti němu neobjevili žádný důkaz kromě skutečnosti, že se oddával poměrně drahé neřesti v podobě drog. Jistě by se mohl svému zlozvyku oddávat mnohem lépe, kdyby se Ráchel rozvedla se Zackem a vzala si ho. Kdyby Zack na poslední chvíli nezměnil scénář, byl by to navíc on, nikoliv Ráchel, koho by kulka zasáhla. Zack se snažil zoufale vzpomenout, jestli se před Tonym někdy nezmínil o tom, že s koncem scénáře není spokojen a že ho patrně změní. Občas se mu stávalo, že přemýšlel nahlas a probíral své myšlenky s ostatními, aniž by se na to později pamatoval. Poznámky o chystané změně si zapsal do bloku, který nechával běžně ležet na pláce, nikdo však nepotvrdil, že by o jeho úmyslu věděl.

Chodil po pokoji jako lev v kleci a proklínal osud, Ráchel i sám sebe. Znovu a znovu si procházel závěrečnou řeč svého obhájce a snažil se uvěřit tomu, že Arthur Handler je schopen přesvědčit porotu o jeho nevině. Handier stavěl svou obhajobu na jediném předpokladu, že Zack Benedict by musel být naprostý blázen, kdyby spáchal svůj zločin v této situaci, kdy bylo zřejmé, že všechny důkazy půjdou proti němu. Bylo rovněž nepochopitelné, proč by nechával při výměně náboje na zbrani své otisky prstů.

Myšlenka utéct do Jižní Ameriky se Zackovi pořád honila hlavou, i když věděl, že je to hloupost. Za prvé by útěkem doznal svou vinu. Za druhé byl jeho obličej natolik známý, obzvlášť teď, když je nejžhavějším tématem všech zpráv, že by jen těžko mohl cestovat bez povšimnutí. Utěšoval se jedinou skutečností. Tony Austin si už ve filmu nezahraje. Při soudním procesu totiž vyšly najevo všechny jeho neřesti a zvrácenosti a staly se námětem palcových titulků.

* * *

Když se následujícího rána ozvalo zaklepání na dveře, sevřel se mu žaludek úzkostí. Rázně otevřel dveře a zamračeně pohlédl do tváře jediného přítele, kterému plně důvěřoval. Zack nechtěl, aby se Mart Farrell účastnil soudního procesu. Částečně proto, že se cítil před soudem velmi poníženě, částečně proto, že nechtěl na svého přítele přenášet špínu, která se na něj hrnula ze všech stran. Do včerejšího večera byl Matt v Evropě, kde jednal o koupi jedné společnosti, a Zackovi se zatím dařilo líčit mu události posledních dnů v mnohem lepším světle, než tomu ve skutečnosti bylo. Teď mu stačil jediný pohled do zachmuřené tváře přítele a bylo mu jasné, že už ví všechno.

„Nemusíš se tvářit tak vesele, když mě vidíš,“ pronesl Matt suše a vešel do pokoje.

„Říkal jsem ti, že není důvod, abys sem jezdil,“ bránil se Zack a zavřel dveře. „Právě zasedá porota. Všechno dobře dopadne.“

„V tom případě je dost času,“ nenechal se Matt odradit, „abychom si dali partičku pokeru. O’Hara šel zaparkovat auto a objednat pro nás pokoje,“ zmínil se o svém šoférovi, který zároveň vykonával funkci jeho osobního strážce. Sundal si sako, pohlédl na Zackovy ztrhané rysy a sáhl po telefonním sluchátku. „Vypadáš příšerně,“ utrousil a objednal snídani pro tři.

* * *

„Tohle je můj šťastný den,“ pravil Joe O’Hara, když o šest hodin později shrábl ze stolu tučnou výhru. Obrovský muž s boxerským nosem a zápasnickou postavou se snažil skrýt svou starost o Zackovu budoucnost za bodrý optimismus, kterým sice nikoho neobalamutil, alespoň jím však zmírnil napjatou atmosféru panující v pokoji.

„Připomeň mi, že ti mám snížit plat,“ poznamenal Matt sarkasticky s pohledem upřeným na kupu bankovek v šoférových dlaních.

„To říkáš vždycky, když vás porazím v kartách,“ odpověděl O’Hara vesele a zamíchal balíček. „Připadám si jak zastará v Carmelu, když jsme ještě hodně hráli. Akorát že to obvykle bývalo v noci.“

A Zackův život nevisel na vlásku…

Tíživé ticho přerušilo ostré zadrnčení telefonu.

Zack sáhl po sluchátku, mlčky naslouchal a potom se zvedl. „Porota se dohodla na rozsudku. Musím jít.“

„Jdu s tebou,“ řekl Mart.

„Doběhnu pro auto,“ nabídl se O’Hara a už sahal po klíčcích, které měl v kapse.

„To není nutné,“ zastavil ho Zack, který se ze všech sil snažil potlačit nervozitu a strach. „Odveze mne můj obhájce.“ Počkal, než O’Hara odejde, potom pohlédl na Matta a přešel k psacímu stolu. „Chtěl bych tě požádat o laskavost.“ Ze zásuvky vyndal listinu a podal ji svému příteli. „Tohle jsem připravil pro případ, že by proces nedopadl tak, jak doufám. Dávám ti plnou moc a ustanovuji tě svým zástupcem, který má právo starat se o veškeré mé finance a jmění.“

Matt Farrell si od něj vzal listinu a při pohledu na tento nezvratný důkaz Zackových pochybností očividně zbledl.

„Je to jen formalita. Pojistka pro tu nejhorší eventualitu. Jsem si jistý, že nic takového nebudeme potřebovat,“ zalhal Zack.

„Já taky,“ připojil se Matt.

Oba muži si chvíli hleděli do očí. Byli si podobní postavou, výškou, barvou vlasů i hrdým držením těla, kterým se snažili vzbudit dojem sebejistoty. Zatímco se Zack oblékal do saka, Matt si odkašlal a zdráhavé pronesl: „Pokud… pokud bych to snad přece jen potřeboval… jak mám postupovat?“

Zack, který si před zrcadlem uvazoval kravatu, pokrčil rameny a chabě se pokusil o žert. „Snaž se mě nepřivést k bankrotu. Nic víc po tobě nechci.“

O hodinu později naslouchal Zack v soudní síni rozsudku. Soudcova slova k němu doléhala z dálky, jako kdyby přicházela odněkud z temných hlubin.

„… ho porota shledala vinným ze spáchání vraždy prvního stupně…“

Po krátkém soudním líčení o délce trestu si Zack vyslechl ještě mučivější rozsudek. „Zack Benedict se odsuzuje k trestu odnětí svobody nepodmíněně na dobu čtyřiceti pěti let. Trest si odpyká v texaské věznici v Amarillu… Propuštění na kauci není možné vzhledem k délce trestu převyšující patnáct let… Než rozsudek nabude právní moci, bude odsouzený převezen do vazební věznice.

Zack nehnul ani brvou. Odmítal udělat cokoliv, čím by dal najevo svůj strach a bolest.

Nepohnul se ani ve chvíli, kdy ho někdo popadl za zápěstí, stáhl mu ruce za záda a nasadil mu kovová pouta.
Kapitola 10

1993
P

ozor, slečno Mathisonová!“ Pronikavý výkřik chlapce na vozíčku se ozval příliš pozdě. Julie právě driblovala s míčem pozadu k basketbalovému koši. Se smíchem udělala otočku a kotníkem se zahákla o opěrku na nohy na kolečkovém křesle, zakymácela se a potom dopadla celou vahou rovnou na zadek.
„Slečno Mathisonová! Slečno Mathisonová!“ Tělocvičnou se rozléhaly vyděšené výkřiky postižených dětí, o které se Julie starala ve svém volnu, když už jí skončily povinnosti ve škole. Okamžitě se kolem ní utvořil shluk kolečkových křesel a dětí s berlemi či dlahami na nohou. „Jste v pořádku, slečno Mathisonová?“ ptaly se jedno přes druhé. „Nejste zraněná?“

„Jsem zraněná,“ zasmála se Julie a odhrnula si vlasy z očí. „Moje hrdost je zraněná.“

Willie Jenkins, vysoký devítiletý chlapec, který dělal čárového rozhodčího, si zastrčil ruce do kapes, rozpačitě se na ni zazubil a hlubokým, skřehotavým hlasem pronesl: „Jak může být zraněná vaše hrdost, když jste dopadla přímo na zadek.“
„To je otázka perspektivy,“ přerušila ho Julie rychle a posadila se do dřepu. Už se chystala vstát, když se před ní objevil pár špičatých bot na nohách oblečených do hnědých ponožek a polyesterových kalhot.

„Slečno Mathisonová!“ vyštěkl ředitel a zamračeně se rozhlédl po šmouhách na vyblýskané podlaze tělocvičny. „Tohle mi moc basketbal nepřipomíná! Smím se zeptat, jaký sport tu právě provozujete?“

Ačkoliv Julie byla učitelkou třetí třídy základní školy v Keatonu, její vztah k řediteli, panu Duncanovi, se od té doby, co ji před patnácti lety obvinil z krádeže peněz určených na žákovské obědy, příliš nezměnil. Ačkoliv už nebylo sporu o její bezúhonnosti a poctivosti, řediteli vadilo, jak v zájmu svých žáků překrucuje školní řád a všemožně se snaží přizpůsobit ho v jejich prospěch. Navíc ho neustále zaplavovala spoustou inovačních nápadů. Když něco zamítl, sehnala si morální podporu obyvatel města, a když nebyly na realizaci jejího návrhu peníze, obstarala je od soukromých sponzorů. Jedním z výsledků jejího snažení bylo zavedení speciálního vzdělávacího a sportovního programu pro fyzicky hendikepované děti, který neustále upravovala a měnila, což pan Duncan považoval za znevážení a lehkomyslné ignorování dříve zavedeného způsobu práce. Slečna Mathisonová loňského roku speciální program sotva zahájila, a už tu má nový – lepší a úplně jiný a není síly, která by ji dokázala zastavit. Nyní vytáhla do boje proti negramotnosti žen v Keatonu a okolí. Důvodem, proč se pustila do této soukromé kampaně, bylo zjištění, že manželka školníka neumí číst. Julie Mathisonová začala zvát jeho manželku k sobě domů a učit ji. Po krátké době se však ukázalo, že její studentka zná i jinou ženu, která neumí číst, a ta zná další, která zná další, a tak dál a tak dál. Během chvíle měla slečna Mathisonová doma sedm žen a požádala ředitele, jestli by mohla po dva večery v týdnu využívat svou třídu a pořádat zde soukromé hodiny.

Když pan Duncan namítl, že škola bude mít zvýšené náklady za večerní služby vrátného, slečna Mathisonová se se sladkým úsměvem zmínila, že si bude muset pohovořit s ředitelem střední školy. Než aby vypadal jako bezcitný nelida před ředitelem střední školy, který by dozajista podlehl jejím modrým očím a zářivému úsměvu, dal jí pan Duncan nakonec svolení. Brzy po jeho kapitulaci přišla tato neúnavná bojovnice za lidská práva s požadavkem, že bude pro „své“ dospělé studenty potřebovat speciální učební pomůcky. Jak pan Duncan s hrůzou zjistil, jakmile se slečna Mathisonová k něčemu rozhodla, neustala ve svých snahách, dokud nenašla způsob, jak záměr splnit. V osobě slečny Mathisonové se skloubila tvrdohlavá houževnatost s neutuchajícím, energickým optimismem, který mu na jedné straně imponoval, na druhé straně ho dováděl k šílenství.

V případě postižených dětí šla tvrdě za svou vizí, ačkoliv se jednalo o součást školního programu. Kampaň proti negramotnosti žen však byla pouze jejím soukromým podnikem a o to méně si nechala do svých záměrů mluvit. Byla odhodlaná získat speciální učební pomůcky, které potřebovala, a pan Duncan tušil, že dva dny volna, které si bere na cestu do Amarilla, s jejím záměrem souvisí. V minulosti se jí podařilo přemluvit bohatého dědečka jednoho z postižených dětí, který žil shodou okolností právě v Amarillu, aby sponzoroval sportovní pomůcky, které používala v rámci speciálního sportovního programu. Pan ředitel tušil, že tentokrát se bude snažit nic netušícího ubohého muže přemluvit, aby ji finančně podpořil v jejím boji proti negramotnosti žen.

Její záliba ve „shánění financí“ mu byla obzvlášť odporná a nepříjemná. Připadalo mu velmi nedůstojné, když začala „žadonit“ o doplňkové finance u bohatých občanů města či u svých příbuzných. Za čtyři roky, co učila na základní škole, se Julie Mathisonová stala příslovečnou solí v jeho očích, či trnem v jeho patě. Z toho důvodu byl naprosto imunní vůči jejímu okouzlujícímu vzezření.

Julie Mathisonová se konečně zvedla ze země na nohy a se stručnou informací o tom, co je čeká příští odpoledne, poslala děti do šaten. S přirozeně krásnou pletí bez make-upu a s kaštanovými vlasy staženými do ohonu působila zdravým a mladistvým dojmem, kterým se jí podařilo vzbudit v panu Duncanovi mylnou představu, že je roztomilou, půvabnou a nekomplikovanou mladou dámou, když ji přijímal do služebního poměru. Při svých sto sedmdesáti centimetrech byla štíhlá, dlouhonohá, s elegantním nosem, vystouplými lícními kostmi a plnými rty. Pod ladně tvarovaným tmavě hnědým obočím měla velké, zářivě modré oči hustě olemované temnými řasami. Její oči působily nevinným a něžným dojmem. Jak pan ředitel později zjistil, jediný rys v jejím obličeji, který pravdivě vypovídal o její povaze, byla hrdě vystrčená, vzpurná brada s drobným důlkem.

Pan Duncan netrpělivě čekal, až jeho problematická mladá učitelka domluví se svým „týmem“, urovná si propocený dres a rukama si upraví vlasy, a teprve potom se uráčil vysvětlit jí důvod své nečekané návštěvy. „Volal váš bratr Ted. Nahoře už nikdo není, a tak jsem musel zvednout telefon,“ dodal podrážděně. „Řekl mi, abych vám vyřídil, že vaše matka vás čeká v osm hodin s večeří a že vám na cestu půjčí Carlovo auto. Zmínil se… ehm… že se chystáte do Amarilla. Neřekla jste mi o tom, když jste žádala dva dny volna.“

„Ano. Jedu do Amarilla,“ přikývla Julie s nevinným úsměvem na tváři.

„Vy máte v Amarillu nějaké přátele?“ zeptal se a pátravé se na ni zahleděl.

Julie jela do Amarilla na schůzku s bohatým příbuzným jednoho ze svých postižených žáků. Chtěla se pokusit získat od něj příspěvek na svůj boj proti negramotnosti žen… Zmocnil se jí nepříjemný pocit, že pan Duncan její úmysl prokoukl. „Budu pryč jen dva dny,“ vyhnula se šikovně odpovědi. „Zastupování mám už vyjednané.“

„Amarillo je vzdálené několik set kilometrů. Pro takový výlet musíte mít jistě pádný důvod.“

Neměla vůbec náladu odpovídat na jeho všetečné dotazy, a tak si vyhrnula rukáv u trička, pohlédla na hodinky a vyděšeným tónem vyhrkla: „Proboha, už je půl páté! Musím se jít domů osprchovat. V šest mi začíná hodina.“

* * *

Když Julie vyšla ze školy, vedle jejího auta čekal Willie Jenkins se zamračeným výrazem ve tváři. „Slyšel jsem vás, jak si s panem Duncanem povídáte o vašem výletu do Amarilla,“ poznamenal svým neuvěřitelně skřípavým hlasem, který zněl, jako když dospělý člověk trpí zánětem hrtanu. „Chtěl jsem se zeptat, slečno Mathisonová… myslíte, že mě nechají zpívat na Zimních slavnostech?“ Julii se jen stěží podařilo potlačit úsměv. Podobně jako její dva starší bratři byl Willie Jenkins šikovný na všechny druhy sportů a všechny mu báječně šly. Každý ho chtěl do svého týmu. Byl nejpopulárnějším chlapcem mezi nižšími ročníky, a tak ho velmi trápilo, že byl vždy až tím posledním v řadě, když přišla řeč na cokoliv, co souviselo s hudbou. Důvod, proč mu nikdy nebyla udělena žádná pěvecká role, byl ten, že když Willie otevřel pusu a začal zpívat, vyluzoval tak zvláštní zvuky, že ostatní propukali v záchvat neudržitelného smíchu.

„To nezáleží na mně, Willie,“ řekla Julie a hodila tašku na sedadlo pro spolujezdce. „Nemám letos Zimní slavnosti na starosti.“

Trochu rozpustile a trochu vážně se na ni usmál, jako muž, když vycítí, že pro něj má nějaká žena slabost. A Julie pro něj slabost určitě měla. Milovala jeho odvahu a kuráž, především však jeho vrozenou vlídnost k jednomu z nejvíce postižených spolužáků jménem Johnny Everett. „Dobrá,“ zaskřehotal, „a kdybyste Zimní slavnosti na starosti měla, nechala byste mě zpívat?“

„Willie,“ vzdychla si Julie a usmála se od ucha k uchu.  „Jakmile mě jednoho dne pověří výběrem zpěváků, budeš první, na koho se obrátím.“

„Slibujete?“

Julie přikývla. „Zkus přijít někdy do kostela a já ti to dokážu. Nechám tě zpívat v dětském sboru.“

„Naši si moc na kázání nepotrpí.“

„Potom je to opravdové dilema,“ řekla vážně Julie skrz otevřené okénko a začala pomalu couvat na silnici.

„Co je to dilema?“

Vystrčila ruku ven z okénka a pocuchala mu vlasy. „Podívej se do slovníku.“

Cesta k domovu vedla přes centrum města, tvořené náměstím ze čtyř bloků obchodů a kanceláří a majestátní starodávné budovy soudu. Když přišla do Keatonu jako dítě, působilo na ni toto staré texaské městečko bez bulvárů a mrakodrapů – a taky chudinské čtvrti – velice zvláštním a cizím dojmem. Rychle si však oblíbila jeho tiché uličky a přátelskou atmosféru. V posledních patnácti letech se toho v Keatonu moc nezměnilo. Byl stále stejný – malebný se starobylým půvabem, s překrásným bílým pavilonem uprostřed městského parku, s vydlážděnými ulicemi olemovanými obchody a pečlivě udržovanými domy. Ačkoliv se počet obyvatel zvýšil z 3000 na 5000, město pohltilo nové příchozí a vnuklo jim svůj vlastní styl života, místo aby tomu bylo naopak. Většina obyvatel chodila i nadále v neděli do kostela, muži se scházeli každý první pátek v měsíci v místním klubu a začátek letních prázdnin se slavil podle starých zvyklostí – na travnatém náměstí za zvuku lidové kapely hrající pod červenobílomodrým stanem. Původně přijížděli místní lidé na tuto slavnost na koních a v kočárech, dnes přijížděli v malých náklaďácích a osobních vozech. Přesto se sluncem zalitým letním dnem nesl smích a veselé tóny hudby, jako to bývalo za dávných časů. Děti si jako dřív hrály mezi starobylými duby na honěnou, anebo se s rodiči za ruku procházely po okolí a pochutnávaly si na zmrzlině, zatímco jejich babičky a dědečkové posedávali na lavičkách a vzpomínali na mládí. V tomto městečku lidé lpěli na starých přátelstvích, na starých tradicích a vzpomínkách. V tomto městečku znal každý každého a nic se neututlalo.

Julie sem patřila. Milovala ten pocit bezpečí a sounáležitosti, který jí město zaručovalo, a od svých jedenácti let se úzkostlivě vyhýbala všemu, čím by na sebe zbytečně upoutávala pozornost okolí a vyvolávala vlnu pomluv a klepů. V období dospívání se přátelila jen s těmi chlapci, které jí schválili rodiče, a účastnila se jen školních akcí a církevních večírků. Nikdy vědomě neporušila žádný dopravní předpis ani jiné důležité pravidlo. Během studií na vysoké škole bydlela doma, a když si konečně loňského roku pronajala vlastní domek v severní části města, udržovala ho v pečlivé čistotě a po setmění do něj nevpouštěla žádné muže, kteří nebyli členy její rodiny. Ostatní mladé ženy dospívající v osmdesátých letech by se jen těžko smiřovaly s podobnými zákazy a omezeními, ať už dobrovolně přijatými či nikoliv. Julie byla jiná. Našla opravdový domov a milující rodinu, která si jí vážila a která jí důvěřovala. Byla pevně rozhodnutá, že si jejich lásku a respekt zaslouží. Ve svém odhodlání byla natolik neoblomná, že z ní vyrostl vzorný občan města Keatonu. Kromě toho, že učila na keatonské základní škole a ve volném čase se starala o postižené děti a negramotné ženy, učila také na nedělní škole, zpívala ve sboru, pekla pečivo, které se prodávalo v kostele, a pletla šály a přehozy, aby pomohla získat peníze na novou hasičskou stanici.

Cílevědomě se zbavila všech negativních vlastností z doby, kdy žila divokým a nespoutaným životem na ulici. Pomoc, kterou věnovala svým bližním, se jí mnohonásobně vracela. Cítila se šťastná, spokojená a požehnaná. Milovala práci s dětmi a vyučování dospělých jí přinášelo velké uspokojení. Vybudovala si skvělý život, i když se jí občas v noci a o samotě zdálo, že všechno není úplně tak, jak by mělo být. Měla pocit, jako by už znala svou roli v životě, avšak nebyla si tak docela jistá, kudy jít dál.

Když před rokem nastoupil k jejímu otci nový pastor Greg Howley, uvědomila si konečně to, na co měla pomyslet už dřív. Dospěla do okamžiku, kdy potřebuje svou vlastní rodinu a manžela, kterého by milovala. Greg byl stejného názoru. Mluvili spolu o svatbě, ale Julie chtěla počkat, až si bude svým rozhodnutím jistá. Nyní byl Greg na Floridě, na své vlastní faře, a stále čekal na její rozhodnutí. Místní občané, kteří Julii mladého pastora z celého srdce přáli, byli zklamaní, když Greg měsíc po Vánocích odjel, aniž by od něj dostala zásnubní prsten. Julie by si taky přála Grega za manžela, až na občasné chvilky, kdy se jí pozdě v noci vkrádaly do mysli mlhavé a nevysvětlitelné pochybnosti…
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ulie se opřela o stůl a s úsměvem se zahleděla na sedm žen ve věku od dvaceti do šedesáti let, které se tu učily číst. Už dávno si získaly její srdce svým odhodláním, odvahou a pílí a Julie už o nich toho spoustu věděla. Za méně než dvacet minut měla být na večeři u rodičů, a i když se jí vůbec nechtělo, musela hodinu skončit. Váhavě pohlédla na hodinky a pronesla: „Výborně, pro dnešek by to stačilo. Máte nějaké otázky nebo připomínky k příští hodině? Chtěla by se mne některá z vás na něco zeptat?“
Sedm vážných obličejů na ni pohlédlo. Rosalie Silmetová, pětadvacetiletá svobodná matka, zvedla ruku. „My… My všechny bychom vám chtěly říct, jak hodně pro nás znamená, co tu děláme. Ostatní mne zvolily, abych vám to řekla já, protože jsem zatím nejlepší čtenářka. Chtěly bychom, abyste věděla, jak je pro nás důležité, že nám věříte. Některé z nás,“ plaše pohlédla na Pauline Perkinsovou, která přišla do třídy teprve nedávno na naléhání Rosalie, „sice nevěří, že nás můžete něčemu naučit, přesto vám chceme dát šanci.“

Julie sledovala směr jejího pohledu a spočinula očima na černovlasé ženě, které bylo kolem čtyřiceti let, a vlídně se zeptala: „Proč si myslíte, že se nemůžete naučit číst, Pauline?“

„Můj muž mi říká, že kdybych nebyla hloupá, naučila bych se číst už jako dítě. Moje děti říkají totéž. Říkají mi, že tady zbytečně marním čas. Přišla jsem jedině kvůli Rosalii. Pořád mi vyprávěla, jaké dělá pokroky, i když to vůbec nečekala. A tak jsem se rozhodla, že to na pár týdnů zkusím, ať mám pokoj.“

Ostatní ženy v místnosti váhavě přikývly na souhlas. Julie na okamžik zavřela oči a potom se přiznala k něčemu, o čem už dlouho s nikým nemluvila. „Já vím, že se všechny můžete naučit číst. Vím taky, že když někdo číst neumí, neznamená to ještě, že je hloupý. Můžu to dokázat.“

„A jak?“ zeptala se Pauline odměřeně.

Julie se zhluboka nadechla a potom rozvážným tónem pronesla: „Vím to, protože když jsem přišla do Keatonu, chodila jsem do čtvrté třídy a nedokázala jsem číst ani tak, jak se to naučila Rosalie po pár hodinách. Vím, jaké to je, bloumat po chodbách a neumět přečíst nápisy na dveřích u toalety. Znám spoustu způsobů, jak tento nedostatek nedat najevo před ostatními lidmi, aby se vám nesmáli. Já se vám nesměju. A nikdy se vám smát nebudu. Uvědomuju si totiž ještě něco jiného… Vím, kolik vás to stojí odvahy, přijít dvakrát týdně do mé hodiny.“

Ženy na ni zíraly s otevřenými ústy, až Pauline konečně přerušila ticho: „Říkáte nám pravdu? Skutečně jste neuměla číst?“

„Ano, je to pravda,“ přiznala Julie potichu a rozhlédla se po třídě. „Proto jsem začala s těmito hodinami. Zítra ráno odjíždím do Amarilla, abych pro vás získala pomůcky, které vám při učení pomohou. Nežádám vás teď o nic jiného, než abyste mi věřily. A abyste věřily samy sobě.“

„Vám věřím na sto procent,“ prohlásila Peggy Listromová, zatímco se postavila a uklízela si věci do tašky. „Sobě ale nevěřím ani za mák.“

„Neříkejte,“ dobírala si ji Julie. „Myslíte, že jsem vás před hodinou neslyšela, jak se chlubíte, že se vám tento týden podařilo přečíst už několik cedulí u cesty?“

Když se Peggy usmála a zvedla miminko, které spalo vedle ní na židli v přenosné sedačce, Julii napadlo, že by měla ženy před odchodem ještě povzbudit do další práce. „Než všechny odejdete, možná bychom si mohly připomenout, proč jste se chtěly naučit číst. Rosalie, jak je to s vámi?“

„To je jednoduché. Chci odjet do velkého města, kde je spousta pracovních příležitostí, a přestat žít z podpory. Jenže nemůžu dostat žádnou práci, když neumím vyplnit žádost. A i kdybych to nějakým způsobem obešla, stejně žádné slušné místo nedostanu, když neumím číst.“

Druhé dvě ženy přikývly a Julie pohlédla na Pauline. „Pauline, proč vy se chcete naučit číst?“

Pauline se trochu rozpačitě usmála. „Chtěla bych ukázat svému manželovi, že nemá pravdu. Aspoň jednou v životě bych se před něj chtěla postavit a dokázat mu, že nejsem hloupá. A taky…“ Nesměle zmlkla.

„A taky?“ pobídla ji Julie jemně.

„A taky bych chtěla být schopná si sednout,“ pokračovala s roztomilým povzdechnutím, „a pomoct svým dětem s úkoly.“

Julie pohlédla na Debby Sue Cassidyovou, třicetiletou ženu s rovnými kaštanovými vlasy, zářivýma hnědýma očima a nenápadným chováním. V dětství byla nucena několikrát změnit školu, protože se pořád stěhovali. Nakonec skončila v páté třídě. Udělala na Julii obzvlášť silný dojem díky své neobyčejné bystrosti. Z toho mála, co ve třídě prohodila, bylo zřejmé, že Debby je neobyčejně přemýšlivá. Vždy se chovala velice uctivě a zdvořile. V současné době pracovala jako služebná. Váhavě se svěřila: „Kdybych se naučila číst, mohla bych toho spoustu udělat. Jednu věc bych však udělala zcela určitě.“

„Kterou?“ usmála se Julie.

„Vím, že se mi asi budete smát, ale chtěla bych napsat knihu.“

„Proč bychom se vám měly smát?“ zeptala se Julie laskavě. „Je to úžasné předsevzetí.“

„Myslím, že by se mi to mohlo podařit. Chci říct… mám už nápady na několik příběhů, které jsem schopná vyprávět, ale nedokážu je napsat. Já… poslouchám knihy na kazetách – víte, takové ty pro slepce, i když já slepá nejsem. Přesto se tak občas cítím. Mívám pocit, že jsem v temném tunelu, odkud není cesty ven. Teď už ale vidím na konci malé světýlko. Kdybych se vážně naučila číst…“

Po jejím přiznání se začaly svěřovat se svými pocity i ostatní ženy a Julie si díky tomu dokázala mnohem lépe představit, jakým způsobem teď žijí. Především jim chyběla sebedůvěra. Očividně se nechávaly šikanovat od mužů, se kterými žily či za které byly vdané, a přitom byly přesvědčené, že si lepší zacházení nezaslouží. Ve chvíli, kdy za sebou poslední z žen zavřela dveře učebny, měla desetiminutové zpoždění. Byla však víc než kdykoliv předtím odhodlaná získat peníze potřebné na nákup učebních pomůcek za každou cenu.

Kapitola 12
K

dyž Julie přijížděla k domu rodičů, uviděla oba bratry, jak kráčí ke dveřím. Tedův policejní vůz byl zaparkovaný u chodníku, zatímco Carlův modrý sedan, kterým měla jet do Amarilla, stál na příjezdové cestě. Oba muži se otočili a čekali, až k nim dojde. Při každém setkání se svými bratry cítila pýchu a obdiv, jak vysocí a hezcí muži z nich vyrostli. „Ahoj, sestřičko!“ zvolal Ted a radostně ji objal.
„Ahoj. Jak ti jde střežení zákonů?“ Ted byl zástupcem šerifa, nedávno však získal akademický titul na právech a čekal na výsledky advokátských zkoušek.

„Skvěle,“ zazubil se. „Dnes odpoledne jsem pokutoval paní Herkowitzovou za neopatrné přecházení ulice a za nerespektování dopravních předpisů. Byl to můj šťastný den,“ dodal s laškovným úsměvem. I když žertoval, z jeho hlasu stále zazníval zvláštní cynický podtón, který se v něm objevil před třemi lety, když ztroskotalo jeho krátké manželství s dcerou nejbohatšího občana Keatonu. Tato zkušenost ho zranila a udělala z něj tvrdšího člověka, než jakým býval. Celá rodina si to uvědomovala a mrzelo ji to.

Carl měl teprve šest měsíců po svatbě, a když Julii srdečně objal, zářil úsměvy a optimismem. „Sara nemohla přijít na večeři, ještě je pořád nachlazená,“ vysvětloval.

Světlo nad vchodem svítilo a ve dveřích se objevila Mary Mathisonová se zástěrou uvázanou kolem pasu. Kromě pár šedin na skráních a skutečnosti, že po infarktu musela slevit ze svého tempa, byla pořád stejně hezká, vitální a srdečná. „Děti moje,“ zavolala, „pospěšte si, nebo nám vystydne večeře!“

Farář Mathison stál po jejím boku, důstojný, vysoký a stále vzpřímený, ačkoliv už se neobešel bez brýlí a vlasy měl úplně šedivé. „Tak honem,“ pobídl je, objal Julii a své dva syny poplácal po ramenech.

Jediná věc, která se na večeřích u Mathisonových za poslední roky změnila, byla, že Mary Mathisonová Ted dávala přednost jídelně před kuchyní a vždycky slavnostně prostřela, když už děti byly dospělé a přicházely jen na návštěvu. Na večeři jako takové se nic nezměnilo. Stále byla příležitostí, aby se všichni společně zasmáli, svěřili se ostatním se svými problémy a poradili se o jejich možných řešeních. A tak nad talíři s rostbífy, kaší a zeleninou probíhala živá konverzace. „Jak pokračují stavební práce na Addelsonově domě?“ zeptal se Juliin otec po modlitbě Carla.

„Ani se neptej. Chvílemi mám pocit, že se asi zblázním. Instalatér napojil horkou vodu ke kohoutkům se studenou, elektrikář připojil světlo nad vchodem k vypínači drtičky odpadků, takže když pustíš drtičku, rozsvítí se světlo a…“

Carlovo trápení a soužení se stavbami vzbuzovalo v Julii obvykle soucit, ale dnes ji bratrova slova pobavila. „A kam dal vypínač k drtičce odpadů?“

„Herman napojil drtičku na troubu u sporáku. Měl zase svůj den. Zřejmě je tak rád, že má zase práci, že to schválně všechno pomíchal, aby si trochu užil. Velká legrace to ale není, Julie. Právní zástupce starosty Addelsona trvá na přísných podmínkách penalizace. Když nedokončím stavbu do dubna, bude mě to stát 150 dolarů za každý další den.“

Julie se snažila tvářit vážně, přesto jí oči jen hrály při představě, jak si chce starosta Addelson rozsvítit nad vchodovými dveřmi a místo toho se ozve rachot drtičky odpadků. Krom toho, že byl Edward Addelson starostou, byl i majitelem banky, pobočky Fordu a velkého železářství, stejně jako rozsáhlého pozemku na západ od Keatonu. Hermana Henklemana znal v Keatonu každý. Byl vyučeným elektrikářem, starým mládencem a výstředním podivínem. Podobně jako jeho otec žil i on sám v polorozpadlém domku na kraji města. Pracoval jen tehdy, když se mu chtělo. Když byl opilý, tak zpíval, a když byl střízlivý, hovořil o historii s takovým slovníkem a s takovým rozhledem, za jaký by se nemusel stydět ani univerzitní profesor. „Nemyslím si, že by starosta Addelson po tobě vymáhal penále,“ namítla Julie. „Herman je jak zásah vyšší moci. Je jak hurikán a zemětřesení dohromady – nepředvídatelný a neovladatelný. Každý to o něm ví.“

Carl se konečně zasmál hlubokým hrdelním hlasem. „Máš pravdu,“ řekl. „Když mě starosta Addelson předvolá k soudu, porota vezme účast Hermana na stavbě jako polehčující okolnost.“

Na okamžik se rozhostilo ticho. Po chvíli si Carl vzdychl. „Nevím, co to do něj vjelo. Když Herman nemá svou ’náladuʼ je to nejlepší elektrikář, jakého jsem kdy poznal. Chtěl jsem mu dát šanci, aby si vydělal nějaké peníze a postavil se znovu na vlastní nohy. Myslel jsem si, že to pochopí.“

„Starosta Addelson tě určitě nepožene k soudu, když se o pár dnů opozdíš s jeho domem,“ vložil se do rozhovoru farář Mathison. „Je to spravedlivý a čestný muž. Ví, že jsi nejlepší stavitel na téhle straně Dallasu a že své peníze svěřil do správných rukou.“

Carl pokýval hlavou. „Pojďme se bavit o něčem radostnějším. Julie, myslím, že se už dlouho vyhýbáš odpovědi. Pojď nám říct konečně pravdu. Vezmeš si Grega nebo ne?“

„Ach bože!“ řekla Julie. „Já… My…“ Celá rodina s pobavením sledovala, jak nervózně urovnává příbory vedle talíře a potom posouvá misku s kaší na střed stolu. Ted vyprsknul smíchy a Julie, která cítila, že je v úzkých, se začala červenat. Už od svého dětství, kdykoliv ji něco trápilo anebo se jí zmocnila nejistota, cítila náhlé nutkání urovnávat věci kolem sebe – ať už ve skříni v ložnici, v kuchyňské kredenci či na svém pracovním stole. Rozpačitě se usmála. „Myslím, že ano. Někdy.“

Přemýšlela o své odpovědi ještě ve chvíli, kdy všichni tři vycházeli z domu. Naproti nim se blížil Herman Henkleman s kloboukem v ruce, zaražený a celý zkroušený. Ve svých sedmdesáti byl vysoký a vyzáblý, když se však narovnal, jako Ted, vyzařovala z něj zvláštní důstojnost, která Julii vždycky imponovala. „Dobrý večer vespolek,“ pronesl ke skupince postávající před vchodem a potom se otočil ke Carlovi. „Vím, že už mě u Addelsona nechcete, ale strašně bych si přál, abych mohl napravit, co jsem zpackal. O nic víc nežádám. Nechci, abyste mi za práci platil, ale zklamal jsem vaši důvěru, a tak bych to chtěl dát do pořádku.“

„Hermane, je mi moc líto, ale…“

Starý muž zvedl ruku. Byla to překvapivě aristokratická ruka s dlouhými prsty. „Carle, nikdo jiný než já neví, co je tam všechno špatně. Minulý týden jsem se necítil dobře, ale nechtěl jsem vám to říct, abyste si nemyslel, že už jsem starý a nemocný, a práci mi nevzal. Nebylo to nic vážného. Jen chřipka. Teď si možná váš nový elektrikář myslí, že všechny chyby našel, ale jestli neodstraní všechno, budou se potom muset sekat omítky a… Víte přece, že když se vyhodí elektrikář uprostřed rozdělané práce, vždycky je to velký malér…“

Carl očividně váhal a Julie s Tedem ho taktně nechali s Hermanem o samotě. Rozloučili se a vyrazili ke Carlově blazeru.

„Fouká severní vítr,“ podotkl Ted a otřásl se chladem. „Jestli začne nahoře sněžit, budeš ještě ráda, že máš auto s pohonem na všechna čtyři kola. Byl bych radši, kdyby ti Carl mohl nechat v autě telefon.“

„Budu opatrná,“ slíbila Julie a políbila ho na tvář. Pozorovala ho ve zpětném zrcátku, když se rozjela k domovu. Stál na chodníku s rukama v kapsách. Vysoký, štíhlý, atraktivní blonďák s chladným a zklamaným výrazem ve tváři. Tento výraz u něj Julie vídala často od té doby, co se rozvedl s Katherine Cahillovou. Katherine byla její nejlepší kamarádkou a tou také zůstala, i když se odstěhovala do Dallasu. Ani Katherine, ani Ted o sobě před ní nikdy nemluvili špatně a Julie nechápala, proč jim manželství nevyšlo. Ted však pustila chmurné úvahy z hlavy a začala přemýšlet o své zítřejší cestě do Amarilla. V duchu si přála, aby nezačalo sněžit.

* * *

„Hej, Zacku,“ ozval se téměř neslyšitelný šepot. „Co budeš dělat, když se jim vyplní předpověď počasí a pozítří začne fakticky chumelit?“ Dominie Sandini se sklonil z vrchní pryčny a zadíval se na muže, který ležel na zádech a upřeně zíral do stropu. „Slyšíš, Zacku?“ dodal o poznání hlasitěji.

Zack se jen pomalu odpoutal od nekonečných myšlenek na blížící se útěk a veškerá rizika s ním spojená a pohlédl na šlachovitého, zhruba třicetiletého muže, který s ním sdílel celu v amarillské státní věznici a který byl zasvěcený do jeho plánů, protože byl jejich součástí. Lépe řečeno, hlavním článkem plánů na útěk byl Dominicův strýc – bývalý majitel sázkové kanceláře, který měl podle Dominica kontakty s mafií z Las Vegas. Zack zaplatil Enricu Sandinimu hotové jmění za to, aby mu připravil hladkou cestu ke svobodě. Udělal to na Dominicovo ujištění, že strýc je „čestný muž“, zatím si však nebyl jistý, jestli mu peníze, které Matt Farrell převedl na Sandiniho účet u švýcarské banky, přinesou nějaký užitek. „Poradím si,“ pronesl po chvíli.

„Dobrá, tak když si poradíš, nezapomeň, že mi dlužíš deset babek. Prohrál jsi sázku, pamatuješ?“

„Zaplatím ti, až budu venku.“ Pro případ, že by je někdo poslouchal, rychle dodal: „Jednoho dne.“

Sandini se se spikleneckým úsměvem na tváři natáhl na záda, otevřel dopis, který odpoledne dostal, a dal se do čtení.

Deset mizernejch dolarů… pomyslel si Zack zamračeně a vzpomínal na doby, kdy rozdával desetidolarové bankovky jako spropitné poslíčkům a hotelovým sluhům. V tomhle brlohu, kde strávil posledních pět let, se kvůli deseti dolarům byli chlapi schopní zavraždit. Za deset dolarů si tu člověk mohl pořídit skoro všechno, co se tu pořídit dalo – hrst marihuanových cigaret, hrst povzbuzujících drog nebo naopak sedativ, časopisy s přehlídkou těch nejrozmanitějších perverzit. To byl výčet toho základního „luxusního zboží“, co tu bylo k dostání. Normálně se snažil nemyslet na svůj dřívější způsob života, jinak by v téhle miniaturní cele s umyvadlem, záchodem a s jednou palandou nevydržel. Teď když se rozhodl utéct anebo zemřít při útěku, vzpomínat musel. Vzpomínky mu dodávaly odvahu na uskutečnění plánu bez ohledu na rizika s ním spojená. Chtěl si vzpomenout na záchvat zuřivosti, který se ho zmocnil, když za ním poprvé zaklaply kovové dveře. A na druhý den, když se kolem něj na dvoře shromáždila banda vězňů, kteří si z něj začali utahovat: „No tak, filmová hvězdo, ukaž nám, jak se ve filmech boxuje.“ Byl zaslepený bezmocným vztekem, když se vrhl na největšího z celé bandy. Byl zaslepený vztekem a přáním zemřít Teď a hned, ale ne dřív, než se pomstí svým trýznitelům. Docela se mu to tenkrát povedlo. Byl v dobré kondici a pomohly mu i chvaty, které se naučil pro role, ve kterých ztělesňoval „drsného mladíka“. Než je od sebe odtrhli, Zack měl zlomená tři žebra a pohmožděné ledviny, ale dva z jeho nepřátel dopadli ještě mnohem hůř.

Vysloužil si týden na samotce. Po jeho vítězství si z něj ale už nikdo nedělal blázny. Začalo se o něm říkat, že je maniak, a i ti největší rváči a zabijáci se mu vyhýbali obloukem. Koneckonců byl odsouzený za vraždu, ne za nějakou prkotinu. To mu též vysloužilo notnou část respektu. Trvalo mu celé tři roky, než zmoudřel a zjistil, že nejjednodušší způsob, jak ve vězení vydržet, je stát se bachařovým pomocníkem, což znamenalo chovat se jako poslušný pěšák. Docela se mu to dařilo, několik spoluvězňů si dokonce oblíbil, ale za celá ta léta nikdy nepoznal opravdový klid. Klid by mohl mít jedině v případě, kdyby se smířil se svým osudem, jak se to ostatně vězňům doporučovalo. Nepodařilo se mu to ani jednou, ani na zlomek vteřiny. Za celou dobu se nedokázal smířit s tím, že mu vzali svobodu. Naučil se hrát roli, která se po něm žádala, a předstírat, že se „přizpůsobil“. Pravda však byla opačná. Od prvního okamžiku, kdy ráno otevřel oči, sváděl vnitřní boj, který ho dováděl k šílenství a který utichl až ve chvíli, kdy se mu večer podařilo usnout. Bylo mu jasné, že odtud musí pryč, nebo se zblázní. Plán měl dobrý. Warden Hadley, který vedl věznici jako svůj soukromý Stalag 17, se každou středu účastnil porady v Amarillu. Zack mu dělal řidiče a Sandini poskoka. Dnes byla středa a na Zacka v Amarillu čekala připravená cesta k útěku. Hadley mu však na poslední chvíli přišel říct, že porada se odkládá na pátek. Zack zatnul čelisti. Kdyby bylo vše jako normálně, byl by už na svobodě. Anebo mrtvý. Ted musel čekat další dva dny a nevěděl, jak to tu vydrží.

Zavřel oči a v duchu si znovu zopakoval celý plán. Nebyl dokonalý. Měl svá úskalí, ale uvnitř věznice mu měl pomoci Dominie Sandini, kterému se dalo důvěřovat. Venku by se o něj měl pravděpodobně postarat Enrico Sandini – ten by mu měl obstarat peníze, auto a nový průkaz totožnosti. Ostatní už bylo na Zackovi. Nejvíce ho znepokojovalo, že většina věcí se nedala pořádně naplánovat ani ovlivnit. Například počasí nebo místo, kde se objeví zátarasy přes silnici. I přes skutečnost, že se snažil připravit plán se svou pověstnou pečlivostí, se mohl vyskytnout milion nejrůznějších maličkostí, díky kterým by se celý systém zhroutil jak domeček z karet. Riziko bylo obrovské, ale Zackovi na tom nezáleželo. Neměl příliš na vybranou. Byly tu dvě možnosti – buď zůstat v téhle díře a nechat se připravit o zbytek zdravého rozumu, anebo utéct a riskovat možnost, že ho při pronásledování zastřelí. Zack byl přesvědčen, že je lepší být zabitý než tu shnít zaživa.

I kdyby se mu útěk vydařil, bylo mu jasné, že po něm do smrti půjdou. Během celého zbytku života – pravděpodobně dost krátkého života – nebude mít možnost si odpočinout, zastavit se a ohlédnout, ať už bude na jakémkoliv místě této planety. Přesto mu to stálo za to. Jakákoliv jiná varianta byla lepší než zůstat tady.

„Do hajzlu!“ Sandiniho výkřik vytrhl Zacka z přemýšlení o plánu na útěk. „Gina se bude vdávat!“ Zamával dopisem, který četl, a když Zack sotva pohnul hlavou a ani se na něj nepodíval, dodal o poznání hlasitěji: „Zacku, slyšel jsi, co jsem říkal? Moje sestra Gina má za čtrnáct dnů svatbu! Bere si Guida Dorelliho.“

„To dělá dobře,“ poznamenal Zack suše, „když s ním čeká dítě.“

„To ano, ale jak jsem ti říkal, mama není nadšená.“

„Protože je to lichvář,“ vzpomněl si Zack po chvíli.

„Ale ne. Člověk si musí nějakým způsobem vydělávat na živobytí, to mama ví. Guido jen půjčuje lidem peníze, když se dostanou do problémů, to je všechno.“

„A když nemají na to, aby mu půjčku vrátili, zláme jim nohy.“

Zack viděl, jak Sandini posmutněl, a okamžitě své ironické poznámky litoval. Přestože Sandini ukradl dvacet šest automobilů a do svých osmadvaceti let byl šestnáctkrát zatčený, na tomhle malém vyzáblém Italovi bylo něco až dojemně dětského. I on byl bachařovým pomocníkem, podobně jako Zack, ale do konce trestu mu zbýval pouhý měsíc. Sandini byl domýšlivý a vznětlivý, neustále připravený k boji, ale k Zackovi se choval velmi loajálně, protože miloval všechny filmy, které natočil. Měl rozvětvenou rodinu, která ho pravidelně navštěvovala na vězeňském dvoře. Když zjistili, že jeho spolubydlícím je Zack, doslova oněměli úctou. Jakmile se však dozvěděli, že Zacka nikdo nenavštěvuje, okamžitě zapomněli, že se jedná o hvězdu světového formátu, a přijali ho mezi sebe, jako by k nim odjakživa patřil. Ze začátku měl Zack pocit, že samotnému by mu bylo líp, a snažil se jim to dát všemi možnými prostředky najevo. Byla to však marná snaha. Čím úporněji se bránil jejich společnosti, o to větší pozorností ho zahrnovali. Než si uvědomil, co se děje, mama Sandini ho popadla do své mohutné náruče a Dominicovy sestry a sestřenice ho laškovně líbaly na tvář. Ani se nenadál a už mu na klíně sedělo některé z malých černovlasých batolat s lízátkem v ulepených ručkách a s neodolatelným úsměvem na tváři, zatímco jeho matka společně s ostatními probírala nejnovější rodinné záležitosti a Zack se bezmocně snažil vypátrat, ke komu patří které jméno. Zároveň nespouštěl oči z lízátka, které mu beztak obvykle končívalo zamotané ve vlasech. Usazený na lavičce uprostřed přeplněného dvorku pozoroval buclaté batole, které se nejisté pokoušelo o první krůčky a vztahovalo k němu své drobné ručky.

Zahrnuli ho svou láskou a s železnou pravidelností mu dvakrát měsíčně posílali italské sušenky a tuhý zapáchající salám zabalený do promaštěného hnědého papíru. Ačkoliv se Zackovi trochu zvedal žaludek, vždycky kus salámu snědl a sušenky spořádal pokaždé všechny, a když mu začaly psát Dominicovy sestřenice o autogram, každé poctivě odpověděl. Mama mu nikdy nezapomněla poslat blahopřání k narozeninám a vždycky ho pokárat za to, že je hubený. Pokud mu někdy v poslední době bylo do smíchu, bylo to jedině díky rodině Sandiniho. Působilo to bizarním dojmem, ale ve skutečnosti měl k jeho rodině mnohem blíž než ke své vlastní.

Ve snaze napravit svou nemístnou poznámku na adresu budoucího Dominicova švagra Zack pronesl: „Banky na tom vlastně nejsou o nic hůř. Klidně vyhodí vdovy i sirotky na dlažbu, když nemají peníze na splácení dluhů.“

„To je pravda!“ vykřikl Sandini a mocně zakýval hlavou. Pomalu se mu začala vracet dobrá nálada.

Zack si uvědomil, že mu dělá dobře, když na chvíli nemusí myslet na všechny možné tragické eventuality, ke kterým by během útěku mohlo dojít, a tak dál pokračoval v rozhovoru. „Pokud tvé matce nevadí Guidova práce ani záznamy v jeho trestním rejstříku, tak proč nechce, aby si ho Gina vzala?“

„Už jsem ti to říkal, Zacku,“ odpověděl Sandini ve vší vážnosti, „Guido se už jednou oženil – v kostele – a Ted je rozvedený, takže už nemůže mít církevní sňatek.“

„Aha, na to jsem zapomněl,“ přiznal se Zack.

Sandini se vrátil k dopisu. „Gina ti posílá pozdrav. Mama taky. Mama říká, že jí málo píšeš a taky že málo jíš.“

Zack pohlédl na umělohmotné hodinky, které mu dovolili nosit, a seskočil z postele. „Pohni zadkem, Sandini. Čeká nás další sčítání vězňů.“
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uliiny postarší sousedky, dvojčata Eldridgeova, seděly na verandě svého domu v houpacích křeslech. Tohle místo měly velmi oblíbené, protože z něj mohly sledovat dění v celé ulici. V této chvíli obě dámy pozorovaly Julii, jak na zadní sedadlo blazeru nakládá cestovní kabelu.
„Dobré ráno, slečno Julie,“ zavolala Flossie Eldridgeova a Julie sebou trhla. Překvapilo ji, že obě bělovlasé dámy jsou už v šest hodin ráno vzhůru.

„Dobré ráno, slečno Flossie,“ odpověděla potichu a přešla přes mokrý trávník, aby je mohla pozdravit zblízka. „Dobrý den, slečno Ado.“

Ačkoliv jim už bylo notně přes sedmdesát, obě dámy si byly stále pozoruhodně podobné. Bylo to možná způsobeno jejich celoživotním zvykem nosit stejné šaty. Ve skutečnosti tím však jejich podoba končila, protože zatímco Flossie Eldridgeova byla buclatá, roztomilá, ochotná a neustále dobře naložená, její sestra byla hubená, mrzutá, panovačná a všetečná. Říkalo se o nich, že když byla slečna Flossie ještě mladá, zamilovala se do Hermana Henklemana, ale slečna Ada jim překazila svatební plány, když svou poslušnou sestru přesvědčila, že Herman, který byl o několik let mladší než Flossie, se zajímá jen o její skromný majetek a že jen se vezmou, celý ho propije. Flossie se s ním nakonec rozešla.

„To je nádherné ráno,“ podotkla Flossie a trochu si upravila šálu, kterou se chránila proti břitkému lednovému vzduchu. „V takových mírnějších dnech, jako je dnešek, má člověk aspoň pocit, že zima není tak dlouhá a protivná, nemám pravdu, Julie?“

Než se Julie zmohla na odpověď, Ada Eldridgeova přistoupila přímo k věci. „Už zase někam cestujete, Julie? Vždyť jste se teprve před několika týdny vrátila.“

„Jedu pryč jen na dva dny.“

„Zase nějaké pracovní povinnosti, anebo tentokrát za zábavou?“ nenechala se odbýt Ada.

„Spíš pracovní povinnosti.“ Ada dala zdviženým obočím najevo, že taková strohá odpověď jí nestačí. Julie nechtěla být nezdvořilá, a tak jí raději vyhověla. „Jedu do Amarilla, abych si promluvila s jedním bohatým pánem o možnosti financování našeho školního programu.“

Ada přikývla a na okamžik se zamyslela. „Slyšela jsem, že váš bratr má problémy s dokončením domu starosty Addelsona. Neměl najímat Hermana Henklemana, každý ví, jaký je to budižkničemu,“ dodala po chvíli.

Julie se dál dívala upřeně na Adu a jen silou vůle potlačila zvědavost a nesklouzla pohledem ke slečně Flossie, aby viděla, jak reaguje na urážku svého údajného bývalého milence. „Carl je nejlepším stavitelem v okolí, proto si ho starosta vybral. Veškeré vybavení domu se musí vyrábět na zakázku. Chce to trochu času a trpělivosti.“ Ada už otvírala ústa, aby dál pokračovala ve svém výslechu, ale Julie pohlédla na hodinky a spěšně dodala: „Už bych měla vyrazit. Do Amarilla je to dlouhá cesta. Na shledanou, slečno Flossie, na shledanou, slečno Ado.“

„Jeďte opatrne,“ připomněla jí slečna Flossie. „Slyšela jsem, že během dneška a zítřka k nám přijde studená fronta od Amarilla. Mají tam spoustu sněhu. Jistě by nebylo nic příjemného dostat se do sněhové vánice.“

Julie se láskyplně usmála na boubelatou dámu. „Nebojte se, jedu Carlovým blazerem. Krom toho v předpovědi říkali, že sněhová bouře je jen málo pravděpodobná.“

Obě ženy pozorovaly, jak couvá s blazerem na hlavní cestu, vzápětí se slečna Flossie nostalgicky usmála a toužebně vzdychla. „Julie vede tak dobrodružný život. Loni v létě byla s učiteli v Paříži a předloni v Grand Canyonu. Pořád cestuje.“

„Cestování je pro vandráky,“ poznamenala Ada jízlivým tónem. „Kdyby se mě zeptala na radu, řekla bych jí, aby zůstala raději doma a vzala si toho mladého pastora, dokud o ni má ještě zájem. Byl moc milý.“

Než aby se pouštěla do nesmyslné hádky se svou dominantní sestrou, Flossie udělala to, co dělala pokaždé. Změnila téma rozhovoru. „Farář Mathison i jeho žena musí být na své děti pyšní.“

„Jistě by nebyli, kdyby věděli, že jejich Ted tráví celé noci s tou dívkou, která ho Ted pořád obletuje. Irma Bauderová mi říkala, že předevčírem ho slyšela odjíždět ve čtyři hodiny ráno!“

Na tváři Flossie se objevil zasněný výraz. „Ale Ado… Zřejmě si mají o čem povídat. Vsadila bych se, že jsou do sebe zamilovaní.“

„Myslí jen na jedno!“ vyštěkla Ada. „A ty jsi stejný romantický blázen, jako byla tvá matka. Tatínek to vždycky říkal.“

„Vždyť to byla i tvoje maminka, Ado,“ dovolila si Flossie namítnout.

„Jenže já jsem po tatínkovi. Nejsem vůbec jako ona.“

„Umřela, když jsme byly ještě malé. Jak si můžeš být tak jistá?“

„Jsem si jistá, protože tatínek to tak říkal. Říkal, že ty jsi pošetilá jako ona, zatímco já jsem silná jako on. Proto chtěl, abych se starala o jeho pozůstalost, jestli si pamatuješ, protože ty ses nedokázala postarat ani sama o sebe. Proto to musím celý život dělat za nás za obě.“

Flossie se kousla do rtu a potom znovu opatrně změnila téma rozhovoru. „Dům starosty Addelsona bude výstavní. Slyšela jsem, že tam bude mít dokonce i výtah.“

Ada se odrazila od země a její křeslo se začalo skřípavě pohupovat. „S Hermanem Henklemanem bude rád, když nebude mít výtah napojený na splachovadlo!“ neodpustila si pichlavou poznámku. „Ten chlap je stejný darmošlap a ničema jako jeho otec. A jako otec jeho otce. Vždycky jsem říkala, že dopadne úplně stejně.“

Flossie se zadívala na své buclaté ruce složené v klíně. Tentokrát raději mlčela.
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ack stál před malým zrcadlem v umývárně a zamyšleně zíral na svůj odraz. V duchu se nepřestával modlit, aby Hadley opět nezměnil plány. Vtom vtrhnul dovnitř Sandini a s výrazem potlačovaného nadšení se opatrně rozhlédl kolem sebe. Když zjistil, že vzduch je čistý, přistoupil k Zackovi a radostně zašeptal: „Hadley nám vzkazuje, že ve tři odjíždíme do Amarilla!“
Už dlouho se Zack užíral napětím a netrpělivostí, a tak se mu ani nechtělo uvěřit, že konečně přišel okamžik vysvobození. Dva roky předstírání, že si zvykl na místní řád, až se stal modelovým vězněm, který si mohl užívat všech výhod. Měsíce plánování a intrik. To vše by se Ted mělo zúročit. Během dvou hodin. Pokud kvůli dvoudennímu zpoždění nevzniknou nějaké nečekané problémy, bude za dvě hodiny na cestě v pronajatém voze s novým průkazem totožnosti, s podrobnou mapou a letenkami, které by měly navést úřady na falešnou stopu.

Sandini stojící u umyvadla za jeho zády pronesl: „Bože, co bych za to dal, kdybych mohl jít s tebou. Tolik bych chtěl být na svatbě Giny!“

Zack se sklonil dolů a nacákal si na obličej vodu. Ze Sandiniho hlasu bylo slyšet špatně potlačované vzrušení, což ho dost vyděsilo. „Ať tě něco takového ani nenapadne! Za měsíc jsi venku,“ řekl a utřel se do ručníku.

„Já vím,“ odpověděl Dominie. „Máš pravdu. Na, vezmi si tohle,“ dodal a natáhl k němu ruku.

„Co je to?“ zeptal se Zack, pustil ručník a zadíval se na zmačkaný papír v Sandiniho dlani.

„To je adresa na mou mama a její telefonní číslo. Kdyby se něco semlelo, mazej rychle za ní. Dostane tě ke strejdovi. Vím, že o něm možná pochybuješ, ale za pár hodin v Amarillu uvidíš, že všechno je připravené tak, jak sis přál. Náš strejda je fakt machr,“ dodal Sandini pyšně.

Zack si roztržitě shrnul rukávy u bavlněné vězeňské košile a snažil se nemyslet na nic z toho, co se stane. Prsty se mu však pořádně třásly, když si chtěl zapnout knoflíčky. Usilovně se snažil uklidnit se a soustředit se pouze na probíhající rozhovor. „Už dlouho se tě chci zeptat na jednu věc, Dome,“ pronesl opatrně. „Když je to takový machr s těmi nejlepšími styky, jak to, že tě nechal skončit v téhle díře?“

„Udělal jsem takovou drobnou a nevinnou chybičku a strejda hned, že si zasloužím lekci.“

Sandiniho hlas zněl tak rozhořčeně, že se na něj Zack musel otočit.
„Jakou?“

„Jedno z aut, která jsem ukradl, patřilo jemu.“

„V tom případě máš štěstí, že jsi naživu.“

„To mi říkal i on.“

Zack byl příliš nervózní, než aby se dokázal normálně smát.

„Bude na svatbě Giny. Fakt mě hrozně štve, že ji propásnu.“ Náhle změnil téma rozhovoru. „To je dobře, že má Hadley rád, když tě lidé za volantem poznávají. Kdybys musel nosit vlasy ostříhané jako ostatní vězni, byl bys venku mnohem podezřelejší. Díky tvým vlasům…“

Oba muži sebou trhli, když do umývárny vešel další bachařův důvěrník. „Hoď zadkem, Sandini,“ vyštěkl. „A ty taky, Benedicte. Za pět minut chce mít správce auto přistavené.“

Kapitola 15
D

obré ráno, Benedicte,“ pravil Hadley, když Zack zaklepal na dveře bytu správce věznice hned vedle vrat do vězeňského areálu. „Otrávený a nabručený jako obvykle. Než vyjedeme, obejdete ještě s Hitlerem dvůr,“ dodal a podal mu vodítko, na jehož konci byl připnutý statný dobrman. 
„Nejsem váš sluha,“ odsekl Zack a na hladce oholené tváři Hadleye se objevil spokojený úsměv.

„Už vás omrzela moje dobrosrdečnost a všechny výhody, které máte jako můj chráněnec? Měl byste snad zájem navštívit konferenční místnost, Benedicte?“

Zack si v duchu vynadal za svou prchlivost, která se projevila právě v den, na kterém mu tolik záleželo. Proto jen pokrčil rameny a pokorně uchopil vodítko. „To se říct nedá.“ Ačkoliv Hadley měřil pouhých sto sedmdesát centimetrů, měl doslova gigantické ego a uhlazené způsoby, kterými maskoval svůj sklon k sadismu a psychopatické brutalitě, což věděl každý kromě Státní správy nápravných ústavů, která o tom buď vážně nevěděla, anebo neměla zájem zabývat se vysokým procentem úmrtnosti přičítané „rvačkám mezi vězni“ či „pokusům o útěk“. „Konferenční místnost“ byl krycí název pro zvukotěsný prostor vedle Hadleyovy kanceláře. Vězni, kteří se mu znelíbili, byli násilím zavlečeni do této „kobky hrůzy“, odkud byli později vyneseni na samotku nebo na ošetřovnu. V horším případě rovnou do márnice. Hadley si sadisticky vychutnával, když se před ním muži svíjeli a plazili po kolenou. Důvodem, proč si ze Zacka udělal svého pomocníka a chráněnce, nebylo jen jeho dobré chování. Jeho přebujelému egu dělalo moc dobře, když mu sloužila hvězda formátu Zacharyho Benedicta. Bylo ironií osudu, že právě tím dal Zackovi příležitost k útěku.

Zack už zacházel za roh, když za ním Hadley ještě zavolal: „Nezapomeňte po Hitlerovi uklidit, Benedicte!“

Zack se vrátil ke schodům a zvedl malou lopatku, která ležela vedle hlavního vchodu. Potom si zapnul kabát a vzhlédl k nebi. Citelně se ochladilo a nebe mělo temně šedý nádech. Vypadalo to na pořádnou chumelenici.
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ayne Hadley se usadil na zadní sedadlo, do kufříku si zasunul složku s lejstry, potom si uvolnil kravatu, natáhl pohodlně nohy a spokojeně se zadíval na své dva chráněnce. Sandini byl jen malý zlodějíček, vyzáblý Talián, nicka. Sám by si ho nikdy nevybral, ale nějaký jeho zatracený příbuzný měl kontakty s vedením, a tak dostal pokyn, aby ho udělal svým pomocníkem. Pro Hadleyho byl Sandini bezvýznamnou nulou. Nestál mu ani za to, aby ho provokoval, ponižoval a týral. Zato Benedict, to bylo jiné kafe. Filmová hvězda, sexuální symbol, milionář, který míval několik letadel a limuzín se šoféry. Benedict býval světově uznávanou osobností a teď mu slouží. Stejně je na světě spravedlnost, pomyslel si Hadley. Opravdová spravedlnost. Ačkoliv se Benedict velmi ovládal, Hadleymu se už párkrát podařilo dostat se mu pod jeho hroší kůži a donutit ho, aby se svíjel žalem a steskem po své minulosti. Nebylo to ale vůbec jednoduché. I když ho nutil dívat se na nejnovější filmy a sledovat předávání Oscarů, stejně měl pocit, že pořád ještě neobjevil jeho nejcitlivější místo. Hadley se zamyslel, jaké téma by mohl zvolit pro dnešek, a nakonec se namátkou rozhodl pro sex. Když auto zastavilo na světlech, pronesl úlisným tónem. „Vsadím se, že ženský se vám jen hrnuly do postele, když jste byl ještě bohatý a slavný, Benedicte. Myslíte někdy na ženy? Na to, jak se vás dotýkaly, jak voněly… Možná jste ani neměl rád sex. Kdybyste byl dobrý v posteli, nemusela by vás ta blonďatá čubka, co jste ji měl za ženu, podvádět s tím chlapíkem. Myslím, že se jmenoval Austin, nemám pravdu?“
S uspokojením pozoroval ve zpětném zrcátku, jak Benedict vztekle zatnul čelist. Mylně se domníval, že se ho dotkly řeči o jeho sexuální výkonnosti, nikoliv zmínka o Austinovi. „Kdybyste byl snad někdy podmínečně propuštěn – a být vámi, na mé doporučení bych se příliš nespoléhal – budete se muset spokojit už jen se špinavými děvkami. Ženský jsou sice všechny děvky, ale i opravdový děvky mají zábrany a s kriminálníky se jim do postele moc nechce. Věděl jste o tom?“ Ačkoliv se vší silou snažil budit dojem uhlazené zdvořilosti, Hadley cítil, že se pomalu přestává ovládat. „Tak odpověz mi, ty hajzle, nebo příští měsíc strávíš na samotce.“ Na okamžik se odmlčel a potom pokračoval co nejpřívětivějším tónem. „Vsadím se, že za starých časů jste míval svého vlastního šoféra. A teď – jen se podívejte, jak jste dopadl. Sám děláte šoféra. V tom vidím božskou spravedlnost.“ Na obzoru se objevila skleněná budova a Hadley si v zrcátku upravil kravatu. „Přemýšlel jste někdy o tom, co se stalo s vašimi penězi – myslím s těmi, co vám zbyly, když jste zaplatil všechny právní výlohy?“

Místo odpovědi dupnul Benedict na brzdu a se skřípáním zastavil před prosklenými dveřmi. Hadley s klením sesbíral papíry, které se mu vysypaly z kufříku, a čekal, až se Zack zvedne a otevře mu dveře. „Jste namyšlenej parchant! Nevím, co do vás dneska vjelo, ale až se vrátíme, tak si to s vámi vyřídím! A teď zvedněte prdel a okamžitě mi otevřete!“

Zack vystoupil, aniž by si příliš všímal ostrého větru, který ho bičoval do slabého bavlněného kabátu, přesto si jasně uvědomoval, že začíná hustě chumelit. Během pěti minut bude na útěku. Otevřel dveře a s teatrální úklonou široce rozmáchl rukou. „Račte ven. Půjdete po svých, anebo vás mám vynést?“

„To jste si dovolil naposledy,“ varoval ho Hadley, když se soukal ven i s kufříkem. „Budu vám muset dát několik výchovných lekcí.“ Zhluboka se nadechl a o poznání klidněji se otočil k Sandinimu, který zíral upřeně před sebe a tvářil se, jako když nic neslyšel. „Vezměte si seznam, který jsem vám napsal, Sandini. Obstarejte nákup a vraťte se do vozu. Vy,“ otočil se zpátky na Zacka, „půjdete naproti do obchodu, koupíte tam několik sýrů a čerstvé ovoce. Až se vrátím, chci, aby bylo v autě teplo, takže po nákupu necháte motor běžet.“

Aniž by čekal na odpověď, otočil se a vyrazil ke vchodu do budovy. Oba muži sledovali jeho záda, dokud nezmizel za dveřmi. „Idiot,“ ulevil si Sandini, když se otočil k Zackovi. „A je to za námi. Hodně štěstí.“ Pohlédl na temné těžké mraky. „Vypadá to na sněhovou bouři.“

Aniž by se Zack příliš zabýval počasím, rychle pronesl: „Víš, co máš dělat. Postupuj přesně podle plánu a nesnaž se, proboha, nic měnit. Když uděláš všechno tak, jak jsme se dohodli, vyjdeš z toho jako hrdina. V opačném případě by tě mohli obvinit z napomáhání k útěku a ze spoluviny.“

Roztěkaný a znepokojený výraz v Sandiniho očích Zacka polekal. Stručně a zřetelně zopakoval proto celý plán, o kterém se dosud mohli bavit jen šeptem. „Dome, udělej jednoduše všechno, jak jsme si řekli. Hadleyho seznam nech ležet na zemi v autě. Asi hodinu budeš nakupovat. Po hodině řekneš u kasy v obchodním domě, že sis zapomněl seznam v autě a že nevíš, jestli máš všechno. Řekneš, že se musíš pro seznam vrátit. Až přijdeš k autu, bude zamčené.“ Zatímco Zack mluvil, vzal z ruky přítele seznam, hodil ho na zem na místo spolujezdce, zavřel dveře a zamkl je. Potom vzal přítele za rameno a klidným krokem, i když měl nervy napnuté k prasknutí, ho vedl za roh.

Stáli na chodníku, dokud na semaforu nenaskočila zelená. Teprve potom přešli na druhou stranu ulice. Dva muži, působící jako obyčejní Texasané diskutující o současné ekonomické situaci či o fotbale, až na to, že měli bílé kalhoty a kabáty s černou zkratkou věznice napsanou přes celá záda. Na protějším chodníku Zack pokračoval: „Až zjistíš, že dveře auta jsou zamčené, půjdeš naproti do obchodu, chvíli se tam budeš rozhlížet a potom se zeptáš prodavače, jestli neviděl někoho, kdo vypadal jako já. Když řekne, že mě neviděl, jdi ještě do drogerie a knihkupectví a vyptej se tam. Když ti ani tam nikdo nepomůže, jdi rovnou do prosklené budovy, začni otvírat jedny dveře za druhými a ptej se, kde najdeš správce věznice. Klidně všem řekni, že musíš okamžitě nahlásit útěk vězně. Prodavači v obchodech, kterých se budeš na mě ptát, ti potom dosvědčí tvou výpověď. Vzhledem k tomu, že upozorníš správce na mé zmizení pouhou půlhodinu po jeho odchodu a nebudeš čekat, až na to přijde sám, bude si o tobě myslet, že jsi nevinný jak lilie. Možná tě za odměnu pustí na sestřinu svatbu.“

Sandini se zazubil od ucha k uchu a vesele na Zacka mrknul místo obligátního potřesení rukou, které by mohlo působit podezřele. „Tak už se o mě nestarej a běž.“ Zack kývl a otočil se. Vzápětí se však obrátil zpátky. „Sandini?“ pronesl vážným tónem.

„Co je, Zacku?“

„Budeš mi chybět.“

„Já vím.“

„Pozdravuj mama. Mám ji moc rád. A řekni svým sestrám, že na ně nikdy nezapomenu,“ dodal Zack, potom se otočil a rychle zmizel.

Obchod s potravinami byl na rohu, s vchodem naproti skleněné budově, do které zašel Hadley. Zack vešel přesně podle plánu do dveří pro případ, že by se Hadley díval z okna, což někdy dělával. Zůstal však v chodbě, aby ho nikdo z obchodu neviděl, a počítal do třiceti.

O pět minut později byl o několik bloků dál a s vězeňským kabátem v podpaždí kráčel svižně ke svému prvnímu cíli – k pánským záchodkům na benzinové pumpě u zastávky 66 na Soudní ulici. Se srdcem bušícím hrůzou a nejistotou přešel na světlech na druhou stranu ulice, protáhl se mezi taxíkem a odtahovým vozem, které čekaly na křižovatce, a potom uviděl to, po čem pátral – černý osobní automobil zaparkovaný u kraje silnice s poznávací značkou z Illinois. Auto stálo pořád na svém místě, i když tu mělo správně být před dvěma dny.

Se sklopenou hlavou a rukama v kapsách zvolnil krok. Sněžilo stále hustěji. Obešel červený sporťák značky Corvette stojící vedle benzinové pumpy a zamířil přímo k pánským záchodkům. Vzal za kliku a prudce jí trhnul. Bylo zamčeno! Ovládl touhu opřít se do dveří ramenem, znovu vzal za kliku a několikrát jí zalomcoval. „Snad nehoří. Hned jsem venku,“ ozval se zevnitř podrážděný mužský hlas.

Po několika minutách se konečně dveře rozletěly, nějaký muž vyšel ven, rozhlédl se kolem sebe a potom zamířil k červenému sporťáku. Zack opatrně vyšel ze svého úkrytu za popelnicí, vklouzl dovnitř a pečlivě za sebou zamkl. Jeho jediným zájmem byl přetékající odpadkový koš. Jestli ho někdo během posledních dvou dnů vybral, má smůlu.

Popadl ho a vysypal na podlahu. Vypadlo několik papírových kapesníků a plechovek od piva. Znovu košem zatřásl a vypadla další záplava odpadků. Jako poslední dopadly se žuchnutím na špinavou zem dvě odřené igelitové tašky. Jednou rukou si začal rozepínat knoflíčky u košile, zatímco druhou vyndával obsah první z nich. Byly v ní džíny, černý svetr, běžná džínová bunda, boty jeho velikosti a sluneční brýle. V druhé tašce byla mapa Colorada s červeně vyznačenou trasou a s podrobným popisem cíle jeho první etapy napsaným na stroji. Jednalo se o opuštěný dům hluboko v coloradských horách. Dále tam byly dvě tlusté hnědé obálky, automatická pistole ráže 45, krabička patron, vystřelovací nůž a klíčky od auta, které, jak věděl, pasovaly k černému autu zaparkovanému na druhé straně silnice. Vystřelovací nůž ho překvapil. Evidentně měl Sandini pocit, že dobře oblečený trestanec na útěku se bez něčeho takového neobejde.

S vědomím ubíhajících drahocenných vteřin se Zack rychle převlékl, své staré vězeňské šaty nacpal zpátky do igelitek a odpadky naházel zpátky do koše. Otevřel hnědé obálky a zkontroloval jejich obsah. V jedné bylo 25 000 dolarů v neoznačených dvacetidolarových bankovkách a pas na jméno Alan Aldrich. V druhé bylo několik předplacených letenek do nejrůznějších měst, pro případ, že by někdo vypátral jeho úkryt. Ukazovat se na letišti bylo dost riskantní, a tak je bude Zack moci využít, až se situace trochu uklidní. Největší naděje vkládal do plánu, který vykonstruoval a zrežíroval přímo ve své cele za pomoci Sandiniho známých, kteří za tučnou odměnu najali muže podobného Zackovi. Ten by měl v této chvíli čekat v hotelu Detroit na Zackovo zavolání. Jakmile se s ním Zack spojí, najme si dotyčný dvojník automobil na jméno Benedict Jones a v noci přejede hranice do Kanady.

Pokud policie naletí na falešnou stopu, soustředí se ve svém masivním pátrání na Kanadu, což Zackovi umožní přesunout se nerušeně do Mexika a následně někam do Jižní Ameriky.

Ve svém nitru cítil Zack silné obavy z toho, že policie podfuk brzy prokoukne a že se mu asi nepodaří dostat se do prvního cílového bodu dřív, než ho dopadnou a zabijí. Ted ale nebyl čas na plané úvahy. Nejdůležitější bylo, že je na svobodě a na své cestě na hranice mezi Texasem a Oklahomou, což bylo zhruba sto padesát kilometrů na sever. Pokud se mu to podaří, stačí překonat oklahomský pás široký jen padesát kilometrů a bude na hranicích s Coloradem. V Coloradu je jeho první cíl – osamělý dům někde vysoko v horách. Tam počká, dokud neutichne prvotní šílenství, které se spustí bezprostředně po odhalení jeho útěku. Potom se teprve pustí do druhé fáze svého plánu.

Vzal revolver, naplnil zásobník a zkontroloval pojistku. Potom si ho zastrčil do kapsy u bundy společně s hrstí dvacetidolarových bankovek, popadl obě igelitové tašky, klíčky od auta a otevřel dveře. Zvládne to, je na dobré cestě.

Zahnul za roh a zamířil směrem k černému vozu na druhé straně vozovky. Najednou zůstal stát, neschopen uvěřit vlastním očím. Odtahový vůz, který míjel cestou k pumpě, právě vyjížděl opačným směrem. Na korbě měl naložený černý vůz s poznávací značkou Illinois.

Zack se několik vteřin nemohl vůbec pohnout. Za svými zády zaslechl hlasy obsluhy z pumpy. „Říkal jsem ti, že to auto tu někdo nechal. Stálo tu už třetí den.“

Jejich hlasy probudily Zacka z dočasného ochromení. Buď se může vrátit zpátky na pánské záchody, převléknout se zpátky do vězeňských šatů a nechat útěk na jindy, anebo bude muset začít improvizovat. V podstatě tu nebylo z čeho vybírat. Zpátky do vězení se nevrátí, to by raději zemřel. Jakmile si uvědomil svou situaci, rychle se vrátil na roh ulice, aby se poohlédl po nějakém jiném dopravním prostředku, kterým by se mohl dostat z města ven. K zastávce vedle benzinové pumpy se blížil autobus. Zack popadl z koše složené noviny, mávl na autobus a nastoupil. S novinami roztaženými před obličejem, jako kdyby byl začtený do nějakého velmi zajímavého článku, prošel uličkou mezi studenty debatujícími o sobotním fotbalovém zápase až k zadním sedadlům. Autobus se dalších dvacet mučivě nekonečných minut proplétal přeplněnými ulicemi, téměř na každém rohu nabíral další cestující, až konečně vyjel na hlavní silnici vedoucí směrem k mezistátní dálnici. Když už byla dálnice na dohled, počet cestujících se snížil zhruba na polovinu. Zůstala tu jen parta hlučných studentů, kteří svorně vystoupili na zastávce před velkou pivnicí.

Zackovi nezbývalo nic jiného než vystoupit zadními dveřmi společně s nimi a vydat se pěšky ke křižovatce vzdálené asi kilometr a půl, za níž byl nájezd na dálnici. Neměl jinou možnost než zkusit autostop. Musel to stihnout maximálně do třiceti minut. Jakmile Hadley zjistí, že je v prachu, začnou po něm pátrat všichni policisté v okruhu dobrých padesáti kilometrů a ze všeho nejvíc se budou zaměřovat na stopaře.

Sníh ho bičoval do tváře. Minulo ho několik náklaďáků, jejichž řidiči ignorovali jeho zdvižený palec. Přepadlo ho neblahé tušení, že nemá šanci na úspěch. Provoz byl sice silný, ale zdálo se, že každý spěchá, aby byl ve svém cíli dřív, než se strhne sněhová bouře. Nikdo neměl nejmenší chuť zdržovat se s nějakým stopařem. U křižovatky stála stará benzinová pumpa s malou kavárnou, vedle které byly zaparkované dva vozy – modrý blazer a hnědý karavan. Pomalu prošel kolem oken kavárny a nenápadně se podíval dovnitř. V jednom boxu byla osamělá žena a v druhém matka s dvěma malými dětmi. Zack potichu zaklel, protože obě auta očividně patřila ženám, které jen málokdy berou stopaře. Aniž by zpomalil, Zack pokračoval až k parkovišti, aby se podíval, jestli náhodou nenechaly klíčky v zapalování, i když věděl, že je to dost nepravděpodobné. A i kdyby v jednom z vozů klíčky byly, musel by ukradeným autem projet kolem oken kavárny. Majitelka auta by jistě zavolala okamžitě policisty, kteří by ho chytli dřív, než by se mu podařilo vjet na dálnici.

Možná by se mohl pokusit některou z žen uplatit, aby ho kousek svezla. A když se mu nepodaří přesvědčit ji penězi, má u sebe přece zbraň. Panebože! Musí přece najít lepší způsob, jak ven z téhle šlamastyky.

Pohlédl na hodinky. Od chvíle, kdy Hadley zašel do skleněné budovy, uběhla hodina. Neměl by se tu dál ochomýtat. Někdo by si ho mohl všimnout. Pokud Sandini dodržel domluvený postup, Hadley během pěti minut vyhlásí poplach na místní policejní stanici. Jako kdyby se splnila jeho zlá předtucha, na nadjezdu se objevilo policejní auto, které zpomalilo a zahnulo směrem k parkovišti před kavárnou.

Zack se instinktivně přikrčil a začal předstírat, že zkoumá pneumatiky u blazeru. V tom okamžiku dostal nápad. Možná je už příliš pozdě, ale za pokus to stojí. Rychle vyndal z igelitové tašky vystřelovací nůž a zabodl ho do pláště. Koutkem oka u toho sledoval policejní vůz, který zastavil za jeho zády. Policista stáhl okýnko, ale místo aby se ho začal vyptávat, proč lelkuje kolem kavárny, konverzačním tónem prohodil. „Zdá se, že jste píchnul…“

„Přesně tak, sakra,“ souhlasil Zack, aniž by se ohlédl. „Žena mi říkala, že je tam boule, ale…“ Zbytek jeho slov zanikl v ohlušujícím skřehotání policejního rádia. Policista bez jediného slova šlápl na plyn a se spuštěnou sirénou vyjel z parkoviště. Za okamžik se k Žáčkovým uším doneslo houkání sirén ze všech směrů a přes nadjezd se začaly míhat policejní vozy.

Teď už se vědělo, že jeden z vězňů je na útěku. Hon začal.

Julie v kavárně dopila kávu a začala v peněžence hledat drobné. Návštěva u pana Vermona jí zabrala víc času, než čekala. Pozval ji dokonce na krátkou odpolední návštěvu domů, kde jeho manželka připravila drobné pohoštění. Takové pozvání nemohla odmítnout. Měla před sebou pět hodin jízdy, ale věděla, že se získaným šekem v peněžence jí budou kilometry rychle ubíhat. Pohlédla na hodinky, zvedla termosku, kterou si do auta nechala naplnit kávou, usmála se na děti svačící se svou matkou ve vedlejším boxu a vyrazila ke kase, aby zaplatila účet.

Jakmile vyšla ze dveří, překvapeně se zastavila, když uviděla policejní auto, které se zničehonic otočilo do protisměru a se zapnutou sirénou se vyřítilo směrem k hlavní silnici. Cestou k autu se stále dívala za jeho koncovými světly, takže přehlédla muže, který se krčil u zadního kola jejího vozu, až o něj málem zakopla. Muž se rychle narovnal do celé své výšky necelých sto devadesáti centimetrů a Julie vylekaně ustoupila o krok dozadu. „Co tady děláte?“ zeptala se a zamračila se na svůj vlastní odraz v jeho zrcadlových brýlích.

Zackovi se podařilo vyloudit na tváři náznak úsměvu, zatímco jeho mozek pracoval na plné obrátky. Najednou věděl docela přesně, jak ji přimět, aby ho svezla. Představivost a schopnost improvizace byly jeho největšími přednostmi při režijní práci. Kývl směrem k zadní pneumatice, která byla očividně splasklá, a řekl: „Myslel jsem, že bych vám mohl vyměnit kolo, jestli máte hever.“

Julie rozpačitě vydechla. „Ach, promiňte mi mou nevychovanost, ale vylekal jste mne. Dívala jsem se za policejním vozem, jak se najednou odtud vyřítil, a…“
„To byl Joe Loomis, místní policista,“ improvizoval Zack bez problémů tónem, jako by se jednalo o jeho dobrého známého. „Něco se stalo, tak musel rychle odjet. Jinak by mi s výměnou kola určitě pomohl.“

Juliiny obavy byly rázem ty tam. Mile se na něj usmála. „To je od vás velmi laskavé,“ řekla, otevřela zadní kufr a začala hledat hever. „Auto patří mému bratrovi. Určitě tady hever má, jenom nevím kde.“

„Tady je,“ řekl Zack a vyndal hever. „Bude to trvat jen pár minut,“ dodal. Měl sice naspěch, ale prvotní záchvat panického strachu se mu podařilo překonat. Žena ho považovala za známého místního policisty, takže mu logicky důvěřovala. Jakmile jí vymění kolo, bude se mu cítit zavázána a nabídne mu svezení. Až budou na silnici, policie si jich nebude všímat, protože bude hledat muže, který cestuje samotný. Ani teď by si ho nevšímali, protože působí jako obyčejný manžel, který za asistence své ženy vyměňuje píchnuté kolo. „Kam máte namířeno?“ zeptal se jí, zatímco nasazoval hever.

„Do Dallasu a potom na jih,“ řekla Julie a v duchu obdivovala jeho zručnost, se kterou si poradil s těžkým vozem. Měl neobyčejně příjemný hlas, nezvykle hluboký a klidný. Vlasy měl tmavě hnědé a velmi husté, měl je však dost špatně ostříhané. Napadlo ji, jak asi vypadá bez neproniknutelné bariéry zrcadlových skel. Jistě je velmi pohledný, pomyslela si, ale nebyl to jen jeho hezký profil, který přitahoval její pozornost, bylo tam ještě něco víc, i když nedokázala přesně říct, co to je. Nakonec nad svým pocitem mávla rukou a s termoskou v náručí se pustila do zdvořilé konverzace. „Někde tady v okolí pracujete?“

„Už ne. Zítra bych měl nastoupit do nové práce, ale musím tam být do sedmi ráno, jinak ji dají někomu jinému.“ Přestal točit heverem a začal uvolňovat šrouby na kole, potom kývl směrem ke dvěma igelitovým taškám, kterých si Julie předtím nevšimla, protože byly zastrčené pod auto. „Měl se tu přede dvěma hodinami pro mě stavit jeden známý, aby mě kousek svezl,“ dodal, „ale asi mu do toho něco vlezlo.“

„Vy už tady čekáte dvě hodiny?“ zhrozila se Julie. „To musíte být zmrzlý na kost.“

Tvář měl stále částečně odvrácenou, jak se očividně soustředil na svou práci, a Julie jen silou vůle odolala pokušení sklonit se a pohlédnout mu zblízka do obličeje. „Nechtěl byste si dát šálek kávy?“

„Docela rád.“

Než aby použila kávu z termosky, Julie se rozhodla, že dojde pro čerstvou. „Přinesu vám ji. Jakou pijete?“

„Černou bez cukru,“ odpověděl Zack a vší silou se snažil nedat najevo zklamání. Žena má namířeno na jihovýchod od Amarilla, zatímco on potřebuje na severozápad. Pohledem sklouzl k hodinkám a ještě o něco zrychlil své tempo. Od okamžiku, kdy opustil vězeňské auto, už uběhla hodina a půl. Riziko, že ho chytí, rostlo každým okamžikem. Je jedno, kam žena pojede. Nemá na vybranou, musí s ní. Nejdůležitější je, aby se dostal co nejdál od Amarilla. Pojede s ní aspoň hodinu cesty a potom to vezme oklikou zpátky.

Číšnice musela uvařit novou konvici kávy. Když se Julie vrátila s umělohmotným kalíškem v ruce, Zack byl se svou prací téměř hotov. Na zemi už byly dobré dva centimetry sněhu a v ostrém větru se jí otvíral kabát a slzely jí oči. Všimla si, jak si mne zkřehlé ruce, a zauvažovala, jaká práce na něj zítra asi čeká – pokud se vůbec dostane tam, kam potřebuje. Věděla, že pracovních příležitostí – obzvláště dělnických – je v Texasu málo. Podle toho, že nemá auto, usoudila, že na tom zřejmě není finančně moc dobře. Přitom si všimla, že má nové kalhoty, asi si je koupil ve snaze udělat dobrý dojem na svého budoucího zaměstnavatele, napadlo ji a tato myšlenka v ní probudila soucitné sympatie.

Julie ještě nikdy nevezla stopaře. Bylo to příliš velké riziko, ale pro tentokrát se rozhodla učinit výjimku. Důvodem jejího rozhodnutí byla nejen skutečnost, že jí vyměnil píchnuté kolo a že působil velmi sympatickým dojmem, ale také jeho nové kalhoty. Nové džíny zakoupené nezaměstnaným mužem, který upnul veškeré své naděje ke světlejší budoucnosti, jež se mu nemůže splnit, pokud ho někdo nesveze na místo určení.

„Vy už jste hotový?“ zeptala se Julie a přistoupila k němu blíž. Podala mu kalíšek s kávou, kterou si vzal do zkřehlých dlaní zrudlých mrazem. Cítila z něj určitou odměřenost, kvůli které se jí příliš nechtělo nabízet mu peníze. Přesto to udělala pro případ, kdyby dal peněžité odměně přednost před svezením. „Ráda bych vám za vaši pomoc zaplatila,“ řekla, a když kategoricky zakroutil hlavou, dodala: „Mohla bych vás tedy alespoň svézt? Pojedu na výpadovku na východ.“

„To bych vám byl moc vděčný,“ řekl Zack a s letmým úsměvem vytáhl obě tašky zpod auta. „Jedu taky na východ.“

Když nastoupili do vozu, představil se jí jako Alan Aldrich. Julie řekla, že se jmenuje Julie Mathisonová, aby mu však dala jasně najevo, že ho hodlá pouze svézt a nic víc, oslovila ho „pane Aldrichu“. Pochopil její narážku a říkal jí slečno Mathisonová.

Jakmile byla situace vyjasněna a on přistoupil na dané podmínky, Julie se uklidnila. Když však její spolucestující přestal mluvit a dál seděl naprosto mlčky, začala litovat své odměřenosti. Zřejmě jí pneumatiku vyměnil z opravdové galantnosti a její chování se ho dotklo.
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ž byli dobrých deset minut na cestě, když Zack konečně ucítil, že napětí, které mu celou dobu svíralo hrdlo, polevilo a dlouze se nadechl. První klidné nadechnutí po několika hodinách. Lépe řečeno po měsících. Vlastně po letech. Pocit marnosti a bezmoci ho tak dlouho trápil, až se mu z té volnosti začala točit hlava závratí. Ze strany je předjelo červené auto a vmáčklo se do jejich pruhu, aby mohlo odbočit na výjezd z dálnice. Jelo však příliš rychle, dostalo smyk a jen o pár centimetrů minulo jejich blatník – také díky tomu, že žena sedící po jeho boku řídila auto s náhonem na všechna čtyři kola s překvapující zručností. Bohužel jela na jeho vkus dost rychle, s typickou texaskou agresivitou a lehkovážností.
Přemýšlel, jestli by jí neměl navrhnout, že by se za volant posadil sám, když tu pronesla tichým a pobaveným hlasem. „Nebojte se, už jsem zpomalila. Nechtěla jsem vás vyděsit.“

„Nebojím se,“ odpověděl s neúmyslnou strohostí.

Pohlédla na něj úkosem a na její tváři se objevil chápavý úsměv. „Držíte se oběma rukama přístrojové desky. To o něčem vypovídá.“

Zacka v té chvíli napadly dvě věci. Za prvé si uvědomil, že po dlouhém pobytu ve vězení není schopen vést normální a bezstarostný rozhovor s cizí ženou. Za druhé si uvědomil, že Julie Mathisonová má úžasný úsměv, při kterém se jí rozzáří celý obličej. Její hezká tvář v té chvíli získala doslova okouzlující půvab. Myslet na ni bylo mnohem příjemnější než trápit se svými rozpaky, a tak se Zack znovu zadíval na její tvář. Neměla žádný make-up, jen na rtech byl patrný jemný odstín rtěnky. Husté hnědé vlasy měla střižené do jednoduchého účesu a působila neobyčejně mladistvým a svěžím dojmem, díky kterému by jí hádal tak dvacet let. Na druhou stranu mu připadala na dvacet příliš sebevědomá a sebejistá. „Kolik vám je let?“ vyhrkl a vzápětí se lekl vlastní neomalenosti. Bylo zřejmé, že pokud ho nechytí a nepošlou zpátky do vězení, bude se muset znovu naučit pár věcem, o kterých si myslel, že je má dávno vžité – především zdvořilému chování vůči ženám a konverzační etiketě.

Místo aby se pohoršila nad jeho troufalostí, věnovala mu další ze svých okouzlujících úsměvů a pobaveným hlasem prohodila: „Dvacet šest.“

„Kristepane!“ slyšel Zack svůj vlastní hlas a zrudl až ke kořínkům vlasů. „Chci říct,“ dodal spěšně, „že vypadáte mnohem mladší.“

Zřejmě vycítila jeho rozpaky, protože se znovu zasmála a řekla: „To je asi proto, že dvacáté šesté narozeniny jsem měla teprve před několika týdny.“ Zack měl strach, aby zase neplácnul nějakou hloupost, a tak naoko pozoroval stěrače vykrajující na předním skle dva půlměsíce a přemýšlel, zda na další otázce není zase něco neomaleného. „Co děláte?“ zeptal se nakonec.

„Jsem učitelka.“

„Nevypadáte na učitelku.“

Zack jí poznal na očích, jak se ovládá, aby se znovu nerozesmála. Byl její reakcí zmatený, a tak se poněkud odměřeně zeptal: „Řekl jsem snad něco legračního?“

Julie zavrtěla hlavou a pronesla: „Ne, to ne. Ale tímhle způsobem většinou reagují starší lidé.“ Zack si nebyl jistý, jestli naráží na jeho vzhled, protože po jejím boku působil opravdu jak ze starožitnictví, anebo jestli si z něj utahuje kvůli jeho nemístným poznámkám o jejím věku. Snažil se tuto záhadu vyřešit, když se ho zeptala, čím se živí on. Odpověděl první věc, která mu připadala schůdná vzhledem k tomu, co jí už do této chvíle o sobě řekl. „Pracuju ve stavebnictví.“

„Opravdu? Můj bratr také. Má stavební firmu. Co přesně děláte?“

Zack uměl tak nanejvýš zatlouct hřebík a v duchu si nadával, že si nevybral nějakou jinou profesi, anebo že raději nemlčel. „Stavím zdi,“ odpověděl nakonec trochu nejisté.

Odtrhla svůj pohled od vozovky, což ho dost vyděsilo, a upřeně se na něj zadívala, což ho vyděsilo ještě víc. „Zdi?“ opakovala po něm. „Takže jste zedník?“

„Ano, jsem zedník,“ odpověděl Zack odměřeně a zlobil se sám na sebe, že se pouští do takového rozhovoru.

„V tom případě se divím, že nemáte práci. Dobrých zedníků je pořád nedostatek.“

„Já nejsem dobrý zedník,“ řekl úsečně, čímž dal jasně najevo, že nemá zájem v tomto rozhovoru pokračovat.

Julie se rozpačitě usmála nad tónem jeho odpovědi a dál se soustředila na řízení. Byl to velmi zvláštní muž. Nebyla si jistá, jestli jí je příjemná jeho společnost… nebo ne. A stále se nemohla zbavit zvláštního dojmu, že jí někoho připomíná. Přála si, aby si sundal brýle a ona mu mohla konečně pohlédnout do tváře. Město zmizelo za jejich zády a nebe potemnělo v nastalém soumraku. V autě se rozhostilo ticho. Stěrače zapnuté na nejrychlejší stupeň čistily přední sklo od hustě padajícího sněhu. Byli na cestě už dobrou půlhodinu, když Zack pohlédl do bočního zrcátka – a krev mu ztuhla v žilách. Asi půl kilometru za nimi bylo vidět blížící se policejní auto se zapnutým červenomodrým majákem.

O vteřinu později zaslechl kvílení sirény.

Žena po jeho boku uslyšela sirénu také, pohlédla do zpětného zrcátka a okamžitě sundala nohu z plynu a zahnula ke krajnici. Zack zasunul ruku do kapsy a nahmatal rukověť automatického revolveru, ačkoliv v té chvíli neměl přesnou představu, co by udělal, kdyby je chtěli policisté zastavit. Policejní auto už bylo tak blízko, že v bočním zrcátku rozeznával jasně obrys dvou mužů usazených na předních sedadlech. Během okamžiku bylo policejní auto vedle nich… A jelo dál.

„Zřejmě se tam stala nějaká dopravní nehoda,“ poznamenala, když přejeli přes vrchol kopce a zastavili na konci dlouhé kolony aut. O chvíli později se kolonou začaly proplétat dvě sanitky.

Zack cítil, jak mu hladina hrůzou vyplaveného adrenalinu pomalu klesá, přesto se ještě chvěl po celém těle. Cítil se být neskutečně unavený. Měl pocit, jako by dvoudenním čekáním na útěk vyčerpal veškeré své síly. Svůj plán dlouho připravoval a promýšlel. Všechno by určitě dobře dopadlo, kdyby Hadley neposunul odjezd do Amarilla. Ted si nebyl ani jistý, jestli domluvená osoba stále čeká v hotelu Detroit na jeho zavolání, aby si pronajala vůz a odjela do Kanady. V Amarillu si Zack nedovolil hledat žádnou telefonní budku, vyčkával, až bude dál. Nejhorší bylo, že ačkoliv je Colorado od Amarilla vzdálené pouhých dvě stě kilometrů, potřeboval by jet na severozápad, aby se tam dostal. Místo toho jede na jihovýchod. Napadlo ho, že na mapě Colorada by mohl být i kus Oklahomy a Texasu, takže by si mezitím mohl připravit náhradní trasu. Otočil se na sedadle a pronesl: „Budu se muset podívat do mapy.“

Julii přirozeně napadlo, že se chce její spolucestující podívat, jak se dostane do města, kde má sjednanou novou práci. „Kam přesně jedete?“ zeptala se.

„Do Ellertonu,“ odpověděl s letmým úsměvem a začal se přehrabovat v jedné z tašek, které měl uložené na zadním sedadle. „Pohovor se mnou dělali v Amarillu. Jedu tam poprvé,“ dodal rychle, kdyby se Julie začala vyptávat, jaké to tam je.

„Nikdy jsem o Ellertonu neslyšela.“ Když o několik minut později mapu znovu úhledně složil přesně podle vytlačených záhybů, všimla si Julie bílého papíru s nějakým vytištěným textem, který měl připevněný k mapě. „Našel jste Ellerton?“

„Ne.“ Aby ji odradil od dalšího vyptávání se na neexistující město, zamával bílým papírem a pravil: „Mám tady přesný popis, jak se tam dostanu.“

Kývla s očima upřenýma na směrovky nad dálnicí. „Pokusím se sjet na státní silnici, abych se vyhnula zácpě.“

„To je skvělý nápad.“ Ukázalo se, že odbočka ústila do opuštěné úzké silnice, která vedla jen krátkou chvíli souběžně s dálnicí a potom se začala stáčet prudce doprava.

„Asi to nebyl zas tak skvělý nápad,“ poznamenala po chvíli, když se stále vzdalovali od dálnice.

Zack neodpovídal. Blížili se ke křižovatce s opuštěnou benzinovou pumpou, poblíž které stála telefonní budka. „Kdyby vám to nevadilo, rád bych si zatelefonoval. Bude to jenom chvilička.“

„Ale samozřejmě.“ Julie zastavila pod lampou blízko telefonní budky. Setmělo se dřív než obvykle. Venku hustě chumelilo a foukal ostrý vítr. Julie se rozhodla, že se převlékne z kabátu do pleteného svetru, aby se jí pohodlněji řídilo. Zapnula rádio kvůli předpovědi počasí a potom vystoupila ven a přešla k zadní části vozu.

Když otevřela zadní dveře, donesl se k ní hlas muže velebícího moudré zákazníky, kteří nakupují nové vozy u Wilsona Forda.

„Wilson Ford splní všechny vaše požadavky, kdykoliv a kdekoliv…“
Julie si sundala kabát a z kufru vyndala mohérový svetr. Potom padl její zrak na mapu, která vykukovala z jedné z igelitových tašek. Protože vlastní mapu neměla a nebyla si tak docela jistá, kam vedlejší silnice vede, rozhodla se, že se do mapy podívá, aby se příliš neodchýlila od svého směru. Pohlédla na spolujezdce v telefonní budce, ten byl však otočený zády a zdálo se, že s někým mluví, tak ho nechtěla rušit žádostí o svolení. Nakonec si řekla, že by jistě neměl nic proti a vyndala z tašky mapu i s potištěným papírem. Rozložila ji v otevřeném kufru a oběma rukama přidržovala její konce nadzvedávané ostrým větrem. Trvalo jí notnou chvíli, než poznala, že to není mapa Texasu, ale Colorada. Zmateně pohlédla na bílý list papíru se strojopisem. „Na 42. kilometru za Stantonem,“ četla, „narazíš na neznačenou křižovatku. Pojedeš pořád rovně. Za křižovatkou najdeš po pravé straně úzkou silnici, která se ztrácí mezi stromy. Odbočíš na ni a zhruba po třech kilometrech narazíš na dům, který je na jejím konci. Není vidět ani z hlavní silnice, ani z žádné strany hory.“

Julie překvapeně vydechla. Tak on nejede za novou prací do Texasu, ale do nějakého domu v Coloradu?

Řeklamy v rádiu skončily a ozval se znovu hlas redaktora. „Za chvíli uslyšíte nové informace o sněhové bouři, která se k nám blíží, ale ještě předtím si poslechněte nejnovější zprávy z policejního oddělení…“
Julie se vyděšeně zadívala na vysokého muže v telefonní budce. Znovu se jí zmocnil nepříjemný pocit, že ho odněkud zná. Byl k ní otočený zády, ale konečně si sundal brýle a držel je v ruce. Jako kdyby vycítil v zádech její upřený pohled, pomalu se otočil jejím směrem. Pohledem sklouzl k rozložené mapě, zatímco Julie poprvé viděla do jeho tváře.

„Zhruba ve čtyři hodiny odpoledne,“ pokračoval redaktor, „oznámilo vedení věznice, že odsouzený Zachary Benedict uprchl během návštěvy Amarilla na svobodu…“
Julie neschopná pohybu zírala do jeho drsného mužného obličeje.

V tom okamžiku jí to došlo.

„Ne!“ vykřikla, zatímco Zachary pustil sluchátko a vyřítil se směrem k ní. Rozběhla se k otevřeným dveřím auta, skočila dovnitř a vrhla se k zástrčce dveří u spolujezdce. Bohužel byla o vteřinu pomalejší než Zachary, který stihl dveře otevřít a chytit ji za zápěstí. Nečekanou silou, kterou v ní probudil strach, sebou začala zmítat, až se mu vyškubla a otevřenými dveřmi vyletěla ven. Během okamžiku se zvedla a s nohama podkluzujícíma na mokrém sněhu se rozběhla po temné silnici. Křičela o pomoc, i když jí bylo jasné, že tu není nikdo, kdo by její volání slyšel. Během pěti metrů ji dostihl, chytil ji za rameno a smýkl s ní směrem k autu. „Nehýbejte se a buďte zticha!“

„Vezměte si auto!“ křičela Julie. „Vezměte si ho a mě nechte tady!“

Zack se ohlédl k rezavému odpadkovému koši, ke kterému vítr zanesl mapu Colorada, kterou Julie před chvílí pustila. Jejího křiku si nevšímal. Měla pocit, jako kdyby sledovala zpomalený film, když vyndal z kapsy lesklý předmět a zamířil přímo na ni, zatímco pozadu došel ke koši a mapu zvedl. Panebože! On má revolver!

Začala se zoufale třást po celém těle, zatímco zděšeně naslouchala hlasu redaktora. „Benedict je zřejmě ozbrojen a může být velmi nebezpečný. Pokud by ho kdokoliv viděl, musí to neprodleně oznámit policii. Důrazně varujeme všechny občany, aby se k němu nepřibližovali. Druhý uprchlý trestanec Dominie Sandini byl zadržen a převezen do věznice…“
Kolena se jí začala podlamovat, když k ní přistoupil s revolverem v jedné ruce a mapou s pokyny v druhé. Světlo z reflektorů dosahovalo až na vrchol kopce několik set metrů před nimi. Zachary zasunul zbraň zpátky do kapsy, aby nebyla vidět, ale ruku nevyndal. „Nastupte si do vozu,“ nařídil jí.

Julie pohlédla letmo přes levé rameno na blížící se nákladní vůz a horečně začala přemýšlet, jestli má nějakou šanci vyhnout se kulce anebo přilákat pozornost projíždějícího řidiče, její myšlenky však přetrhl jeho drsný hlas. „Nezkoušejte to.“

S bušícím srdcem pozorovala náklaďák, který zahnul na křižovatce doleva, a raději uposlechla jeho příkazu. Musí počkat na vhodnější příležitost. Instinkt ji varoval, že na tomto opuštěném místě by ji čekala jistá smrt.

„Hněte sebou!“ Vzal ji za rameno a dovedl ji k otevřeným dveřím na straně řidiče. Julie Mathisonová kráčela nejisté pod rouškou zimní noci po boku vraha, který na ni mířil revolverem. Na okamžik se jí zmocnil pocit, jako kdyby prožívala scénu z některého z jeho vlastních filmů. Možná z toho, kde byl rukojmí zabit.
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uce se jí tak strašně třásly, že musela několikrát tápavé šátrat po klíčku od zapalování. Ani potom se jí nedařilo nastartovat, protože i nohy se jí hrůzou klepaly. Chladně ji pozoroval ze svého místa na sedadle spolujezdce. „Jeďte,“ vyštěkl, když motor konečně naskočil. Julii se podařilo auto odlepit od krajnice, ale vzápětí znovu zastavila. Byla tak ochromená hrůzou, že nedokázala dát dohromady ani obvyklou otázku. „Říkám jeďte!“
„Kam?“ vykřikla konečně. Protivil se jí ustrašený a bázlivý tón vlastního hlasu a nenáviděla bestii, která seděla po jejím boku a která byla příčinou její panické hrůzy.

„Zpátky, odkud jsme přijeli.“

„Z-zpátky?“

„Slyšela jste dobře.“

Auta se v dopravní špičce pohybovala na dálnici krokem. Ticho uvnitř vozu ji dohánělo k šílenství. Julie měla nervy napnuté k prasknutí, zatímco se zoufale snažila vymyslet způsob jak uprchnout. Rozechvělou rukou se natáhla k rádiu, aby přeladila na jinou stanici. V duchu čekala, že jí to zakáže. Když mlčel, otočila knoflíkem a uslyšela veselý hlas hudebního redaktora ohlašující další blok písniček ve stylu country. Za okamžik se kabinou v autě linuly tóny bendža.

Zatímco George Strait zpíval o Texasu, Julie se rozhlížela po ostatních lidech vracejících se po dlouhém dnu auty domů. Muž v exploreru vedle ní poslouchal zřejmě tutéž stanici, protože prsty vyťukával do volantu stejný rytmus. Pohlédl jejím směrem a společensky na ni kývl, potom znovu upřel pohled před sebe. Bylo jí jasné, že v jejich autě neviděl nic zvláštního. I kdyby si k nim přisedl do auta, nenašel by tu nic neobvyklého. George Strait jako vždy příjemně zpíval, dálnice byla touto dobou jako vždy přecpaná řidiči vracejícími se z práce domů a sníh byl jako vždy nádherně bílý. Všechno bylo úplně normální. Až na jednu věc.

Na sedadle po jejím boku seděl uprchlý trestanec, který v kapse svíral rukověť revolveru. Když si Julie uvědomila bezútěšnost a šílenost své situace v tomto zdánlivě normálním světě, začala se konečně vzpamatovávat ze svého ochromení a přemýšlet, jak z toho ven. Auta se pomalu rozjela a Julie dostala nápad. Minuli už několik vozů, které dostaly na kluzké vozovce smyk a skončily v příkopu. Kdyby se jí podařilo dostat se do smyku a narazit pravou stranou do svodidel, její dveře by zůstaly volné, zatímco on by byl uvězněný. Ve svém vlastním autě by věděla, jak na to, ale nebyla si jistá, jak toho docílit s blazerem, který má náhon na všechna čtyři kola.

Zack si všiml, jak pohledem nervózně těká ke straně silnice. Vycítil její rostoucí paniku a začal se obávat, aby ze strachu nevyvedla nějakou hloupost. „Uklidněte se,“ přikázal jí.

Julie dosáhla ve svém strachu maximální meze, za kterou už nebylo možné jít dál. Její strach přerostl v docela obyčejný vztek. „Uklidněte se!“ vykřikla roztřeseným hlasem a prudce se na něj otočila. „Jak se mám, proboha, uklidnit, když na mě míříte pistolí? To mi teda řekněte!“

Zack musel přiznat, že má pravdu. Uvědomoval si taky, že je v jejich společném zájmu, aby byla klidná. Jinak by mohla vyvést nějakou nepředloženost a ublížit tím sobě i jemu. „Jednoduše se uklidněte,“ opakoval o něco mírněji.

Julie se znovu zadívala před sebe. Provoz nepatrně slábl a rychlost se o něco zrychlila. Julie začala zvažovat možnost, že by narazila na auto před sebou a způsobila hromadnou havárii. Tím by přivolala policii. To by bylo skvělé.

Jenže potom by ona i ostatní nevinní řidiči skončili zastřelení Zacharym Benedictem. A to by bylo moc špatné.

V duchu přemýšlela, zda má v zásobníku všech devět nábojů a zda by byl opravdu schopen postřílet bezbranné lidi, když promluvil klidným, shovívavým hlasem, který používají dospělí k hysterickým dětem: „Nic se vám nestane, Julie. Když budete dělat to, co vám řeknu, všechno bude v pořádku. Potřebuju se jen dopravit na hranice a vy máte auto. O nic jiného mi nejde. Pokud pro vás není tohle auto natolik důležité, že byste byla ochotná kvůli němu riskovat svůj život, klidně jeďte a nesnažte se upoutat na sebe pozornost. Pokud si nás všimnou policisté, budu muset použít revolver a vy se ocitnete uprostřed ostré palby. Tak buďte raději hodné děvče a konečně se uklidněte.“

„Pokud chcete, abych se uklidnila,“ odsekla vyprovokovaná jeho povýšeným tónem, „tak mi dejte svůj revolver a já vám ukážu, jak dokážu být klidná!“ Viděla, jak se zamračil, když se však po ní neohnal, začala věřit tomu, že vážně nemá v úmyslu jí ublížit – pokud se mu nebude snažit překazit jeho útěk. Tato možnost v ní potlačila veškerý strach a naopak prohloubila zoufalý vztek nad tím, jaká muka a ponížení musí kvůli němu zakoušet. „Krom toho,“ dodala zlostně, „vás důrazně žádám, abyste se mnou nemluvil jak s malou holkou a abyste mne neoslovoval Julie! Pokud si pamatuji, tak jsem byla slečna Mathisonová, když jsem si o vás ještě myslela, že jste slušný člověk, který potřebuje práci a který si koupil tyhle zatracené džíny, aby zapůsobil na svého zaměstnavatele. Kdybyste neměl ty zatracené kalhoty, nedostala bych se do takových potíží a…“ Julie ke své hrůze ucítila, jak se jí oči zalévají slzami, tak na něj vrhla co nejpohrdavější pohled a potom se upřeně zahleděla před sebe.

Zack zvedl obočí a s lhostejným výrazem ve tváři si ji prohlížel. Ve skutečnosti byl ohromen její odvahou. I když neochotně, přece jen musel uznat, že na něj udělala dojem. Po chvíli se odvrátil a zadíval se na kolonu aut před sebou a na hustě padající sníh, který mu ještě před několika hodinami připadal jako prokletí, teď ho však považoval za svou spásu, protože díky zasněžené silnici měli policisté plné ruce práce s udržením plynulého provozu a neměli čas zabývat se uprchlým vězněm. Za štěstí se dalo považovat i to, že neseděl v malém pronajatém autě, které mu před nosem odvezla odtahová služba, ale v pořádném voze s náhonem na všechna čtyři kola, u kterého se nemusel obávat, že by na malých zasněžených silnicích vedoucích do coloradských hor zapadl. Veškeré zpoždění a komplikace, které ho v posledních dvou dnech přiváděly k šílenství, se teď ukázaly být výhodou. Určitě se mu podaří dojet až do Colorada – díky Julii Mathisonové. Slečně Mathisonová, opravil se v duchu s neznatelným úsměvem, když se pohodlně opřel do sedadla. Jeho mírné pobavení zmizelo stejně rychle, jak přišlo, když si vybavil zprávu, kterou předtím zaslechl z rádia. Reportér se v ní zmiňoval o Dominicu Sandinim jako o „dalším uprchlém vězni“, „který byl zadržen a odvezen zpátky do vězení“. Kdyby se Sandini držel plánu, měl by Warden Hadley v tisku velebit jeho loajalitu, a ne o něm mluvit jako o zadrženém vězni.

Zack si nakonec řekl, že je to asi mylná informace, a raději zaměřil svou pozornost zpátky k rozhněvané učitelce po svém boku. Ačkoliv ji teď zoufale potřeboval, tedy především její automobil, představovala pro něj zároveň i určitou komplikaci. Zná cíl jeho cesty. Možná si pamatuje i popis trasy, takže by byla schopná dát policii přesné informace o Zackově úkrytu. Když ji nechá na hranicích mezi Texasem a Oklahomou, anebo o trochu dál, mezi Oklahomou a Coloradem, řekne policii, kam jede i v jakém autě jede. Zprávy o jeho útěku už určitě běží na všech kanálech včetně jeho fotografie, takže si nemůže dovolit koupit si či pronajmout jiný vůz. Krom toho potřebuje, aby si policie myslela, že se mu podařilo odletět do Detroitu a překročit hranice do Kanady.

Zdálo se, že Julie Mathisonová je pro jeho plány zároveň požehnáním i katastrofou. Než aby proklínal osud za to, že mu ji připletl do cesty a že mu v ní přichystal nebezpečnou hrozbu, rozhodl se, že počká, jestli se situace nevyřeší sama. Zatím se raději pokusí navodit alespoň trochu klidnější atmosféru. Otočil se pro termosku s kávou a přitom si vybavil její poslední poznámku. Nenuceným a přátelským tónem prohodil: „Co je vlastně špatného na mých džínsech?“

Nechápavě na něj pohlédla. „Prosím?“

„Říkala jste, že za všechno můžou moje zatracené kalhoty,“ vysvětloval, zatímco naléval kávu do víčka termosky, „tak co je na nich špatného?“

Julie se musela ovládat, aby nepropukla v hysterický smích. Tak ona se tu strachuje o život a on se mezitím stará o módu!

Už mu chtěla něco vzteklého odseknout, když si najednou uvědomila dvě věci – že je naprostá šílenost dráždit ozbrojeného muže a že když mu vyhoví a začne s ním mluvit, její šance na útěk a na přežití se tím mírně zvětší. Ve snaze o zdvořilý a neutrální tón se zhluboka nadechla a s pohledem upřeným na vozovku před sebou pronesla: „Všimla jsem si, že jsou nové.“

„A proto jste mi nabídla, že mě svezete?“

Z Juliina hlasu zaznívala hořkost nad vlastní naivitou. „Protože jste neměl auto a protože jste naznačil, že nemáte práci, říkala jsem si, že jste na tom finančně asi dost špatně. Potom jste se mi svěřil, že se hodláte ucházet o místo, a já jsem si všimla vašich nových kalhot a…“ Její hlas se vytratil, když si s nepříjemným pocitem uvědomila, že ten chudák, za kterého ho považovala, je vlastně bohatou filmovou hvězdou.

„A?“ pobídl ji s určitými rozpaky v hlase.

„Došla jsem k logickému závěru, co jiného, proboha! Řekla jsem si, že jste si koupil nové džíny, abyste udělal dobrý dojem na svého zaměstnavatele, a představila jsem si, jak důležité ty kalhoty pro vás asi jsou a kolik naděje jste do nich vložil, když jste si je kupoval, a já… nedokázala jsem se vyrovnat s představou, že všechny vaše naděje ztroskotají, když vám nenabídnu svezení. I když jsem v životě žádného stopaře nevzala, nedokázala jsem přenést přes srdce představu, že kvůli mně promarníte svou životní šanci.“

Zack byl nejen konsternován, ale navíc proti své vůli i mírně dojat. Uvědomil si, že s takovou dobrosrdečností spojenou navíc se značnou dávkou rizika a obětavosti se za léta ve vězení nesetkal. A možná ani předtím ne. Rychle zahnal tyto znepokojivé myšlenky a pronesl: „A to jste všechno odvodila podle nových kalhot? Vy máte ale fantazii,“ dodal se zavrtěním hlavy.

„Krom toho mám špatný odhad na lidi – jak vidno,“ poznamenala Julie hořce. Levým koutkem oka zahlédla, jak k ní vztáhl paži, a strachy sebou škubla. Tlumeně vykřikla, než jí došlo, že jí podává víčko termosky naplněné kávou. Tichým tónem, kterým jako by se omlouval za to, že ji znovu vyděsil, řekl: „Myslel jsem si, že by vám tohle mohlo přijít vhod.“

„Díky vám mi ani v nejmenším nehrozí, že bych za volantem usnula.“

„Stejně se napijte,“ přikázal jí Zack, který chtěl za každou cenu zmírnit její panickou hrůzu, i když věděl, že její hlavní příčinou je on. „Aspoň,“ na okamžik zaváhal a hledal správná slova, „aspoň to bude všechno vypadat víc normálně.“

Julie se k němu otočila a zadívala se na něj s otevřenými ústy. Z jejího výrazu se dalo snadno vyčíst, že jeho „starost“ o její osobu považuje nejen za urážlivou a nechutnou, ale zároveň i za naprosto šílenou. Nejraději by mu řekla něco od plic, v té chvíli si však vzpomněla na revolver v jeho kapse, a tak uchopila kalíšek třesoucí se rukou a s pohledem upřeným k vozovce z něj pomalu usrkla.

Zack pozoroval její roztřesenou ruku, kterou zvedala kalíšek k ústům, a cítil zvláštní touhu omluvit se jí za to, že jí způsobil takové trauma. Má krásný profil, pomyslel si, když se zadíval na její tvář osvícenou chabým světlem z přístrojové desky. Drobný nos, vzdorovitou bradu a vystouplé lícní kosti. Má taky úžasné oči, říkal si v duchu, když si vzpomněl na její jiskrný pohled, který mu před okamžikem věnovala. Překrásné oči. Cítil se zahanbeně, že zneužívá a děsí tuto nevinnou dívku, která mu chtěla nezištně pomoci. Aby ulevil svému svědomí, rozhodl se, že se pokusí jí celou situaci co nejvíce usnadnit. Musí s ní začít mluvit, aby zmírnil její napětí.

Všiml si, že nenosí snubní prsten, zřejmě bude svobodná. Snažil se vzpomenout si, o čem si lidé – civilizovaní lidé tam „venku“ – obvykle povídají, až nakonec pronesl: „Baví vás učit?“

Znovu se na něj otočila s očima doširoka rozevřenýma potlačovaným hněvem. „Myslíte si snad,“ utrousila nevěřícně, „že tu s vámi povedu přátelský rozhovor?“

„Ano,“ vyštěkl nesmyslně uražený, že mu nechce dát šanci ulevit svému černému svědomí. „Mluvte!“

„Baví mě učit,“ odsekla Julie rozechvělým hlasem, rozzlobená sama na sebe, jak lehce se nechá zastrašit. „Kam vás mám odvézt?“ zeptala se, když míjeli značku, na níž stálo, že k hranicím s Oklahomou jim zbývá dvacet kilometrů.

„Do Oklahomy,“ odpověděl jen napůl pravdivě.
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sme v Oklahomě,“ řekla Julie důrazně, když minuli nápis vítající je v tomto státě. Pobaveně na ni pohlédl. „Já vím.“
„Kde budete chtít vystoupit?“

„Jeďte dál.“

„Mám jet dál?“ vykřikla nervózně. „Podívejte se, vy mizero, já vám nehodlám dělat taxikáře až někam do Colorada!“

Zack se konečně dozvěděl, co potřeboval. Ví přesně o cíli jeho cesty.

„Na to zapomeňte!“ varovala ho Julie roztřeseným hlasem, aniž by věděla, že její osud je zpečetěn. „Nemůžu.“

„Ale ano, slečno Mathisonová, můžete. A taky to uděláte.“

Jeho klidný a vyrovnaný tón byl poslední kapkou jejího příslovečného poháru trpělivostí. „Jděte k čertu!“ vykřikla, a dřív než ji stihl zastavit, strhla volant doprava a prudce dupla na brzdu. „Vezměte si to zatracené auto!“ naléhala. „Vezměte si ho a nechte mě tady. Nikomu neřeknu, že jsem vás viděla, ani kam jedete. Nikomu neprozradím ani slovo.“

Zack se vší silou ovládl a snažil se ji utišit co možná nejlehkovážnějším tónem. „Ve filmech lidé slibují obvykle totéž,“ poznamenal a přes rameno sledoval auta, která je míjela. „Vždycky jsem si říkal, jak stupidně zní jejich slova.“

„Tohle ale není žádný film!“

„Přesto se mnou musíte souhlasit, že takový slib je naprosto absurdní,“ naléhal s úsměvem. „Vy to víte. Přiznejte se, Julie.“

Šokovaná zjištěním, že si z ní utahuje, jako kdyby byli starými přáteli, se na něj Julie nasupeně otočila. Bylo jí jasné, že má pravdu, ale odmítala něco takového přiznat.

„Nechcete snad, abych uvěřil tomu,“ pokračoval ještě mírnějším hlasem, „že dodržíte slovo, které jste mi dala pod nátlakem? Že na mě budete hodná a vlídná, i když jsem vás unesl a způsobil vám muka?“

„Myslíte si snad, že tu s vámi začnu probírat psychologické otázky, když je v sázce můj holý život?“ vybuchla hněvivě.

„Chápu, že máte strach, ale váš život nebude v ohrožení, pokud si to nezpůsobíte sama. Z mé strany vám žádné přímé nebezpečí nehrozí.“

Snad to bylo jejím vyčerpáním nebo hlubokým zabarvením jeho hlasu, že mu Julie málem uvěřila.

„Nechci vás zranit,“ pokračoval, „a taky se vám nic nestane, pokud nepřilákáte nějakým způsobem pozornost policie…“

„V takovém případě,“ přerušila ho hořce Julie, která se probrala z letargie, „mi vystřelíte mozek z hlavy. To je velmi uklidňující informace, pane Benedicte. Mockrát vám děkuju.“

Zack se silou vůle ovládl a klidným hlasem jí vysvětlil: „Pokud mě policisté dostihnou, budou mě muset zastřelit, protože já se nehodlám vzdát. Vzhledem k mentalitě většiny policistů tu existuje reálné nebezpečí, že byste mohla být v této potyčce zraněna či dokonce zabita. Já si samozřejmě nepřeju, aby se něco takového stalo. Rozumíte mi?“

Rozzlobená sama na sebe, že by se málem nechala ukonejšit prázdnými slovy bezohledného vraha, upřela Julie znovu pohled na vozovku před autem. „Vy si opravdu myslíte, že byste mne mohl přesvědčit, že jste pan Milosrdný, a nikoliv zvrácený zločinec?“

„Očividně ne,“ odsekl podrážděně.

Když už na něj znovu nepohlédla, Zack netrpělivě vzdychl a úsečně pronesl: „Přestaňte se zlobit a raději se soustřeďte na řízení. Potřebuju najít někde při výjezdu z dálnice telefonní budku.“

Když Julie uslyšela ledový tón jeho hlasu, uvědomila si, jak hloupá byla, když ignorovala jeho „přátelské“ chování a zbytečně ho dráždila. Teprve teď jí došlo, že by se měla snažit vzbudit v něm klamné přesvědčení, že se smířila s osudem a odveze ho tam, kam potřebuje. Zamyšleně pozorovala sněhové vločky poletující v kuželech světel a pomalu se začala uklidňovat a promýšlet možné způsoby, jak se dostat ven z této obtížné situace. Teď už bylo nanejvýš pravděpodobné, že ji bude nutit projet celou Oklahomou a možná i Coloradem. Překazit mu jeho plány a uniknout bylo nejen naprosto nezbytné, byla to zároveň její jediná možnost, jak se zachránit. Aby to dokázala, musí začít uvažovat chladnou hlavou, nesmí dopustit, aby měla mysl zamlženou strachem a vztekem. Určitě to dokáže, dodávala si Julie v duchu odvahy. Vždyť není žádnou nezkušenou a rozmazlenou skleníkovou květinkou. Přežila prvních jedenáct let svého života na ulici v Chicagu a dokázala se o sebe postarat! Kousla se do spodního rtu a snažila se představit si, že prožívá jen zápletku nějakého detektivního románu, které tak ráda četla. Kolikrát si říkala, jak se hrdinky těchto románů chovají hloupě, a teď udělala úplně stejnou chybu jako ony, když si svého únosce znepřátelila. Chytrá hrdinka by se zachovala opačně a snažila by se všemi způsoby docílit toho, aby se Benedict uvolnil a přestal být pozorný. Pokud by to dokázala, její šance na útěk – a na jeho návrat do vězení, kam patří – by se mnohonásobně zvětšila. Aby dosáhla svého cíle, měla by začít předstírat, že pokládá tuto noční můru za zajímavé dobrodružství, možná by se dokonce mohla tvářit, že je na straně únosce.

Přes původní obavy a pochybnosti Julie pocítila příjemné odhodlání, díky kterému se jí dařilo potlačit strach. Ještě chvíli počkala, než promluvila, aby její kapitulace nebyla tak nenadálá a podezřelá. Potom se zhluboka nadechla a co nejskleslejším tónem pronesla: „Pane Benedicte, vážím si toho, co jste mi řekl o svém úmyslu, že mě nechcete zranit.“ Dokonce se jí podařilo se na něj úkosem usmát. „Nechtěla jsem být nepříjemná. Jednoduše jsem se bála, to je všechno.“

„A teď už se nebojíte?“ namítl skepticky.

„Bojím,“ ujistila ho rychle Julie. „Ale není to tak hrozné.“

„Mohu vědět, co vás přivedlo k tak nečekané změně názoru? O čem jste celou tu dobu přemýšlela?“

„O jedné knize,“ odpověděla neurčitě. „O detektivce.“

„Kterou jste četla? Anebo kterou byste chtěla napsat?“

Otevřela ústa, ale vzápětí je zase zavřela. Najednou si uvědomila, že ji neúmyslně přivedl na skvělý nápad. „Už dlouho jsem přemýšlela o tom, že bych mohla napsat detektivní román,“ improvizovala horečně, „a teď mě napadlo, že tohle je vlastně skvělá příležitost pro sbírání materiálu.“

„Aha.“

Znovu na něj pohlédla a málem se polekala jeho srdečného úsměvu. Ten ďábel by mohl zaříkávat hady. Vzpomněla si na dobu, kdy stejným úsměvem dokázal očarovat srdce tisíců fanynek.

„Jste velmi odvážná žena, Julie.“

Spolkla podrážděnou poznámku, aby jí i nadále říkal slečno Mathisonová. „Ve skutečnosti jsem ten největší zbabělec na světě, pane…“

„Jmenuju se Zack,“ přerušil ji a z jeho chladného tónu vycítila náznak nedůvěry.

„Zacku,“ dodala chvatně. „Máte pravdu. Měli bychom si říkat křestními jmény, protože zřejmě strávíme společně asi tak…“

„Nějakou dobu,“ dodal a Julie musela vynaložit doslova nadlidskou sílu, aby skryla své zklamání nad jeho vyhýbavou odpovědí.

„Nějakou dobu,“ opakovala a dávala si přitom pozor, aby byl tón jejího hlasu neutrální. „Zřejmě to bude dostatečně dlouhá doba, abych si udělala přesnější představu,“ na okamžik zaváhala, zatímco přemýšlela, na co by se ho mohla optat. „Myslíte, že byste mi mohl pomoct pochopit, jaké to je, být vězněm? To by mi velmi pomohlo.“

„Vážně?“

Dokázal ji vyděsit jen sotva znatelnou změnou zabarvení hlasu. Ještě nikdy se nesetkala s nikým, kdo by měl podobné schopnosti. Měl barytonový tenor a stačilo mu jen nepatrně změnit jeho zabarvení a přátelský tón se změnil v chladnokrevný a zlověstný. V odpověď na jeho otázku Julie energicky přikývla. „Slyšela jsem, že se do vězení dostává i spousta nevinných bdí. Jste nevinný?“

„Každý vězeň tvrdí, že je nevinný.“

„To je pravda, ale tvrdíte to i vy?“ naléhala a v skrytu duše doufala, že odpoví kladně, aby mohla předstírat, že mu věří.

„Porota prohlásila, že jsem vinen.“

„Poroty se mohou mýlit.“

„Dvanáct čestných a poctivých občanů rozhodlo, že jsem vinen,“ odpověděl ledovým hlasem.

„Jsem si jistá, že se snažili být objektivní.“

„Hloupost!“ reagoval tak podrážděně, až Julie křečovitě stiskla volant. „Odsoudili mne za to, že jsem byl bohatý a slavný!“ vyštěkl. „Pozoroval jsem jejich tváře během soudního procesu, a čím víc okresní prokurátor bájil o mém privilegovaném a amorálním životě v Hollywoodu, tím víc porota toužila po mé krvi! Celá ta banda zatracených, pokryteckých, křivých darebáků uznala, že existují ’logické pochybnosti‘ o mé vině, a proto mi nenavrhli trest smrti. Asi se všichni dívali na Perryho Masona, protože byli přesvědčení, že kdybych to neudělal, měl bych být schopen dokázat, kdo je skutečným viníkem.“

Julie cítila, jak se jí potí dlaně. Teď si více než dřív uvědomila, jak důležité je přimět ho, aby věřil, že je na jeho straně. „Vy jste to ale neudělal, nemám pravdu? Pouze jste nemohl dokázat, kdo je skutečným vrahem vaší ženy, jestli se nemýlím,“ pronesla třesoucím se hlasem.

„Co na tom záleží?“ vyštěkl.

„Mně… mně na tom záleží.“

Chvíli si v děsivém tichu prohlížel její obličej, potom promluvil nečekaně měkkým a jemným hlasem. „Pokud vám na tom skutečně záleží, potom říkám, že jsem nevinen. Nezabil jsem ji.“

Lhal. Samozřejmě že lhal. Nic jiného mu nezbývalo. „Věřím vám,“ zašeptala. Aby dodala svým slovům na věrohodnosti, dodala ještě: „A pokud jste skutečně nevinen, máte plné právo pokusit se uprchnout z vězení.“

Následovalo nepříjemně dlouhé ticho, během kterého cítila na tváři jeho bodavý pohled. Po chvíli pronesl příkře: „Během dvou set metrů by tu podle informační tabule měla být telefonní budka. Až ji uvidíte, zastavte.“

„Dobře.“

Jakmile Julie uviděla vedle silnice telefonní budku, zastavila. Dívala se do zpětného zrcátka, zda neuvidí náklaďák nebo jiné auto, na které by mohla mávnout, na zasněžené vozovce však mnoho vozů nejezdilo. Zvuk jeho hlasu ji přiměl otočit se k němu právě v okamžiku, kdy vytahoval klíč ze zapalování. „Doufám, že si nebudete myslet,“ poznamenal cynickým tónem, „že pochybuji o pravdivosti vašich slov, co se týče vaší důvěry v mou nevinu. Klíčky si beru jednoduše proto, že jsem od přírody velmi opatrný muž.“

Julie ke svému vlastnímu úžasu zavrtěla hlavou a přesvědčivým hlasem pravila: „Já vám nic nevyčítám.“ S letmým úsměvem vystoupil z vozu, avšak ruku měl i nadále zasunutou v kapse, snad aby nezapomněla na trvající hrozbu. Zároveň nechal otevřené dveře u spolujezdce, bezpochyby proto, aby viděl, co bude dělat, až on bude telefonovat. Julie neměla tušení, jak by se jí za daných okolností mohlo podařit utéct a vyhnout se případné střelbě, mohla se však alespoň začít připravovat na to, co přijde. Ještě než stihl odejít, zeptala se ho co nejpokornějším hlasem, který dokázala vyloudit: „Vadilo by vám, kdybych si z kabelky vyndala tužku a papír, abych si mohla udělat několik poznámek? Víte, jen pár pocitů a nápadů, které bych mohla použít ve své knize.“ Než stihl její prosbu zamítnout, otočila se k zadnímu sedadlu a rychle sáhla po kabelce. „Psaní mě vždycky uklidňuje,“ vysvětlovala, „krom toho vám mohu klidně ukázat kabelku, že v ní nemám žádné náhradní klíčky ani zbraň.“ Rozepnula kabelku a podala mu ji. Netrpělivě a roztržitě na ni pohlédl, jako kdyby jí nevěřil ani slovo, ale rozhodl se předstírat opak.

„Dobrá,“ řekl a vrátil jí kabelku.

Když se otočil, Julie vytáhla malý zápisník a pero. Aniž by spustila oči z jeho zad, pozorovala, jak zvedá telefon a vhazuje do automatu minci. Vzápětí rychle naškrábala na tři listy papíru stejnou zprávu: ZAVOLEJTE POLICII. BYLA JSEM UNESENA. Koutkem oka si všimla, že se na ni dívá, počkala tedy, než se znovu otočil zády, potom vytrhla první tři listy papíru, přehnula je napůl a zasunula do přední kapsy u kabelky, ze které je mohla snadno vytáhnout. Znovu otevřela zápisník, zadívala se na bílou stránku a začala horečně přemýšlet o způsobu, jakým by mohla napsanou zprávu předat lidem, kteří by jí mohli pomoci. Po chvíli se znovu ujistila, zda ji nepozoruje, potom znovu vytáhla popsaný list z kabelky a zabalila ho do desetidolarové bankovky.

Konečně měla plán, což jí pomohlo alespoň částečně ovládnout přetrvávající strach a paniku. Její nově nabytý klid však nepramenil pouze z vymyšleného plánu. Důvodem bylo i její přesvědčení, že v jedné věci Zachary Benedict určitě nelže – nechce jí ublížit. Proto by ji jen tak chladnokrevně nezastřelil. Kdyby se teď rozhodla uprchnout, začal by ji pronásledovat a vystřelil by po ní až ve chvíli, kdy by hrozilo nebezpečí, že zastaví projíždějící auto. Vzhledem k tomu, že tu žádné auto nejelo, neviděla Julie důvod, proč by se měla vrhat ven a snažit se uprchnout, když ví, že Benedict je rychlejší než ona. Nedocílila by tím ničeho jiného, než že by ji začal bedlivěji střežit. Bude lepší tvářit se, že s ním chce spolupracovat, a ukolébat ho do co největšího klidu. Zachary Benedict je sice bývalým trestancem, ale ona není ani náhodou důvěřivou a ustrašenou naivkou, kterou se tu snaží ztělesnit. I v minulosti dokázala využít svého důvtipu, když se dostala do maléru. V době, kdy byl Zachary Benedict hýčkaným idolem všech teenagerů, Julie lhala, kradla a žila na ulici. Když přežila tuhle dobu, musí přežít i únos, tím si byla naprosto jistá. Tedy téměř naprosto jistá. Musí si zachovat chladnou hlavu. Znovu otevřela blok a začala do něj vpisovat sladké poznámky o svém únosci pro případ, že by si chtěl přečíst, co napsala. Když byla hotová, přečetla si svůj absurdní zápis:

Zachary Benedict uprchl z vězení, kam ho neoprávněně poslala zaujatá porota. Zdá se, že je to inteligentní, milý a srdečný muž – oběť okolností. Věřím mu.

V duchu se musela pousmát, když si uvědomila, že je to ten největší výplod fantazie, jaký kdy v životě napsala. Byla tak zabraná do svých úvah, že se málem ani nestačila leknout, když se Benedict vrátil do vozu. Rychle zápisník zavřela a zasunula zpátky do kabelky. Potom se zdvořile zeptala: „Dovolal jste se, kam jste potřeboval?“

Pohlédl na ni přivřenýma očima a Julie se okamžitě zmocnil nepříjemný pocit, že svůj „kamarádský“ postoj možná trochu přehrává. „Ne. Zkusím to znovu za půl hodiny.“ Julie se snažila strávit tuto bezcennou informaci, když se otočil pro její kabelku, otevřel ji a vyndal z ní zápisník. „Pro jistotu,“ řekl opět ironickým tónem. „Jistě pochopíte.“

„Samozřejmě,“ přisvědčila Julie napůl nervózní a napůl rozčilená, když ho pozorovala, jak čte její poznámky.

„Co tomu říkáte?“ zeptala se s nevinnýma, doširoka rozevřenýma očima.

Zavřel zápisník a vrátil ho do kabelky. „Pokud tomu všemu doopravdy věříte, řekl bych, že jste pro tenhle svět až příliš naivní.“

„Ano, říkají o mně, že jsem naivní,“ souhlasila spěšně, zatímco nastartovala a vyjela zpátky na silnici. Pokud si o ní myslí, že je hloupá a důvěřivá, je to to nejlepší, co se mohlo stát.
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ásledující půlhodinu jeli v tichosti, jen s občasnou poznámkou o počasí a horšících se podmínkách pro řízení, ale Julie nepřestávala pozorovat okraj silnice, zda neuvidí billboard, který by jí pomohl uskutečnit vymyšlený plán. Hledala jakýkoliv billboard propagující restauraci s rychlým občerstvením. Když konečně jeden uviděla, srdce se jí divoce rozbušilo. „Vím, že se vám asi nebude chtít zastavit u restaurace, ale já umírám hlady,“ pronesla opatrně a mile. „Byla tu cedule, že se blížíme k McDonald’s. Mohli bychom si objednat nějaké jídlo u okénka.“
Pohlédl na hodinky a začal zamítavě vrtět hlavou, takže Julie rychle dodala: „Musím každých pár hodin něco sníst, protože mám…,“ na zlomek vteřiny zaváhala, zatímco v duchu hledala vhodný termín pro potíže, kterými netrpěla, „… hypoglykemii. Je mi to moc líto, ale pokud něco nesním, udělá se mi špatně a mohla bych omdlít a…“

„Dobře, tak zastavte.“

Julie málem vykřikla radostí, když zahnula na výjezd z dálnice a před sebou uviděla žlutočervený znak McDonald’s. Restaurace byla mezi dvěma hřišti s prolézačkami pro děti. „Je nejvyšší čas,“ poznamenala, „už se mi začínala motat hlava. Ještě chvíli a nebyla bych schopná řídit.“

Aniž by si příliš všímala jeho zkoumavého pohledu, zapnula blinkr a vjela na prostorné parkoviště. Na parkovišti bylo jen několik aut, mnohem méně, než Julie doufala. Uvnitř restaurace bylo vidět pár rodin s dětmi. Pokračovala dál podle směrovek, až se dostala k okénku na opačné straně restaurace. „Dobrý den. Čím vám můžeme posloužit?“ ozvalo se z mikrofonu.

Před svým uvězněním by Zack nikdy u podobné restaurace s rychlým občerstvením nezastavil, i kdyby neměl jíst celý den. Teď cítil, jak se mu sbíhají sliny při pomyšlení na obyčejný hamburger s hranolky. To dělá svoboda, pomyslel si, když sdělil Julii své přání. Při pohledu na její zářivý úsměv pocítil zvláštní nedůvěru. Vypadala tak mile a nevinně… Její náhlé změny z ustrašené zajatkyně na vzteklou rukojmí a vzápětí na přátelskou spojenkyni však budily jeho podezření.

Julie sdělila do mikrofonu objednávku – dva cheeseburgery, dvoje hranolky a dvě koly.

„Pět dolarů devět centů,“ ozvalo se z mikrofonu. „Můžete si přejet k okénku číslo jedna.“

Když zastavila u prvního okénka, všimla si, že vytahuje peněženku. Chvatně zavrtěla hlavou. „Já to zaplatím,“ řekla a pohlédla mu zpříma do očí. „Zvu vás.“

Po chvilce zaváhání zasunul peněženku zpátky do kapsy. „To je od vás velmi milé,“ pronesl s rozpačitým výrazem ve tváři.

„Je mi potěšením,“ odpověděla bezmyšlenkovitě a vytáhla z kabelky složenou desetidolarovou bankovku se vzkazem o svém únosu. Rychle se otočila a pohlédla na mladou dívku v okénku, která ji pozorovala se znuděnou netrpělivostí. Na cedulce měla napsáno jméno Tiffany.

„Pět dolarů devět centů,“ opakovala Tiffany.

Julie jí podala desetidolarovou bankovku a upřeně se jí zahleděla do očí s úpěnlivým výrazem ve tváři. Její život závisel na této znuděné dívce s kudrnatými vlasy. Jako ve zpomaleném filmu viděla Julie, jak rovná bankovku… Vložený papírek vypadl a snesl se k zemi… Tiffany se sehnula a zvedla jej… Narovnala se a nepřestávala znuděně žvýkat… Pohlédla na Julii… „To je vaše?“ zeptala se a vyndala ruku s papírkem, aniž by si ho přečetla.

„Nevím,“ odpověděla Julie a vší silou se snažila očima přimět dívku, aby na papírek pohlédla. „Možná. Co je tam…,“ začala a vzápětí potlačila výkřik, když ucítila v boku hlaveň pistole. „Toho si nevšímejte, Tiffany,“ pronesl Zack klidným hlasem a natáhl ruku ven z auta. „To je můj papírek. Je to součást nejapného šprýmu.“ Pokladní na papírek pohlédla, ale nebylo jisté, zda si ho stihla přečíst, než ho podala Zackovi. „Prosím, pane,“ řekla a naklonila se ven, aby dosáhla k jeho ruce. Julie zaskřípala zuby, když se Zachary Benedict na dívku oslnivě usmál, až Tiffany zrůžověla rozpaky, zatímco Julii vracela drobné. „Tady je vaše objednávka,“ řekla po chvíli a Julie od ní automaticky převzala dva papírové sáčky s jídlem a dvě koly. Vyděšeným výrazem ve tváři se snažila dívku přimět, aby zavolala policii nebo svého nadřízeného nebo zkrátka kohokoliv! Podala sáčky Benedictovi, aniž by se mu odvážila pohlédnout do očí. Ruce se jí tak třásly, až málem upustila plechovky s kolami na zem. Když odjížděli od okénka, čekala od něj určitý druh odezvy, nebyla však připravená na výbuch čirého vzteku, který následoval: „Ty malá hloupá mrcho, chceš se nechat zastřelit? Zastav na parkovišti tak, aby na nás bylo vidět od okénka. Dívá se za námi.“

Julie automaticky uposlechla. Hruď se jí zvedala a zase klesala ve zrychleném dechu. „Jez,“ přikázal jí a strčil jí cheeseburger do obličeje. „A s každým soustem se usměješ, jinak ti pomáhej Bůh…“

Julie znovu uposlechla. Pomalu kousala, aniž by si uvědomovala chuť jídla. Vší silou se snažila uklidnit se, aby byla schopna začít znovu přemýšlet. Napětí v autě bylo nesnesitelné. Promluvila jen proto, aby prolomila zlověstné ticho. „Mohu… mohu dostat svou ko-kolu,“ řekla a sáhla po sáčku s plechovkami vedle jeho nohou. Zničehonic ji chytil za zápěstí s takovou silou, až jí málem rozlámal křehké kosti. „To bolí,“ vykřikla Julie v novém náporu panického strachu. Stiskl ji ještě víc, teprve potom její ruku odmrštil. Julie se opřela o sedadlo, zaklonila hlavu a zavřela oči. Ztěžka polykala a třela si bolavé zápěstí. Předtím než tady zastavili, se jí skutečně nepokusil ublížit a ona se nechala ukolébat falešným dojmem, že není žádným zvráceným zločincem, ale mužem, který se v záchvatu žárlivosti pomstil své nevěrné ženě. Jak si mohla myslet, vyčítala si zoufale, že není schopen zabít ženu, kterou si vzal jako rukojmí, nebo mladou dívku, která by na něj chtěla poslat policisty. Zřejmě se nechala oklamat vzpomínkami – vzpomínkami na všechny ty oslavné články, které se o něm psaly v časopisech, na nekonečné hodiny strávené v kině ve společnosti svých bratrů a později svých kamarádů, kteří ho všichni obdivovali.

V jedenácti letech ještě nechápala, proč bratři a všichni jejich přátelé Zacka Benedicta zbožňují, ale během několika let tomu porozuměla. Byl mužně krásný, nedostupný, sexy, cynický, chytrý a drsný. A protože byla během jeho slavného soudního procesu na stáži v Evropě, nezná všechny odporné detaily vraždy, které by vykompenzovaly jeho nadpozemsky krásný obraz, jaký znala z filmového plátna. Bylo ostudné, že když jí řekl o své nevině, nechala se nahlodat dojmem, že mluví pravdu. V tom případě by bylo logické, že musel z věznice uprchnout, aby dokázal svou nevinu. Z nějakého nevysvětlitelného důvodu mu částí svého vědomí věřila i teď, protože jí to pomáhalo zvládat omračující strach. V žádném případě to však nezmenšilo touhu najít způsob, jak z jeho zajetí uprchnout. I kdyby zločin, za který ho poslali do vězení, nespáchal, ještě to neznamená, že by nebyl schopen zabít, aby tam nemusel zpátky. Otázka jeho neviny zůstává s velkým a dost nepravděpodobným otazníkem.

Když zašustil sáčkem na podlaze, vyděšeně sebou škubla. „Tu máš,“ vyštěkl a podal jí kolu.

Julie nejistě sáhla po plechovce, aniž by na něj pohlédla. Očima stále sledovala vozovku. Uvědomila si, že jediná šance, jak se vyhnout zranění či zavraždění lidí, je umožnit mu odjet v jejím autě. Musí se dostat z auta ven před zraky svědků. Už jednou se pokusila o útěk. Je mu určitě jasné, že se o něj pokusí znovu. Instinktivně si uvědomovala, že třetí možnost už mít nebude. Alespoň už se nemusí tak nechutně přetvařovat a předstírat, že je na jeho straně.

„Pojedeme,“ vyštěkl.

Julie mlčky nastartovala a vyjela z parkoviště.

Za další čtvrthodinu jí přikázal, aby znovu zastavila vedle telefonní budky. Za celou dobu nepromluvil ani slovo. Zřejmě mu bylo jasné, že svým mlčením jí hraje mnohem víc na nervy než čímkoliv jiným. Když tentokrát telefonoval, ani jednou se na ni neotočil. Jakmile se vrátil do auta, Julie konečně přerušila to příšerné ticho. Povýšeně na něj pohlédla a potom kývla směrem k budce. „Doufám, že jste se dozvěděl nějaké špatné zprávy.“

Zack se musel usmát nad její trvající revoltou. Její krásný obličej byl v rozporu s její tvrdohlavou kuráží a sarkastickým důvtipem, kterým ho neustále překvapovala. Místo odpovědi pokrčil rameny. Všiml si, jak ji ticho ničí. „Jedeme,“ hlesl, potom se opřel a natáhl si nohy. Nečinně pozoroval její upravené ruce, kterými svírala volant.

Během několika krátkých hodin projede muž podobající se Zackovi windsorským tunelem z Detroitu do Kanady. Na hranicích se bude chovat nápadně nervózně, aby na sebe upoutal pozornost celníků. Pokud se Zackovi podaří zůstat další den až dva na svobodě, celníci si jistě na muže vzpomenou a podají americkým úřadům hlášení, že jejich uprchlý vězeň přejel patrně hranice s Kanadou. Během týdne se pátrání po Zackovi přesune na území Kanady, takže bude mít větší klid na dokončení svého plánu. Zdá se, že následující týden nebude mít nic víc na práci než odpočívat a vychutnávat si svobodu. Bylo by mu ještě mnohem veseleji, kdyby tu neměl svou problematickou rukojmí. Julie byla jedinou vadou na kráse v jeho plánech. Poměrně velkou vadou, protože se nechtěla jen tak jednoduše podřídit, jak původně doufal. V tomto okamžiku jela zbytečně pomalu a každou chvíli na něj vrhla nazlobený pohled. „Co se děje?“ utrhl se po chvíli.

„Potřebuju se umýt.“

„Později!“

„Ale…“ Podíval se na ni a Julie si uvědomila, že nemá cenu se dohadovat.

O hodinu později přejeli hranice do Colorada. Poprvé po dlouhé době promluvil: „Před námi je parkoviště pro náklaďáky. Pojedeme se tam podívat. Když tam bude klid, na chvíli zastavíme.“

Ukázalo se, že na parkovišti je příliš rušno, a tak jim trvalo další půlhodinu, než dojeli k relativně prázdnému parkovišti s pumpou a s venkovními záchodky. „Jdeme,“ řekl. „Půjdeš pomalu,“ dodal, když vylezli z vozu a zamířili k toaletám. Chytil ji za předloktí, jako kdyby n pomáhal při chůzi po neodklizeném chodníku. Sníh jim vrzal pod nohama. Když došli k toaletám, místo aby ji pustil, otevřel dveře a vešel s ní dovnitř. Julie se neudržela a vybuchla: „To se tu na mě chcete dívat?“

Aniž by se obtěžoval s odpovědí, rozhlédl se po vykachlíkované místnosti, pravděpodobně hledal okno. Když žádné nenašel, pustil Juliinu ruku. „Pospěš si. A nevyveď žádnou hloupost, Julie.“

„Co máte na mysli?“ zeptala se. „Mám se tu snad pověsit na toaletním papíru? Běžte k čertu.“ Vešla na toaletu a dveře za ní zapadly s kovovým žuchnutím. V té chvíli ji napadlo, že by se mohla zamknout. S vítězným pocitem se otočila, uchopila kulatý knoflík a pokusila se jím otočit. Knoflík se však ani nehnul a Julii došlo, Že ho Benedict na druhé straně drží.

Knoflík se jí pohnul v ruce, jak jím Zack otočil, a zároveň se ozval jeho pobavený hlas. „Máš ještě minutu a půl, potom dveře otevřu, Julie.“

Výborně. Bezpochyby je taky perverzní, říkala si v duchu, když dokončovala, proč sem přišla. Právě si myla ruce v umyvadle s ledovou vodou, když dveře otevřel. „Čas vypršel.“

Místo aby nastoupil do blazeru, zastrčil si ruku do kapsy s revolverem. „Natankuj benzin,“ řekl příkře a dál postával vedle vozu a pozoroval ji. „Zaplať,“ přikázal jí, když byla nádrž plná. Dával pozor, aby stál otočený zády k obsluze.

Juliin smysl pro hospodárnost momentálně zvítězil nad pocitem úzkosti a strachu a už se chystala vyjádřit svou námitku, když zpozorovala, že v natažené ruce svírá dvě dvacetidolarové bankovky. Její vztek ještě vzrostl, když si všimla, jak se snaží potlačit úsměv. „Koukám, že se začínáte dobře bavit!“ vyštěkla rozzlobeně a vyškubla mu bankovky z ruky.

Zack pozoroval její hrdě vzpřímená záda, když se od něj odvrátila, a v duchu si říkal, že bude mnohem moudřejší pokusit se neutralizovat alespoň částečně její nepřátelství. Pokud by se mu podařilo vzbudit v ní smysl pro humor, bylo by to ze všeho nejlepší. „Ano. Máte naprostou pravdu. Začíná mě to bavit.“

„Mizero,“ ulevila si.

* * *

Svítání zabarvilo šedivý obzor do růžova, když Julie zjistila, že Benedict patrně usnul. Přinutil ji jet po okresních silnicích, které byly v důsledku sněhových závějí tak nebezpečné, že chvílemi nebylo možné překročit průměrnou rychlost šedesát kilometrů za hodinu. Třikrát je zdržely dopravní nehody, přesto ji nutil jet pořád dál a dál. Celou noc na rádiových stanicích informovali o jeho útěku, ale čím víc se blížili ke Coloradu, tím méně pravděpodobné bylo, že by je někdo zastavil. Nikdo nepředpokládal, že by se vydal na sever, do míst, kde nejsou letiště ani vlaková či autobusová nádraží. Před chvílí minula informační tabuli oznamující, že po třech kilometrech dojedou k odpočívadlu. Julie se modlila, aby na něm byly zaparkované nějaké náklaďáky se spícími řidiči. Za celé ty nekonečné a vyčerpávající hodiny nepřišla na jinou možnost záchrany než donutit ho odjet samotného v jejím voze. Měla v úmyslu zajet na odpočívadlo, a až by se dostala k zaparkovaným náklaďákům, dupnout na brzdy, vyskočit z auta a začít hlasitě křičet o pomoc. Pokud se její fantazie vyplní, vzápětí se otevřou dveře některých náklaďáků, z nich vyskočí statní řidiči – nejlépe nějací zápasníci s boxery a zbraněmi v rukou – a poběží ji zachránit. Povah Zacharyho Benedicta na zem, odzbrojí ho a pomocí vysílačky zavolají policii.

Julie věděla, že tohle je ten nejideálnější scénář, ale i kdyby se jí povedlo uskutečnit jen jeho zlomek – kdyby se probudil jen jediný řidič, který by vyšel ven, aby se podíval, proč křičí – stačilo by jí to, aby se zbavila Zacharyho Benedicta. V okamžiku, kdy spustí povyk a začne na sebe přitahovat pozornost, nebude mít jinou možnost než naskočit do blazeru a ujet. Moc by toho nezískal, kdyby tu zůstal, zastřelil ji a potom by chodil od náklaďáku k náklaďáku a střílel jednoho řidiče po druhém. Jakýkoliv pokus zahrát si znovu závěrečnou scénu z filmu Přestřelka by byl neskonalou hloupostí a hloupý Benedict rozhodně nebyl.

Julie si tím byla natolik jistá, že byla ochotná na to vsadit i svůj život.

Znovu na něj nenápadně pohlédla, aby se ujistila, že spí. Ruce měl zkřížené na prsou, nohy natažené před sebe a hlavou se opíral o boční okno. Dýchal pravidelně a uvolněně.

Bezesporu spal.

Julie začala pomalu ubírat nohu z plynu, sotva znatelně, a sledovala tachometr, na kterém klesla rychlost z třiceti kilometrů za hodinu na dvacet osm a potom velmi pozvolna na dvacet pět. Celou minutu jela rychlostí dvacet pět kilometrů za hodinu, potom znovu ubrala plyn. Noha se jí nervózně třásla, jak se ovládala, aby ji nesundala z plynu najednou. Rychlost klesla na dvacet tři a Julie opatrně přidala hlasitost rádia, aby vykompenzovala tišší atmosféru ve voze.

Odpočívadlo bylo vzdálené ještě půl kilometru, skryté za hradbou borovic, když Julie zpomalila na dvacet kilometrů za hodinu a začala po nepatrných kouskách otáčet volantem doprava, aby sjela na výjezd ze silnice. V duchu se modlila, aby na parkovišti byly náklaďáky. Když projela hradbou stromů, vděčně a s úlevou se usmála. Tři náklaďáky byly zaparkované před zděnou stavbou s toaletami, a ačkoliv se tu v této časné době nikdo nepohyboval, měla pocit, že slyší běžet dieselový motor. Srdce se jí hlasitě rozbušilo a musela se vší silou ovládat, aby rovnou nevyskočila z auta. Pro úspěch celé akce potřebovala být co nejblíže náklaďákům, aby se stihla do některého z nich vrhnout, kdyby ji Benedict pronásledoval.

Asi dvacet metrů před prvním z vozů si Julie byla jistá tím, že slyší běžet motor, a pomalu začala šlapat na brzdu. Byla tak soustředěná na kabinu náklaďáku, že vykřikla překvapením, když se Zachary Benedict vedle ní zničehonic posadil. „Kde to sakra…,“ začal pomalu, ale Julie mu nedala šanci, aby svou otázku dořekl. Dupla na brzdu, rozrazila dveře dokořán a vyskočila ven z vozu. Dopadla na bok do koleje vyjeté ve sněhu. V hrůze uviděla zadní kolo blazeru, které minulo její ruku jen o pár centimetrů, teprve potom se auto zastavilo. „POMOC!“ vykřikla, zatímco se zoufale snažila vyškrábat na nohy, které jí v blátě a rozbředlém sněhu klouzaly. „POMOC!“

Konečně se zvedla a rozběhla se k nejbližšímu náklaďáku, když Zachary Benedict vyskočil z auta a vrhl se směrem k ní, takže jí překřížil cestu. Julie změnila směr, aby se mu vyhnula, a s dalším výkřikem „POMOC, PROSÍM!“ zamířila k toaletám, kde by se mohla zamknout. Po levé straně zahlédla, jak se dveře jednoho z vozů otevřely a z nich vystoupil řidič rozhlížející se zamračeně, co je to tu za hluk. Za svými zády uslyšela Benedictův hlasitý dupot. „POMOC!“ vykřikla na řidiče a otočila se právě ve chvíli, kdy Zachary Benedict nabral plnou hrst sněhu a hodil ho po ní.

Koulejí dopadla na rameno a ona nepřestávala křičet: „ZASTAVTE HO! Je to…“

Zachary Benedict se hlasitě rozesmál a ve stejné chvíli, kdy ji strhl do sněhu, vykřikl: „NEBLÁZNI, JULIE! PROBUDÍŠ TU VŠECHNY LIDI!“

Julie se zoufale snažila nabrat dech k dalšímu výkřiku, když přistála ve sněhu pod jeho mohutným tělem. Vyděšenýma modrýma očima vnímala jeho zuřivý pohled, na jeho tváři byl však falešný úsměv, kterým se snažil oklamat řidiče. Těžce oddechujíc sebou Julie škubla a otočila hlavu na stranu, aby znovu vykřikla, v té chvíli jí vmetl do obličeje plnou hrst sněhu. Mezi kašláním a lapáním po dechu slyšela jeho zlověstný šepot: „Jestli se k nám přiblíží, zabiju ho,“ syčel a pevně ji svíral za obě zápěstí. „Chceš to? Chceš, aby kvůli tobě zemřel člověk?“

Julie potichu naříkala. Nebyla schopná pronést jediné slovo, a tak jen divoce kroutila hlavou. Oči měla zavřené, protože se nemohla dívat na svého únosce. Už měla svobodu na dosah, a takhle to dopadlo. Ležela na sněhu pod jeho těžkým tělem a bok ji bolel od pádu z auta. Slyšela, jak se nadechl a potom vztekle zasyčel: „Jde k nám. Polib mě, ať to vypadá opravdově, nebo ho zabijú!“

Než stačila zareagovat, přitiskl se ústy k jejím rtům. Julie vytřeštila oči. Řidič k nim kráčel pomalým krokem a mračil se, jak se snažil rozeznat, co se tam děje. „Obejmi mě, sakra!“

Tiskl se k ní stále svými ústy a hlaveň revolveru ji bodala do břicha. Ruce však měla volné. Mohla by se s ním začít prát, takže by řidič náklaďáku s bodrým výrazem ve tváři a černou kšiltovkou s nápisem PETE poznal, že se tu děje něco špatného, a přispěchal by jí na pomoc.

A patrně by zemřel.

Benedict jí přikázal, aby ho objala a „aby to vypadalo opravdově“. Jako loutka mu Julie položila bezvládné paže na ramena, ale víc toho udělat nedokázala.

* * *

Zack se tiskl k jejím nehybným rtům. Cítil pod sebou její toporné tělo a došlo mu, že Julie zřejmě sbírá všechny síly k tomu, aby mu s pomocí třech řidičů nákladních vozů překazila jeho cestu ke svobodě. Koutkem oka viděl, že řidič zpomalil, přesto se k nim nepřestával přibližovat. Jeho výraz byl čím dál víc pochybovačný a obezřetný. Všechny tyto skutečnosti probleskly Zackovi hlavou během tří vteřin, kdy ležel s Julií na sněhu a – dosti nepřesvědčivě – předstíral, že se spolu líbají.

V posledním zoufalém pokusu odvrátit nevyhnutelné se Zack přiblížil ústy k jejímu uchu a zašeptal jediné slovo, které již léta nevyslovil: „Prosím!“ Stiskl netečnou ženu ještě pevněji ve svém náručí a s pocitem beznaděje, který nedokázal potlačit, svou prosbu zopakoval: „Julie, prosím…“
S pocitem, že svět se dočista zbláznil, Julie uslyšela úpěnlivá slova, která se vydrala z hrudi jejího únosce jen pár vteřin předtím, než se jeho ústa znovu přimkla k jejím v horečném šepotu: „Nikoho jsem nezabil, Julie, přísahám.“ Zoufalství, které vycítila z jeho hlasu i z dotyku jeho rtů, na ni zapůsobilo mnohem víc než výhrůžky a strach. Zaváhala. Něco jí říkalo, že Zack tentokrát mluví pravdu.

Zmatená svými pocity a nejistotou se nakonec rozhodla, že v první řadě musí zachránit řidiče náklaďáku. Vedená touhou spasit život tohoto neznámého člověka a zároveň zmítaná svými nevysvětlitelnými a iracionálními pocity Julie potlačila slzy, váhavě objala Zacharyho Benedicta kolem ramen a podvolila se jeho polibkům. Zack okamžitě vycítil, že se vzdala. Zachvěl se po celém těle a jeho polibky byly najednou mnohem něžnější. Aniž by vnímala křupající sníh pod řidičovými kroky, Julie jak ve snách otevřela ústa a prsty přejela přes Zackův krk, až se zabořila do jeho jemných a hustých vlasů. Jeho polibky byly teď opravdové. Něžně ji hladil rukama a svými hladovými ústy se vpíjel do jejích rtů.

Nad hlavou, jakoby z velké dálky, se jí ozval zmatený mužský hlas se známým texaským přízvukem: „Tak potřebujete pomoc nebo ne, slečinko?“

Julie chtěla zatřást hlavou, jeho vášnivé polibky ji však obraly o schopnost promluvit. Někde hluboko ve svém vědomí cítila, že tohle divadélko hraje jen kvůli řidičově záchraně a že nemá na vybranou. Proč ale potom nedokáže ani zavrtět hlavou, natož otevřít oči?

„Vypadá to, že nic nepotřebujete,“ pravil Texasan a významně se začal pochechtávat. „A co vy, pane? Nechcete, abych vám pomohl? Kdybyste potřeboval, tak bych mohl…“

Zack zvedl jen nepatrně hlavu a tlumeným a chraplavým hlasem pronesl: „Najděte si vlastní ženu, táhle je moje.“ Poslední slovo se ztratilo v dalším polibku. Znovu ji něžně objal, váhavě zasunul jazyk mezi její pootevřené rty a pevně se k ní přitiskl. Julie potichu zasténala a potom podlehla tomu nejvášnivějšímu a nejopravdovějšímu polibku, jaký kdy v životě prožila.

O padesát metrů dál se otevřely dveře dalšího náklaďáku a ozval se mužský hlas: „Hej, Pete, co se to tam děje?“

„Co myslíš? Dva dospělí si tu hrajou na děti. Před chvílí se ještě koulovali, teď se tady muchlují ve sněhu.“

„Řekl bych, že spíš dělají děti, než že by si na ně hráli!“

Snad hlas nového muže či citelný důkaz Zackova vzrušení, možná to bylo i bouchnutí dveří a řev motoru, jak náklaďák odjížděl z parkoviště, to vše Julii vrátilo zpět do reality. Zničehonic se opřela rukama o jeho ramena a vší silou se snažila ho od sebe odstrčit. Vyděšená svou nevysvětlitelnou poddajností žalostně zasténala: „Přestaňte! Slyšíte? Už je pryč!“

Překvapený jejím plačtivým tónem Zack zvedl hlavu a zadíval se na její hebkou tvář a měkká ústa, která ho tolik lákala. Bylo těžké se ovládnout. Když vzal v úvahu, jak krásná je jeho rukojmí a jak sladce chutnají její něžné dotyky, dovedl si docela snadno představit, jak se s ní miluje ve sněhu. Pomalu se rozhlédl kolem sebe a váhavě se začal zvedat. Nevěděl sice přesně, proč se Julie rozhodla nepožádat řidiče náklaďáku o pomoc, ale ať už k tomu měla jakýkoliv důvod, byl teď jejím dlužníkem a nemohl si ji tu násilím vzít. Mlčky jí podal ruku a vzápětí musel potlačit úsměv, když stejná žena, která mu před okamžikem roztála v náručí, se znovu začala mračit a přezíravě jeho gesto ignorovala. „Jsem úplně promočená,“ pronesla nazlobeně vyhýbajíc se důsledně jeho pohledu a začala si rukou upravovat vlasy. „A jsem celá od sněhu.“

Zack ji chtěl automaticky oprášit, ale ona uskočila před jeho rukou, vyhnula se jeho dotyku a začala si sama smetávat sníh z ramen a z kalhot.

„Nemyslete si, že po tom, co se tu stalo, se mě můžete jen tak dotýkat!“ varovala ho, avšak Zack byl zaneprázdněn obdivováním změn, které svými polibky vyvolal. Její velké tmavomodré oči se zářivě třpytily a její porcelánová kůže byla na lícních kostech zčervenalá. Rozčilená a trochu vzrušená byla Julie Mathisonová naprosto neodolatelná. Navíc poznal, že je i odvážná a nesmírně citlivá, protože i když ji nedokázal zkrotit silou a výhrůžkami, reagovala na zoufalství v jeho prosbě.

„Jediný důvod, proč jsem vám dovolila, abyste mne políbil, byla skutečnost, že jsem si uvědomila, že máte pravdu – bylo by zbytečné, aby byl kvůli mému strachu zabit další člověk. Pojďte, ať už máme to martyrium za sebou.“

Zack vzdychl. „Z vašeho tónu soudím, že už opět stojíme proti sobě. Nemám pravdu, slečno Mathisonová?“ vrátil se zničehonic k vykání.

„Samozřejmě že máte,“ odpověděla. „Odvezu vás tam, kam chcete. Nebudu už na vás zkoušet žádnou lest, ale jednu věc si musíme vyjasnit. Jakmile dorazíme na místo, tak mě okamžitě pustíte. Platí?“

„Platí,“ zalhal Zack.

„Tak jdeme.“

Zack si oprášil sníh z rukávů a následoval ji k vozu, obdivuje cestou její vlasy poletující ve větru a její štíhlé pohupující se boky. Z jejích slov a přímého držení těla se dalo soudit, že Julie se pevně rozhodla vyhnout se jakýmkoliv dalším romantickým konfrontacím.

Zack byl rozhodnutý dosáhnout opaku. Podařilo se mu ochutnat její rty a ještě teď si živě vybavoval, jak reagovala na jeho dotyky. Jeho vyhládlé smysly toužily po celé hostině, ne jenom po předkrmu.

Jedna část vědomí ho varovala, že zaplétat se se svou zajatkyní je naprostý nesmysl. Všechno by se tím mohlo zkomplikovat a on si nesmí žádné další komplikace dovolit.

Druhá část vědomí reagovala na jeho roztoužené tělo a tvrdila – velice naléhavě a přesvědčivě – že je to správné. Koneckonců z přátelsky nakloněného zajatce se může stát něco jako spolupachatel.

Zack se rozhodl, že se ji pokusí svést. Ne však pro její roztomilé vlastnosti, které ho tolik přitahovaly, ani proto, že by se mu líbila, anebo že by se do ní zamiloval.

Zack Benedict se rozhodl svést Julii Mathisonovou, protože to bylo praktické. A navíc nesmírně příjemné.

S galantností, která se v jeho chování předtím neprojevila a která Julii připadala naprosto absurdní – a za daných podmínek dokonce nebezpečná – ji doprovodil k autu. Dveře jí otvírat nemusel, protože ty zůstaly otevřené po jejím útěku. Alespoň je za ní zavřel a kolem přední kapoty vozu přešel na svou stranu. Když nastoupil, všiml si, že Julie sebou trhla a sykla bolestí. „Co se stalo?“

„Uhodila jsem se do boku a do nohy, když jsem vyskočila z auta a vy jste se za mnou vyřítil,“ pronesla hořce a v duchu se zlobila sama na sebe, jak mohla podlehnout jeho polibkům. „Můžete za to vy. Doufám, že budete mít alespoň výčitky svědomí.“

„To mám,“ poznamenal potichu.

Jen silou vůle odtrhla oči od jeho posmutnělého úsměvu, neochotná uvěřit tak průzračné lži. Byl odsouzen za vraždu. Nesmí na to zapomínat. „Mám hlad,“ prohlásila, protože to byla první věc, která ji napadla. Že to není zrovna ta nejšťastnější poznámka, si uvědomila až ve chvíli, kdy se jí upřeně zahleděl na rty. „Já taky.“

Pohodila rozzlobeně hlavou a otočila klíčkem. Místo odpovědi se potichu rozesmál.
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de jen může kčertu být?“ Carl Mathison přecházel nervózně po malém prostoru bratrovy kanceláře. Po chvíli se zastavil a zamračeně se zadíval na bratrův policejní odznak na šedé košili. „Jsi policista a ona je pohřešovaná. Tak něco dělej, sakra.“
„Oficiálně nemůže být pohřešovaná, dokud není nezvěstná nejméně čtyřiadvacet hodin,“ odpověděl Ted a s ustaraným výrazem ve tváři dodal, „do té doby nemůžu vyhlásit pátrání. To přece víš.“

„Ty zase víš,“ odsekl Carl rozzlobeně, „jak je Julie svědomitá a spolehlivá. Nikdy nemění své plány. Kdyby je musela změnit, určitě by nám zavolala. Krom toho jsem jí říkal, že ráno budu auto potřebovat.“

„Já vím.“ Ted přešel k oknu. S rukou opřenou o rukověť revolveru ráže 9 milimetrů, který měl pověšený u pasu, se roztržitě zadíval na auta zaparkovaná na náměstí, jejichž řidiči zřejmě nakupovali v místních obchodních domech anebo hledali něco zajímavého v některém z místních starožitnictví. Když znovu promluvil, jeho hlas byl velmi váhavý, jako kdyby se obával vyslovit své myšlenky nahlas. „Včera v Amarillu uprchl Zachary Benedict. Patřil mezi oblíbence správce věznice, který z něj za odměnu udělal svého řidiče.“

„Slyšel jsem o tom ve zprávách. Co to má společného s Julií?“

„Benedict, anebo alespoň muž podobný Benedictovi, byl naposledy viděn u restaurace poblíž nájezdu na dálnici.“

Carl velmi pomalu a opatrně položil zpátky na stůl těžítko, se kterým si do této chvíle nervózně pohrával, a tázavě se otočil ke svému bratrovi. „Co tím chceš říct?“

„Benedict byl naposledy viděn u auta, jehož popis se shoduje s tvým blazerem. Pokladní se domnívá, že ho viděla nastupovat do vozu s ženou, která se v restauraci stavila na kávu a sendvič.“ Ted se odvrátil od okna a nejisté pohlédl bratrovi do očí. „Popis ženy, která odjela v blazeru s Benedictem, se naprosto hodí na naši Julii.“

„Panebože!“

Sekretářka sedící za stolem, žena středního věku s popelavě šedými vlasy jak hřebíky a buldočím obličejem, naslouchala rozhovoru obou bratrů, u toho vyplňovala zatykač a souběžně vyhlížela z okna zástupce šerifa, který měl přijet v černobílém policejním voze. Už po několikáté zvedla hlavu a pohlédla z okna ven. Její pohled utkvěl na zářivě rudém kabrioletu, který zaparkoval za Tedovým hlídkovým vozem na protější straně ulice. Když z vozu vystoupila krásná, asi pětadvacetiletá blondýna, Rita přimhouřila oči a jediným rázným pohybem na židli se otočila k bratrům Mathisonovým. „Neštěstí nechodí nikdy samo,“ poznamenala k Tedovi, a když na ni oba muži tázavě pohlédli, kývla hlavou směrem k oknu a dodala: „Podívejte se, kdo k nám opět zavítal do města – slečna Namyšlená osobně!“

Přes snahu tvářit se při pohledu na svou bývalou manželku netečně, rysy v Tedově obličeji nápadně ztvrdly. „V Evropě musí být touto dobou pořádná nuda,“ utrousil a pohledem přejel přes ladné křivky její postavy až k dlouhým elegantním nohám. Zmizela ve dveřích módního salonu na protější straně náměstí, zatímco Rita pokračovala: „Slyšela jsem, že Flossie a Ada Eldridgeovy jí budou šít svatební šaty. Hedvábí, krajky a všechen materiál si nechala poslat letecky z Paříže. Ta nafoukaná krasavice prý prohlásila, že chce šít šaty jedině u dvojčat Eldridgeových, protože nikdo jiný by nebyl schopen odvést ták precizní ruční práci.“ Se značným zpožděním si Rita uvědomila, že Tedovi Mathisonovi není vůbec příjemné poslouchat klepy o extravagantních svatebních plánech své bývalé ženy, a tak se otočila zpátky ke stolu a pokorně pronesla: „Promiňte. Asi to ode mne nebylo příliš taktní.“

„Neomlouvejte se, Rito. Mně je úplně jedno, co dělá,“ řekl Ted a svá slova myslel vážně. Zpráva, že Katherine Cahillová se hodlá znovu vdát, tentokrát za padesátiletého lva salonů z Dallasu jménem Spencer Hayward, ho nikterak nepřekvapila. Dočetl se o tom v novinách včetně popisu Haywardových letadel, velkolepého sídla o dvaceti dvou místnostech i o jeho údajných přátelských vztazích s prezidentem, avšak nic z toho v něm nevzbudilo ani žárlivost, ani vztek. „Budeme se muset stavit u našich,“ obrátil se znovu ke Carlovi a vzal si z věšáku bundu. „Zjistili, že se Julie včera nevrátila, a dělají si obrovské starosti. Možná budou vědět něco bližšího o jejích plánech, s čím se nám nesvěřila.“

Když přešli přes ulici, dveře módního salonu se otevřely a Katherine vyšla ven. Při pohledu na svého bývalého manžela na okamžik zaváhala, avšak Ted jen s rezervovanou zdvořilostí kývl na pozdrav a pokračoval dál ke svému vozu. Katherine měla očividně jinou představu o tom, jak se k sobě mají rozvedení lidé chovat na veřejnosti. Nehodlala se smířit s tím, že by byla kýmkoliv přehlížena, a tak udělala několik spěšných kroků jeho směrem a kultivovaným hlasem pronesla. „Ahoj, Tede.“ Zdvořile se usmála na Carla, který už byl jednou nohou ve voze, a potom se obrátila zpátky ke svému bývalému manželovi. „To jsi chtěl vážně jen tak ujet, aniž bys mne pozdravil?“

„Jo, přesně to jsem měl v úmyslu,“ odpověděl Ted s lhostejným výrazem ve tváři, ačkoliv v jejím hlasu byly patrné stopy smutku, což u ní bylo dost nezvyklé.

Katherine oblečená ve vínovém vlněném kostýmku, který těsně obepínal její štíhlé tělo, k němu přistoupila ještě blíž a podala mu ruku. „Vypadáš… dobře,“ pronesla s lehkým zaváháním, protože Ted její nabídnutou ruku ignoroval. Když se jí nedostalo odezvy, pohlédla poplašeně na Carla. „Vypadáš taky dobře, Carle. Slyšela jsem, že ses oženil se Sárou Wakefieldovou.“

Ve škvíře mezi okenicemi za jejími zády byly patrné zvědavé oči Ady Eldridgeové a v okně salonu krásy hned ve vedlejším domě se objevily dvě největší drbny ve městě, které s natáčkami na hlavách bezostyšně pozorovaly celý výjev. „Už jsi skončila s tím, co tě naučili v kurzu společenského chování?“ zeptal se Ted sarkasticky. „Hraješ tu lidem pěkné divadlo.“

Katherine pohlédla do okna salonu krásy, ale i když měla tváře zrudlé ponížením, jakému ji vystavil její bývalý manžel, nehodlala se jen tak vzdát. „Julie mi psala, že jsi ukončil studium na právech.“

Otočil se k ní zády a otevřel dveře u auta.

Katherine zvedla hrdě bradu. „Budu se vdávat – za Spencera Haywarda. Slečny Flossie a Ada mi si jí šaty.“

„Každá zakázka jim přijde vhod, jistě i ta tvoje,“ odsekl Ted a nastoupil do vozu. Katherine položila ruku na dveře, aby je nemohl zavřít.

„Změnil ses.“

„Ty ne.“

„Já taky.“

„Katherine,“ řekl tónem, kterým jasně dával najevo, že už toho má vážně dost, „mně je úplně jedno, jestli ses změnila nebo ne.“

Zavřel jí dveře před nosem, nastartoval motor a odjel. Ve zpětném zrcátku sledoval, jak Katherine zaujala svůj obvyklý hrdý postoj, který je vrozen všem bohatým a zámožným lidem, a potom se otočila čelem ke zvědavým obličejům za oknem módního salonu. Kdyby jí tolik neopovrhoval, musel by obdivovat její kuráž, s jakou čelí veřejnému ponížení. Při pomyšlení na její nový sňatek však necítil ani obdiv, ani žárlivost. Jediné, co cítil, byla určitá lítost nad mužem, který tímto manželstvím nezíská nic než pouhý šperk do své sbírky – krásný, ale prázdný a chladný šperk. Jak poznal na vlastní kůži, Katherine Cahillová-Mathisonová byla rozmazlená, nevyzrálá, sobecká a ješitná.

Její otec vlastnil několik ropných vrtů a ranč s dobytkem, ale většinu času trávil v Keatonu, kde se narodil a kde se těšil značné úctě. Ačkoliv tu Katherine vyrůstala, od svých dvanácti let byla na exkluzivních internátních školách. Ted se s ní poznal, až když jí bylo devatenáct. Přijela tenkrát po prvním ročníku jedné nóbl univerzity na Východě na letní prázdniny. Její rodiče, kteří léto trávili zásadně v Evropě, ji nechali v Keatonu za trest, jak se později svěřila Tedovi, protože jí ve škole kvůli špatné docházce na hodiny hrozili vyloučením. V typicky dětinském vzteku se Katherine rozhodla rodičům pomstít, a tak pozvala dvacet spolužáků z univerzity, aby za ní přijeli na celý měsíc do jejich rodinného sídla. Během jednoho z večírků došlo ke střelbě a někdo zavolal na policii.

Ted dorazil na místo ještě s jedním policistou. Otevřela jim Katherine oblečená do miniaturních bikin, ve kterých byl vidět téměř každý centimetr jejího nádherného a ladného mladého těla. „To jsem volala já,“ vyhrkla s očima doširoka rozevřenýma a rukou pokynula k francouzskému oknu v zadní části domu, které vedlo k bazénu a terasám, z nichž se nabízel jedinečný pohled na celý Keaton. „Moji přátelé jsou venku. Měli jsme tu trochu divočejší večírek a nemůžu je přinutit, aby mi vrátili otcovy zbraně. Mám strach, aby se někdo nezranil.“

Ted ji následoval po perském koberci do domu vybaveného starožitným nábytkem a bezvýsledně se snažil odtrhnout oči od jejího roztomile zakulaceného zadečku. Venku našli asi dvacet mladých lidí, z nichž někteří byli nazí, ale všichni byli opilí nebo zkouření marihuanou. Dováděli v bazénu a někteří stříleli do terče na zadní terase. Uklidnit je nebylo těžké. Stačilo, aby jeden z koupajících se v bazénu vykřikl: „Jsou tu policajti!“, a bylo po veselí. Plavci vylezli ven a střelci položili zbraně na zem – až na jednoho. Zhruba třiadvacetiletý mladík omámený marihuanou se rozhodl, že si zahraje na Ramba. Bez váhání otočil revolver proti Tedovi, zatímco Katherine vyděšeně vykřikla a Tedův kolega vytáhl služební zbraň. Ted mu však dal gestem najevo, aby ji zase schoval. Rozhodl se pro rychlou improvizaci, a tak řekl: „Přišli jsme s kolegou na party. Katherine nás pozvala.“ Pohlédl na ni a podmanivě se usmál. „Řekni mu, že jsi nás pozvala, Kathy.“

Zdrobnělina jejího jména, kterou použil, mu patrně zachránila život, protože chlapce očividně přesvědčila o tom, že je skutečně jejím přítelem. Katherine, kterou do té doby nikdo zdrobnělinou neoslovoval, přispěchala k Tedovi a objala ho kolem ramen. „Samozřejmě že jsem je pozvala, Brandone!“ pronesla s očima upřenýma na namířenou hlaveň.

Ve snaze nepokazit hru ji Ted objal kolem neuvěřitelně útlého pasu a sklonil se k ní, aby jí něco řekl. Ať už náhodou či úmyslně Katherine si jeho gesto špatně vysvětlila. Stoupla si na špičky a lehce ho políbila na ústa. Překvapený Ted pootevřel rty a automaticky ji sevřel v náručí. V ten okamžik se k němu přivinula a vtiskla mu další polibek. Teda se zmocnilo vzrušení. Zasunul jí jazyk mezi rty a začal ji vášnivě líbat, zatímco zbytek opilých a omámených dětí bohatých rodičů se na ně pobaveně díval a Brandon na ně dál mířil revolverem.

„No tak dobrá,“ zamumlal po chvíli, „já to beru. Jdem radši střílet do terče!“

Ted pustil Katherine a loudal se pomalu za mladíkem s falešným úsměvem na tváři.
„Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptal se mladý muž, když se k němu Ted přiblížil.

„Mathison,“ vyštěkl Ted, jedním hmatem vytrhnul mladíkovi zbraň z ruky, smýkl s ním k plotu a zezadu mu nasadil pouta. „A jak se jmenujete vy?“

„Brandon Barrister III.,“ následovala pobouřená odpověď. „Můj otec je senátor Barrister.“ Jeho hlas získal nepříjemně podlézavý tón. „Navrhuju vám obchod, pane Mathisone. Sundáte mi ta želízka a půjdete k čertu, a já neřeknu otci, jakým způsobem jste se ke mně dnes večer choval. Jednoduše oba zapomeneme, co se tady přihodilo.“

„Já mám docela jiný návrh,“ pronesl Ted a začal ho strkat směrem ke dveřím do domu. „Řeknete mi, kde máte schovanou trávu a všechno další svinstvo, a potom vám dovolím strávit klidnou noc na našem oddělení, aniž bych vás obvinil ze spousty nejrůznějších důvodů, které mě v tuhle chvíli napadají a které by jistě neudělaly vašemu otci senátorovi radost.“

„Brandone,“ ozvala se jedna dívka, „to je slušná nabídka. Udělej, co říká.“

Uklidněný jejich reakcí Ted pokračoval: „Tohle platí pro vás pro všechny. Jděte dovnitř a přineste do obýváku všechno, co tu máte na kouření a šňupání.“ Otočil se ke Katherine, které ho pozorovala s lehkým úsměvem na tváři. „Pro vás to platí taky, slečno Cahillová.“

Její úsměv se prohloubil a její hlas byl téměř bázlivý. „Kathy se mi líbilo víc než slečno Cahillová.“

Vypadala tak rozkošně, jak tam stála ve svitu měsíce, který se odrážel v jejích vlasech, ve svůdných bikinách a s úsměvem Madony, až si Ted musel připomenout, že je na něj příliš mladá, příliš bohatá a příliš zhýčkaná. Nezapomínat na tyto skutečnosti se pro něj v následujících dnech stalo čím dál těžší, protože Katherine Cahillová v sobě měla stejnou odhodlanost jako její předci, kteří se nebáli podniknout cestu přes půl kontinentu, aby v Texasu vykolíkovali území svých ropných polí. Ať už šel Ted kamkoliv a ať se k ní choval jakkoliv odměřeně a chladně, stále ji někde potkával. Zjevila se mu v patách, když se v noci vracel z práce domů, a začala se ho vyptávat, jaké to je být policistou. Pozvala ho na večeři. Navštívila ho na policejní stanici, aby jí poradil, jaké auto by si měla koupit. Když šel na oběd, sedla si do vedlejšího boxu a předstírala, že tam přišla jen náhodou. Po třech týdnech marných pokusů se rozhodla pro poslední zoufalý krok. Poté co se ujistila, že je Ted ve službě, nahlásila v deset večer smyšlenou zprávu o vloupání.

Když přijel k jejímu domu, čekala ho už ve dveřích oblečená do černého hedvábného županu. V jedné ruce měla podnos s jednohubkami a v druhé připravený drink. Když Ted zjistil, že se nejedná o žádné vloupání, ale o hloupý dětinský trik, jak ho přilákat do domu, povolily mu nervy. Už příliš dlouho se ovládal a přesvědčoval sám sebe, že nesmí podlehnout pokušení. „Co ode mě ksakru chcete, Katherine?“

„Chci, abyste šel se mnou dovnitř, posadil se a pochutnal si na večeři, kterou jsem pro vás připravila.“ Ustoupila stranou a rukou pokynula ke svátečně prostřenému stolu osvícenému několika svícemi.

Ke svému zděšení Ted začal váhat. Tolik by se chtěl usadit u stolu, pozorovat její obličej v tlumeném světle svící, vychutnávat prvotřídní víno a pohrávat si s každým soustem s vědomím, že ona mu bude tím nejsladším zákuskem. Tolik toužil po jejích plných rtech, že by ji nejraději sevřel v náručí. Místo toho promluvil co nejdrsnějším hlasem a instinktivně se jí snažil dotknout v tom nejzranitelnějším bodě – v otázce jejího věku. „Přestaňte se chovat jako malý rozmazlený fracek!“ řekl a snažil se předstírat, že si nevšiml, jak polekaně couvla. „Nechápu, o co vám jde, ale rád bych vám řekl jednu věc. Marně plýtváte časem – svým i mým.“

Vypadala očividně vyvedená z míry, přesto se mu nepřestávala dívat zpříma do očí. Nemohl si pomoct, ale musel obdivovat její odvahu, s jakou se postavila tak hrubému odporu. „Zamilovala jsem se do vás toho dne, kdy jste přišel na náš večírek,“ pronesla.

„Hloupost! Pět minut nemůže nikomu stačit na to, aby se zamiloval.“

Na jeho krutá slova reagovala nejistým úsměvem. „Když jste mne tenkrát políbil, pocítil jste ke mně něco zvláštního… něco velmi silného a specifického a…“

„Co jsem pocítil, byl zcela normální a běžný chtíč,“ vyhrkl Ted. „A tak laskavě přestaňte s těmi dětinskými fantaziemi o lásce a už mě konečně neotravujte. Neříkám to snad dostatečně jasně?“

Vzdala boj letmým kývnutím hlavy. „Ano,“ zašeptala rozechvěle, „vyjádřil jste se naprosto jasně.“

Ted pohodil hlavou na pozdrav a začal se otáčet k odchodu, když ho zastavila. „Pokud chcete, abych na vás skutečně zapomněla, potom bychom si měli dát poslední sbohem.“

„Sbohem,“ řekl krátce.

„Počkejte ještě. Nejdříve mne polibte na rozloučenou, teprve potom vám uvěřím.“

„Kristepane!“ zasténal, popadl ji do náručí a úmyslně neurvale se přitiskl k jejím hebkým rtům. Potom ji od sebe odstrčil. Cítil obrovské výčitky, že nedokázal odolat jejímu pokušení a že se nechal tak snadno obalamutit.

Přitiskla si prsty ke svým otlačeným rtům a s obviňujícím pohledem pronesla: „Lháři.“ Potom za sebou zavřela dveře.

V následujících dvou týdnech ji Ted všude podvědomě hledal, ať už byl doma nebo ve službě v kanceláři či v terénu, a když ji ani její bílou Corvette nezahlédl, cítil se být… zklamaný a prázdný. Nakonec si řekl, že zřejmě odjela z Keatonu na nějaké místo, kam jezdí bohatá děvčata, když se o letních prázdninách nudí. Teprve následující týden si uvědomil, jak je jí ve skutečnosti posedlý. Zhruba tři kilometry od jejího domu došlo k vloupání. Sám sobě si nalhal, že je jeho služební povinností vyjet až nahoru na kopec, kam by se žádný zloděj se zdravým rozumem nešplhal, aby zkontroloval, zda je její dům v pořádku. V zadní části domu se svítilo, a tak vylezl z auta… pomalu a váhavě, jako kdyby měl nohy svázané neblahou předtuchou, že jeho návštěva bude mít dlouhodobé a patrně katastrofální následky.

Zvedl ruku ke zvonku a potom ji zase spustil. Je to hloupost, řekl si nakonec a už se otáčel k odchodu, když se dveře prudce rozletěly. Stála tam ona. Měla na sobě jen růžovou vestu a bílé šortky, přesto byla úchvatná. Její výraz byl tentokrát vážný a její hlas pozbýval stopy koketnosti. „Co si přejete, strážníku Mathisone?“

Tváří v tvář jejímu klidnému a rozvážnému tónu si Ted připadal jak největší hlupák. „Nedaleko odtud došlo k vloupání,“ hlesl, „kontroluji domy v okolí, jestli je všechno…“

K jeho úžasu mu začala zavírat dveře před nosem. Jako ve snách slyšel svůj hlas křičet její jméno. „Katherine! Počkejte…“

Dveře se znovu otevřely. Mírně se usmívala a s hlavou skloněnou na stranu čekala na jeho další slova. „Co chcete?“ zeptala se konečně a zadívala se mu do očí.

„Bože! Já vlastně nevím…“

„Ale víte. Pokračujte,“ pronesla mírně škádlivým tónem. „Syn našeho milého faráře Mathisona by přece neměl lhát o svých citech, ani brát boží jméno nadarmo.“

„Tak takhle to je,“ vyštěkl Ted naprosto vyvedený z rovnováhy. Nevěděl, jak se má zachránit před osudem, který se ho snažil lapit do svých osidel. „Zřejmě vás napadlo, že by mohlo být vzrušující vyspat se se synem faráře. Chtěla jste asi zkusit, jaké to je, nemám pravdu?“

„Mluvil tu snad někdo o sexu, strážníku?“

Ted měl pocit, že v jejím oslovení zaslechl stopu výsměchu. „Aha. Máte spadeno na policajty. Když jsem minule zatknul vašeho přítele, zřejmě jste si mě popletla s Brucem Willisem a řekla jste si, že vyspat se s poldou…“

„Zase mluvíte o sexu. To nedokážete myslet na nic jiného?“

V rozpacích a rozčilený sám na sebe si Ted zastrčil vztekle ruce do kapes a zamračeně na ni pohlédl. „Když vám nejde o sex, tak o co vám sakra jde?“

Otevřela dveře dokořán a v její tváři se objevilo odhodlání. Pomalu ji uchopil kolem ramen a přitiskl se k ní svým hladovým tělem. „Jde mi o sňatek,“ zašeptala sladkým hlasem.

„O sňatek?“ vyděsil se Ted.

„Zdá se, že tě to pořádně vyvedlo z míry, miláčku.“

„Jsi blázen.“

„Ano, jsem blázen do tebe,“ souhlasila. Vytáhla se na špičky a objala ho kolem krku. Tedovo tělo se rozhořelo touhou, jako kdyby byla plamenem, který zažehl jeho nejvášnivější city. „Máš jedinečnou šanci napravit ten minulý polibek. Vůbec se mi nelíbil.“

Ted sklonil hlavu a přejel přes její hebké rty jazykem. Potichu zasténala a její hlas ho obral o poslední zbytky rozumu. Prudce se přitiskl k jejím ústům a rukama přejel přes její štíhlé tělo. Potom jí něžně jazykem rozevřel rty. Chutnala jako nebe. Její prsa se mu vešla přesně do dlaní a její tělo zapadalo do jeho, jako kdyby byli stvořeni jeden pro druhého. Teprve o několik minut později byl konečně schopen zvednout hlavu a promluvit. Jeho hlas byl drsný touhou. „Jsme oba blázni.“

„Jeden do druhého,“ přikývla souhlasně. „Myslím, že září je dobrý měsíc pro svatby, co říkáš?“

„Není.“

Zaklonila hlavu a pohlédla mu tázavě do očí. Ted slyšel svůj vlastní hlas, který říkal: „Srpen je mnohem lepší.“

„Dobrá. Můžeme se vzít v srpnu na mé dvacáté narozeniny. Ale v srpnu je hrozný žár.“

„Mnohem větší žár je teď ve mně.“

Pokusila se zatvářit přísně, ale místo toho ho se smíchem pokárala: „Šokuje mě, když slyším něco takového z úst syna faráře.“

„Já jsem úplně normální muž, Katherine,“ varoval ji, ačkoliv si v duchu přál, aby mu tentokrát nevěřila. Přál si, aby si o něm myslela, že je silný, něžný, zdatný a chytrý. Najednou ho napadlo, že by jí měl dát více času, aby mohla poznat, jaký ve skutečnosti je. „Myslím, že září bude přece jen lepší.“

„Pro mě ne,“ řekla najednou se zkoumavým pohledem upřeným na jeho obličej. „Právě jsem si říkala, že když je tvůj otec farář, zřejmě s tím budeš chtít počkat, až budeme mít po svatbě.“

Ted se pokusil o nevinný a nechápavý výraz. „S čím?“

„No přece s milováním.“

„Já ale nejsem farář.“

„Tak se se mnou miluj.“

„Počkej chvíli.“ Tedova mysl pracovala na plné obrátky. „Nepřijmu od tvého otce ani cent. Pokud se vezmeme, budeš policajtovou ženou, dokud si nedodělám státnice na právech.“

„Souhlasím.“

„Tvým rodičům se určitě nebude ani trochu líbit, že si chceš vzít právě mě.“

„Zvyknou si.“

Jak Ted později zjistil, měla pravdu. V otázce prosazování si svého a ovlivňování okolí byla Katherine naprostý génius. Všichni, včetně jejích rodičů, akceptovali každý její vrtoch. Všichni kromě Teda. Po půlroce manželství měl plné zuby věčného nepořádku a jídel ohřívaných z konzerv. Ještě méně se dokázal smířit s jejími náladami a nesmyslnými požadavky.

Nikdy nechtěla být skutečnou manželkou, a už vůbec nechtěla být matkou. Byla rozzuřená, když po dvou letech manželství zjistila, že je v jiném stavu, a byla šťastná, když se jí podařilo potratit. Její reakce na těhotenství byla pro Teda poslední kapkou, proč se rozhodl pro rozvod, kterým mu ostatně vyhrožovala pokaždé, když se nechtěl přizpůsobit její vůli.

Carlův hlas ho vytrhl ze zamyšlení. „Myslím, že nemá význam zmiňovat se před mámou a tátou o Benedictovi. Pokud je Julie doopravdy v nebezpečí, budeme to před nimi tajit tak dlouho, jak jen to půjde.“

„Souhlasím.“
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rčitě jsme se ztratili, já to vím! Kam to, proboha, jedeme? Co tady nahoře může být jiného než opuštěný dřevorubecký tábor?“ Juliin hlas se chvěl nervozitou, když mžourala skrz přední sklo bičované přívaly sněhu. Před okamžikem opustili dálnici a zahnuli na příkrou vozovku stoupající do strmého kopce v mnoha prudkých zákrutách, ze kterých by měla strach i v létě, natož v zimě. Na kluzkém sněhu a při stávající špatné viditelnosti se jízda serpentinami stala doslova noční můrou. Když už si myslela, že silnice nemůže být horší, zahnuli na tak úzkou cestu, až jim boky auta kartáčovaly větve rozsochatých borovic rostoucích po obou krajnicích.
„Vím, že jste unavená,“ pronesl její spolucestující. „Kdybych věděl, že se nepokusíte vyskočit z vozu, sedl bych si za volant a nechal vás odpočívat.“

Od okamžiku, kdy se asi před dvanácti hodinami na odpočívadle líbali, se k ní choval se srdečnou ohleduplností, která Julii znepokojovala mnohem víc než jeho hněv. Proto odpovídala na všechny jeho pokusy o konverzaci ostrými a jízlivými poznámkami, kvůli kterým působila dojmem té nejhorší dračice na světě.

Ignorujíc jeho poznámku rozzlobeně trhla rameny. „Podle mapy a popisu cesty jedeme správně. Nikde ale nebylo napsáno, že silnice povede rovnou do nebe! Tohle není letadlo ani pluh!“

Podal jí limonádu, kterou koupili u čerpací stanice, kde zároveň nabrali plnou nádrž a kde ji znovu doprovodil na toaletu. Stejně jako předtím jí znemožnil, aby se na záchodě zamkla, a potom celou místnost zkontroloval, aby se ujistil, že nikde nenechala žádnou zprávu. Za jiných okolností by Julie byla nadšená překrásnou scenerií zasněžených hor a závratně vysokých borovic, teď však neměla čas těšit se okolními výhledy, protože veškerou svou pozornost soustředila na to, jak udržet auto na silnici. Konečně se přiblížili k cíli cesty, utěšovala se v duchu, protože už před dobrými dvaceti minutami sjeli z poslední slušné silnice. „Doufám, že ten, kdo vám dal mapu a pokyny, věděl, co dělá,“ poznamenala jízlivě.

„Vážně?“ škádlil ji. „Myslel jsem si, že doufáte, že jsme se konečně ztratili.“

Dráždila ji jeho dobrá nálada. „Bylo by úžasné, kdybyste se ztratil, v žádném případě bych u toho ale nechtěla být s vámi. Problém je, že už čtyřiadvacet hodin řídím za těch nejpříšernějších podmínek a po těch nejhorších silnicích, jaké jsem kdy viděla, a začínám být naprosto vyčerpaná a…“ Odmlčela se, když před sebou spatřila úzký dřevěný mostek. Ještě před dvěma dny panovalo v Coloradu nezvykle teplé počasí, které mělo za následek, že malé říčky, jako byla tato, se rozvodnily a vylily se ze svých břehů. „Ten most nevypadá moc bezpečně. Voda je příliš vysoká a…“

„Nemáme na vybranou.“ Julie z jeho hlasu vycítila napětí a prudce dupla na brzdu. „Já přes ten zatracený most nepojedu.“

Dojeli už příliš daleko, než aby Zack svou cestu vzdal, a otočit se na této úzké silnici plné rozjezděného sněhu bylo takřka nemožné, stejně jako dostat se všemi těmi serpentinami dolů. Bylo zřejmé, že cestu někdo před krátkou dobou protáhl – jako kdyby se Matt Farrell dozvěděl o Zackově útěku a dovtípil se, proč se ho Zack před několika týdny vyptával na jeho opuštěný dům v horách. Zřejmě zavolal svému správci a nechal ji protáhnout pro případ, že by se sem Zack pokoušel dostat. Most ale skutečně nevypadal bezpečně. V rozvodněné řece plavaly obrovské větve, které byly dostatečně silné a rychlé na to, aby narušily jeho konstrukci. „Vystupte si,“ řekl po chvíli.

„Mám si vystoupit? Během hodiny zmrznu na kost! Tak tohle jste měl celou dobu v úmyslu? Donutit mě, abych řídila až sem, a potom mě nechat umrznout uprostřed hor?“ Žádná z jejích štiplavých poznámek mu nedokázala zkazit náladu. Ted toho ale měl tak akorát dost. „Vypadněte,“ vyštěkl. „Pokusím se dostat přes most. Když se mi to povede, můžete ho přejít pěšky a na druhé straně si zase nastoupit.“

Julie nepotřebovala žádné další přemlouvám. Oblékla si svetr, vzala si kabát, otevřela dveře a vystoupila z auta. Pocit úlevy, že je mimo nebezpečí, však vystřídal docela jiný pocit, který byl za daných okolností až nesmyslně absurdní. Cítila se provinile, že opustila auto, styděla se za svou zbabělost a začala se bát o jeho bezpečnost. To všechno ještě předtím, než se otočil na zadní sedadlo, vzal odtamtud dvě deky a podal jí je se slovy: „Kdyby most nevydržel, zabalte se do dek a pokuste se najít nejužší místo, kde byste mohla přejít na druhou stranu. Až na úplném vrcholku najdete dům, kde je telefon a zásoba jídla. Můžete si zavolat pro pomoc a počkat, až se sněhová bouře uklidní.“ Ani okem u toho nemrknul.

Julie se zachvěla vědomím, že Zachary Benedict je ochoten bez většího vzrušení riskovat vlastní život. Kdyby most nevydržel, skončí i s autem v ledové rozvodněné řece. Uchopila dveře, aby je nemohl zavřít. „Kdyby se most zřítil,“ řekla, „hodím vám lano nebo větev a vytáhnu vás na břeh.“

Zabouchl dveře a Julie se s rozechvěním oblékla do kabátu a přehodila si přes ramena deku. Kola se několikrát protočila ve sněhu, potom zabrala a automobil se začal pomalu sunout dopředu. Zadržela dech a v duchu si přeříkávala útržky nejrůznějších modliteb, zatímco se sněhem brodila k mostu. Tam se zadívala do rozbouřené vody a snažila se dohlédnout na dno. Jen malý kousek pod mostem se na hladině točilo několik úlomků špalků a klád. Sehnula se, vytáhla z rozbouřené vody větev dlouhou asi dva a půl metru a zabořila ji špičkou do řeky ve snaze změřit její hloubku. Když nenahmatala dno, zmocnila se jí panika. „Počkejte!“ snažila se překřičet divoké kvílení větru. „Můžeme tu auto nechat a jít pěšky!“ Pokud ji slyšel, tak si jí nevšímal. Motor nabral na otáčkách, kola se znovu začala protáčet, až najednou auto poskočilo a vjelo do hlubokého sněhu na mostě. Najednou Julie uslyšela praskot dřeva a zaječela: „Stůjte! Most vás neudrží! Vystupte!“

Už bylo pozdě. Blazer se pomalu sunul přes skřípající mostek a před svým nárazníkem sunul mohutnou závěj sněhu. Kola se chvílemi protáčela, ale náhon na všechna čtyři udělal své.

Julie stála s dekou přitisknutou k hrudi a ochromena hrůzou bezmocně přihlížela tomu, čemu nedokázala zabránit.

Než auto se svým šíleným řidičem dojelo na druhý břeh, nedýchala. Vzápětí se jí zmocnil nový nával vzteku na Benedicta, který jí svým chováním připravil další horkou chvilku. Pomalu přešla na druhou stranu mostu, otevřela dveře a nastoupila.

„Podařilo se nám to,“ řekl.

Julie ho zpražila ledovým pohledem. „Co se nám podařilo?“

Odpověď přišla za několik minut, když projeli poslední serpentinou na samotném vrcholu kopce. Zde, na odlehlé mýtině ve stínu vzrostlých borovic, stál nádherný dům ze dřeva a z kamene se zasklenou verandou. „Dojet až k cíli.“

„Kdo si, proboha, mohl postavit dům na takovém místě? Nějaký poustevník?“

„Někdo, kdo má očividně rád soukromí a samotu.“

„Patří to snad někomu z vašich příbuzných?“ zeptala se s náhlým podezřením.

„Ne.“

„Ví majitel, že se tu hodláte ukrývat před policií?“

„Jste moc zvědavá,“ řekl, zatímco zastavil před domem a vystoupil. „Odpověď však zní ne.“ Obešel vůz a otevřel jí dveře. „Jdeme.“

„Jdeme?“ vybuchla Julie a přitiskla se zády k sedadlu. „Říkal jste, že mě pustíte, až dojedeme do cíle.“

„Lhal jsem.“

„Vy… vy pokrytče jeden! Věřila jsem vám!“ vykřikla, v té chvíli však taky lhala. Celý den se zoufale snažila ignorovat hlas svého rozumu, který ji varoval: Bude tě držet co nejdéle pod zámkem, abys nemohla vyzradit místo jeho úkrytu. Ostatně kdyby ji teď pustil, nic by jí nezabránilo v tom, aby ho šla udat na první policejní stanici.

„Julie,“ pronesl nepřirozeně klidným hlasem, „nedělejte to horší, než to je. Pár dnů zůstanete se mnou. Je tu docela příjemně.“ S těmito slovy přistoupil k volantu, vyndal klíčky ze zapalování a zamířil k domu. Několik vteřin byla ochromená vztekem a zoufalstvím, po chvíli prudce zamrkala, aby potlačila slzy, které se jí draly do očí, a rázně vystoupila. V nárazech ledového větru se začala třást po celém těle. Pomalu následovala jeho stopy v hlubokém sněhu sahajícím až po kolena. S rukama přitisknutýma k hrudi ho pozorovala, jak bere za kliku. Bylo zamčeno. Několikrát jí zalomcoval. Dveře nepovolily. Založil si ruce v bok a zamyšleně se rozhlížel kolem sebe. Julie prolomila ticho. „Co-co-co teď?“ zeptala se. „J-j-jak se chce-te do-do-dostat dovnitř?“

S ironickým úsměvem na ni pohlédl. „Co byste navrhovala?“ Aniž by čekal na její odpověď, otočil se a zamířil k prosklené verandě z přední a boční strany domu.

Julie ho tvrdošíjně pronásledovala, zmrzlá a rozčilená. „Asi chcete rozbít okno,“ uvažovala nazlobeně a potom pohlédla vzhůru. Skleněná stěna verandy vedla až ke střeše. „Jestli rozbijete jediné okno, celé se vám to sesype na hlavu a rozseká vás to na kusy.“

„Nebuďte tak optimistická,“ pronesl s pohledem upřeným na několik velkých kupek sněhu, pod kterými očividně něco leželo. Začal jednu rozhrabovat a po chvíli vytáhl obrovský květináč, který přenesl k zadním dveřím.

„Co to děláte?“

„Hádejte.“

„Jak to mám vědět?“ odsekla Julie. „Vy jste zločinec, ne já.“

„To je pravda. Ale byl jsem odsouzen za vraždu, nikoliv za vloupání.“

S nedůvěrou se dívala, jak se snaží prohrabat zmrzlou půdu v květináči. Když se mu to nepodařilo, hodil květináčem proti stěně a rozbil ho. Černá hlína se vysypala na bělostný sníh. Beze slova se sehnul a začal holou pěstí bušit do zmrzlých hruď. Julie ho užasle pozorovala. „Máte záchvat vzteku?“

„Ne, slečno Mathisonová,“ odpověděl s naprostou trpělivostí, zatímco dál rozbíjel hroudu za hroudou.
„Hledám klíč.“

„Nikdo, kdo si může dovolit postavit takový dům a k němu nechat udělat silnici přes celý kopec, nebude tak naivní, aby nechával klíč v květináči! Zbytečně marníte čas.“

„Baví vás každého takhle sekýrovat?“ zeptal se a podrážděně pohodil svou černou hlavou.

„Sekýrovat!“ opakovala Julie hlasem zaškrceným pocitem marnosti a vzteku. „Vy mi ukradnete auto a zajmete mě jako rukojmí. Vyhrožujete mi, lžete mi a teď máte tu drzost kritizovat moje způsoby?“

Její hlas utichl, když Zachary zvedl z hlíny ušpiněný kovový předmět, ve kterém Julie poznala klíč. Zasunul ho do zámku, otevřel dveře a s přehnanou galantností ji rozmáchlým gestem pozval dovnitř. „Už jsme se dohodli, že jsem porušil snad všechna pravidla správné etikety. Teď vám navrhuju, abyste vešla dovnitř a trochu se tu porozhlédla, zatímco já vynosím věci z auta. Měla byste si odpočinout,“ dodal. „Kochejte se těmi úžasnými výhledy. Představte si, že jste na dovolené.“

Julie na něj zírala s ústy otevřenými dokořán. Potom sklapla čelist a podrážděně pronesla: „Já nejsem na žádné dovolené! Jsem rukojmí a nečekejte, že bych na to mohla zapomenout!“

Místo odpovědi se na ni dlouze a shovívavě zahleděl, jako že s ní je těžké pořízení, a tak se raději odvrátila a hrdě vkráčela do domu. Toto horské útočiště bylo zařízeno ve venkovském, i když luxusním stylu. Uprostřed domu byla prostorná hala ve tvaru šestiúhelníku se třemi dveřmi do ložnic. Dřevěné stropy byly podepřeny širokými trámy z nahrubo otesaného cedru. Točité schody vedly do podkroví s překrásnou knihovnou. Čtyři z šesti stěn byly celé prosklené, takže nabízely výhled na okolní hory, který by byl za jasného dne jistě úchvatný. Pátá stěna byla vybudována z kamene a uprostřed ní byl obrovský krb. Naproti krbu byla dlouhá pohovka ve tvaru L potažená jemnou stříbřitou kůží. U okna stála dvě polstrovaná křesla a otoman se stříbřitými a zelenými pruhy, které ladily s dekorativními polštáři na pohovce před krbem. Podlahu z leštěného dřeva zakrýval vysoký koberec se stejným vzorem, jaký byl na polštářích. Další dvě židle stály v rohu mezi skleněnými stěnami. Za jiných okolností by byla Julie tímto nejúžasnějším a nejzvláštnějším interiérem, jaký kdy v životě viděla, dozajista fascinována. Nyní však byla příliš rozčilená a hladová, než aby měla čas si to tu pořádně prohlédnout.

Otočila se a vyrazila do netradičně zařízené místnosti ve stylu lodní kuchyně, která se táhla podél zadní stěny domu a byla oddělena od obývací místnosti vysokým pultem s šesti koženými židlemi. Při pohledu na dubovou kredenc se zabudovanou lednicí jí zakručelo v břiše, avšak únava začala pomalu vítězit nad její chutí k jídlu. S pocitem zloděje otevřela skříň, ve které byly sklenice a hrnky, a potom další, ve které byly naštěstí konzervy s jídlem. Váhavě sáhla po konzervě s tuňákem, rozhodnutá, že si udělá sendvič a půjde do postele, když se otevřely zadní dveře a vešel Zack. „Mohu si dovolit hádat,“ pronesl, zatímco si oklepával z bot sníh, „že máte kladný vztah ke kuchyni?“

„Chcete vědět, jestli umím vařit?“

„Ano.“

„Pro vás ne.“ Julie postavila konzervu s tuňákem zpátky do skříně a zavřela dvířka, zatímco jí v žaludku znovu hlasitě zakručelo.

„Panebože, vy jste ale umíněná!“ Zachary přešel k termostatu na stěně a přidal několik stupňů, potom odkráčel k lednici a otevřel dvířka mrazáku. Julie mu mrkla přes rameno a uviděla několik balíčků s vepřovým masem a nespočet misek se zeleninou, ať už syrovou či dušenou. S takovou nabídkou by si neudělali ostudu v žádném obchodu s lahůdkami. Cítila, jak se jí sbíhají sliny, když sáhl po vysokém steaku, vyčerpání ji však už pomalu přemáhalo. Úlevou, že je v teplém domě místo v autě a že po nekonečně dlouhé, nervy drásající jízdě, konečně dosáhla cíle, jí ztěžklo celé tělo. Uvědomila si, že mnohem víc než jídlo potřebuje horkou sprchu a spánek. „Musím se jít vyspat,“ pronesla. Už v sobě nenašla sílu, aby její hlas zněl chladně a rozkazovačně. „Kam? Prosím…“

Její bledý obličej a unavené oči v něm vzbudily soucit. „Ložnice je tady,“ řekl a zamířil k jedněm ze dveří v hale. Když rozsvítil v potemnělé místnosti, Julie uviděla obrovskou ložnici s krbem a koupelnou obloženou černým mramorem. Ve stejném okamžiku jako on si všimla telefonu, který ležel na nočním stolku vedle obrovského letiště. „Máte tu vlastní koupelnu,“ poznamenal poněkud zbytečně, zatímco přešel k posteli, vytáhl telefon ze zdi a vsunul si ho do podpaždí.

„Ale chybí tu telefon, jak vidím,“ dodala a s hořkou rezignací se vrátila do haly pro svůj kufr.

Zachary zatím zkontroloval dveře do koupelny i ložnice. Když se shýbala pro kufr, chytil ji zničehonic za paži. „Podívejte,“ pronesl důrazně, „měli bychom si stanovit určitá pravidla. Situace je následující. Na tomto kopci není žádný jiný dům. Klíče od auta mám já, takže kdybyste chtěla utéct, můžete to udělat jedině pěšky. Ujišťuji vás, že byste umrzla dřív, než by se vám podařilo dostat se na státní silnici. Dveře do ložnice i do koupelny mají jednoduché zámky, které jdou snadno otevřít obyčejnou sponkou, takže nemá smysl, abyste se někde snažila zamknout a zabarikádovat. Bylo by to zbytečné plýtvání časem. Rozumíte mi?“

Julie se bez velkého úspěchu snažila vyprostit z jeho sevření. „Nejsem idiot.“

„Výborně. Jinak jste už zřejmě pochopila, že se můžete starat o chod domácnosti.“

„O chod domácnosti? Jako cvičený bígl, nemám pravdu?“

„Ne tak úplně,“ odpověděl Zack s podivným úsměvem, zatímco obdivným pohledem přejel přes její husté vlnité vlasy a štíhlou postavu. „Spíš jako rozpustilý irský setr,“ opravil ji.

Julie otevřela ústa, aby mu dala nějakou břitkou odpověď, v té chvíli ji však přemohlo dlouhé zívnutí.
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 hlubokého spánku ji probudila vůně pečeného masa. S mlhavým vědomím, že tahle postel je mnohem větší než její vlastní, se převalila na záda a naprosto dezorientovaná otevřela oči. Několikrát zamrkala do temnoty neznámého pokoje a potom se otočila směrem k matnému světlu, které prosvítalo skrz závěsy na okně. Měsíc. Na kratičkou chvíli ji napadla bláhová myšlenka, že je na dovolené v nějakém luxusním hotelovém pokoji.
Pohlédla na digitální budík na nočním stolku. Ať už byla kdekoliv, místní hodiny ukazovaly dvacet minut po dvacáté hodině. V místnosti bylo chladno. Vzhledem k tomuto chladu ospale vyloučila jako místo svého možného pobytu Kalifornii či Floridu. Napadlo ji, že v hotelových pokojích není nikdy cítit vůně připravovaného jídla. Byla v nějakém domě, nikoliv v hotelu, a z vedlejší místnosti se ozývaly kroky.

Těžké, mužské kroky…

Prozření přišlo současně s ostrým bodnutím v žaludku a Julie se zprudka posadila na posteli. Ve stejném okamžiku ze sebe shodila přikrývku a vyskočila ven. Srdce jí divoce bušilo. S utkvělou myšlenkou na útěk se vrhla k oknu. Na holých stehnech jí naskočila husí kůže. Pohlédla dolů a s překvapením zjistila, že má na sobě pánské tričko. Tričko, které si vyndala z prádelníku, když vylezla ze sprchy. Matně se jí vybavila varovná slova jejího únosce. „Klíče od auta mám já a na tomto kopci není žádné jiné stavení… Než by se vám podařilo dostat se na státní silnici, zmrznete… Dveře do ložnice i do koupelny jdou snadno otevřít… Můžete se starat o chod domácnosti…“
„Uklidni se,“ přikázala si Julie nahlas. Byla však odpočatá a dokonale probuzená a hlavou se jí honilo tisíce nápadů jak utéct, ačkoliv žádný z nich ve skutečnosti nebyl ani při nejlepší vůli proveditelný. Navíc trpěla hladem. Nejdříve se musí najíst, řekla si v duchu, teprve potom se pokusí vymyslet způsob, kterým by se odtud mohla dostat.

Z kufru vyndala džínsy, které měla na sobě cestou do Amarilla. Při sprchování si vyprala spodní prádlo, bylo ale ještě vlhké. Natáhla si džíny a otevřela šatní skříň, ve které byly pečlivě vyskládány pánské svetry. Toužila po něčem čistém. Nakonec sáhla po smetanovém pánském svetru a přiložila si ho k tělu. Sahal jí až po kolena. Vzápětí si uvědomila, že stejně nezáleží na tom, jak vypadá, a v tlustém svetru se alespoň ztratí, že nemá podprsenku, a tak se do něj oblékla. Před odchodem do postele si umyla a vysušila vlasy, takže jí stačilo projet si je několikrát kartáčem. Automaticky se předklonila a začala se obvyklými pohyby kartáčovat. Zjistila, že je příjemné vykonávat tuhle známou každodenní rutinu. Po chvíli se napřímila, ještě si několikrát vlasy projela kartáčem a nechala je volně splývat na ramena v přirozených vlnách. Sáhla po kabelce, aby si vyndala rtěnku, ale vzápětí si to rozmyslela. Přikrašlovat se před uprchlým vězněm nebylo vůbec nutné, ba naopak, mohlo by to být i osudné, když si vybavila, jak ji za ranního úsvitu líbal ve sněhu. Ten polibek…

Připadalo jí, že od té chvíle uběhlo několik týdnů, nikoliv hodin. Odpočatá a schopná racionální úvahy si jasně uvědomovala, že to udělal jen kvůli svému bezpečí. Určitě to nemělo nic společného se sexem.

Určitě ne…

Bože…

Pohlédla do zrcadla na dveřích do koupelny. Vždycky byla příliš zaneprázdněná, než aby se zabývala svým vzhledem. A když už si výjimečně našla příležitost, zdálo se jí, že má podivný obličej, kterému až příliš dominují některé prvky – oči, vystouplé lícní kosti a především ten směšný důlek na bradě, který byl do jejích třinácti let sotva patrný, potom se však nepříjemně prohloubil. Nyní byla svým zjevem nadšená. V džínsech a nadměrném svetru, s rozpuštěnými vlasy a bez make-upu by nemohla sexuálně přitahovat žádného muže, natož takového, který měl v posteli ty nejkrásnější a nejslavnější ženy. Jeho zájem neměl určitě sexuální podtext, Julie si tím mohla být stoprocentně jistá.

Dlouze se nadechla a potom vzala váhavě za kliku, připravena stanout tváří v tvář svému únosci – a podle všeho i skvělému jídlu. Dveře byly odemčené. Pamatovala si jasně, že je za ní zamkl, když si šla lehnout.

Pomalu otevřela a vešla do hlavní místnosti v domě. Při pohledu na tu krásu zůstala na okamžik stát zcela vyvedená z míry. V krbu plápolal oheň, světla byla ztlumená a na malém stolku hořely svíce, které ozařovaly dvě křišťálové sklenice na víno. Snad to způsobily ty sklenice se svícemi, že si připadala jak při natáčení nějaké milostné scény. Možná to způsobilo přítmí podbarvené tichou hudbou. Julie se pokusila nasadit co nejvěcnější tón a vyrazila směrem k Zackovi Benedictovi, který stál v kuchyni otočený zády a právě něco vytahoval z grilu. „Čekáte snad nějakou společnost?“

Otočil se a zadíval se na ni s nevysvětlitelným úsměvem na tváři. Přejel ji pohledem od hlavy až k patě. Julie se zmocnil šokující pocit, že se na ni dívá se skutečným zalíbením. Zdálo se, jako by jí Zack četl myšlenky, protože vzápětí zvedl sklenku, jako by chtěl připít na její počest, a pronesl: „Je to zvláštní, ale vypadáte v tom obrovském svetru moc roztomile.“

Teprve se zpožděním Julii došlo, že po pěti letech strávených ve vězení by se mu zřejmě líbila každá žena, a poplašeně couvla o několik kroků dozadu. „Ani v nejmenším netoužím po tom, abych se vám líbila. Raději se půjdu převléknout do svých vlastních šatů, i když nejsou čisté,“ řekla a měla se k odchodu.

„Julie!“ vykřikl a po přátelském tónu nezbylo ani stopy.

Trhla sebou, vyplašená a vyděšená prudkými změnami jeho nálad. Udělala další krok dozadu, zatímco on se k ní pomalu blížil, v každé ruce sklenku vína. „Napijte se,“ přikázal jí a vrazil jí do ruky sklenici na vysoké noze. „Tak se napijte, sakra!“ očividně se snažil nasadit o něco přívětivější tón. „Uvolníte se.“

„Proč bych se měla uvolňovat?“ odolávala zarputile.

Přes její paličatě zvednutou bradu a vzpurný tón se jí hlas nepatrně třásl. Když to Zack uslyšel, jeho zlost byla ta tam. Prokázala v posledních čtyřiadvaceti hodinách tolik odvahy a tolik elánu. Celou dobu s ním houževnatě bojovala, až ji chvílemi podezíral, že se ho ve skutečnosti vůbec nebojí. Když hleděl zblízka do jejího drobného obličeje, uvědomil si, že muka, která jí připravil, zanechala v její tváři očividné stopy – pod očima měla temné kruhy a pokožku měla nepřirozeně bílou. Je úžasná, pomyslel si. Neuvěřitelně statečná a přitom milá a přívětivá. Snad kdyby se mu tolik nelíbila, nevadilo by mu, že na něj kouká jak na krvežíznivé zvíře. Moudře potlačil touhu pohladit ji po bledé tváři, což by ji jistě vyděsilo, anebo se jí začít omlouvat za to, že ji unesl, což by jistě považovala za pokrytecké. Místo toho udělal něco, o čem se zařekl, že už to nikdy nebude opakovat. Začal ji znovu přesvědčovat o své nevinně. „Před chvílí jsem vás prosil, abyste se napila a uvolnila se, a…,“ začal, ale Julie ho rychle přerušila.

„Vy jste mne neprosil, vy jste mi to přikázal.“

V reakci na její pokárání se zdráhavé usmál. „Teď vás o to prosím.“

Vyvedená z rovnováhy jeho nečekanou vlídností Julie usrkla z vína, aby získala čas a zklidnila své zmatené pocity. Jeho vysoká postava se širokými rameny jí zcela zastiňovala výhled na cokoliv jiného, než byl on. Najednou jí došlo, že zatímco spala, on se vysprchoval, oholil a převlékl do čistých kalhot… a že v černých kalhotách a svetru vypadá Zachary Benedict mnohem líp než v jakékoliv filmové roli. Zvedl ruku a opřel se o zeď jen pár centimetrů od jejího ramene. Když promluvil, jeho hluboký hlas měl stále stejné podmanivě vlídné a upřímné zabarvení. „Cestou jste se mě zeptala, jestli jsem skutečně spáchal zločin, za který jsem byl poslán do vězení. Vím, že jsem byl nejdřív dost neuctivý. Nechtělo se mi příliš odpovídat. Teď bych vám chtěl dobrovolně říct, jak to skutečně bylo…“

Julie odvrátila pohled od jeho neodolatelných očí a zadívala se do temně rudého vína. Dostala strach, že ve svém současném stavu vyčerpání by mohla uvěřit lži, kterou jí bezesporu hodlá sdělit.

„Podívejte se mi do očí, Julie.“

Se směsicí hrůzy a bezmocné předtuchy pohlédla do jeho jantarových očí.

„Nezabil jsem svou ženu a ani jsem její vraždu nezosnoval. Byl jsem poslán do vězení za zločin, který jsem neudělal. Prosím vás, abyste uvěřila alespoň tomu, že existuje určitá, byť malá možnost, že vám říkám pravdu.“

Mlčky mu zírala do očí, avšak v duchu se jí najednou vybavila scéna z vratkého mostu. Místo naléhání, aby jela s ním, ji nechal vystoupit z auta a dokonce jí dal i deky pro případ, že by most nevydržel a on by utonul v hluboké a ledové řece. Vzpomněla si na hořké zoufalství v jeho hlase, když ji políbil ve sněhu a úpěnlivě ji prosil, aby přistoupila na jeho hru a zachránila tak život řidiči náklaďáku. Měl ve své kapse zbraň, ale ani jednou se ji nepokusil použít. A potom si vybavila jeho polibek – nejdříve naléhavý a drsný, později něžný, jemný a neskutečně smyslný. Od samotného jitra se snažila na tento polibek zapomenout, ale teď se jí vzpomínka vrátila zpátky – v živých a jasných barvách a nebezpečně vzrušující. Do těchto vzpomínek se ozval zvučný tenor jeho podmanivého hlasu: „Tohle je moje první normální noc po pěti letech. Kdyby se mi policie dostala na stopu, byla by to i moje poslední. Rád bych si ji trochu užil, když mi pomůžete…“

Julie měla najednou chuť mu pomoci. Ačkoliv se vyspala, byla pořád neuvěřitelně psychicky vyčerpaná a neměla dostatek sil se s ním přít. Navíc trpěla hlady a bylo jí špatně ze strachu. Vzpomínka na ranní polibek ve sněhu však neměla nic společného s její kapitulací. Vůbec nic! Opakovala si v duchu. Neměla co dělat ani s přesvědčením, že jí skutečně říká pravdu!

„Jsem nevinný,“ opakoval znovu s větším důrazem a nepřestával jí hledět do očí.

Při jeho slovech sebou škubla. Ačkoliv stále odolávala, bylo těžké nepoddat se svým emocím.

„Pokud tomu nechcete uvěřit,“ pronesl s povzdechem, „mohla byste alespoň tuto noc předstírat, že mi věříte, a spolupracovat se mnou?“

Julie málem kývla, ale včas se zarazila a opatrně se zeptala: „Jaký druh ,spolupráce‘ máte na mysli?“

„Chtěl bych si s vámi povídat,“ odpověděl. „Bezstarostná konverzace s inteligentní ženou je pro mě dávno zapomenutou rozkoší. Stejně jako dobré jídlo, zapálený krb, měsíc za oknem, hezká hudba, dveře místo mříží a pohled na krásnou ženu.“ Při posledních slovech se jeho výraz rozjasnil. „Udělám jídlo, jestli souhlasíte s příměřím.“

Julie na okamžik zaváhala při jeho poznámce o hezké ženě, ale vzápětí si pomyslela, že to byla jen nezávazná lichotka. Nabídl jí noc bez napětí a strachu a její pocuchané nervy si žádaly úlevu. Jaké nebezpečí by z jeho slov mohlo vyplývat? Obzvlášť pokud je skutečně nevinný. „Budete vařit úplně sám?“ začala vyjednávat.

Přikývl a na jeho mužné tváři se objevil úsměv. Tušil, že pro dnešní noc má vyhráno. Při pohledu na ten proradný úsměv se jí rozbušilo srdce. „Dobrá,“ souhlasila a přes svou touhu zůstat odměřená se usmála. „Ale jedině pod podmínkou, že po večeři umyjete nádobí.“

Zack se rozesmál. „Není to snadný úkol, ale přijímám. Zatím se posaďte, než dodělám večeři.“

Julie poslechla a sedla si na jednu ze židlí u pultu, který dělil kuchyň od obýváku.

„Vyprávějte mi o sobě,“ vyzval ji, zatímco vyndával z trouby opečené brambory.

Znovu si lokla vína na kuráž. „Co byste chtěl vědět?“

„Pro začátek takové ty obecné věci,“ prohodil Zack nenucené. „Říkala jste, že nejste vdaná. Jste rozvedená?“

Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem vdaná nebyla.“

„Zasnoubená?“

„Zatím jsme o tom s Gregem jen mluvili.“

„O čem se dá v tomhle případě diskutovat?“

Julie se zakuckala a s rozpačitým úsměvem poznamenala: „Nepřipadá mi, že by odpověď na tuto otázku spadala do kategorie obecných věcí.“

„Možná ne,“ souhlasil s úsměvem. „Tak co zdrželo vaše zasnoubení?“

Ke své zlosti Julie ucítila, jak pod jeho pobaveným pohledem rudne. Odpověděla však s obdivuhodným klidem. „Chtěli jsme si být jistí, že se k sobě skutečně hodíme – že máme shodné životní cíle i postoje.“

„Zdá se mi, že se do vdávání moc nehrnete. Bydlíte s tím svým Gregem?“

„V žádném případě,“ odpověděla Julie až přehnaně přísným tónem a Zack pobaveně zvedl obočí nad jejím starosvětským chováním.

„Bydlíte s nějakou kamarádkou?“

„Ne. Jsem sama.“

„Žádný manžel, žádná spolubydlící,“ řekl a dolil jí trochu vína. „Takže vás teď ani nikdo nepostrádá a nediví se, kde jste?“

„Samozřejmě že ano.“

„A kdo například?“

„Především moji rodiče. Musí být bez sebe strachy. Jistě obvolávají všechny známé, jestli jsem někomu nenechala o sobě zprávu. Nejdříve ze všeho ale určitě volali mému bratru Tedovi. Carl mne taky hledá. To auto jsem si od něj půjčila. V téhle chvíli už moji bratři stoprocentně zahajují pátrací akci. To mi věřte.“

„Ted je ten stavitel?“

„Ne,“ prohlásila Julie s pobaveným uspokojením. „Je policistou.“

Jeho reakce byla jednoznačná. „Policistou?“ Jako kdyby chtěl tuto nepříjemnou informaci spláchnout, zhluboka si lokl vína a potom s ledovou ironií pronesl: „Předpokládám, že váš otec je soudcem.“

„Ne. Kazatelem.“

„Panebože!“

„Ano. Přesně tak. Pánbůh je jeho nadřízeným.“

„Ze všech žen v Texasu,“ pronesl a nevěřícně při tom kroutil hlavou, „si vyberu jako rukojmí sestru policajta a dceru kazatele. To bude tučné sousto pro média, až zjistí, kdo jste.“

Pocit síly, který se Julie zmocnil při pohledu na jeho nefalšované zděšení, byl opojnější než víno, které pila. Radostně přikývla a dodala: „Všichni loajální muži zákona vyrazí okamžitě se psy a s nabitými revolvery po vaší stopě a všichni bohabojní Američané se budou modlit, aby vás co nejrychleji našli.“

Mírně se od ní odvrátil, dolil si zbytek vína a jedním lokem ho vypil. „To je skvělé.“

Teprve teď si Julie uvědomila, jakou úlevu jí předcházející uvolněná atmosféra přinesla, a začala zoufale hledat slova, kterými by ji mohla vrátit zpět. „Co budeme mít k večeři?“ zeptala se konečně.

Její otázka ho vytrhla ze zamyšlení. Otočil se zpátky ke sporáku a řekl: „Jen něco jednoduchého. Nejsem velký kuchař.“ Svým tělem jí blokoval výhled na připravované jídlo, a tak Julie nečinně pozorovala jeho záda s širokými rameny. Byl úžasně svalnatý, jako kdyby trávil většinu svého času ve vězení v posilovně. Vězení. Jednou někde četla, že spousta lidí je odsouzena skutečně nevinně. Hluboko ve svém nitru cítila, že Zachary Benedict by mohl být skutečně jedním z nich. „Posaďte se na pohovku. Přinesu jídlo do obýváku,“ pronesl, aniž by se otočil.

Julie přikývla a pomalu vstala ze židle. Uvědomila si, že po druhé skleničce vína se začíná cítit uvolněně. Se Zackem v patách přešla do obýváku a usadila se na pohovku před krbem. Zack položil na stůl dva talíře. Na jednom byl šťavnatý biftek a opečené brambory.

Před Julii položil talíř, na který vysypal konzervu s tuňákem. To bylo všechno. Žádná zelenina, žádná příloha, nic.

Poté co se Julii při představě vysokého šťavnatého bifteku sbíhaly sliny, nedokázala zakrýt své zklamání při pohledu na studenou kupu nenazdobeného a nevábného masa z tuňáka. Zamračila se a se vzteklým úšklebkem na něj pohlédla.

„Nechtěla jste snad tohle k večeři?“ zeptal se nevinným hlasem. „Anebo byste dala přednost šťavnatému bifteku, který jsem pro vás nechal v kuchyni?“

Na jeho dětském šprýmu a chlapeckém úsměvu bylo něco zvláštního, co vyvolalo u Julie zcela nečekanou a za daných okolností poněkud bizarní reakci. Začala se řehtat na celé kolo. Netrvalo dlouho a Zack se k ní přidal. Ramena se jí smíchy otřásala, když se Zack vrátil z kuchyně a přinesl talíř s biftekem.

„Takhle to bude lepší?“

„Určitě,“ souhlasila a snažila se mluvit opět vážně, ačkoliv v očích jí stále pobaveně jiskřilo. „Můžu vám prominout, že jste mne unesl a vystrašil, ale dát mi tuňáka a sobě biftek, to bych považovala za hrdelní zločin.“ Julii by vůbec nevadilo, kdyby jedli mlčky, když si však řezala kousek masa, všiml si modřiny na jejím zápěstí a zeptal se, co se jí stalo. „To je zranění z fotbalu.“

„Z fotbalu?“

„Ano. Minulý týden jsem hrála fotbal a byla jsem zastavena protihráčem.“

„Nějakým pořádně svalnatým obráncem?“

„Ne. Malým klukem na kolečkovém křesle.“

„Prosím?“

Bylo zřejmé, že vážně touží po bezstarostné konverzaci, jak před chvílí tvrdil, a tak se mu Julie pokusila ve zkratce popsat poslední zápas. „Byla to moje chyba,“ zakončila vyprávění a při vzpomínce na svůj pád se neubránila úsměvu. „Miluju košíkovou, ale fotbalu jsem nikdy nerozuměla. V té hře nevidím žádný smysl.“

„Tak proč ho hrajete?“ zeptal se se smíchem.

„Moje děti ho milují. Jeden z mých chlapců se má dokonce účastnit dětské paralympiády.“

Zack si všiml něhy v jejím hlase, když mluvila o „svých chlapcích“. Obdivoval, kolik je v ní soucitu a laskavosti. Bál se, aby nepřestala mluvit, a tak rychle nadhodil další téma. „Co jste dělala v Amarillu v tu dobu, kdy jsme se potkali?“

„Byla jsem navštívit dědečka jednoho ze svých hendikepovaných studentů. Je dost bohatý a já jsem doufala, že se mi podaří přesvědčit ho, aby daroval nějaké peníze na vzdělávací program pro dospělé, na kterém ve škole pracuji.“

„Měla jste úspěch?“

„Ano. V peněžence mám šek.“

„Proč jste se vlastně stala učitelkou?“ zeptal se ve snaze nenechat ji zmlknout. Když mu věnovala vřelý úsměv, Zack zjistil, že tentokrát se trefil do černého. „Miluju děti a učitelství je staré a vážené povolání.“

„Vážené?“ opakoval překvapený tak staromódním názorem. „Nenapadlo by mne, že by ještě dnes mohlo někomu na něčem podobném záležet. Proč je to pro vás tak důležité?“

Julie se vyhnula přímé odpovědi pokrčením ramen. „Jsem dcera kazatele a Keaton je malé město.“

„Aha,“ řekl, ale příliš tomu nerozuměl. „Jsou přece i jiné profese, které vzbuzují úctu.“

„To ano, ale potom bych nikdy neměla možnost pracovat s takovými lidmi, jakými jsou Johnny Everett nebo Debby Sue Cassidyová.“

Její tvář se rozzářila při pouhé zmínce Johnnyho jména a Zacka okamžitě popadla zvědavost dozvědět se, kdo je tím mužem, který pro ni zřejmě znamená víc než její přítel. „Kdo je Johnny Everett?“

„Je to jeden z mých studentů – jeden z mých nejoblíbenějších. Je ochrnutý od pasu dolů. Když jsem začala učit v Keatonu, nechtěl mluvit a byl tak neukázněný, že ho pan Duncan chtěl poslat do speciální školy pro mentálně postižené děti. Jeho matka přísahala, že Johnny umí mluvit, ale ve škole ho nikdo nikdy neslyšel, a protože ho matka nepouštěla ven, aby si hrál s ostatními dětmi, nikdo nevěděl, jestli to neříká jen proto, aby její syn vypadal… jako normální dítě. Johnny ve škole pořád rušil – shazoval knížky na zem nebo schválně zatarasil dveře o přestávce a tak podobně. Byly to maličkosti, ale bylo jich moc, a tak se pan Duncan rozhodl poslat ho do speciální školy.“

„Kdo je pan Duncan?“

Zašklebila se takovým odporem, až se Zack rozesmál. „Náš ředitel.“

„Vy ho asi moc nemilujete, nemám pravdu?“

„Není to špatný člověk, je jen velmi přísný a tvrdý. Jemu by se žilo dobře tak před sto lety, když se zlobivé děti trestaly rákoskou.“

„Johnny se ho asi bál.“

Vesele se zasmála a zavrtěla hlavou. „Spíš to bylo naopak. Úplně náhodou jsem zjistila, že Johnny nenávidí, když se s ním jedná v rukavičkách. On chtěl být ukázněný.“

„Jak jste na to přišla?“

„Jednoho večera si mě pozval pan Duncan na kobereček, aby mi za něco vynadal jako obvykle.“

„Máte problémy s ředitelem?“

„Pořád,“ přisvědčila s úsměvem. „Toho dne ale Johnny čekal na chodbě, až si ho vyzvedne maminka, a všechno slyšel. Když jsem vyšla z ředitelny, usmíval se na mě, jako kdybych právě udělala nějaký hrdinský kousek. Zničehonic se mě zeptal: ’Budete po škole, slečno Mathisonová?‘ Byla jsem tak překvapená, že ho slyším mluvit, až jsem málem upustila všechny sešity, které jsem nesla v náručí. Uklidnila jsem ho, že po škole nebudu, ale on se zatvářil zklamaně. Potom prohlásil, že holky nikdy nezůstávají po škole, jenom kluci. Normální kluci. A tenkrát mi to došlo!“ Když se Zack zatvářil nechápavě, Julie pokračovala: „Víte, on snil o tom, aby mohl chodit do školy jako normální děti. Jenže maminka ho pořád zahrnovala svou starostlivou péčí a ani děti a učitelé se k němu nechovali, jako kdyby byl normální.“

„Co jste s tím udělala?“

Pohodlně se opřela o pohovku a nohy si zasunula pod sebe. „Udělala jsem jedinou správnou věc, kterou jsem udělat mohla. Celý další den jsem ho pozorovala a vyčkávala. Když hodil po jedné dívce tužku, spustila jsem na něj, jako kdyby se dopustil toho největšího zločinu. Řekla jsem mu, že by si zasloužil zůstat po škole hned několik týdnů a že od této chvíle pro něj budou platit stejná pravidla jako pro ostatní. Nakonec jsem ho po škole vážně nechala. A rovnou dva dny!“

Zaklonila hlavu a s něžným úsměvem na tváři vyprávěla dál: „Zůstala jsem tenkrát déle ve škole, abych se přesvědčila, že jsem neudělala chybu. Když seděl mezi ostatními malými rebely a výtržníky po škole, nesl to velmi statečně, ale jistá jsem si ještě nebyla. Toho večera mi zavolala jeho matka a pustila se do mě za to, co jsem mu provedla. Řekla mi, že kvůli mně onemocní, že jsem bezcitná a zlá. Snažila jsem se jí své chování vysvětlit, ale zavěsila. Byla úplně bez sebe. Druhého dne Johnny nepřišel do školy.“

Když Julie ztichla, Zack ji jemně pobídl: „Co bylo dál?“

„Po škole jsem zajela k nim domů, abych se na něj podívala a abych si promluvila s jeho matkou. Něco mi ale říkalo, že bych tam neměla jezdit sama. A tak jsem vzala s sebou jednoho žáka – Willieho Jenkinse. Willie je hvězdou třetího ročníku. Je větší než všichni ostatní a ve všem je dobrý – od fotbalu přes baseball až po klení, s jedinou výjimkou, a tou je zpěv,“ dodala s potutelným úsměvem na tváři. „Když Willie promluví, je to jako když kváká žába, a když zpívá, je to tak strašné skřehotání, že se nikdo neudrží smíchy. Takže jsem nějakou zvláštní intuicí vzala Willieho s sebou. Když jsme přijeli k jejich domu, Johnny byl na kolečkovém křesle na zadním dvorku. Willie si vzal s sebou fotbalový míč – mám pocit, že s ním i spí – a zůstal na dvorku. Když jsem vcházela do dveří, Willie hodil míč Johnnymu, ale  ten se ho ani nepokusil chytit. Díval se zoufale na svou matku a jen tak seděl. Mluvila jsem s paní Everettovou dobrou půlhodinu. Snažila jsem se jí vysvětlit, že když se k Johnnymu budeme chovat příliš ohleduplně a nedovolíme mu nic jiného než sedět v křesle, nikdy nebude šťastný. Ale ať jsem se snažila sebevíc, pořád se mi nedařilo ji přesvědčit. Najednou se zvenku ozval výkřik a nějaký rachot a my jsme obě vyběhly ven. Uviděly jsme Willieho,“ vyprávěla Julie s rozzářenýma očima, „jak leží na zádech mezi převrácenými popelnicemi a směje se od ucha k uchu. Vždycky jsme si mysleli, že Johnny vůbec neumí chytat, ale Willie nás začal nadšeně přesvědčovat, že Johnny chytá přinejmenším stejně dobře jako John Elway! Johnny zářil jako měsíc a Willie mu nabídl, že ho vezme do fotbalového mužstva, pokud bude ochotný trénovat, aby se naučil nejen chytat, ale i přihrávat.“

Když zmlkla, Zack se potichu zeptal: „Přišel na trénink?“

Julie šťastně přikývla. „Trénují s celým fotbalovým týmem každý den. Potom jdou k Johnnymu a tam zase pro změnu Johnny trénuje s Williem probranou látku ze školy. Ukázalo se, že ačkoliv se Johnny ve škole příliš neprojevoval, nasával do sebe všechny vědomosti jak houba. Je neuvěřitelně bystrý, a když má teď motivaci, nikdy se nevzdává. Za celou svou praxi jsem se nesetkala s někým tak odvážným – a odhodlaným.“ Julie najednou pocítila rozpaky nad svými emocemi, a tak znovu zmlkla a soustředila se na jídlo.
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dyž Zack dojedl, opřel se zády o pohovku, přehodil si nohu přes nohu a pozoroval plameny olizující dřevo v krbu. Rozhodl se mlčet, aby jeho společnice mohla v klidu dojíst večeři. Snažil se soustředit se na svůj další plán, ale myšlenky se mu stále vracely k té zvláštní hříčce osudu, která mu přihrála do cesty Julii Mathisonovou. Po všechny ty dlouhé týdny, kdy připravoval detailní plán útěku – během bezesných nocí, kdy ležel v cele a znovu a znovu si představoval svou první noc v tomto domě – ho nikdy ani na okamžik nenapadlo, že by tu nebyl sám. Z tisíce důvodů by bylo lepší, kdyby tu v daném okamžiku sám byl, ale když už tu byla Julie s ním, nemohl ji zamknout ve vedlejší místnosti, nosit jí jídlo a předstírat, že tu není. Po poslední hodině v její společnosti však měl vážné pokušení to udělat. Nutila ho totiž přemýšlet o tom, co všechno mu v životě chybělo a co mu bude chybět i nadále. Na konci tohoto týdne bude znovu na útěku. Tam ho už nečeká luxusní horská chata s krbem, dojímavé vyprávění o postižených chlapcích ani učitelka s očima anděla a úsměvem, kterým by obměkčila i kámen. Nepamatoval si, že by kdy potkal ženu s tak rozzářeným výrazem ve tváři, jako když mu Julie vyprávěla o malých dětech! Viděl spoustu ambiciózních žen, které se rozzářily, když jim přislíbil roli ve svém filmu, anebo když jim daroval drahý šperk. Viděl ty nejlepší herečky na světě – ať už na pódiu či před kamerou – jak přesvědčivě hrají vášeň, něhu i lásku, ale do dnešní noci nikdy neviděl, aby to bylo tak opravdové!

Když v osmnácti nasedl do náklaďáku jedoucího do Los Angeles, zoufale se snažil potlačit slzy, které se mu draly do očí, a v duchu přísahal, že už se nikdy nebude ohlížet zpátky. Nikdy si nebude říkat, jaké by to asi bylo, kdyby se věci vyvíjely jinak. teď tu sedí, ve svých pětatřiceti letech, zatvrzelý a otupělý vzpomínkami na všechno, co zažil a udělal, užasle zírá na Julii Mathisonovou a nedokáže odolat pokušení představit si, jaké by to asi bylo, kdyby v mládí potkal někoho podobného této mladé dívce. Dokázala by ho zachránit před sebou samotným, naučila by ho odpouštět, obměkčila by jeho srdce, zaplnila prázdná místa v jeho životě? Dokázala by mu vnuknout větší a ušlechtilejší cíle, než jsou získávání peněz, slávy a moci? Byl by schopen s Julií v posteli zažít něco lepšího, hlubšího a trvalejšího než pouhou rozkoš orgasmu?

Chvíli trvalo, než mu došlo, jak pošetilé jsou jeho úvahy. Kde by se asi tak kčertu mohl setkat s někým takovým, jako je Julie Mathisonová? Do svých osmnácti let byl obklopen jen sluhy a příbuznými, kteří mu dennodenně připomínali jeho vysoké společenské postavení. Dcera kazatele z malého města by nikdy nemohla proniknout do jeho blízkosti.

Ne. Nikdy by se s ní nemohl setkat a nikdy by se nemohl setkat s nikým podobným v Hollywoodu.

Ale co kdyby se hříčkou osudu něco takového opravdu stalo? Zack se mračil, jak soustředěně přemýšlel.

Kdyby nějakým zázrakem přežila nezkažená v tom moři mravní zpustlosti, divokého požitkářství a vášnivých ambicí, jakým Hollywood byl, všiml by si jí, anebo by zůstala skryta jeho oku zastíněna dokonalou elegancí světaznalých žen? Kdyby přišla do jeho ateliéru a požádala ho o kamerovou zkoušku, všiml by si jejího jemného obličeje, jejích úžasných očí a mrštné postavy? Anebo by ji ignoroval, protože nebyla atraktivní krasavicí? Kdyby strávila hodinu v jeho kanceláři a mluvila s ním jako před okamžikem, dokázal by ocenit její důvtip, inteligenci a upřímnost? Anebo by se s ní spěšně rozloučil, protože nemluví o „obchodě“ ani mu nenabízí společnost v posteli, což bylo tehdy v jeho primárním zájmu?

Zack kroužil skleničkou mezi prsty a snažil se co nejupřímněji odpovědět na tyto rétorické otázky. Po několika bolestných okamžicích došel k závěru, že by si všiml její ušlechtilé tváře i nápadně krásných očí. Koneckonců byl odborníkem na ženskou krásu, konvenční i neotřelou, a tak by ji nemohl jen tak přehlédnout. Jistě by ocenil i její upřímnost, zřejmě by byl i dojat jejím soucitem, něhou a vlídností, stejně jako dnes večer. V žádném případě by ji však nepozval na kamerovou zkoušku.

Ani by jí nedoporučil, aby si našla šikovného fotografa, který by jistě dokázal na její čerstvé a neposkvrněné tváři vydělat miliony, ačkoliv už dávno nebyla ve věku, kdy se obvykle začíná s modelingem.

Zack upřímně doufal, že místo toho by ji vyvedl ze své kanceláře a poslal domů. Doporučil by jí, aby se vdala za svého snoubence, porodila kupu dětí a žila životem, který má smysl. Protože i v momentech té největší vyprahlosti a otrlosti by Zack nikdy nedopustil, aby se někdo tak ušlechtilý a nezkažený jako Julie Mathisonová nechal ovládat a zneužívat, ať už jím samotným nebo někým jiným z Hollywoodu.

Co kdyby ale přes všechna jeho varování zůstala? Vzal by si ji do postele, kdyby k tomu byla ochotná?

Ne.

Chtěl by ji dostat do postele? Ne!

Chtěl by být v její společnosti, pozval by ji na večírek, na oběd či na večeři? Proboha, ne! Proč ne?

Zack znal sice důvod, přesto se na ni znovu zkoumavě zahleděl, aby si potvrdil svůj úsudek. Seděla na pohovce s nohama stočenýma pod sebou. Světlo z ohně se odráželo v jejích lesklých vlasech, zatímco si prohlížela překrásnou krajinomalbu nad krbovou římsou. Měla tak čistý a nevinný výraz ve tváři, jaký si pamatoval u zpěvaček na kůru při vánoční mši. A to byl právě ten důvod, proč by s ní před svým odchodem do vězení nechtěl nikdy nic mít.

Ačkoliv ve skutečnosti byl jen o devět let starší, svými zkušenostmi se cítil starší o celá staletí. A nebyly to zkušenosti, kterými by se před ní mohl zrovna chlubit. Vedle jejího mladistvého idealismu se Zack cítil být příšerně opotřebovaný a zkažený.

Skutečnost, že mu právě teď připadala neuvěřitelně přitažlivá a svůdná v tom obrovském a neforemném svetru, což mělo za následek jeho erekci, ještě umocňovala pocit oplzlého, starého a nechutného chlípníka.

Na druhou stranu ho dnes večer dokázala i rozesmát, což se musí ocenit, říkal si v duchu, když usrkával z malé skleničky brandy. Opřel se lokty o stehna a líně otáčel prázdnou skleničkou mezi prsty. Kdo ví, jestli si v budoucnosti při každém fotbalovém zápasu nevzpomene na její výhrady vůči této hře?

Najednou si uvědomil, že se ho ani jedinou otázkou nezeptala na jeho život u filmu. V posledních letech se nesetkal snad s nikým, kdo by mu okamžitě zaníceně – a mnohokrát i pokrytecky – nezačal vyprávět, že Zack je jeho oblíbeným filmovým hercem, a nezačal by ho zahlcovat otázkami na jeho soukromí i na ostatní filmové hvězdy. Dokonce i ti nejdrsnější a nejnebezpečnější zločinci ve vězení byli oslnění jeho minulostí a dychtiví sdělit mu, který z filmů se jim nejvíc líbil. Za normálních okolností ho jejich všetečnost a zvědavost rozčilovaly a znechucovaly. Nyní však pocítil mírné zklamání nad tím, že Julie Mathisonová o něm snad nikdy neslyšela. Možná v tom malém městečku, kde žije, nemají kino, napadlo ho. Možná v kině nikdy nebyla.

Možná… Bože… Možná chodila do kina jen na slušné filmy, které byly mládeži přístupné. Jeho filmy byly obvykle přístupné až od patnácti, někdy dokonce jen pro dospělé – kvůli sprostým slovům, násilí či sexuálním scénám. Někdy dokonce i kvůli tomu všemu dohromady. Zack si najednou rozmrzele uvědomil, že se cítí zahanbeně, což byl další důvod, proč by si nikdy dobrovolně takovou ženu nevybral.

Byl tak pohroužen do vlastních úvah, že málem nadskočil, když s váhavým úsměvem na tváři pravila: „Řekla bych, že se moc nebavíte.“

„Právě jsem přemýšlel o tom, že bychom se mohli podívat na zprávy,“ pronesl neurčitě.

Julie, které bylo jeho zlověstné mlčení nepříjemné, s úlevou využila příležitosti drobného rozptýlení, při kterém se nebude muset zaobírat myšlenkami, zda je skutečně nevinen a zda se jí dnes večer nepokusí znovu políbit. „To je dobrý nápad,“ souhlasila, vstala a začala sklízet nádobí ze stolu. „Zapněte televizi, já zatím umyju nádobí.“

„A potom mi vyčtete, že jsem porušil dohodu. Nic takového. Nádobí myju já.“
Julie ho pozorovala, jak odnáší talíře s příbory do kuchyně.

Po celý večer se trápila pochybnostmi o jeho vině. Vzpomněla si na arogantní způsob, jakým mluvil o porotě, která ho poslala do vězení. Vzpomněla si na hluboké zoufalství v jeho hlase, když ji prosil, aby ho ve sněhu políbila a oklamala tak řidiče náklaďáku. „Prosím! Nikoho jsem nezabil! Přísahám!“
Tenkrát zasel semínko nejistoty do její mysli. teď, po sedmnácti hodinách, v ní semínko začalo klíčit, živené hrůzou z možnosti, že by nevinný člověk mohl strávit celých dlouhých pět let ve vězení. Další věc, kterou nedokázala ovládnout, byl pocit, že ji k sobě něčím silně přitahuje. Tento pocit vyvolávaly vzpomínky na jeho hladová ústa, na to, jak se zachvěl po celém těle, když mu přestala klást odpor, na to, jak úžasně se ovládl, když podlehla jeho nátlaku. Po většinu doby se k ní choval velmi zdvořile, a dokonce i ohleduplně.

Už po několikáté v poslední hodině si v duchu říkala, že vrah by ji určitě nemohl líbat tak něžně, ani by se k ní nemohl chovat s takovou vlídností a dobrosrdečností jako Zack.

Na druhou stranu ji další hlas varoval, že je blázen, pokud si myslí, že se porota zmýlila. Kdykoliv však na něj toho večera pohlédla, instinktivně cítila, že je nevinen. A pokud je tomu skutečně tak, jen těžko se může vyrovnat s představou, čím vším si musel projít.

Zack se vrátil do obývacího pokoje, pustil televizi a posadil se naproti ní s nohama překříženýma před sebou. „Po zprávách se můžeme dívat, na co budete chtít,“ pronesl s pohledem upřeným na obří obrazovku.

„Dobře,“ souhlasila Julie a přitom si ho pokradmu přes stůl prohlížela. V jeho hezkém obličeji se odrážela nezdolná pýcha, z jeho vysunuté brady se dalo vyčíst silné odhodlání a určitá arogance. Z každého rysu jeho obličeje však byla patrná inteligence a silná vůle. Před dlouhou dobou o něm čítávala spoustu nejrůznějších článků sepsaných sentimentálními reportéry i filmovými kritiky. Často ho srovnávali s jinými hvězdami, které vystřídal na filmovém plátně. Julie se pamatovala obzvlášť na jeden článek, ve kterém autor tvrdil, že Zachary Benedict má živočišnou přitažlivost Seana Conneryho, talent Newmana, charisma Costnera, mužnost mladého Eastwooda, rafinovanost Warrena Beattyho, všestrannost Michaela Douglase a drsné kouzlo Harrisona Forda. Když strávila téměř celé dva dny v těsné blízkosti tohoto rnuže, dospěla k názoru, že žádný článek a ani žádný fihin neukázal jeho pravou tvář. Jen neurčitě si uvědomovala proč. Ve skutečném životě z něj vyzařovala zvláštní síla, silné charisma, které nemělo nic společného s jeho vysokou a svalnatou postavou, ani s jeho předstíraným úsměvem… Kdykoliv na něj pohlédla, zmocnil se jí svíravý pocit, že bez ohledu na své uvěznění Zachary Benedict viděl a dělal všechno, co se vidět a dělat dá. A že všechny své zkušenosti skrývá pod rouškou slušné zdvořilosti, lenivého šarmu a pronikavých zlatých očí. Ukryté mimo dosah všech žen.

Julie si uvědomila, že právě v tom spočívá kouzlo jeho osobnosti. Přes všechno, co jí během posledních dvou dnů udělal, Julie toužila proniknout za tuto hradbu – pravděpodobně jako většina dalších žen, která ho znala nebo viděla některý z jeho filmů. Objevit, co se skrývá pod jeho drsnou slupkou, nalézt jeho pravou tvář, přimět ho plakat smíchy a něžně se milovat.

Julie sebou překvapeně trhla. O ničem takovém nemá cenu přemýšlet, když neví, jestli je vinen nebo nevinen. Znovu nenápadně pohlédla na jeho profil a uvědomila si, jak se jí rozbušilo srdce.

Je nevinen. teď to poznala. Ucítila to. Při představě, že tak přitažlivá a inteligentní bytost musela strávit nekonečných pět let za mřížemi, se jí sevřelo hrdlo úzkostí. Najednou si v duchu vybavila výjev z vězení z nějakého dobrodružného filmu… Hlasité bouchnutí dveří, rachotivý zvuk klíčů, křik dozorců. Muži procházející se po vězeňském dvoře, obráni o svou svobodu i soukromí. O svou důstojnost.

Její pozornost upoutal hlasatel, který se objevil na obrazovce. „Přinášíme vám nejnovější zprávy dnešního dne včetně informací o blížící se sněhové bouři. O slovo se hlásí se svým speciálním vstupem Tom Brokaw.“ Julie se zvedla. Pocítila najednou obrovskou nervozitu. „Dojdu si pro sklenici vody,“ řekla a vykročila směrem ke kuchyni. Hlas Torna Brokawa ji však zastavil na půli cesty.

„Dobrý večer, dámy a pánové. Zachary Benedict, dříve jeden z nejmocnějších mužů Hollywoodu, nadaný herec a režisér, uprchl přede dvěma dny ze státní věznice v Amarillu, kde si odpykával svůj trest ve výši čtyřiceti pěti let, který mu porota udělila za vraždu manželky, herečky Ráchel Evansové, ke které došlo roku 1988.“

Julie se otočila právě včas, aby uviděla fotografii Zacka ve vězeňském mundúru s čísly na prsou. Fascinována tím hrozným pohledem se pomalu vrátila do obýváku, zatímco Brokaw pokračoval: „Benedict patrně cestuje s touto ženou…“
Julie zalapala po dechu, když uviděla na obrazovce svůj vlastní portrét, vystřižený zřejmě z loňské fotografie třetí třídy. Měla na sobě dlouhou blůzu zapnutou cudně až ke krku.

„Podle informací texaské policie se jedná o Julii Mathisonovou, věk dvacet šest let, která byla naposledy spatřena v Amarillu ve společnosti muže odpovídajícího Benedictově popisu. Tento muž s ní nastoupil do modrého Chevroletu Blazeru. Vyšetřovatelé se nejdříve domnívali, že slečna Mathisonová byla uprchlým trestancem zadržena jako rukojmí proti své vůli…“

„Nejdříve?“ vybuchla Julie a otočila se na Zacka, který pomalu vstával z pohovky. „Co myslel tím nejdříve?“
Odpověď přišla vzápětí. „Dnes odpoledne byla tato domněnka vyvrácena řidičem náklaďáku, panem Petem Golashem, který oznámil, že za úsvitu viděl pár odpovídající popisu Benedicta a Mathisonové na odpočívadle v Coloradu…“
Na obrazovce se objevil obličej Petera Golashe a při jeho slovech polil Julii stud a málem se jí podlomila kolena. „Ti dva se tam na odpočívadle koulovali jak malé děti. Potom ta ženská – Julie Mathisonová – určitě je to ona, na to dám krk, tak ta ženská upadla do sněhu a Benedict si na ni lehnul a potom se začali spolu muchlovat. Líbali se jak o život. Dost bych se divil, kdyby ta ženská byla rukojmí, protože se tak vůbec nechovala.“
„Panebože!“ vykřikla Julie a schovala si obličej do dlaní. Stačil krátký okamžik a útulná atmosféra horské chaty se proměnila v kobku hrůzy. Se zoufalým výrazem se otočila na muže, kvůli kterému se dostala až sem. Viděla ho najednou takového, jakým ve skutečnosti byl – trestancem ve vězeňských šatech a s číslem na hrudi. Než se stačila ze svého šoku vzpamatovat, Brokaw jí zasadil další ránu. „Náš reportér Phil Morrow odjel do Keatonu, kde Mathisonová žila a učila na základní škole. Podařilo se mu natočit krátké interview s jejími rodiči – s farářem Mathisonem a jeho manželkou.“
Z Juliiných rtů se vydralo zasténání, když uviděla důstojný výraz svého otce, který se jistým a vyrovnaným tónem snažil přesvědčit svět o její nevině. „Pokud je Julie s Benedictem, je s ním určitě proti své vůli. Řidič nákladního vozu se mýlí – ať už v tom, koho viděl, nebo co viděl.“ Domluvil a odmítavě zavrtěl hlavou před dotěrnými reportéry, kteří na něj začali vykřikovat další otázky. „To je všechno, co k tomu mohu říct.“
Julie chvějící se po celém těle odtrhla oči od obrazovky a přes závoj horkých slz pohlédla na Zacharyho Benedicta. „Grázle!“ pronesla přidušeným hlasem a otočila se k němu zády.

„Julie,“ řekl Zack a položil jí ruku na rameno v bezmocné snaze ji uklidnit.

„Nedotýkejte se mě!“ zakřičela, uhnula před jeho dotykem a začala mu vztekle bušit pěstmi do hrudi, zatímco se otřásala zoufalými vzlyky. „Můj otec je farář!“ vřískala. „Je to vážený muž a vy jste udělal z jeho dcery couru! Jsem učitelka!“ křičela hystericky. „Učím malé děti! Myslíte si, že mi to ještě dovolí, když se válím ve sněhu s uprchlými zločinci?“

Zack věděl, že má pravdu. Znovu se ji pokusil obejmout kolem ramen. „Julie…“

„Posledních patnáct let svého života,“ vzlykala zničeně a snažila se vykroutit z jeho sevření, „nedělám nic jiného, než že se snažím být dokonalá! Byla jsem dokonalá!“ plakala a Zack cítil z jejích slov neskutečnou bolest a smutek, kterému tak docela nerozuměl. „A všechno to bylo marné!“

Jako kdyby z ní najednou vyprchala všechna energie, přestala s ním bojovat a svěsila hlavu. „Tolik jsem se snažila,“ vzlykala přerývaně, „stala jsem se učitelkou, aby na mě mohli být hrdí. Chodila jsem… Chodila jsem každou neděli do kostela. Po tomhle už mě nenechají učit…“

Najednou Zack ucítil, že už nedokáže dál snášet pohled na její smutek ani pocit své vlastní viny. „Přestaň, prosím,“ zašeptal srdceryvně a pevně ji objal. Dlaně jí položil na tvář a přitiskl si ji na svou hruď. „Já ti rozumím a je mi to strašně líto. Až bude po všem, vysvětlím jim, jak to bylo.“

„Ty mi rozumíš!“ opakovala hořce a vyčítavě na něj pohlédla. „Jak může někdo jako ty vědět, co cítím!“ Někdo jako on. Bezcitné zvíře. „Rozumím ti!“ vykřikl, odtáhl se od ní a začal s ní cloumat, dokud se mu nepodívala do očí. „Rozumím přesně tomu, jaké to je, když člověkem pohrdají za to, co neudělal!“

Julie spolkla slova nesouhlasu, když uviděla vztek v jeho tváři a v jeho očích neskutečnou bolest. Prsty se jí zarýval do paží a jeho hlas byl chraplavý emocemi. „Já jsem nikoho nezabil! Slyšíš? Zkus aspoň jednou zalhat a říct mi, že mi věříš! Řekni to! Prosím! Chci slyšet, jak to říkáš!“

Když Julie na vlastní kůži zažila, co to je falešné obvinění, zděsila se při představě, jak se asi on musel celých pět let cítit. Pokud je skutečně nevinen… Ztěžka polkla a s očima pátrajícíma v jeho ztrhaném a unaveném obličeji zašeptala: „Já ti věřím.“ Z očí se jí začaly řinout horké slzy. „Věřím ti.“

Zack cítil z jejích slov upřímnost. V jejích modrých očích uviděl opravdový soucit a hluboko ve svém nitru ucítil, jak pomalu začíná roztávat a pukat led, kterým měl obalené srdce. Pomalu zvedl ruku a bezmocně začal stírat z její tváře slzy. „Neplakej kvůli mně,“ zamumlal chraptivým hlasem.

„Já ti věřím!“ opakovala a něhou svého hlasu zbourala zbytky jeho odměřenosti. Zack cítil, jak se mu stahuje hrdlo, a okamžik stál neschopen jediného pohybu. Slzy se jí koulely po tvářích a smáčely mu dlaň. Její oči vypadaly jak dvě mokré macešky. Všiml si, jak se kouše do chvějícího se rtu, ve snaze ovládnout své emoce.

„Prosím, přestaň plakat,“ zašeptal bezmocně a potom se svými ústy přiblížil k jejím. „Prosím…“ Při prvním dotyku jeho úst znehybněla a přestala dýchat. Zack nevěděl, jestli je to strachy nebo překvapením, ale teď o tom nechtěl přemýšlet. Toužil po jediném. Držet ji ještě chvíli v náručí, vychutnávat si ten sladký pocit, který ho hřál v jeho nitru. Už léta nic takového necítil. Chtěl se s ní podělit o něhu, kterou tak dlouho v sobě střádal.

Zack si v duchu říkal, že nesmí spěchat, že se musí spokojit s tím, co mu sama dovolí, a tak se dotýkal svými rty jejích úst a ochutnával sůl z jejích slz. „Polib mě,“ zašeptal a bezmocná něha, která zaznívala z jeho hlasu mu připadala cizí a nezvyklá, stejně jako city, které se ho zmocnily. „Polib mě,“ opakoval a jazykem přejel přes koutek jejích úst. „Otevři pusu,“ naléhal. Když ho poslechla a přitiskla se k němu svými pootevřenými ústy, málem zasténal blahem. Vášeň, žhavá, primitivní a omamující vášeň mu začala proudit v žilách. Začal se řídit instinktem. Pevně ji objal, přitiskl se k ní svými boky a jazyk zasunul mezi její rty chutnající po víně. Přimáčkl ji zády ke zdi, škádlil a dráždil ji svým jazykem, zatímco rukama zajel pod lem jejího svetru. Její nahá, jemná kůže se pod jeho drsnými dlaněmi podobala hedvábí. Teprve po chvíli se odvážil vysunout ruce výš. Když se dotkl jejích prsou, přitiskla se k němu a tlumeně zasténala. Ten zvuk ho téměř připravil o rozum, ve spáncích se mu divoce rozbušilo, zatímco prsty laskal její vystouplé bradavky a v hladové touze se tiskl svými ústy k jejím.

Julie měla pocit, jako kdyby byla uvězněna v ulitě nebezpečné a děsivé smyslnosti, kde se vše vymykalo její kontrole. Zejména ona sama. Pod něžnými dotyky jí bradavky začaly tuhnout, její tělo se samo tisklo k nepřehlédnutelnému důkazu jeho vzrušení a její ústa se lačně otevírala pod dotyky jeho hbitého jazyka.

Zack cítil, jak mu zabořila prsty do vlasů, a přes její tvář sklouzl rty až k jejímu uchu.

„Bože, jak jsi sladká!“ zašeptal a nepřestával dráždit její ztvrdlé bradavky. „Moje maličká,“ zamumlal chraplavě, „jsi tak zatraceně krásná.“
Právě vyznání, které použil a které si Julie s určitostí pamatovala z některého z jeho filmů, prolomilo ulitu, ve které byla uvězněna. Najednou si uvědomila, že ho viděla snad tisíckrát hrát stejnou scénu na filmovém plátně, jenže teď nedržel v náručí žádnou z tuctu svých krásných kolegyň, ale její bezmocné tělo, které laskal svými zkušenými prsty. „Přestaň!“ vykřikla, vytrhla se mu a začala si rychle upravovat svetr. Zack zůstal nehybně stát, přerývaně oddychoval a s rukama svěšenýma podél těla působil naprosto zmateně. Tváře měla uzardělé touhou a pohled skelný, přesto se tvářila, jako kdyby přemýšlela, kterým směrem utéct. Promluvil na ni konejšivým hlasem, jako kdyby mluvil na splašené hříbě. „Co se stalo, moje maličká…?“

„Okamžitě s tím přestaň!“ vykřikla. „Nejsem žádná ’tvoje maličká‘ – to byly jiné ženy ve tvém náručí. Nechci, abys mi tak říkal. A už vůbec nechci, abys mi říkal, že jsem krásná!“

Zack musel zatřepat hlavou, aby si ujasnil myšlenky. Teprve teď si všiml, jak Julie zrychleně oddychuje a podezíravě ho sleduje, jako kdyby čekala, že se na ni každým okamžikem vrhne a vezme si ji násilím. Místo toho promluvil naprosto klidným a tichým hlasem: „Ty se mě bojíš, Julie?“

„Samozřejmě že ne,“ vyhrkla Julie, ale okamžitě si uvědomila, že je to lež. Když ji začal líbat, instinktivně vycítila, že pro něj může být určitým očištěním, a proto se mu podvolila. Když ji však vlastní tělo přestalo poslouchat a ona chtěla víc a víc, vyděsila se. I když se ho bála, toužila po něm. Chtěla cítit jeho ruce na své holé kůži, chtěla se dotýkat jeho těla… Nerozuměla tomu, co se s ní děje, a proto mlčela. Její mlčení v něm vzbudilo vztek. Hlas už neměl ani něžný, ani laskavý. Byl chladný, úsečný a krutý. „Jestli se mě nebojíš, tak co ti vadí? Nebo mi chceš naznačit, že máš pro uprchlého vězně sice malou dávku pochopení, ale k tělu si ho pustit nehodláš? Je to tak?“

Julie z pocitu marnosti nad jeho úzkoprsou logikou málem dupla nohou. Měla na sebe vztek, že ho nechala dojít tak daleko. „Žádný odpor k tobě necítím, jestli si snad něco takového myslíš.“

Jeho hlas začal být unavený a unylý. „Tak co se stalo?“

„Copak to nechápeš?“ Odhrnula si vlasy z čela a zoufale se rozhlédla kolem sebe, jako kdyby hledala pomoc v nějaké činnosti, prostřednictvím které by získala ztracený klid. „Nejsem zvíře,“ začala. Pohledem padla na obraz za svými zády, který visel nepatrně nakřivo. Otočila se, aby ho narovnala.

„A já jsem snad zvíře? To tím chceš říct?“

Začala natřásat polštáře na pohovce. Když od něj získala dostatečný odstup, začala opět cítit pevnější půdu pod nohama. „Chci říct,“ promluvila, a dokonce se jí podařilo obdařit ho mírným, neosobním úsměvem, „že chápu, že je pro tebe teď každá žena…“

Pozoroval ji zpod zamračeného obočí a Julie se na okamžik odmlčela. Potom se rychle sehnula a začala polštáře srovnávat jeden vedle druhého, mezitím pokračovala ve svém vysvětlování. „Když jsi byl tak dlouho ve vězení, každá žena je pro tebe něco jako hostina pro dlouho strádající hladem. Každá žena,“ opakovala s patřičným důrazem. „Proto jsem ti dovolila, abys mě políbil. Doufala jsem, že ti to pomůže.“

Zack byl ponížený a vzteklý, když zjistil, že ho považuje za zvíře, kterému se rozhodla předhodit špetku soucitu, za žebráka prahnoucího po sexu, kterému se váhavě uvolila darovat polibek. „Jak ušlechtilé gesto, slečno Mathisonová,“ ušklíbl se a bez ohledu na vytrácející se barvu z jejích tváří nemilosrdně pokračoval: „Už dvakrát jsi mi zachránila život. Ale i když si to nemyslíš, i zvíře, jako jsem já, je schopné sebekázně a pochopení. Stručně řečeno. Možná sis o sobě, Julie, myslela, že jsi něco jako ,hostina‘, ale ujišťuji tě, že tvé hostině dokážu odolat, bez ohledu na to, jak lačný po sexu právě jsem.“

Jeho vztek byl pro Julii děsivý a v jejím rozjitřeném stavu naprosto nepochopitelný. Ustoupila o krok dozadu a oběma rukama se objala kolem ramen, jako by se chtěla chránit před dalším útokem.

Zack sledoval její reakci v jejích výmluvných očích a byl spokojený, že se mu podařilo tnout do živého. Potom se otočil a přešel k televizi, kde se začal probírat videokazetami vyskládanými na policích.

Julie si uvědomovala, že ji právě odhodil jak kus špinavého hadru, ale uražená pýcha jí nedovolovala odplížit se do ložnice jak postřelený zajíc. Pevně rozhodnutá neuronit jedinou slzu odešla ke stolku a začala srovnávat časopisy. Při jeho chladném povelu sebou škubla. „Jdi spát! Beztak se chováš jak neurotická ženská v domácnosti.“

Časopisy jí vyklouzly z ruky a Julie se na něj nechápavě zadívala. Nakonec jeho příkazu uposlechla.

Zack sledoval koutkem oka, jak odchází do ložnice, pyšnou chůzí, s bradou povýšeně zvednutou. S perfektním sebeovládáním, kterému se naučil, když mu bylo osmnáct, se odvrátil a vypustil Julii Mathisonovou z hlavy. Místo toho začal přemýšlet o zpravodajské relaci, kterou Julie přerušila svým hysterickým výbuchem. Přísahal by, že ve chvíli, kdy se ji snažil uklidnit, zaslechl, jak Tom Brokaw mluví o Dominicu Sandinim. Usadil se zpátky na pohovku a zamračeně se zadíval na televizní obrazovku. Dal by cokoliv za to, aby se dozvěděl, co to bylo. Za dvě hodiny by měly začít noční zprávy, anebo alespoň stručná rekapitulace dnešních událostí. Rozhodnutý vyčkat si položil nohy na stolek a pohodlně se opřel. V duchu si vybavil Sandiniho rozesmátý obličej a sám se neubránil úsměvu při vzpomínce na tohoto šlachovitého nezkrotného Itala. Za celý svůj život mohl mluvit o jediných dvou lidech, kteří se stali jeho skutečnými přáteli. Jedním z nich byl Matt Farrell a druhým Dominie Sandini. Zackův úsměv se ještě prohloubil, když si uvědomil, jak rozdílní jeho přátelé jsou. Matt Farrell byl magnátem světové třídy. Jejich přátelství se zrodilo z jejich společných zájmů a vzájemné úcty.

Dominie Sandini byl zlodějíčkem světové třídy. Neměl se Zackem společnou jedinou věc a Zack neudělal nic, čím by si mohl zasloužit jeho obdiv či loajalitu. Přesto mu Sandini projevoval obojí – svobodně a bez výhrad. Vytrhl Zacka z jeho osamělosti a izolace hloupými vtipy a legračními historkami o své široké a nekonvenční rodině. Aniž by si to Zack zpočátku uvědomoval, nakonec se Sandinimu podařilo vtáhnout ho do svého rodinného klanu. Scházeli se na vězeňském dvoře a tam si bezstarostně povídali, jako kdyby to bylo ideální místo pro rodinná setkání. Klidně mu svěřovali do péče své nejmenší potomky a chovali se k němu se stejnou laskavostí, vlídností a starostlivostí jako k Domovi. Když se Zack v duchu vrátil zpátky, uvědomil si, jak velký význam pro něj měly jejich dopisy a nedělní koláče a dokonce i česnekový salám od mama. Bude se mu po nich stýskat mnohem víc, než si kdy dokázal představit. Zaklonil hlavu a se zavřenýma očima dovolil vzpomínkám svobodně kroužit jeho myslí. Hned se mu zlepšila nálada. Bude muset vymyslet způsob, jak by mohl poslat Gině dárek ke svatbě, říkal si v duchu. Stříbrný čajový servis. A taky pošle nějaký dárek Domovi. Něco speciálního. Ale dokáže vůbec vymyslet, co by Dom potřeboval a co by se mu líbilo? Při prvním nápadu se Zack rozesmál nad svou vlastní absurditou. Bazar s ojetými auty!

Jak doufal, těsně před půlnocí pustili znovu reportáž Brokawa společně s videozáznamem, který už viděl. Bylo na něm zachyceno, jak Doma s rukama nad hlavou prohledávají, nasazují mu pouta a strkají ho na zadní sedadlo policejního vozu zhruba hodinu po Zackově útěku. Zacka však tentokrát znepokojil komentář reportéra: „Druhý uprchlý vězeň, Dominie Sandini, kterému je třicet let, byl po krátce potyčce s policií zadržen a vyslechnut na policejní stanici. Později byl převezen zpět do amarillské státní věznice, kde byl v cele společně s Benedictem, který je stále na svobodě. Vězeňský dozorce Wayne Hadley popisoval Sandiniho jako mimořádně nebezpečného zločince.“ Zack se naklonil dopředu a zkoumavě se zahleděl na obrazovku. Ulevilo se mu, když zjistil, že Dom není po zákroku policistů nikterak zřízen. Přesto mu poslední uvedené informace nedávaly smysl. Média společně s Hadleym by měla oslavovat Doma jako hrdinu – jako napraveného trestance, který okamžitě, jakmile zjistil, že jeho spolubydlící z cely zmizel, spustil poplach. Když včera v rozhlasovém zpravodajství popisovali Doma jako „druhého uprchlého vězně“, Zack se domníval, že ve zpravodajských relacích použili nepotvrzená fakta. Uběhl však další den a Hadley už očividně se zástupci médií mluvil, přesto popisovali Sandiniho jako nebezpečného zločince. Co jim to Hadley navykládal, divil se v duchu Zack. Měl by být vděčný za to, že alespoň jeden z jeho oblíbenců zůstal poctivým.

Co když Hadley Domovi neuvěřil, blesklo mu hlavou. To nemůže být pravda, usoudil po chvíli, vždyť Dom měl stoprocentní alibi. Zbývala tu ještě jedna možnost. Hadley mu sice uvěřil, ale byl tak rozzuřený Zackovým útěkem, že si hodlal svou zlost vybít na Domovi. Zack s něčím takovým nepočítal. Domníval se, že jeho silné ego ho donutí velebit Domovu loajálnost, obzvlášť když celý případ tak významně přitahuje pozornost médií. Nikdy by ho nenapadlo, že Hadleyova krutost převáží nad jeho egem či zdravým selským rozumem, ale pokud tomu tak skutečně je a Hadley se bude mstít Domovi za jeho útěk, mohlo by to mít hrozivé následky. Zack si ve vězení vyslechl spoustu hrůzostrašných historek o mučení, často fatálním, ke kterému docházelo v neblaze proslulé „konferenční místnosti“ za přispění několika nejoblíbenějších Hadleyových dozorců. Když se zbitý a často zmrzačený vězeň vrátil zpátky na celu, jeho stav Hadley obvykle vysvětloval slovy: „Zranění, která si trestanec přivodil při svém pokusu o útěk.“

Zackovy obavy přerostly v panický strach, když reportér v závěru zpravodajské relace dodal: „Máme tu nejnovější zprávy týkající se útěku trestanců Benedicta a Sandiniho. Vedení amarillské státní věznice vydalo před necelou hodinou oficiální prohlášení, ve kterém se uvádí, že Dominie Sandini se odpoledne během výslechu v souvislosti s jeho spoluúčastí na útěku Benedicta pokusil znovu o útěk. Než se ho podařilo dopadnout a zneškodnit, zranil tři vězeňské dozorce. V současné chvíli je hospitalizován v kritickém stavu ve vězeňské nemocnici. Žádné další podrobnosti týkající se povahy a rozsahu jeho zranění zatím nejsou k dispozici.“
Zacka polil studený pot, žaludek se mu sevřel a musel zaklonit hlavu, aby se nepozvracel. Vyděšeně zíral ke stropu a křečovitě polykal, zatímco mu před očima defilovaly vzpomínky na Dominicův rozesmátý optimistický obličej a jeho bláznivé vtípky.

Reportér pokračoval, ale Zack jeho slova vnímal jen velmi mlhavě.

„Potvrdily se zvěsti o vězeňské vzpouře v amarillské státní věznici. Guvernérka státu Texas, Ann Richardsonová, přislíbila, že v případě potřeby vyšle na místo oddíl národní gardy. Vezni, kteří se snaží využít pozornosti médií v souvislosti s útěkem Benedicta a Sandiniho, protestují proti údajnému krutému zacházení ze strany některých pracovníků věznice, nelidským podmínkám v přeplněných celách, nekvalitní stravě a podobně.“

Ještě dlouho po skončení vysílání zůstal Zack nehybně sedět, natolik přemožený pocitem zoufalství a bolesti, že nebyl schopen jediného pohybu. Odhodlání utéct a přežít, na které se v posledních pěti letech upnul, aby se úplně nezbláznil, se začalo pomalu vytrácet. Zdálo se, jako kdyby mu smrt šla odjakživa v patách, a on byl pojednou unaven tím, jak před ní prchal. Nejdříve zemřeli jeho rodiče, následoval bratr, dědeček a nakonec i jeho žena. Pokud zemře i Sandini, za jeho smrt nebude moci nikdo jiný než on sám. Jak tam tak seděl, napadlo ho, že v sobě nosí snad nějaké strašlivé prokletí, kvůli kterému všichni, na nichž mu záleží, předčasně umírají. Přes své hluboké zoufalství si naštěstí uvědomoval, že myšlenky tohoto druhu jsou choromyslné a zároveň velmi nebezpečné. Kdo však ví, jak dlouho se mu ještě za těchto podmínek podaří zachovat si zdravý rozum?
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ulie s mokrými vlasy a náručím plným šatů, které právě vytáhla ze sušičky, naboso přeběhla přes ztichlý obývák do ložnice, ve které strávila takřka bezesnou noc. Bylo jedenáct dopoledne a podle zvuku tekoucí vody se dalo usuzovat, že Zack vstal teprve nedávno a nyní se sprchuje v koupelně.
Julie, kterou trápila tupá bolest hlavy, si začala bez zájmu fénovat vlasy, potom si natáhla džíny a svetr, který měla na sobě před třemi dny, když jela do Amarilla. Tohle ráno vypadalo jako každé jiné ráno v minulosti, kdy ještě všechno bylo normální. teď nebylo normální vůbec nic, dokonce ani její vlastní pocity. Byla tu uvězněna s uprchlým trestancem. Každá normální, rozumně uvažující a čestná žena by svého únosce nenáviděla a hluboce by jím opovrhovala. Každá jiná normální a poctivá šestadvacetiletá žena by se Zacharym Benedictem bez přestání bojovala, snažila by se překazit mu jeho plány, utéct z jeho spárů a udat ho na policii, aby ho chytili a vrátili zpátky tam, kam patří. Přesně to by udělala každá slušná a bohabojná žena.

Julie Mathisonová však nic takového neudělala, pomyslela si hořce Julie. Místo toho dovolila svému únosci, aby ji líbal a dotýkal se jí, a co hůř, dokonce se jí to líbilo! Včera večer si ještě namlouvala, že chce jen poskytnout útěchu nešťastnému muži, že chce být laskavá a vlídná, jak ji to vždycky učili, v ostrém světle nového dne však věděla, že jsou to holé lži. Kdyby byl Zachary Benedict odpudivým starcem, určitě by se mu do náručí nevrhla a nesnažila by se mu polibky ulehčit v jeho zoufalství. Ani by se nenechala tak snadno přesvědčit o jeho nevině! Pravda byla taková, že uvěřila Zacharymu Benedictovi, protože mu uvěřit chtěla, a nechala se jím políbit, protože ji neuvěřitelně přitahoval. Místo aby na odpočívadle utekla a nechala ho napospas osudu, lehla si do sněhu a opětovala jeho polibky, aniž by přemýšlela o tom, zda by byl skutečně schopen zranit či zastřelit přihlížejícího řidiče náklaďáku.

V Keatonu se až úzkostlivě vyhýbala všem sexuálním návrhům od spořádaných a slušných mužů, zatímco si pokrytecky gratulovala, jakým vysokým morálním zásadám se od svých adoptivních rodičů naučila. Nyní se však ukázala její pravá tvář. Skutečnost byla taková, že ji žádný z těch čestných a slušných mužů nepřitahoval, a teď už ví proč. Přitahují ji jen muži typu Zacka Benedicta – vyvrhelové společnosti, jakým byla dříve i ona. Nevzrušovala ji slušnost a bezúhonnost, ale násilí, nebezpečí a vášeň přesahující meze zákona.

Navenek Julie Mathisonová možná vystupovala jako počestná, důstojná a spravedlivá, ve svém srdci však i nadále zůstávala Julií Smithovou, potulným spratkem neznámých rodičů žijícím na ulici. Morální zásady pro ni nikdy nic neznamenaly a očividně neznamenají ani teď. Paní Borowská z dětského domu v LaSalle měla naprostou pravdu. Julie si zamyšleně projížděla vlasy kartáčem, zatímco v duchu slyšela její jízlivý hlas a viděla její spokojený a sebejistý úšklebek: „Leopard se nemůže zbavit svých skvrn, a to platí i pro tebe, Julie. Možná se ti povedlo oklamat tu nafoukanou psychiatričku, ale mě neoklameš. Jsi jako plevel, Smithová… Nikdy z tebe nebude nic dobrého… Z prasečích štětin hedvábnou nit neupředeš, a to jsi přesně ty. Prasečí štětina. Jak se říká, vrána k vráně sedá. Proto ses potulovala s tou chátrou z ulice. Jsi jako oni – budižkničemu, ztracená existence.“

Julie pevně zavřela oči a snažila se vytlačit tyto ošklivé vzpomínky z hlavy a místo toho si vzpomenout na laskavé a vlídné tváře svých rodičů. „Jsi hodná dívka, Julie,“ šeptala potichu, jako to dělávala v době, kdy se přestěhovala k nové rodině. „Hodná dívka, která vyroste a stane se hodnou paní. Jednoho dnes si najdeš dobrého muže a bude z tebe báječná žena a matka.“

Zasažena vzpomínkami na své marné sliby se Julie opřela oběma rukama o prádelník a sklopila hlavu. „Všechno je jinak…,“ zašeptala zničeně. Žádný dobrý muž ji nikdy nepřitahoval, dokonce ani sympatický a milý Greg Howley. Přitahují ji muži, jako je Zack Benedict, který se jí líbil od prvního okamžiku, kdy ho spatřila na parkovišti. Pravda je taková, že se s ním včera večer chtěla vyspat, a on to poznal. Jako když si vrána k vráně sedne, uvědomila si, okamžitě vycítil, že je jako on. Proto se na ni tolik zlobil, když ho od sebe odstrčila – byl znechucený její zbabělostí. Toužila se s ním vyspat od prvního okamžiku, kdy ji začal líbat a dotýkat se jí.

Leopard se nemůže zbavit svých skvrn. Paní Borowská měla pravdu.

Avšak její nevlastní otec, farář Mathison, s tím nesouhlasil. Když mu opakovala její slova, zavrtěl odmítavě hlavou a řekl: „Zvířata nic takového nedokážou, ale lidé ano, Julie. Proto nás Pán Bůh obdaroval rozumem a vůlí. Pokud chceš být dobrou dívkou, stačí, když se podle toho budeš chovat. Stačí se rozhodnout a vytrvat!“

Julie pomalu zvedla hlavu a zadívala se na svůj odraz v zrcadle, zatímco v ní začalo klíčit nové odhodlání. Zatím neudělala nic, co by se nedalo omluvit. Zatím ne.

Dřív než zradí sama sebe a svou výchovu, musí utéct ze spárů Zacharyho Benedicta. Musí utéct ještě dnes, než se svou slabou vůlí a křehkou morálkou podlehne jeho neodolatelné přitažlivosti. Když zůstane, stane se jeho spoluviníkem, klesne k morálnímu dnu, odkud není cesty zpátky. Musí od něj dnes utéct, opakovala si Julie téměř s hysterickým odhodláním.

Pomalu přešla k oknu, odhrnula závěsy a vyhlédla do zlověstně šedivého rána. Na nebi visely těžké tmavé mraky a do stromu se opíral silný vítr. Jak tam tak stála a snažila se vybavit si, kudy vede cesta, začaly padat první sněhové vločky. Julie se ušklíbla. Za poslední dva dny si užila sněhu víc než za celý svůj dosavadní život.

Vylekaně zvedla hlavu, když uslyšela nečekaný zvuk rádia. Muž, který byl příčinou jejího trápení, byl už očividně vysprchovaný a zřejmě v obýváku čekal na nejnovější zprávy.

Na okamžik ji napadlo, zda by se neměla v příjemně vytopeném pokoji zabarikádovat a počkat, až konečně odejde tam, kam má namířeno, vzápětí si však uvědomila, že by tím nic nevyřešila. Musí něco jíst, a i kdyby zatarasila dveře, těžko by mohla udělat něco s okny. Krom toho, čím déle s ním zůstane, tím menší je pravděpodobnost, že se jí podaří přesvědčit policii a občany Keatonu, že nebyla dobrovolnou společnicí ani milenkou obžalovaného vraha.

Julie se s nervózním vzdychnutím smířila se skutečností, že jediná cesta ke svobodě – a počestnosti – vede ven, přes neznámé zasněžené hory. Buď v autě, pokud se jí ho podaří nastartovat bez klíčků, anebo pěšky. Pokud bude muset jít pěšky, což je mnohem pravděpodobnější, musí se chránit před mrazem.

Odvrátila se od okna a přešla ke dveřím šatny, ze které si chtěla „vypůjčit“ něco teplejšího na sebe. Vešla dovnitř a za okamžik se ozval její radostný výkřik. V zadní části šatny nalezla dvě lyžařské kombinézy pro dospělé. Obě byly modré s bílými a červenými pruhy, ale jedna byla o poznání menší. Chňapla po ní a vrátila se do ložnice, kde se začala probírat zásuvkami prádelníku. O chvíli později znovu radostně vyjekla a vyndala odtamtud sadu teplého spodního prádla s dlouhými rukávy a nohavicemi.

Nebylo jednoduché dopnout džínsy přes objemné prádlo, a když se jí konečně podařilo zatáhnout zip, byla v kalhotách tak nacpaná, že se málem nemohla ani ohnout. Julie si však nevšímala nepohodlí. Soustředila se plně na vymyšlení způsobu, jak Zacharyho Benedicta co nejvíce uklidnit, aby ji přestal tak bedlivě hlídat a ona měla šanci uniknout. Pro případ, že by musela jít pěšky, bylo důležité, aby měla dostatečný náskok. Proto se zatím nenavlékala do kombinézy. Připadalo jí mnohem rozumnější předstírat, že se potřebuje venku nadýchat čerstvého vzduchu.

Nasadila na tváři zdvořilý, neosobní výraz, natáhla si bundu a vešla do obývacího pokoje. Doufala, že si nevšimne, jak těsně má obepnuté kalhoty – její nohy vypadaly jak dvě přeplněné klobásy, které nešly málem ani ohýbat.

Pohlédla automaticky k pohovce, kde předpokládala, že ho najde. Zack stál však na opačné straně místnosti, otočený zády ke dveřím, s rukama zasunutýma v kapsách pozoroval z okna padající sníh. Oddalujíc okamžik, kdy mu po včerejším večeru poprvé pohlédne do tváře, pozorovala, jak zvedá jednu ruku. Zatímco se zamyšleně škrábal vzadu na krku, vzpomněla si, jak obratně včera dokázal svými dlouhými prsty dráždit její bradavky a jak příjemné to bylo. Napadlo ji zároveň, že si zaslouží její obdiv za své sebeovládání a slušnost. Byl stejně vzrušený jako ona. Julie se mírně začervenala, když si vzpomněla, jak se k němu tiskla a cítila v podbřišku jeho tvrdou erekci.

Nejdříve ho vzrušila svým chováním a potom ho urazila a naštvala. Přesto se nepokusil vzít si ji násilím…

Zack otočil mírně hlavu a Julie zahlédla jeho pyšný profil a ostře vykrojená ústa, která v ní dokázala probudit tak omamující vášeň. Muž, který je schopen takové něhy a sebekázně i v okamžiku, kdy ho po pěti letech bez ženy spaluje nepřekonatelná touha, by přece nemohl vraždit…

Julie sebou rozzlobeně trhla. Už zase se chová jak nenapravitelný blázen – stojí tu a lituje toho darebáka, idealizuje si ho ve svých představách jen proto, že je vysoký, hezký a neuvěřitelně přitažlivý. Ona je tím bezcharakterním idiotem, který se nedokáže ovládnout. „Promiň,“ pronesla příkře a zároveň dostatečně hlasitě, aby překřičela rádio.

Otočil se a překvapeně se zadíval na její bundu. „Kam chceš jít?“

„Říkal jsi,“ odpověděla Julie napodobujíc jeho úsečný tón, „že po domě a po dvoře si mohu chodit, kam chci. Jsem nervózní, když jsem tu pořád zavřená. Chtěla bych se jít nadýchat čerstvého vzduchu.“

„Venku mrzne.“

Když vycítila, že se mu její nápad příliš nelíbí, začala rychle hledat logické argumenty. „Sám jsi říkal, že bych zmrzla, kdybych chtěla tyhle hory přejít. Chci se jen podívat, co je kolem domu a…“ Na okamžik se odmlčela, vzápětí ji však napadla spásná myšlenka a ona pokračovala až s dětinským nadšením. „A chtěla bych si postavit sněhuláka! Prosím, nezakazuj mi to,“ škemrala. „Od té doby, co jsem se jako malá holka přistěhovala do Texasu, jsem nikdy tolik sněhu neviděla.“

Zřejmě na něj svou prosbou příliš nezapůsobila, protože tón jeho hlasu byl stále chladný. „Tak si posluž, ale chci na tebe vidět z okna.“

„Ano, pane dozorce!“ odsekla uražená jeho panovačností. „Ale budu smět čas od času na chviličku zmizet, abych si nasbírala větve a takové ty věci, co budu na stavbu sněhuláka potřebovat?“

Místo odpovědi zvedl obočí a mlčky ji sledoval.

Julie vzala jeho mlčení jako souhlas, ačkoliv to tak očividně myšleno nebylo. Byla rozhodnutá dnes utéct a kvůli tomu byla ochotná přetrpět cokoliv včetně ponižování se a falešného pochlebování. „Vždycky jsem sněhulákovi dávala místo nosu mrkev,“ řekla a s nevinným úsměvem na tváři dodala: „Mrknu se do lednice, jestli tam nějaká není.“

Lednice byla vedle skříňky s velkou zásuvkou, ve které Julie předešlého večera viděla zvláštně tvarované klíče. Levou rukou otevřela Julie lednici a pravou vytáhla zásuvku a rychle se snažila nahmatat ploché kovové klíče. „Žádnou mrkev nevidím,“ zavolala přes rameno a znovu ho obdařila strojeným úsměvem, potom rychle pohlédla do zásuvky. Ležel tam jediný klíč, ale včera jich tam viděla určitě víc. Opatrně se ohlédla a znovu se zadívala do zásuvky. Konečně! Tři další klíče byly zastrčené pod stěrkami a měchačkami. S pohledem upřeným do lednice se snažila všechny klíče posbírat, avšak třesoucí se rukou s dlouhými nehty se jí to vůbec nedařilo. V okamžiku, kdy se chystala sebrat třetí klíč, uslyšela za svými zády kroky. Vytáhla ruku, přirazila zásuvku a pevně sevřela dlaň se dvěma klíči za zády. Hlas se jí nervózně třásl, když promluvila: „Co-co chceš?“

„Něco k jídlu. Proč?“

„Jen jsem se zeptala.“ Protáhla se kolem něj. „Posluž si.“

Na okamžik se zastavil a pátravé se zahleděl na její ztuhlé nohy. „Co to máš s nohama?“

Julii vyschlo v ústech. „Nic. Našla jsem v ložnici dlouhé spodní kalhoty, tak jsem si je navlékla, aby mi venku nebyla zima.“

„Zůstaň blízko domu,“ varoval ji. „Nenuť mě, abych tě musel hledat.“

„Samozřejmě,“ ujišťovala ho dychtivě, zatímco otvírala dveře do komory, kde viděla předešlého dne čepice a rukavice. „Z čeho mu mám udělat oči a nos?“ snažila se odvést jeho pozornost, aby ji přestal tak zkoumavě pozorovat.

„Nevím. Lépe řečeno, je mi to naprosto ukradené.“

S předstíraným nadšením se začala prohrabávat zimními botami v komoře. „Sněhuláci představují v některých kulturách velmi důležité umělecké objekty,“ poučovala ho a nevědomky u toho použila stejný tón, kterým mluvila na své třeťáky. „Věděl jsi to?“

„Ne.“

„Některé národy postupují při jejich tvorbě s velkou vynalézavostí,“ dodala nevinně.

Místo aby jí odpověděl, zkoumavě se na ni na okamžik zahleděl, potom se k ní otočil neurvale zády a vrátil se do kuchyně.

Julie by za normálních okolností vzdala veškeré další pokusy o konverzaci, avšak potřebovala najít výmluvu, aby se mu mohla čas od času ztratit na chvíli z očí. Konečně dostala spásný nápad, který začala okamžitě rozvíjet. „Chtěla jsem říct, že v kulturách, kde si váží sněhuláků jako uměleckých objektů, je nestaví jen ze tří koulí. Vytváří celou scenerii z větviček, různých plodů a kamenů,“ vyprávěla, zatímco si navlékala pár silných nepromokavých rukavic, které našla ve spodní přihrádce v komoře. S oslňujícím úsměvem se postavila a vesele dodala: „Není to zajímavé?“

Vytáhl z jedné zásuvky dlouhý ostrý nůž a otevřel kredenc. „Úžasné.“

„Nezdá se mi, že bys zas tolik žasnul,“ nenechala se odbýt Julie, která potřebovala, aby ji konečně poslal ven a sám zůstal uvnitř. „Důležité je soustředit se na projekt. Vypracovat přesný plán. Ani si nedovedeš představit, jaká se člověka zmocní radost, když je celá scenerie.“
Zavřel tak prudce dvířka od kredence, až sebou Julie trhla a zadívala se na dlouhý nůž v jeho ruce. „Julie,“ varoval ji, „okamžitě sklapni!“

Stačila jedna ostřejší věta, aby si znovu připomněla, že jedná s nebezpečným zločincem. S nožem v ruce a s očima, ze kterých šlehaly blesky, působil jako chladnokrevný vrah.

Zack si všiml, jak nápadně zbledla při pohledu na nůž v jeho ruce, a okamžitě mu došlo, co si o něm asi myslí. „Máš pravdu,“ ušklíbl se posměšně, „jsem usvědčený vrah.“

„A-ale říkal jsi, že jsi to neudělal,“ připomněla mu a snažila se, aby její hlas zněl co nejklidněji.

Zack stál naprosto nehybně a vší silou se snažil uklidnit své pocuchané nervy a nemyslet na strach v jejích očích. V duchu si říkal, že nezáleží na tom, co si myslí, a že vypadá rozkošně, když mu vypráví o sněhulákovi, zatímco on se chová nelidsky a krutě.

O několik minut později začala v rádiu další zpravodajská relace a jeho nálada se výrazně zvedla. Podle reportéra na tom Sandini sice nebyl líp, ale ani hůř. Zatím se držel. Zack začal lovit mezi stanicemi, až se mu konečně podařilo najít takovou, kde byly jen zprávy a žádná hudba. Právě odcházel do obýváku, když komentátor informoval, že kanadští policisté se dozvěděli o muži, který byl podobný Zacharymu Benedictovi a který přede dvěma dny překročil v pronajatém černém sedanu hranice s Kanadou.
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akra,“ ulevila si Julie potichu, když vylézala ven z auta, které stálo zaparkované za domem, mimo výhled z předních oken domu. Ve svých patnácti letech dostala první a jedinou lekci ve startování aut bez klíčků. Od té doby se buď startovací systémy změnily, anebo nebyla zrovna nejlepším studentem, protože teď neměla ani ponětí, které z kabelů vytažených zpod přístrojové desky by měla propojit.
Sehnula se a nabrala plnou náruč borovicových větví, které se jí před chvílí podařilo nasbírat. Chvějíc se v ostrých nárazech větru vrátila se zpátky na boční stranu domu. Celých patnáct minut, co byla venku, stál u okna a s neměnným výrazem ve tváři ji pozoroval jak socha vytesaná z kamene. Díky své výmluvě, že si potřebuje sehnat všechny „rekvizity“ ke zbudování zátiší se sněhulákem, se mohla vždy na pár minut vzdálit z jeho dohledu, aniž by tím budila jakékoliv podezření. Bála se však zůstat pryč moc dlouho, a proto udělala raději tři kratší výlety za dům, kde se marně snažila nastartovat auto. S nadějí v srdci doufala, že si o ní brzy pomyslí, že musí být úplně praštěná, když skutečně staví v tomhle mrazivém počasí sněhuláka, a přestane ji tak pečlivě hlídat.

Julie zvedla ruce a přetáhla si přes zmrzlé uši vlněnou čepici, kterou našla v komoře, potom začala válet první kouli tvořící základ sněhulákova těla, zatímco v duchu přemýšlela o svém útěku. Pokusit se utéct pěšky bylo v tomhle počasí stejné jako spáchat dobrovolnou sebevraždu. I kdyby se jí podařilo dostat se přes hory a neztratit směr, promrzla by až na kost, než by se jí podařilo najít hlavní silnici. A kdyby se jí to náhodou podařilo, zmrzla by při čekání na prvního motoristu. Cestou sem nepotkali za celé dvě hodiny jediné auto. Najít klíčky od auta bylo stejně nepravděpodobné a nastartovat bez klíčků se jí zatím nepodařilo.

„Musí existovat způsob, jak se odtud dostat!“ pronesla Julie nahlas, zatímco posouvala sem a tam sněhovou koulí. Na zadní straně domu našla dveře ke garáži zamčené na závoru s visacím zámkem. Zack Benedict jí řekl, že garáž je zaplněná věcmi, a tak musí auto nechat venku. Možná to ani nezkontroloval. Jeden z klíčů, které měla v kapse, vypadal jak od visacího zámku. Nikde jinde takový zámek neviděla. Možnost, že by měl majitel v garáži zaparkovaný náhradní vůz, by jí teď příliš nepomohla, protože dveře byly zablokované blazerem.

Měla jedinou naději. Ačkoliv v garáži nebyla, předpokládala, že by tam mohla být jedna prospěšná věc.

Lyže.

V šatně u ložnice objevila lyžařské boty, ale lyže v domě nikde neviděla. Pravděpodobně byly v garáži.

V životě na lyžích nejela.

Ale byla připravená to zkusit. Krom toho se nezdálo, že by na tom bylo něco těžkého, když viděla lidi lyžovat v televizi nebo ve filmu. Proč by to mělo být složité? Když se to naučí děti, musí se to naučit i ona.

Zachary Benedict se to taky naučil, napadlo ji s lehkým mrazením v zádech. Viděla ho lyžovat v jednom z jeho filmů s názvem Tajemná výprava do Švýcarska. V tom filmu to vypadalo, jako kdyby byl přeborníkem v lyžování, ale je dost pravděpodobné, že za něj v klíčových scénách zaskočil kaskadér.

Se supěním tlačila stále těžší a těžší kouli před sebou, až se jí konečně po deseti minutách podařilo odtlačit ji na vybrané místo – nebyl to vůbec špatný výkon, když se vezme v úvahu skutečnost, že se v těsných džínech jen tak tak dokázala hýbat. Když měla hotovou první kouli, rozmístila kolem ní v půlkruhu větve, jako kdyby postupovala podle nějakého plánu. Potom se postavila a předstírala, že přemýšlí jak dál. Koutkem oka mrkla k oknu. Pořád stál na stejném místě, nehybný jak kamenná stráž.

Je čas, pomyslela si s rozechvěním, podniknout průzkumnou výpravu do garáže.

S rukama nemotornýma mrazem a napětím zkusila zasunout do mohutného zámku první ze dvou klíčů. Když neuspěla, se zatajeným dechem do něj zasunula druhý klíč. Stačilo otočit a zámek se otevřel. Letmo se ohlédla přes rameno, aby se ujistila, že ho náhodou nenapadlo podívat se ven zadními dveřmi, potom překročila závěj a vešla dovnitř. Dveře za sebou zavřela.

Na okamžik se ocitla v naprosté tmě. Vyrazila tápavě dopředu, okamžitě zakopla o opřenou lopatu a vzápětí narazila do neznámého předmětu s obrovskými pneumatikami. Teprve potom se jí podařilo nahmatat na stěně vypínač. Místnost zalila oslnivá záře z několika zářivek. Julie chvíli mhouřila oči, než si zvykla na ostré světlo, potom se rozhlédla kolem sebe. Srdce jí tlouklo dychtivým očekáváním. Lyže. Na protější stěně bylo v regálu několik lyží i s hůlkami. Po její levé straně byl zaparkovaný traktor s důmyslným zařízením na odklízení sněhu. Julie si na okamžik představila, jak sedí v kabině traktoru a projíždí sněhovými závějemi po klikaté cestě dolů z hor, avšak vzápětí tuto představu zavrhla. I kdyby byla natolik ztřeštěná, že by chtěla traktorem odsunout blazera zaparkovaného před vraty, způsobila by tolik hluku, že by jistě neunikla pozornosti svého únosce. Krom toho traktor jezdí určitě tak pomalu, že by ji Zack bez velké námahy dohnal.

Druhá část garáže byla zarovnaná dalším vybavením pro traktor. Zimními pneumatikami, různými krabicemi a dalším příslušenstvím přikrytým pod nepromokavou igelitovou plachtou.

Lyže. Bude se muset pokusit sjet dolů na lyžích. Pokud cestou neumrzne, zřejmě zůstane někde ležet s přelámaným vazem. Ještě víc skličující však byla skutečnost, že bude muset s vyzkoušením lyží zřejmě počkat aspoň den nebo dva, protože vítr venku nabýval na síle, jako kdyby se skutečně blížil opravdový blizard. Ze zvědavosti ještě nadzvedla roh plachty a podívala se pod ni. Vzápětí ji s radostným výkřikem odhodila stranou.

Pod plachtou byly dva sněžné skútry s bezpečnostními přilbami pověšenými na řídítkách.

Chvějícími se prsty zkusila zasunout druhý klíček do zapalování prvního skútru. Pasoval tam! Zalil ji šťastný pocit radostného očekávání, když vyběhla ven z garáže a zavřela za sebou opatrně dveře. Počasí, které jí ještě před okamžikem dělalo velké starosti, jí teď připadalo jako podřadný problém, se kterým si nemá cenu lámat hlavu. Během půlhodinky – podle toho, jak se jí rychle podaří převléct se do kombinézy a vyklouznout z domu ven – bude na cestě ke svobodě. Nikdy na skútru nejela, byla však přesvědčená, že to určitě zvládne. Určitě lépe než na lyžích. Julie rychle popadla další náruč borových větví a spěchala ke sněhulákovi, kde je začala s rozvahou rozmísťovat po zemi. Když byla hotová, začala se rozhlížet kolem sebe, jako kdyby hledala další materiál pro své umělecké dílo. Přitom si promýšlela podrobnosti blížící se cesty ke svobodě. Musí se převléct do kombinézy, vzít si suché rukavice a druhý klíč od skútru, aby ji nemohl pronásledovat, až najde její stopy.

Byla rozhodnutá utéct. Nic jí v tom nemohlo zabránit. Ani sníh, ani vítr, ani uprchlý trestanec s revolverem.

Zack ji pozoroval z okna, jak si stahuje čepici přes uši a mizí mu z dohledu při své sháňce po pomůckách, které potřebuje k vytvoření svého „uměleckého díla“. Ranní zlost pomalu polevila. Částečně ho uklidnila zpráva, že stav Sandiniho je stabilizovaný, částečně ho uklidnil, ač to přiznával jen velmi nerad, pohled na Julii, jak se pachtí s obrovskou sněhovou koulí, ačkoliv se ve svých těsných kalhotách sotva hýbe. Na tváři se mu objevilo lehké pousmání, když si vzpomněl, jak před chvílí Julie vyřešila problém. Když začala být koule příliš objemná, přestala ji před sebou valit rukama, ale postavila se k ní zády a tlačila ji celou vahou svého těla. Zack měl chuť vyjít ven a pomoct jí, věděl však, že by jeho nabídku nepřijala, navíc by se připravil o svou výhodnou pozici nezúčastněného pozorovatele. Do této chvíle by nikdy nevěřil, že by mohlo být něco zábavného na pozorování ženy stavějící sněhuláka. Na druhou stranu si nevzpomínal, že by kdy viděl dospělou ženu oddávat se bezstarostně těmto zimním radovánkám.

Julie je pro něj naprostou záhadou, uvažoval, zatímco čekal, až se vrátí před okno. Inteligentní a naivní, soucitná a neústupná, vášnivá a plachá – žena velkých kontrastů, navíc nesmírně přitažlivá. Jednu věc na ní však obdivoval ze všeho nejvíc. Byla to její čistota a nedotčenost. Nejdříve měl pocit, jestli svou nevinnost jen nepředstírá, ale včera večer zjistil, že ani neumí pořádně líbat! Napadlo ho okamžitě, co to žije v tom Keatonu za umělce a jaký hlupák musí být její snoubenec, když ji nezasvětil do tajů milostné předehry. Poskočila jak splašený zajíc, když se dotkl jejích prsou. Pokud by to nepovažoval v jejím věku za nemožné, málem by uvěřil tomu, že je ještě panna.

Když si uvědomil, kam až ve svých myšlenkách zašel, potichu zaklel. Vzápětí se překvapeně otočil, když se otevřely zadní dveře a Julie vešla dovnitř.

„Já… Potřebuju nějaké oblečení pro sněhuláka,“ pronesla se sladkým úsměvem.

„Nemusíš spěchat. Můžeš to klidně dodělat zítra,“ řekl s ledovým výrazem ve tváři.

„Ale… teď jsem v tom nejlepším!“ protestovala zoufale. „Co z toho budeš mít, když mi zakážeš jedinou činnost, kterou mohu zabít čas?“

„Nejsem netvor,“ vyštěkl Zack, kterému se nelíbila nedůvěra zračící se v jejích očích.

„Tak mi dovol, abych to dokončila!“

„Dobrá,“ souhlasil s podrážděným vzdychnutím. „Můžeš pokračovat.“

Znovu se na něj usmála, až se jí rozzářil celý obličej. „Děkuju.“

Zack roztál pod jejím oslnivým úsměvem. „Rádo se stalo,“ řekl a v duchu se lekl něžného tónu svého vlastního hlasu. V rádiu puštěném v kuchyni se ozval hlas reportéra, který informoval posluchače, že po bloku reklam bude následovat informace o dalším vývoji případu Benedict – Sandini. Letmo kývl na Julii a nechal ji běžet do ložnice. Potom se vrátil do kuchyně a přidal hlasitost.

Právě si naléval šálek kávy, když se ozval rozhlasový reportér. „Před deseti minutami informoval nejmenovaný zdroj z amarillské státní věznice zpravodajské oddělení NBC o tom, že Dominie Carlo Sandini, který se přede dvěma dny pokusil utéct společně se svým spolubydlícím Zacharym Benedictem, zemřel dnes v 11.15 při převozu do nemocnice sv. Marka. Sandini, který byl synovcem proslulého příslušníka podsvětí Enrica Sandiniho, zemřel na následek zranění, jež utrpěl při napadení dvou členů stráže při svém včerejším opakovaném pokusu o útěk…“
Julie právě vycházela z ložnice s lyžařskou kombinézou za zády, když uslyšela slova reportéra, po kterých následoval zoufalý výkřik jejího únosce a řinkot rozbitého nádobí.

Zůstala stát mezi dveřmi, ochromená hrůzou, zatímco Zachary Benedict v záchvatu žalu házel všechno, co se mu dostalo pod ruku, na vydlážděnou podlahu a zuřivě a sprostě u toho klel. S ohlušující ránou dopadl na zem opékač topinek, za ním následoval mixér a čajová konvice, vzápětí se Zack naklonil nad pult a shrnul dolů všechno, co na něm bylo – talíře, hrníčky, skleněná konvice na vodu, všechno se roztříštilo na tisíce drobných střepů. Když byl pult konečně prázdný, naposledy zaklel a v domě se rozhostilo hrobové ticho. Jako kdyby ho se vztekem opustila i síla, opřel se o pult, sklonil hlavu a zavřel oči.

Julie, ochromená hrůzou, se vzdala veškeré naděje, že by se jí mohlo podařit sebrat ze zásuvky druhý klíč od sněžného skútru. Opatrně se protáhla podél zdi halou až k zadním dveřím. Ve chvíli, kdy dveře otevřela, se prostorem rozlehlo jeho zmučené zasténání: „Dome, odpusť mi to. Prosím!“
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rozivá scéna, které byla svědkem, se Julii neustále vybavovala před očima, když spěšně vrazila do dveří garáže. Ruce se jí třásly, zatímco se převlékala do kombinézy, natahovala si rukavice a helmu a potom začala tlačit skútr ven ze dveří. Zatím se bála zapnout motor, protože nevěděla, jak moc bude hlučný. Venku přehodila jednu nohu přes sedadlo, chvíli zápasila s řemínkem od helmy a potom otočila klíčkem v zapalování. Motor byl mnohem tišší, než doufala, a za okamžik už klouzala po sněhu směrem k lesu za domem. Usilovně se snažila udržet rovnováhu a celou svou duší si přála, aby ji Zack neslyšel.

Julie se třásla po celém těle radostí a zároveň i strachem. Nebylo jednoduché držet rovnováhu a ještě se vyhýbat větvím a nejrůznějším překážkám. Až se dostane z dohledu od domu a bude si jistá, že ji nepronásleduje, vyrazí směrem k silnici, po které by se měla dostat až k dálnici. teď však byla vděčná za hustý les, jehož stromy se se skřípáním ohýbaly pod náporem sněhové vichřice.

Z pěti minut jich bylo najednou deset a neklamný úspěch jí začal dodávat na kuráži. Její radost však byla nečekaně zkalena vzpomínkou na zármutek, který se zmocnil jejího únosce v okamžiku, kdy opouštěla dům. Nemohla se zbavit pocitu, že je téměř nemožné, aby chladnokrevný vrah prožíval taková muka v souvislosti se smrtí svého spoluvězně.

Ohlédla se přes rameno, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje, vzápětí vyděšeně vykřikla, když téměř narazila do stromu. Prudce škubla řídítky a málem se převrhla na bok.

* * *

Zack se pomalu narovnal a lhostejně se zadíval na zem plnou střepů a rozbitých přístrojů. „Do prdele!“ ulevil si tlumeně a sáhl po karafě s brandy. Nalil si trochu do skleničky ve snaze otupit bolest, která ho tlačila na prsou. Pořád v duchu slyšel Domův veselý hlas, když četl poslední dopis od své matky. „Hej, Zacku, Gina se bude vdávat! Fakt mě hrozně štve, že tu svatbu propásnu!“ Vzpomněl si taky na jiné věci, jako například na tuhle Sandiniho radu. „Jestli potřebuješ falešnej pas, Zacku, nechoď za žádným Rubínem Schwartzem, o kterém nikdo z nás nikdy neslyšel. Přijď za mnou a já tě spojím s Wallym zvaným Lasička. Je to ten nejskvělejší padělatel v zemi. Na mě se můžeš spolehnout, Zacku…“
Zack se na něj spolehl a Ted je Dom kvůli němu mrtvý.

„Hej, Zacku! Nechceš kus mámina salámu? Mám zásoby antacidu!“

Zack stál u okna, popíjel brandy a netečně zíral na sněhuláka, kterého stavěla Julie. Ve svých vzpomínkách cítil tak živě Domovu přítomnost, až měl pocit, že stojí vedle něj. Dom se dokázal zabavit i tou největší blbostí. Teď by byl určitě venku a pomáhal Julii se sněhulákem…

Zack ztuhl s očima upřenýma na dvorek a ruka se skleničkou znehybněla na půli cesty k ústům. Julie!

„Julie!“ vykřikl, vrhl se k zadním dveřím a vzal za kliku. Musel si pomoci ramenem, aby je otevřel proti silnému větru. „Julie, pojď domů, nebo v tom mraze dočista…“ Vítr mu šlehal do očí, ale on si toho nevšímal. Sledoval její stopu napůl zapadanou sněhem až ke dveřím do garáže.

„Julie!“ zaburácel a prudce vpadl do garáže. „Co tu kčertu…“

Zack zmlknul, neschopen uvěřit svým očím. Bezmocně těkal pohledem mezi skútrem napůl přikrytým černým igelitem a stopou mizející v lese.

Ještě před pár minutami by přísahal, že nemůže být rozčilenější a zdrcenější, než když se dozvěděl o Domově smrti. Vztek, který jím začal v této chvíli lomcovat, však byl ještě mnohonásobně silnější.

* * *

Zima. Jakmile vyjela z ochranné zóny lesa a vjela na úzkou strmou cestu, po které přijeli autem, ucítila téměř nesnesitelnou zimu. Na řasách jí ulpívaly ledové krůpěje, sníh ji šlehal do obličeje, ústa, ruce i nohy měla ztuhlé mrazem. Sněžný skútr vjel do vyježděných kolejí a začal se smýkat ze strany na stranu, když však chtěla zpomalit, trvalo pěknou chvíli, než její malátné tělo poslechlo horečný příkaz mozku.

Jediné, co neměla otupělé mrazem, byl pocit strachu. Strachu, že ji Zack chytí a znemožní její útěk, a zároveň docela nového strachu, že když se mu to nepodaří, ztratí se dočista ve sněhové vánici, zemře tu pohřbená v mrazivých závějích. V duchu si představila pátrací skupinu, jak na jaře objevuje její zmrzlé tělo pod tajícím sněhem. Bude mít na sobě pořád tuhle modrou kombinézu a stejně barevnou helmu sladěnou – ne náhodou – s barvou sněžného skútru. „Skvělý“ konec, pomyslela si sklíčeně, pro dívku z chicagského slumu, která chtěla být dokonalá.

Daleko pod sebou zahlédla mezi větvemi stromů silnici, která se vinula napříč horou. Odtud však vedl k silnici příkrý sráz padající téměř vertikálně dolů. Pokud by se pustila dolů, určitě by se cestou rozmlátila na kusy. Dřív než ji hora pustí ze svých spárů, bude ještě muset překonat most přes rozvodněnou řeku. Snažila se vzpomenout si, kde most přesně byl. Možná by mohl být za další zatáčkou, ale bylo těžké to odhadnout, když se cesta zúžila na pouhé koleje zaváté sněhem.

Napadlo ji, že by měla možná zastavit, sesednout ze skútru a pokusit se trochu zahřát. Třeba skákat na místě nebo něco podobného. Zároveň však měla strach, že by tím zbytečně ztratila drahocenný náskok. Pokud už byly její stopy zaváté sněhem, když přišel na její útěk, vydá se za ní rovnou po cestě. Najde ji tak mnohem snadněji a dřív, než kdyby ji stopoval celou dálku lesem. Julie se úmyslně neohlížela přes rameno, protože se bála, aby opět nad neznámým strojem neztratila kontrolu, když však viděla, jak sníh nemilosrdně zakrývá celé okolí pod svým hustým pláštěm, nevydržela to a ohlédla se. Rychlým pohybem otočila hlavu a vyděšeně vykřikla. Z lesa, který byl stále daleko za ní, právě vyletěl sněžný skútr a zahnul na cestu. Řidič skloněný těsně nad řídítky se podobal nějakému hroznému přeludu, který se ladně proplétá mezi všemi překážkami a hrozivou rychlostí se blíží.

Panická hrůza a vztek překonaly pocit chladu a Julie cítila, jak se jí zvedá hladina adrenalinu. V duchu se modlila, aby ji nezahlédl za hustými větvemi stromů lemujících cestu po celé její délce, a očima začala pátrat kolem sebe, zda by nenašla nějaký úkryt. Za další serpentinou uviděla úzkou plošinu, jenže okraj cesty tvořily velké balvany. Nějakým způsobem se jí podařilo proplést se mezi nimi, sjela na plošinu pod úrovní silnice a horečně hledala úkryt mezi stromy, jejichž špičky vystupovaly nad levý okraj cesty. Neviděla nic lepšího než dva obrovité balvany na kraji plošiny, a tak zamířila mezi ně. Teprve když je měla na dosah, dupla prudce na brzdu. Vzápětí přeletěla přes okraj a řítila se dolů.

Plošina byla mnohem užší, než čekala, a několik hrůzostrašných vteřin letěla i se skútrem ve vzduchu vstříc vrcholkům borovic. Potom se skútr sklonil předkem k zemi a jako neřízená raketa proletěl hustým porostem stromů až k řece. Julie, vřeštící hrůzou, cítila, jak se od ní skútr vzdaluje, vzápětí se jí před očima zatmělo a ona skončila v náručí té největší z borovic. Skútr zatím dopadl na břeh řeky, přelétl přes led na jejím kraji a nakonec se zastavil na boku s řídítky ve vodě a lyžemi zapletenými do větví napůl potopené osiky.

Malátná úlevou a napůl omráčená ležela Julie vedle borovice, která zastavila její let, a pozorovala skútr, který se objevil na kraji plošiny. Pronásledoval ji… Rychle se překulila na břicho a po kolenou zalezla pod strom. Vzápětí kolem ní proletěl skútr s lyžemi ve vzduchu a Julie se ještě víc přikrčila ve své skrýši. Bylo to úplně zbytečné, protože řidič se stejně nedíval jejím směrem. Uviděl její skútr převrácený na ledu a zamířil přímo k řece. Veškerou pozornost upínal před sebe.

Aniž by si přesně uvědomovala, co se vlastně stalo, anebo jaké měla štěstí, dívala se, jak seskakuje ze svého stroje ještě dřív, než zastavil, a běží směrem k proudu. „JULIE!“ křičí pořád dokola do kvílení větru a k její hrůze vstupuje na tenký led. Zjevně se domnívá, že skončila ve vodě, a tedy by měl být rád, že už mu nebude komplikovat jeho plány.

Julie předpokládala, že zkusí nastartovat její skútr, a rychle se ohlédla po stroji, který opustil. Měla k němu blíž než on. Než by stihl vytáhnout její skútr z vody, mohla by být dávno pryč. S očima upřenýma na jeho záda se vyplížila ze své skrýše, pomalu se narovnala a krok za krokem postupovala kupředu od jednoho kmene stromu k druhému.

„JULIE, ODPOVĚZ, PROBOHA!“ vykřikl a strhnul ze sebe bundu. Led kolem něj začal praskat a její skútr pomalu mizel v rozbouřeném proudu. Místo aby se Zack snažil zachránit, k jejímu úžasu se chytil větví osiky a schválně se ponořil do ledové vody.

Nejdříve zmizela jeho ramena a potom i jeho hlava. Julie přeběhla za další kmen stromu. Na okamžik se vynořil, aby se nadechl, vykřikl znovu její jméno a opět zmizel pod hladinou. Julie přeběhla k poslednímu stromu. Byla vzdálená poslední tři metry od jeho skútru a od brány k absolutní svobodě. Najednou se zastavila a bezmocně se zahleděla k místu, kde se naposledy potopil. Jeden hlas jejího svědomí křičel, že Zachary Benedict je zločinec, který znásobil svůj zločin tím, že ji unesl, druhý hlas jejího svědomí křičel, že když ho teď opustí a vezme mu sněžný skútr, odsoudí ho ke smrti zmrznutím, a to jen proto, že ji chtěl zachránit.

Najednou se jeho hlava s rameny vynořila vedle potopeného kmene stromu a ona s úlevou pozorovala, jak se souká ven na zledovatělou skálu. S úžasem obdivovala sílu jeho vůle i těla, když se vzepřel na rukou a kousek po kousku se posouval vzhůru po ledu, dokud se nedostal k bundě, kterou tu před okamžikem nechal ležet. Místo aby si ji oblékl, však vedle ní klesl k zemi.

Vnitřní boj, který svádělo Juliino svědomí, dosáhl svého vrcholu. Neutonul, byl teď v bezpečí. Jestli ho chce opustit, musí to udělat dřív, než zvedne hlavu a uvidí ji.

Ochromená svou nerozhodností Julie pozorovala, jak jednou rukou zvedl bundu. Na okamžik pocítila pošetilou úlevu, protože si myslela, že se chce obléct. K jejímu zděšení však začal dělat něco naprosto opačného. Odhodil bundu stranou a pomalu si začal rozepínat knoflíčky u košile. Potom si položil hlavu na kámen a zavřel oči. Všude kolem něj poletoval sníh, který se lepil na jeho mokrý obličej, vlasy i tělo, zatímco Julii pomalu začalo docházet, že se právě vzdal všech pokusů. Očividně došel k názoru, že kvůli němu utonula, a sám sebe za to odsoudil k trestu smrti.

„Řekni mi, že věříš, že jsem nevinen,“ přikázal jí včera večer, a v tomto okamžiku Julie beze všech pochybností uvěřila, že nelhal. Člověk, který chce spáchat sebevraždu proto, že způsobil smrt někomu jinému, nezmůže přece být úkladným vrahem.

Aniž by si uvědomila, že pláče nebo že běží, vrhla se Julie za ním. Když byla dostatečně blízko, něha a lítost zračicí se v jeho obličeji ji málem srazily na kolena. S hlavou zakloněnou a očima zavřenýma se jeho obličej podobal smuteční masce.

Julie se sehnula pro bundu a podala mu ji. Ztěžka polkla, jak se jí hrdlo svíralo soucitem, a potichu zašeptala: „Vyhrál jsi. Vrátíme se domů.“

Když neodpovídal, Julie si klekla na kolena a začala mu oblékat bezvládné paže do bundy.

„Zacku, probuď se!“ křičela. Ramena se jí třásla, jak se snažila potlačit zoufalé vzlykání. Objala ho, přitiskla si ho k hrudi v touze předat mu trochu ze svého tepla a kývala s ním dopředu dozadu. „Prosím!“ šeptala na pokraji hysterie. „Prosím, vzbuď se. Nezvednu tě. Musíš mi pomoct, Zacku, prosím. Víš, jak jsi po mně chtěl, abych řekla, že věřím v tvou nevinu? Tenkrát jsem ti ještě úplně nevěřila, ale teď už ano. Přísahám. Vím, že jsi nikoho nezabil. Věřím všemu, cos mi řekl. Vstaň! Prosím tě, vstaň!“

Jeho váha byla čím dál větší, jako kdyby ztrácel vědomí, a Julie začala panikařit. „Zacku, neusínej,“ naříkala vysokým hlasem. Popadla ho kolem pasu a začala mu navlékat druhou bezvládnou paži do bundy, zatímco se hloupým a nesmyslným žvaněním snažila vzbudit jeho pozornost. „Jdeme domů. Dneska se s tebou budu milovat. Už jsem to chtěla udělat včera, ale bála jsem se. Pomoz mi dostat se domů, Zacku,“ žadonila, zatímco bojovala se zipem u jeho bundy. „Budeme se dnes milovat u krbu. Uvidíš, jak se ti to bude líbit.“

Když se jí podařilo zapnout bundu, postavila se, popadla ho kolem pasu a snažila se ho vší silou vytáhnout na nohy. Místo aby s ním pohnula, však ztratila rovnováhu a zhroutila se na zem vedle něj. Jakmile se jí podařilo znovu se postavit, odběhla k jeho skútru a přijela s ním co nejblíže k jeho bezvládnému tělu. Potom se nad ním sklonila a začala jím třást. Když se stále neprobouzel, sebrala veškerou svou odvahu a vší silou ho uhodila přes tvář. Jeho oči se otevřely a znovu zavřely. Aniž by si všímala bolesti, kterou jí působily zmrzlé prsty, popadla jeho zápěstí a začala s ním divoce třást. Přitom se mu snažila říct něco takového, čím by ho zaručeně vzbudila. „Nenajdu bez tebe cestu domů,“ lhala a snažila se ho vytáhnout za zápěstí do sedu. „Jestli mi nepomůžeš, zemřu tady s tebou. To chceš? Zacku, prosím, pomoz mi!“ křičela. „Nenech mne zemřít!“

Teprve teď si všimla, že není úplně nehybný a že se zbytky svých sil pokouší se pohnout. „Výborně!“ lapala Julie po dechu. „Tak je to správné! Postav se. Musíš mi pomoct dostat se domů. Do tepla.“

Jeho pohyby byly příšerně pomalé, a když konečně otevřel oči, jeho pohled byl nepřítomný. Přesto se instinktivně snažil jí pomoci. Následovalo několik pokusů, než se Julii podařilo postavit ho na nohy, přehodit si jeho paži kolem ramen a dovést ho ke skútru, kde malátně klesl na řídítka.

„Pomoz mi udržovat rovnováhu,“ řekla a rychle se posadila za něj. Potom se ohlédla směrem, odkud přijeli. Byl to příliš strmý svah, než aby po něm mohli vyjet nahoru, a tak se rozhodla pokračovat dál podél řeky až k mostu, kde by se mohli napojit na cestu vedoucí k domu. Na svůj strach z neznámého stroje dočista zapomněla. Přikrčila se těsně k němu, aby ho chránila alespoň částečně svým tělem, a vyrazila po sněhu. „Zacku,“ promlouvala mu do ucha, zatímco sledovala cestu a současně se zoufale snažila udržet ho při vědomí a zároveň nepodlehnout vlastní hysterii. „Cítím, že se třeseš. To je dobře. Když se třeseš, znamená to, že tvoje teplota ještě neklesla tak, aby to bylo životu nebezpečné. Někde jsem o tom četla.“ Projeli kolem ohybu řeky a Julie vjela se skútrem na úzkou stezku, po které doufala, že se dostanou ke svému cíli.
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vakrát se zhroutil v hale k zemi, než se Julii podařilo dovléct ho do své ložnice, kde s jistotou věděla, že je připraveno v krbu. Těžce oddychujíc námahou ho přitáhla k posteli, na kterou klesl celou svou vahou. Věci, které měl na sobě, byly ztuhlé mrazem a pokryté ledovou tříští, když je z něj začala sundávat. Když mu stahovala kalhoty, poprvé promluvil. „Sprchu,“ zamumlal slabým hlasem, „horkou sprchu.“
„Ne,“ odpověděla přísně a schválně nasadila věcný a neosobní tón, když mu začala svlékat spodní prádlo. „Zatím ne. Když je někdo podchlazený, nesmí se vystavit přímému teplu. Musí se zahřívat pomalu a postupně, to nás učili v kurzu první pomoci. A nevšímej si toho, že tě svlékám. Jsem učitelka a ty jsi pro mě jako můj žák,“ lhala. „Učitelky jsou něco jako zdravotní sestry, věděl jsi to?“ dodala. „Neusínej! Poslouchej mě!“ Opatrně mu stáhla trenýrky přes svalnatá lýtka a cítila, jak jí tváře zčervenaly horkem. Úžasné mužské tělo, které tu před ní leželo na posteli, bylo jak vystřižené z barevné přílohy časopisu Playgirl, který viděla u svých kamarádek na koleji. Jenže tohle tělo bylo promodralé a celé se chvělo zimou.

Vzala prostěradlo a začala mu třít promrzlé údy. Potom odběhla do koupelny, odkud přinesla další prostěradla, a celého ho do nich zabalila. Když byla hotová, odešla ke krbu a zapálila pod připravenými poleny. Dokud z nich nezačaly šlehat plameny, ani nepomyslela na to, že by se také měla svléknout. Bála se ho nechat v místnosti samotného, a tak se postavila k posteli, dívala se, jak zrychleně a mělce dýchá, a přitom si stahovala kombinézu. „Zacku, slyšíš mě?“ zeptala se po chvíli, a i když jí neodpovídal, pokračovala dál řadou nesouvislých poznámek, kterými se ho snažila povzbudit, aby se konečně vzchopil, a sobě chtěla dodat důvěry v jeho uzdravení. „Jsi velmi silný, Zacku. Všimla jsem si toho, když jsi mi měnil píchnuté kolo a taky když ses drápal ven z té rozvodněné řeky. A taky jsi velmi odvážný. Mám ve třídě takového kluka – jmenuje se Johnny Everett – a ten touží po tom, aby byl silnější než kdokoliv jiný. Je postižený, takže jezdí na vozíčku, a mně vždycky puká srdce, když ho vidím, jakou práci mu všechno dá. Ale on se nikdy nevzdává. Pamatuješ, jak jsem ti o něm včera vyprávěla?“ Pokračovala dál, aniž by si uvědomila, jak její hlas začal být znenadání něžný. „Je stejně statečný jako ty. Moji bratři měli vždycky v pokoji tvůj plakát. Už jsem ti o tom vyprávěla? Tolik bych ti toho chtěla ještě říct, Zacku,“ dodala zoufale, „a taky ti to všechno řeknu, když zůstaneš naživu. Povím ti všechno, co budeš chtít vědět.“

Najednou se jí zmocnila panika. Co když by ho měla víc zahřívat? Co když tu zemře jen proto, že mu nevěnovala dostatečnou péči? Vytáhla z prádelníku silný župan z froté, sedla si vedle něj a s očima upřenýma k budíku na nočním stolku mu začala měřit pulz. Srdce mu tepalo strašně pomalu. Ruce i hlas se jí třásly, když mu přitáhla pokrývku až k bradě a znovu promluvila. „Co se týká včerejší noci… Chtěla bych, abys věděl, že to bylo krásné, když jsi mne líbal. Bála jsem se, že přestaneš, a to mě právě vyděsilo. Nesouviselo to s tím, že jsi byl ve vězení. Bylo to proto, že… jsem nad sebou začala ztrácet kontrolu, a to se mi ještě nikdy předtím nestalo.“ Věděla, že zřejmě neslyší jediné slovo z toho, co říká, a tak se odmlčela. Jeho tělo se znovu křečovitě zachvělo. „To je dobře, že se třeseš,“ řekla nahlas, v duchu však horečně přemýšlela, co by pro něj ještě mohla udělat. Najednou se jí vybavil obrázek bernardýnů s malými soudky na krku, kteří zachraňují lidi z lavin, a rychle vyskočila na nohy. Za pár minut se vrátila se skleničkou brandy a s očima zalitýma radostí ze zprávy, kterou zaslechla z rádia puštěného v kuchyni. „Zacku,“ pronesla dychtivě, usadila se vedle něj a jednou rukou mu zvedala hlavu, zatímco druhou mu přiložila skleničku ke rtům. „Vypij tohle a snaž se mě aspoň na chvíli poslouchat. V rádiu teď říkali, že tvůj přítel – Dominie Sandini – je v nemocnici v Amarillu. Už je mu mnohem lépe! Rozumíš? On nezemřel! Je při vědomí a mimo ohrožení života. Myslí si, že ten, kdo vypustil zprávu o jeho smrti, se buď mýlil, anebo chtěl vyprovokovat vězně k opravdovému povstání, což se mu taky podařilo… Zacku?“

Po několika minutách snažení se jí podařilo dostat do jeho úst jen jedinou čajovou lžičku brandy, a tak to vzdala. Věděla, že by mohla najít telefon, který schoval, a zavolat pro lékařskou pomoc. Jenže doktor by ho poznal a okamžitě by podal hlášení na policii. Přijeli by pro něj a odvezli ho zpátky do vězení. Říkal, že by byl raději mrtvý, než aby se tam někdy vrátil.

Julii začaly po tváři stékat slzy nejistoty a vyčerpání, jak minuty ubíhaly a ona seděla na kraji postele a přemýšlela, co dělat dál. Nakonec se ze zoufalství začala modlit. „Bože, prosím, pomoz mi. Nevím, co mám dělat. Nevím, proč jsi nás dva svedl dohromady. Nevím, proč chceš, aby ve mně vzbouzel takové pocity, ani proč s ním mám zůstávat. Ale nějakým zvláštním způsobem chápu, že je to tvoje vůle… Necítila jsem tak silně tvou přítomnost od chvíle, kdy jsem byla ještě malá holka – a když jsi mi daroval Mathisonovy.“

Julie dlouze a přerývaně vzdychla, potom si utřela slzu z tváře, ale když vyslovovala poslední větu své modlitby, byla už mnohem klidnější. „Prosím, dej na nás pozor.“

Potom pohlédla na Zacka, jehož tělo se pod přikrývkou zřetelně chvělo. Po chvíli se mimoděk pohnul. Když zjistila, že spí a není v bezvědomí, jak se obávala, sklonila se k němu blíž a políbila ho na čelo. „Nepřestávej se třást,“ zašeptala něžně. „To je dobré znamení.“

Aniž by si všimla, že jeho jantarové oči se na okamžik otevřely a zase zavřely, zvedla se z postele a odešla do koupelny dát si horkou sprchu.
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rávě se oblékala do županu, když ji napadlo, že by mohla alespoň najít telefon, který schoval, a zavolat rodičům, že je v pořádku. Zastavila se u jeho postele, položila mu ruku na čelo a chvíli pozorovala, jak dýchá. Jeho teplota se už blížila normálu a jeho dech byl klidnější a vcelku pravidelný, jako v hlubokém spánku po těžkém vyčerpání. Úlevou se jí chvěla kolena, když šla přiložit do krbu. Spokojená, že už se konečně zahřál, ho nechala odpočívat, zavřela za sebou dveře a vydala se hledat telefon. Logicky usoudila, že prvním místem, na kterém by měla začít, je jeho ložnice. Když otevřela dveře, zůstala na chvíli nehybně stát, užaslá nad luxusem této místnosti. Myslela si, že její ložnice s krbem, prosklenými dveřmi a prostornou vykachlíčkovanou koupelnou je vrcholem přepychu, ale tato místnost byla asi tak čtyřikrát prostornější a desetkrát přepychovější. Celá zeď po její levici byla obložená zrcadly, ve kterých se odrážela prostorná postel pod obrovským střešním oknem a naproti velkolepému krbu z bílého mramoru. Okna na zadní stěně se vějířovitě rozvírala do půlkruhu kolem vyvýšeného pódia z bílého mramoru, v němž byl zapuštěn bazének. U krbu stály dvě vyřezávané pohovky potažené hedvábím se zeleno-fialovo-krémovými pruhy. Na stupínku u oken stály po obou stranách bazénku polstrované židle a otomany potažené květovanou látkou ve stejných barvách jako vyřezávané pohovky a ladící dokonale s přehozem přes postel.
Julie vešla pomalu dovnitř a zabořila se do vysokého světlezeleného koberce. Po své levici si všimla dvou mosazných úchytek na dvou zrcadlových panelech. Přistoupila k nim, nesměle za ně zatáhla a překvapeně vydechla, když se ocitla v prostorné koupelně obložené mramorem, která byla rozdělena mramorovým sloupem s dvěma dřezy na dvě zrcadlové půlky. V každé půlce koupelny byl vlastní sprchový kout se zástěnou z čirého skla a dvě mramorové vany se zlatými kohoutky.

Ačkoliv zbytek domu byl zařízen tak, že se nedalo říct, zda patří muži či ženě, zde se dal neomylně poznat ženský rukopis, který dával celé místnosti auru přepychu a bohatství. Každý muž musel okamžitě vycítit, že se ocitl v soukromé dámské ložnici. Julie četla v nějakém časopise o bydlení, že ženatí muži, kteří si jsou dostatečně jistí svou mužností, mají jen zřídka výhrady proti touhám svých žen zařídit si vlastní ložnici a naopak s radostí čas od času poruší zákaz vniknutí do této „zakázané“ oblasti. Tento zvyk jí připadal vždycky zvláštní, ale při pohledu na prostornou postel usoudila, že tato teorie může mít určitý význam.

Otevřela dveře vedoucí do prostorné šatny a vešla dovnitř, aby se podívala po telefonu. Po dalším pečlivém, avšak marném prohledávání toalet a všech zásuvek v ložnici podlehla Julie pokušení a navlékla se do červeného japonského kimona vyšitého zlatými nitěmi, které viselo v šatně. Vybrala si ho částečně proto, že věděla, že jí sedne, a částečně proto, aby vypadala hezky, kdyby se Zack náhodou probudil. Zavazovala si pásek a přitom přemýšlela, kam by jen mohl telefon ukrýt, když si vzpomněla na dveře do malé komory v hale. Rychle tam přeběhla a zkusila vzít za kliku. Když se přesvědčila, že je zamčeno, vešla po špičkách do své ložnice. Klíčky byly tam, kde čekala – v kapse Zackových kalhot.

V zamčené komoře byla zásoba vína, likéru a čtyři telefony, které nalezla schované na zemi za bednou se šampaňským značky Dom Perignon.

Pociťujíc najednou značnou nervozitu Julie popadla jeden z telefonů a odnesla ho do obývacího pokoje. Strčila ho do zásuvky, potom se usadila na pohovku, nohy si stočila pod sebe a přístroj si položila do klína. Už málem vytočila číslo domů, když si uvědomila, jaké obrovské chyby by se dopustila, a rychle zavěsila. Vzhledem k tomu, že únos je trestným činem – a Zack byl navíc uprchlým trestancem – jistě jsou v domě jejích rodičů členové FBI čekající na její zavolání, aby mohli vystopovat jejich úkryt. Alespoň to tak bylo ve všech detektivkách. Byla rozhodnutá, že tu se Zackem zůstane a svěří svůj další osud do rukou božích, zároveň však musela stůj co stůj mluvit s rodiči a ujistit je, že jí nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí. Mimoděk rukou přejela přes zlatého páva, vyšitého na přední části červeného kimona, a přemýšlela, jak to udělat. Protože nesměla zavolat nikomu ze svých příbuzných, musela najít někoho jiného, komu mohla důvěřovat a kdo nebude vyděšen její žádostí.

Julie okamžitě vyloučila všechny své kolegyně ze školy. Byly to báječné ženské, ale byly dost neprůbojné a ostýchavé a pro splnění podobného úkolu jim chyběla odvaha. Najednou se jí na tváři objevil vítězoslavný úsměv.

Vyskočila a doběhla si pro svůj telefonní záznamník. Potom nalistovala číslo k rodičům Katherine Cahillové. Na začátku tohoto měsíce jí Katherine poslala zprávu, že by se s ní ráda viděla, až bude tento týden v Keatonu. Ted bude pořádně rozzuřený, když se Katherine objeví v jejich domě… Katherine jí na druhou stranu bude vděčná. „Katherine?“ promluvila Julie rychle, když se ze sluchátka ozval ženský hlas. „Tady je Julie. Jestli nejsi sama, nic neříkej.“

„Julie! Bože! Jsem sama. Moji… naši jsou na Bahamách. Kde jsi? Jsi v pořádku?“

„Ano. Přísahám, že jsem naprosto v pořádku.“ Na okamžik se odmlčela a pokusila se alespoň trochu zklidnit své podrážděné nervy. „Nevíš, jestli jsou u nás doma nějací lidé? Chci říct – agenti FBI nebo policisté?“

„Jsou u vašich doma a je jich plné město. Pořád někoho vyslýchají.“

„Chtěla bych tě poprosit o velmi důležitou pomoc. Nebude to nic protizákonného, ale musíš mi slíbit, že o tomto rozhovoru nikomu neřekneš ani slovo.“

Katherine začala vyděšeně šeptat. „Julie, udělám pro tebe cokoliv. Velmi si vážím toho, že jsi zavolala právě mně – alespoň se ti budu moci odvděčit za to, jak ses snažila Teda přemluvit, aby se se mnou nerozváděl. A za to, že jsi vždycky…“ Zničehonic zmlkla, právě ve chvíli, kdy se ji Julie chystala zarazit. „Co pro tebe můžu udělat?“

„Chtěla bych, aby ses okamžitě stavila u mých rodičů a řekla jim, že za hodinu zavolám znova. Musíš se ale chovat tak, abys nevzbudila u příslušníků FBI žádné podezření. Vyveď otce ven a tam mu předej zprávu. Nenecháš se doufám zastrašit lidmi od FBI?“

Katherine se krátce zasmála. „Jak Ted často říkával – jsem rozmazlená princezna, která si myslí, že si může dělat, co se jí zachce. Ne, v žádném případě se nemusíš bát,“ pokračovala pobaveně, „že by se bývalá princezna mohla nechat znervóznit nějakými strejdy od FBI. A kdyby se o to přece jen pokusili,“ dodala žertovným tónem, „řeknu tátovi, aby zavolal senátoru Wilkinsovi.“

„Výborně,“ pronesla Julie, spokojená Katherininou kuráží. Vzápětí však vystřízlivěla a začala horečně přemýšlet, jakým způsobem by mohla Katherine i členy své rodiny odradit od toho, že by je samotné napadlo zalarmovat policii. „Je tu ještě jedna věc. Musíš moji rodinu přesvědčit, že jsem skutečně v bezpečí, a že pokud se budou snažit vypátrat, odkud volám, dostanou mne tím do velkých problémů. Já… Nemůžu ti teď všechno vysvětlovat, na to nemám dost času, a i kdybych ho měla…“

„Nemusíš mi vysvětlovat vůbec nic. Z tvého hlasu se dá poznat, že jsi skutečně v pořádku, a to je pro mne důležité. Co se týká toho, kde jsi... a s kým jsi… vím s určitostí, že děláš to, co považuješ za správné. Jsi ten nejlepší člověk, jakého jsem kdy poznala, Julie. Ale teď už budu muset jít. Zavolej za hodinu.“

Julie zapálila v krbu a potom začala nervózně přecházet po pokoji a netrpělivě sledovat hodiny. Vzhledem k tomu, s jakým klidem Katherine přijala vše, co jí Julie řekla, nebyla vůbec připravená na to, co se dělo, když podruhé vytočila její číslo. Po prvním zvonění se ze sluchátka ozval chladný a důrazný tón jejího za normálních okolností stoického otce. „Haló? Kdo je to?“

„Tady je Julie, tati,“ řekla a pevně stiskla sluchátko v dlani. „Jsem v pořádku a…“

„Díky bohu!“ pronesl a jeho hlas byl chraplavý a drsný rozrušením. Vzápětí se ozvalo jeho hlasité volání: „Mary, to je Julie a je v pořádku. Tede, Carle – volá Julie a je v pořádku. Julie, udělali jsme, co jsi řekla. Nikomu od policie jsme o tvém volání neřekli.“

Julie slyšela cvaknutí několika dalších sluchátek a potom změť úzkostných hlasů. Nad všemi však převládl autoritativní a klidný tón jejího bratra Teda. „Buďte všichni zticha,“ přikázal. „Julie, jsi sama? Můžeš mluvit?“ Než mohla odpovědět, dodal: „Jeden z tvých žáků, ten s tím hlubokým hlasem, má o tebe příšerný strach.“

Julie na okamžik zmateně zamrkala, teprve po chvíli jí došlo, že schválně jeho jméno nevyslovil. „Myslíš Willieho? Neboj se, jsem opravdu sama, alespoň na chvíli.“

„Díky bohu! Kde jsi, drahoušku?“ Julie otevřela ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Poprvé za celou dobu, co bydlí s Mathisonovými, jim bude muset lhát. Ačkoliv si uvědomovala, jak důležité je její rozhodnutí, stejně se ho hrozila a hluboce se styděla. „Nejsem si tak úplně jistá,“ vyhnula se konkrétní odpovědi s nemalými rozpaky, které museli z jejího hlasu poznat. „Je tady ale… velká zima,“ dodala nepřesvědčivě.

„Co je to za stát? Jsi v Kanadě?“

„Já… Nemohu vám to říct.“

„Jsi tam s Benedictem?“ ozval se Ted a z jeho hlasu byl patrný vztek. „Proto nám nemůžeš říct, kde jsi, nemám pravdu? Dej mi toho parchanta okamžitě k telefonu, Julie!“

„Nemůžu! Poslouchejte mě všichni, nemůžu mluvit moc dlouho, ale musíte mi věřit, když vám řeknu, že se mnou nikdo špatně nezachází. Tede,“ snažila se oslovit jediného člena rodiny, který rozuměl zákonům a právu a který snad věděl, že občas dochází i k justičním omylům, „on nikoho nezabil. Vím to určitě. Porota se dopustila chyby, a tak ho nemůžeš – nikdo ho nemůže – vinit za to, že se snaží uniknout.“

„Chyby!“ neudržel se Ted. „Julie, nenech se vodit za nos! Je to usvědčený vrah a navíc únosce!“
„Ne! Nechtěl mě unést. Potřeboval jenom auto, aby se dostal z Amarilla, a vyměnil mi dokonce pneumatiku, takže jsem mu sama nabídla, že ho svezu. Pustil by mě, jenže já jsem uviděla tu mapu a…“
„Jakou mapu jsi viděla, Julie? Co na ní bylo?“

„Už budu muset jít,“ pronesla zkroušeně.

„Julie!“ vložil se do rozhovoru farář Mathison. „Kdy se vrátíš?“

„Jakmile mi to dovolí, ne – jakmile budu moci. Já – musím už jít. Slibte mi, že nikomu neřeknete, že jsem vám volala.“

„Slibujeme a myslíme na tebe, Julie, máme tě moc rádi,“ pravil pan Mathison a z jeho hlasu zaznívala bezmezná a bezvýhradná důvěra. „Celé město se modlí za tvoji bezpečnost.“

„Tati,“ řekla, protože to bylo silnější než ona, „mohl bys je poprosit, aby se pomodlili i za jeho bezpečnost?“

„Ty ses naprosto zbláznila!“ vybuchl Ted. „Ten muž je obžalovaný z…“ Julie už zbytek jeho slov neslyšela. Pomalu zavěsila a snažila se potlačit slzy lítostí. Tím, že požádala svého otce, aby se modlil za bezpečnost jejího únosce, dala jasně najevo, že je buď jeho důvěřivou obětí nebo spolupachatelem. Ať už to bylo jakkoliv, v každém případě tím zradila důvěru, kterou v ni vkládali. Julie se rozhodla, že pustí podobné chmurné úvahy z hlavy. Vždyť Zachary Benedict je nevinný a na ničem jiném jí Ted nezáleží. Pomáhat nevinnému muži není ani amorální, ani protiprávní, a nedopouští se tím ani zrady na své rodině.

Vstala, přiložila do obou krbů, vrátila telefon zpátky do komory a odešla do kuchyně. Následující hodinu strávila jejím úklidem a přípravou dušeného masa, aby měla pro svého pacienta něco na zahřátí a posilnění, až se probudí. Když krájela brambory, uvědomila si, že kdyby se dozvěděl o jejím telefonátu, jen těžko by se jí podařilo přesvědčit ho o tom, že se nemusí bát prozrazení. Vzhledem k tomu, že měl dost jiných starostí, rozhodla se, že mu raději o svém volání neřekne.

Když skončila, odešla do obývacího pokoje, ale rádio v kuchyni nechala puštěné, aby jí neutekly zprávy, které by mohly zajímat Zacka.

Je to zvláštní, pomyslela si s posmutnělým úsměvem, zatímco se natáhla na pohovku a zahleděla se ke stropu. Od té doby, co se nastěhovala k Mathisonovým, se chovala jako ta nejvzornější dívka a nikdy se neuchýlila od správného směru. Až do této chvíle.

Na střední škole se znala se spoustou chlapců, avšak její vztah k nim nikdy nepřekročil hranice pouhého přátelství. Brali ji s sebou na fotbalové zápasy, občas ji někdo svezl do školy a přijímali ji do svých hlučných a veselých part. V maturitním ročníku jí Rob Kiefer, nesporně největší fešák z celé školy, připravil velmi horkou chvilku těžkého rozhodování, když ji požádal, zda by ji nemohl doprovodit na maturitní ples. Julie byla celá léta do Roba zamilovaná, nakonec však jeho vysněné pozvání odmítla, protože každý ve škole říkal, že Rob Kiefer dokáže dívku svléknout dřív, než bys řekl švec.

Julie nevěřila tomu, že by si Rob Kiefer něco dovolil i na ni, protože ho měla za svého kamaráda. Navíc byla dcerou faráře Mathisona, což jí zajišťovalo určitou „imunitu“ před nežádoucími milostnými návrhy, přesto s Robem na maturitní ples nemohla. Ačkoliv by strašně ráda jeho pozvání přijala, věděla, že celá škola (a možná i celé město) by si druhého dne myslela, že dcera faráře Mathisona je dalším bodem na Robově dlouhém seznamu sexuálních úlovků. Místo toho šla na ples s milým Billem Swensenem, jehož otec byl školním kapelníkem, a Rob doprovázel Denisu Potterovou, jednu z hlavních roztleskávaček. Toho večera se Julie se slzami na krajíčku dívala, jak Rob korunovaný na krále plesu líbá svou královnu, Denisu Potterovou.

Denisa té noci otěhotněla. Když se mladý pár o tři měsíce později vzal a místo kolejí vysoké školy, kam měli původně namířeno, si pronajali zašlý jednopokojový byt, celé město Keaton vědělo proč. Někteří lidé Denisu litovali, ale většina si myslela, že si svůj osud zpečetila sama tím, že se od Roba Kiefera nedržela dál.

Julie se cítila být za celou věc nesmyslně zodpovědná. Tato zkušenost ji navíc utvrdila v přesvědčení, že se musí za každou cenu vyhýbat problémům a skandálům. Na koleji neúnavně odmítala pozvání na schůzky od Steva Baxtera, ačkoliv se jí moc líbil, protože tento fotbalový hráč byl notorickým milovníkem děvčat, který údajně bodoval v ložnici ještě víc než na travnatém hřišti. Z důvodů, kterým nikdy nerozuměla, strávil Steve téměř celé dva roky tím, že se objevoval na nejrůznějších společenských akcích, kde byla přítomna, a tím nejupřímnějším a nejroztomilejším způsobem se ji snažil přesvědčit, že mu na ní velmi záleží. Dokázali se spolu smát, celé hodiny si povídat, ale nikdy se spolu neocitli sami, protože Julie neoblomně odmítala jeho pozvání na schůzku.

Když si teď Julie srovnala svou seriózní minulost s chaotickou přítomností a nejistou budoucností, nevěděla jestli by se tomu měla začít smát nebo plakat. Za celá ta léta neudělala jediný chybný krok, protože chtěla, aby si o ní její rodina i všichni lidé z Keatonu mysleli jen to nejlepší. Když se teď chystala odchýlit od této „přímé a rovné cesty“, nehodlala se spokojit jen s mírným porušením morálních a společenských pravidel, kterým by vzbudila zájem několika největších drben z Keatonu. To skutečně ne, pomyslela si Julie sarkasticky. Ona se totiž nechystá porušit jen pár morálních pravidel, ale rovnou zákony Spojených států amerických, a její počínání při tom budou pozorně sledovat všechna média, která o tom podají zaručené zprávy do celého světa – což už se koneckonců dělo!

Dobrá nálada byla ta tam a Julie se zachmuřeně zahleděla na své dlaně. Od chvíle, kdy se nastěhovala k Mathisonovým, se rozhodla přinášet nejrůznější „oběti“, mezi něž patřil i výběr povolání učitelky místo nějakého výnosnějšího oboru. Zatím se jí za každou oběť dostalo takové odměny, až měla pocit, že dostává víc, než ve skutečnosti dává.

Teď se osud rozhodl vybrat si svůj dluh za řadu nezasloužených odměn. Zachary Benedict byl nevinný stejně jako ona a Julie se nedokázala zbavit pocitu, že by s tím měla něco udělat.

Otočila se na bok, zastrčila ruku pod polštář a pozorovala plameny olizující rošt. Dokud nebude nalezen opravdový vrah, nikdo na celém světě, dokonce ani její rodina, jí nic nepromine. Jakmile její rodina uvěří tomu, že Zack je skutečně nevinen, určitě bude její jednání schvalovat. I když celé asi ne, pomyslela si Julie. Nebudou schvalovat, že se s ním vyspala. Se směsicí tichého smíření si Julie uvědomila, že její cit vůči němu se vymkl jakékoliv kontrole. To, že se s ním vyspí, byla už předem rozhodnutá záležitost, jedině že by od včerejší noci změnil radikálně názor. Přesto by si přála, kdyby jí dal ještě nějaký ten den k dobru, aby ho lépe poznala.

Zatím ještě není naprostým bláznem. Ví, že předtím, než se Zachary Benedict dostal do vězení, žil v elitním světě luxusu obývaným slavnými a světaznalými lidmi s uvolněnými mravy a bez osobního morálního principu. Četla dost článků v nejrůznějších časopisech a novinách, aby věděla, že muž, se kterým je ukryta v tomto odlehlém horském sídle, vlastnil několik bytů a domů, kde pořádal okázalé večírky navštěvované nejen slavnými filmovými hvězdami, ale i obchodními magnáty mezinárodního věhlasu, evropskými příslušníky královských rodin, a dokonce i prezidentem Spojených států.

Není klidným a příjemným pastoračním asistentem z kostela na malém městě.

Ve srovnání s ním se Julie cítila naivní a nezkušená jako to příslovečné novorozeně.
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ylo už po desáté večer, když se s trhnutím probudila s polštářem přitisknutým k hrudníku. Její pozornost upoutal nenápadný pohyb po její levici, a tak rychle otočila hlavu, zatímco se po jejím boku ozval pobavený mužský hlas: „Sestřička, která ve službě opustí svého pacienta a klidně si usne, nemůže dostat plný plat.“
Juliin pacient stál ležérně opřený o krbovou římsu, ruce měl založené na prsou a s líným úsměvem si ji prohlížel. S vlasy mokrými ze sprchy a v krémové košili, kterou měl u límečku rozepnutou a zakasanou do světle hnědých kalhot, vypadal neuvěřitelně přitažlivě, dokonale odpočatě a… zjevně pobaveně.

Julie se snažila nevšímat si toho, jak se jí srdce rozbušilo při pohledu na jeho okouzlující a důvěrný úsměv, a rychle se posadila. „Tvůj přítel – Dominie Sandini – nezemřel,“ pronesla, aby ulehčila jeho trápení. „Předpokládají, že bude v pořádku.“

„Slyšel jsem.“

„Ano?“ zeptala se Julie opatrně. Napadlo ji, že to asi zaslechl z rádia, zatímco se oblékal. Pokud by to věděl od ní, potom by bylo nanejvýš pravděpodobné, že slyšel i jiné věci, které na něj chrlila v zoufalé beznaději, když ho chtěla probudit z bezvědomí. Vyčkávala v naději, že se zmíní ještě o dalších novinkách z rádia, on si ji však prohlížel s provokativním úsměvem na rtech a Julie cítila jak se začíná červenat rozpaky. „Jak ti je?“ zeptala se a rychle se zvedla z pohovky.

„Už lépe. Když jsem se probudil, připadal jsem si jak brambora upečená ve slupce.“

„Prosím? To bylo v ložnici takové horko?“

Přikývl. „Zdálo se mi, že jsem zemřel a přišel do pekla. Když jsem otevřel oči, uviděl jsem kousek od sebe šlehající plameny, čímž se mé obavy potvrdily.“

„To je mi líto,“ řekla Julie.

„Nemusíš mě litovat. Velmi rychle jsem si uvědomil, že v pekle být nemohu.“

Jeho optimistická a bezstarostná nálada byla tak nakažlivá a odzbrojující, že mu mimoděk přiložila ruku na čelo, aby zjistila, jestli nemá horečku.
„Jak jsi na to přišel?“

„Po většinu času, kdy jsem byl bezvládný,“ pronesl velmi tichým hlasem, „se nade mnou skláněl anděl.“

„Zřejmě jsi měl halucinace,“ pokusila se o žert.

„Myslíš?“

Tentokrát si nemohla nevšimnout chraplavého zabarvení jeho hlasu a rychle ustoupila o krok dozadu. Nedokázala však odtrhnout oči od jeho upřeného pohledu. „Určitě.“

Julie si koutkem oka všimla, že porcelánová kachna stojící na krbové římse je mírně nakřivo, a tak se natáhla, aby ji narovnala.

„Julie,“ pronesl hlubokým sametovým hlasem, který měl až nebezpečný vliv na její pulz. „Podívej se na mě.“ Když se k němu otočila, řekl tichým a vážným hlasem: „Děkuju ti za to, že jsi mi zachránila život.“

Okouzlená sametovou barvou jeho hlasu i upřímným výrazem jeho očí si musela několikrát odkašlat, než byla schopná promluvit. „Děkuju ti, že jsi mi ho taky chtěl zachránit.“

V jeho neuvěřitelně hlubokých očích problesklo něco zvláštního, něco žhavého a svůdného, a Julii se divoce rozbušilo srdce, ačkoliv se jí ani nedotknul. Bezmocně se pokusila stočit rozhovor k něčemu praktickému. „Nemáš hlad?“

„Proč jsi neutekla?“ nenechal se odradit.

Z jeho tónu pochopila, že nehodlá změnit téma rozhovoru, dokud nedostane odpověď, a tak se pomalu posadila na pohovku s pohledem upřeným doprostřed stolu. Neodvažovala se pohlédnout mu do očí. „Nemohla jsem tě nechat zemřít, když si kvůli mně riskoval vlastní život.“ Všimla si, že dva umělé květy ve váze na stole jsou ohnuté v jiném úhlu než ostatní, a tak se automaticky naklonila dopředu a narovnala je.

„Mohla jsi odejít, když jsi mne dopravila zpátky domů.“

Julie si připadala, jako kdyby kráčela po minovém poli. „Upřímně řečeno jsem o tom nepřemýšlela a krom toho,“ dodala se spásnou úlevou, „jsem nevěděla kde jsou klíčky od auta!“

„Jsou v mých kalhotách – které jsi ze mne svlékla.“

„Vlastně… vlastně jsem je ani nehledala. Zřejmě jsem o tebe měla takovou starost, že jsem nebyla schopna na nic jiného myslet.“

„Nepřipadá ti to trochu zvláštní, když vezmeš v úvahu, jaké okolnosti tě sem zavedly?“

Julie se naklonila dopředu, sebrala dva časopisy pohozené na stole a položila je na kupičku k ostatním. Potom posunula broušenou vázu s umělými květy o dva centimetry doleva. „V posledních třech dnech mi připadá skoro všechno zvláštní,“ pronesla obezřetně. „Už ani nedokážu říct, co je vlastně normální.“ Vstala a začala narovnávat polštáře na pohovce. Právě se skláněla pro jeden na podlaze, když Zack s dušeným smíchem řekl: „Je to tvůj zvyk, začít uklízet a narovnávat věci, když jsi nervózní?“

„To bych ani neřekla. Mám ráda pořádek.“ Narovnala se a podívala se na něj. Při pohledu na jeho zvednuté obočí a rozzářené oči jí v koutcích zacukalo. „Dobrá, přiznávám se,“ rozesmála se. „Je to projev mé nervozity.“ Když položila polštář na patřičné místo, s žalostným výrazem dodala: „Když jsem byla nervózní z toho, že neudělám státnice, přerovnala jsem doma celou půdu a potom jsem ještě seřadila všechny bratrovy desky a maminčiny recepty podle abecedy.“

Ačkoliv oči mu pořád pobaveně zářily, jeho výraz byl zničehonic vážný a zmatený. „Udělal jsem snad něco, kvůli čemu jsi nervózní?“

Julie na něj užasle pohlédla. „Všechno, co jsi udělal v posledních třech dnech, mne neobyčejně znervózňovalo.“ 
I když se snažila o přísný tón, výraz, jakým hleděla na Zacka, ho naplnil nesmírnou něhou. Nebylo v něm ani stopy po strachu, podezření, odporu či nenávisti. Bylo to už neskutečně dávno, kdy se na něj někdo takhle podíval. Dokonce ani jeho vlastní právníci mu nevěřili. Julie ano. Poznal jí to na očích. Krom toho si jasně vybavoval okamžik, kdy ležel promrzlý na břehu řeky a ona k němu promlouvala přerývaným a zoufalým hlasem. „Víš, jak jsi po mně chtěl, abych řekla, že věřím ve tvou nevinu? Tenkrát jsem ti ještě úplně nevěřila, ale teď už ano. Přísahám. Vím, že jsi nikoho nezabil.“
Mohla ho nechat zmrznout u řeky, a kdyby toho jako farářova dcera nebyla schopná, mohla ho dovléct zpátky do domu, potom vzít auto a z nejbližší telefonní stanice zavolat policii. Ona ale nic takového neudělala. Protože skutečně věřila v jeho nevinu. Zack měl sto chutí pevně ji obejmout a říct jí, jak moc to pro něj znamená. Chtěl vidět znovu její zářivý úsměv a slyšet její nakažlivý zvonivý smích. Ze všeho nejvíc však chtěl znovu cítit chuť jejích hebkých rtů, chtěl ji líbat a mazlit se s ní, dokud oba nebudou šílení touhou.

Věděl, že i Julie si uvědomovala změnu v jejich vztahu a z nějakého nepochopitelného důvodu ji to znervózňovalo víc, než když na ni mířil revolverem. Věděl to stejně jistě, jako že se dnes v noci spolu budou milovat a že si to ona přeje stejně jako on.

Julie čekala jak zareaguje na její poslední poznámku. Když mlčel, ustoupila o krok dozadu a rukou máchla směrem ke kuchyni. „Máš hlad?“ zeptala se už podruhé.

Pomalu přikývl a Julie se zachvěla při drsném zvuku jeho hlasu. „Umírám hlady.“

Julie se rozhodla tvářit se, jako kdyby nechápala, co svou odpovědí myslí. „Co by sis přál?“ zeptala se nevinně.

„Co bys mi mohla nabídnout?“ nepřestával provokovat. Julie si nebyla jistá, jestli není skrytý význam jeho slov jen chorobným výplodem její přebujelé fantazie.

„Samozřejmě něco k jídlu.“

„Samozřejmě,“ pronesl naoko vážně, v očích mu však pobaveně jiskřilo.

„Dušené plátky ve vlastní šťávě, abych byla konkrétní.“

„Je důležité být konkrétní.“

Julie se rozhodla pro strategický ústup z nebezpečného pole této podivné konverzace. „Přinesu jídlo sem,“ ukázala na vysoký pult, který dělil obývací pokoj od kuchyně.

„Najíme se raději u krbu,“ navrhl hlasem hebkým jako samet. „Tam je to mnohem útulnější.“

Útulnější… Julie cítila, jak jí vyschlo v ústech. Pustila se do servírování jídla, ale ruce se jí tak strašně třásly, až málem vylila celý obsah naběračky na zem. Koutkem oka zahlédla, jak se Zack probírá kupou kompaktních disků. Za okamžik se prostorem rozezněl zasněný hlas Barbry Streisandové. Byla tu velká nabídka hudebních disků, od Eltona Johna až po džez, a on si vybral právě Barbru Streisandovou.

Útulnější.

To slovo jí stále znělo v uších. Vyndala ze zásuvky dva ubrousky a položila je na podnos. Potom se opřela oběma rukama o pult a dlouze se nadechla. Útulnější. Věděla přesně, co tím chtěl říct. „Intimní.“

„Romantické.“ Věděla také, že situace mezi nimi se naprosto změnila v okamžiku, kdy se rozhodla, že ta zůstane s ním. On si to uvědomoval také. Bylo to patrné z něhy v jeho očích, když se na ni díval, a z hebkosti jeho hlasu, když k ní promlouval. To vše působilo na její sebekontrolu. Julie se napřímila a prudce zavrtěla hlavou. Nemá cenu, aby si dál něco nalhávala. Tentokrát se už bude muset podívat pravdě do očí.

Pravda byla taková, že po něm toužila. A on toužil po ní. Oba to věděli.

Položila na podnos stříbrné příbory a znovu se letmo ohlédla přes rameno. Rychle se odvrátila. Seděl na pohovce, s nohou ležérně přehozenou přes nohu, a pozoroval ji – byl odpočatý, uvolněný a neuvěřitelně přitažlivý. Bylo vidět, že nemá proč spěchat. Nebyl ani trochu nervózní. Ostatně, vždyť se miloval už se spoustou jiných žen, které byly mnohem krásnější a zkušenější než ona.

Julie musela odolat pokušení dát se do přerovnávání zásuvky s příbory.

Zack ji i nadále pozoroval, když přistoupila k pohovce a začala prostírat na stůl. Pohybovala se ladně a nejisté, jak vyplašená gazela. V jejích hustých kaštanových vlasech se odrážela rudá záře z krbu, zatímco rovnala na stůl příbory a talíře. Dlouhé černé řasy vrhaly na její hebké tváře vějířovité stíny a Zack si poprvé všiml, jak krásné má ruce, se štíhlými prsty a dlouhými upravenými nehty. Najednou se mu vybavila bolestná vzpomínka, jak se ho tytéž ruce pokoušely probudit z hluboké dřímoty, do které upadl na břehu řeky. V té chvíli mu všechno připadalo jako sen, který nabyl jasnějších obrysů teprve v okamžiku, když se dostal do postele. Pamatoval se na její ruce, které ho hladily po čele, na horečnou úzkost v jejím hlase… Při pohledu na její jemnou tvář nedokázal přehlédnout auru nevinnosti, která se kolem ní vznášela. V posledních třech dnech mu vzdorovala, stavěla se mu na odpor a nepřestávala s ním bojovat. Dnes se jí konečně podařilo ho přelstít a vzápětí mu zachránila život. Přes veškerou svou odvahu a kuráž, které do této chvíle projevila se pojednou tvářila neuvěřitelně bázlivě a plaše. „Přinesu víno,“ řekl, a než stačila cokoliv namítnout, vrátil se s lahví a dvěma skleničkami.

„Neotrávil jsem ho,“ poznamenal o pár minut později, když viděl, jak sáhla po skleničce, ale uprostřed pohybu se náhle zastavila.

„Já vím,“ zasmála se nesměle. Potom si přiložila skleničku k ústům a trochu se napila. Zack si všiml, že se jí třese ruka. Očividně byla znepokojená představou, že se s ním má milovat. Věděla, že pět let neměl žádnou ženu. Zřejmě se obávala že se na ni vrhne hned, jak skončí s večeří, anebo že se nedokáže ovládnout a bude hned hotový. Zack nechápal, proč si s tím ona dělá starosti. Pokud by se měl někdo trápit nejistotou, jak zvládne po pěti letech abstinence uspokojivým způsobem prodloužit milostný akt, měl by to být především on.

Což byla koneckonců pravda.

Rozhodl se, že se pokusí rozptýlit ji nějakou nenucenou a bezstarostnou konverzací. V duchu přemýšlel o tématech, která ho v dané chvíli napadala, a jen velmi zdráhavé zahnal myšlenky na její krásné tělo, nádherné oči a – to ho stálo nejvíce úsilí – na její příslib dnešního milování, který mu dala u řeky. To mu připomnělo i další věci, které mu řekla v ložnici, kdy byl ještě otupělý chladem a mrazem. Teď už věděl, že většinu z nich neměl slyšet. Možná si i něco přimyslel. Už se jí chtěl na něco zeptat, když si všiml, jak si ho zvědavě prohlíží. „Co se děje?“ zeptal se.

„Přemýšlím, jestli ta pneumatika, kterou jsi mi spravoval u restaurace, byla doopravdy píchnutá.“

Zack se pokusil potlačit provinilý úsměv. „Vždyť jsi viděla, jak byla splasklá.“

„Chceš říct, že jsem najela na nějaký hřebík a ani jsem si nevšimla, že se mi vyfukuje kolo?“

„Neřekl jsem, že se to stalo právě takhle.“ Byl si jistý, že ho podezírá, ale tvářila se tak dokonale nevinně, že nevěděl, zda si s ním nehraje na kočku a na myš.

„A jak se to stalo?“

„Zřejmě se tvá pneumatika dostala do kontaktu s nějakým špičatým a ostrým předmětem.“

Julie dojedla a pohodlně se opřela. Potom se na něj znovu pátravě zahleděla. V duchu si ji představil, jak stojí uprostřed třídy a přesně tímto způsobem hledí na nějakého osmiletého provinilce. „Špičatým a ostrým předmětem?“ opakovala a zvedla výmluvně obočí. „Třeba nožem?“

„Ano, mohl to být nůž,“ přikývl Zack s co nejupřímnějším výrazem ve tváři. „Tvůj nůž?“

„Ano. Byl to můj nůž,“ přiznal se a chlapeckým hlasem dodal: „Moc se omlouvám, paní učitelko.“

Okamžitě přistoupila na jeho hru. Zadívala se velmi přísně a mrazivým hlasem pronesla: „Očekávám, že zničenou pneumatiku uhradíš, Zacku.“

„Ano, paní učitelko,“ pronesl Zack s potlačovaným smíchem. Připadalo mu to neuvěřitelné. Jeho budoucnost visela na vlásku a on nemyslel na nic jiného, než jak strašně ji chce obejmout a propuknout v smích. „Nemusím tedy psát třístránkový trest o tom, proč se takové věci nedělají?“ zeptal se s pohledem upřeným do jejích pobavených modrých očí.

„Ne,“ řekla stroze, „ale dnes odpoledne budeš po škole.“

„Ach, to ne!“ zanaříkal „Nemůžete být tak přísná, paní učitelko!“

„Přestaň brečet. Už nechci slyšet ani slovo!“ usadila ho rázně.

Zack už to nemohl vydržet. Propukl v smích, potom se k ní otočil a překvapil ji polibkem na čelo. „Děkuju,“ zašeptal a pobaveně sledoval její překvapený výraz.

„Za co?“

Jeho pohled najednou zvážněl. „Za to, že se můžu smát. Za to, že jsi tu zůstala a neopustila jsi mě. Za to, že jsi odvážná a legrační a neuvěřitelně krásná v tom červeném kimonu. A za výbornou večeři.“ Něžně ji pohladil po tváři a s radostí si všiml, že v jejích očích už nevidí žádné rozpaky.

„Umyju nádobí,“ řekla a začala se zvedat.

Zack jí položil ruku na rameno. „Zůstaň tady. Dej si víno a ohřej se u krbu.“

Byla příliš nedočkavá, než aby jen seděla a čekala, kdy k tomu dojde. Proto vstala a přešla k oknu. Opřela se o parapet a zahleděla se na překrásné panorama zasněžených hor ozářených bledým svitem měsíce. Zack zhasl světlo. „Aspoň líp uvidíš ven,“ řekl, když na něj tázavě pohlédla přes rameno. Musela přiznat, že takhle to bylo mnohem útulnější, když potemnělou místnost ozařovaly jen plamínky plápolající v krbu a celou atmosféru podbarvovala tichá hudba. Bylo to útulné a velmi romantické.
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ack si všiml, jak její ramena nepatrně ztuhla, když k ní zezadu přistoupil. Místo aby ji uchopil do náručí a políbil, jak by to udělal s každou jinou ženou, rozhodl se pro mnohem jemnější způsob. Zasunul si ruce do kapes a zadíval se na její odraz ve skle. Potom hlavou kývl směrem k přehrávači. „Smím prosit o tanec, slečno Mathisonová?“
Otočila se se zářivým úsměvem na tváři a Zackova nálada se okamžitě zlepšila. Zasunul si ruce ještě hloubeji do kapes, aby odolal pokušení dotknout se jí, a s ironickým úsměvem dodal: „Když jsem naposledy žádal paní učitelku o tanec, měl jsem na sobě bílou košili, kravatu a svůj oblíbený tmavomodrý oblek. Stejní jsem dostal košem.“

„Opravdu? Proč?“

„Zřejmě si myslela, že jsem pro ni moc malý.“

Julie se usmála. Vzhledem k jeho bezmála sto devadesáti centimetrům si z ní buď utahoval, anebo byla ta učitelka obryní. „To jsi byl opravdu o tolik menší?“

Přikývl. „Skoro o metr. Ale nepřikládal jsem tomu tenkrát žádnou váhu, protože jsem do ní byl zamilovaný až po uši.“

Její úsměv mírně ochabl. „Kolik ti bylo?“

„Sedm.“

„Já bych ti nikdy košem nedala, Zacku.“

Zack se obával, že tolik něhy, kolik měla v očích, ani nemůže unést. Očarován jejím pohledem pomalu vyndal ruce z kapes a uchopil do levé ruky její dlaň. Pravou rukou ji objal kolem útlého pasu a přitáhl si ji blíž, zatímco z reproduktorů se linul překrásný hlas Barbry Streisandové.

Celý se zachvěl, když ucítil dotek jejích nohou a stehen, zatímco s nenuceným šarmem kopírovala jeho kroky, a když přitiskl tvář na její, srdce se mu rozbušilo. Ještě ji ani nepolíbil a už cítil žár, který se mu rozléval v žilách. Aby se odreagoval, snažil se vymyslet nějaké konverzační téma, kterým by se alespoň částečně zklidnil. Při vzpomínce, jak se nasmáli nad píchnutou pneumatikou, se snažil vybavit si i jinou příhodu, která by mohla být s odstupem času legrační. Propletl své prsty s jejími a přitiskl si její dlaň k hrudi. Potom se rty dotkl jejích vlasů. „Mimochodem, Julie, co se týká tvého dnešního neplánovaného letu na sněžném skútru…“

Okamžitě vycítila jeho ironický tón, zaklonila hlavu a pohlédla na něj s takovou nevinností ve tváři, až se Zack málem znovu rozesmál. „Ano?“

„Kam jsi vlastně zmizela, když jsi přelétla přes okraj té mýtiny?“

Její ramena se roztřásla smíchy. „Skončila jsem v náručí jedné milé paní borovice.“

„Naplánovala sis to zatraceně dobře,“ škádlil ji. „Zůstala jsi v suchu, zatímco já jsem se díky tvé lsti vrhl do říčního koryta jak pološílený losos.“

„Nikdy jsem neviděla tak odvážný čin.“

Nebyla to jen její slova, při kterých se mu sevřelo srdce. Byl to především způsob, jakým to řekla – úžas a obdiv v jejích očích, úcta v jejím hlase. Po ponížení, které zažil při soudním procesu, a naprostém odlidštění během pobytu ve vězení mu připadalo až neskutečné, když se na něj někdo díval jako na člověka, nikoliv jako na zvíře. Musel se hodně ovládat, aby ji pevně neobjal a nezasypal horkými polibky. Chtěl být tím nejúžasnějším milencem, jakého kdy měla, aby se pro ni tahle noc stala stejně nezapomenutelnou jako pro něj.

Julie si všimla, jak se jeho pohled stočil k jejím rtům, a v dychtivé naději čekala, že ji políbí. Když se tak nestalo, snažila se zakrýt své zklamání tím nejrozzářenějším a nejkrásnějším úsměvem, jaký se jí podařilo vyloudit na tváři. „Kdybys náhodou někdy přijel do Keatonu a potkal Tima Martina, nevyzrazuj mu prosím, že jsi se mnou dnes večer tancoval.“

„Proč?“

„Mého posledního tanečníka totiž vyzval na souboj.“

Ačkoliv to bylo naprosto absurdní, Zack ucítil ve svém hlase poprvé v životě náznak žárlivosti. „Martin je tvůj přítel?“

Zasmála se, když viděla jeho zamračený výraz. „Ne, je to jeden z mých žáků. Je strašně žárlivý a…“

„Ty jedna čarodějnice!“ skočil jí do řeči a pevně ji objal. „Dovedu si živě představit, jak se ten ubožák musel cítit.“

Julie zakoulela očima. „Snad mi nechceš tvrdit, že umíš žárlit?“

Zack dál nenasytně sledoval její rty. „Ještě před pěti minutami bych tvrdil, že něčeho tak nízkého a nedůstojného nejsem schopen.“

„Teď trochu přehráváš, ty můj filmový hrdino.“

Zack najednou znatelně ochladl. Pokud by si měl vybrat mezi tím, zda ho má Julie Mathisonová považovat za uprchlého trestance nebo za filmovou hvězdu, volil by bez váhání tu první možnost. Ta alespoň byla skutečná, nikoliv iluzorní, falešná a vyumělkovaná. Více jak deset let svého života prožil na výsluní, kde se z něj stala sexuální trofej. Podobně jako fotbalové či hokejové hvězdy neměl žádné soukromí a v patách měl neustále hejno obdivovatelek, které se chtěly vyspat se Zacharym Benedictem. Nikoliv však s ním, ale s jeho filmovou podobou. Tento večer to bylo poprvé po mnoha letech, kdy si byl jistý, že žena v jeho náručí ho chce takového, jaký opravdu je. Proto ho vyvedlo z míry podezření, že by se snad mohl mýlit.

„Proč se na mě tak divně díváš?“ zeptala se opatrně.

„Raději mi řekni ty, proč mi říkáš ’filmový hrdino‘?“

„Obávám se, že má odpověď se ti nebude moc líbit.“

„Zkus to,“ pronesl úsečně.

Její oči se zúžily při tónu jeho hlasu. „Dobrá, ať je tedy po tvém. Nesnáším neupřímnost a pokryteckost.“

Zack se ještě víc zamračil. „Mohla by ses vyjádřit trochu konkrétněji?“

„Samozřejmě,“ oplatila mu jeho sarkastický tón. „Řekla jsem ti tak proto, že jsi předstíral žárlivost, a potom jsi tomu ještě dal korunu, když jsi předstíral, že jsi něco takového zažil poprvé v životě. Já totiž moc dobře vím, a ty to víš taky, že jsem ta nejméně atraktivní žena, se kterou ses kdy ve svém dospělém životě obtěžoval flirtovat. Vzhledem k tomu, že se už k tobě nechovám jako k uprchlému vězni, byla bych ti nanejvýš vděčná, kdyby ses i ty ke mně přestal chovat jako… jako k nějaké hloupé fanynce, které stačí říct pár prázdných slov a ona ti v mdlobách padne k nohám.“

Při pohledu na jeho zděšený výraz od něj Julie rychle odvrátila pohled a s rozpaky nad svým výbuchem zabodla oči do jeho ramene. Čekala, že vybuchne, když se však dlouhou chvíli nic neozývalo, pronesla zkroušeným hlasem: „Myslím, že tak konkrétní jsem zase být nemusela. Je mi to líto. teď je řada na tobě.“

„S čím?“

I „Abys mi řekl, jak jsem krutá a nesnesitelná.“

„Dobrá. Máš pravdu.“

Zack přestal tancovat a Julie zhluboka vzdychla, než se odhodlala pohlédnout na jeho apatickou tvář. „Asi se na mě zlobíš, viď?“

„Nejsem si jistý.“

„Co tím chceš říct?“

„Že v souvislosti s tebou si od dnešního poledne nejsem jistý vůbec ničím. A ta nejistota je čím dál horší.“

Připadal jí tak zkroušený… a tak vyvedený z míry… že se neubránila úsměvu. Pochybovala, že se kdy jaké ženě, bez ohledu na její fyzické přednosti, podařilo dostat ho do podobného stavu. Pocítila zvláštní hrdost. „Musím říct, že mě to docela těší.“

Nevypadal příliš pobaveně. „Mě bohužel ne.“

„To je mi líto.“

„Myslím, že je na čase, abychom si vyjasnili, co se mezi námi vlastně děje. A co se bude dít. Souhlasíš?“ Zack někde hluboko ve svém vědomí cítil, že jeho návrh je naprosto iracionální, avšak pět let strávených ve vězení společně s mučivými emocionálními i fyzickými prožitky dnešního dne včetně toho, že ve vztahu s Julií si během posledních čtyřiadvaceti hodin připadal jak na horské dráze, to vše udělalo naprostý chaos v jeho rozpoložení, emocích i zdravém úsudku. „Já… snad ano.“

„Dobrá. Chceš začít jako první, nebo se mám slova ujmout já?“

Ztěžka polkla. Nevěděla, jestli se má bavit, nebo se bát. „Začni raději ty.“

„Polovinu doby, co jsem s tebou, jsem měl pocit… že na šestadvacetiletou dívku jsi až moc naivní… že ti snad není víc jak třináct a jen předstíráš, že jsi už dospělou ženou.“

Usmála se úlevou, že neřekl nic horšího. „A druhou polovinu?“

„Druhou polovinu jsem se cítil, jako kdyby bylo třináct mně.“ Podle zajiskření v jejích očích poznal, že se jí jeho řeč líbí, a najednou pocítil až zvrácenou touhu rozbít všechny iluze, které snad vůči jeho osobě či vůči jeho úmyslům ještě chová. „Chtěl bych ti říct, že přes to, cos viděla dnes u řeky, nejsem žádný rytíř v brnění. Nejsem už ani filmová hvězda a už dávno nejsem naivní a idealistický mladíček. Veškerý idealismus, se kterým jsem se narodil, jsem ztratil ještě mnohem dřív než panictví. Nejsem dítě a ty taky ne. Oba jsme dospělí. Oba víme, co se teď mezi námi dvěma děje i kam to zákonitě povede.“ Pobavené jiskřičky v jejích očích vystřídal nový výraz, který však nebyl ani projevem zloby, ani strachu. „Chceš, abych to vysvětlil do všech detailů, aby tu nebylo mýlky o mých motivech?“ pokračoval, zatímco její tváře se rozhořely temně rudým odstínem. Dotčen vědomím, že při narážce na jejich milování jí ztuhl úsměv na tváři, pokračoval nelítostně dál. „Moje pohnutky nejsou nijak ušlechtilé, i když jsou dospělé a přirozené. Už nám není třináct, nejsme na školním večírku a já nemám hlavu zamotanou přemýšlením, jestli se mi povede dát ti pusu na dobrou noc. Pravda je taková, že po tobě toužím a domnívám se, že ty jsi na tom stejně. Ještě dnes večer se hodlám o tom přesvědčit, a jakmile zjistím, že se nemýlím, odvedu tě do postele, tam tě svléknu a budu se s tebou důkladně a beze spěchu milovat. Teď chci s tebou tančit a cítit dotyky tvého těla. Mezitím budu přemýšlet, co všechno s tebou budu dělat, až budeme v posteli. Doufám, že jsem to řekl dostatečně srozumitelně. Pokud se mnou nesouhlasíš, řekni mi svůj návrh a já se podle toho zařídím. Je to jasné?“ vyštěkl netrpělivě, když Julie dál stála se sklopenou hlavou a mlčela. „Co chceš dělat?“

Julie se kousla do chvějícího se rtu, potom k němu zvedla oči rozzářené touhou a řekla: „Co bys říkal tomu, že bychom přerovnali police v komoře?“

„Máš nějakou variantu číslo dvě?“ zeptal se podrážděně.

„Ve skutečnosti,“ pronesla s pohledem upřeným k jeho rozepnutému límečku, „je tohle ta druhá varianta.“

„Dobrá. Co je tedy ta první? A nesnaž se mě přesvědčit, že jsi ze mě tak nervózní, že budeš chtít přerovnávat kredenc v kuchyni.“

Julie se s přiškrceným vzdychnutím rozhodla, že tuhle hru raději skončí. Když konečně promluvila, její hlas byl tichý a plný něhy. „Máš pravdu. Vím, že mi nechceš ublížit, proto jsem se tě přestala bát. Byla bych ale mnohem míň nervózní, kdyby ses choval tak jako včera v noci.“

„Jak?“ vyštěkl.

„Tak abych si už konečně přestala lámat hlavu s tím, kdy už mne konečně políbíš… Zatím se tváříš jednu minutu, jako že chceš, a druhou zase jako že…“

Zack vzal její obličej do dlaní a zamkl jí ústa sladkým polibkem. Když ho objala kolem krku a začala mu polibky oplácet, zmocnil se ho tak silný pocit štěstí, až se mu z toho zatočila hlava.

Aby napravil svou počáteční neurvalost, na chvíli odtrhl své rty od jejích a políbil ji na tvář a na spánek, než znovu našel její ústa a přejel jazykem přes jejich hebký tvar. Potom zasunul jazyk mezi její rty, a když je pootevřela, vklouzl do jejích úst jak vyhladovělý muž, který chce ukojit svou nezměrnou žízeň. Žena v jeho náručí byla nadanou a ochotnou žačkou. Brzy se k němu přitiskla a jejich jazyky se začaly něžně dráždit a dotýkat.

O několik dlouhých minut později konečně Zack zvedl hlavu a zadíval se do jejích hlubokých očí. Nevědomky si do paměti ukládal její nádherný obraz – s tvářemi uzardělými rozrušením vypadala neuvěřitelně čerstvě a přitažlivě. Pokusil se o úsměv a prstem přejel přes její šíji a potom přes její plný ret, vzápětí se však znovu ztratil v hloubi jejích modrých očí. Prstem pootevřel její ret a hladově se k němu přitiskl svými ústy. Zachvěla se mu v náručí, potom si stoupla na špičky a pevně se přitiskla k nezvratitelnému důkazu jeho vzrušení. Srdce se mu divoce rozbušilo. Přejel rukama přes její prsa, uchopil ji za hýždě a vší silou ji k sobě přimáčkl. Uvědomil si, že se přestává ovládat.

V duchu si přikázal, že musí zpomalit, aby ji nepovalil na zem a nevzal si ji jak neukojený trestanec. Slíbil si přece, že bude něžný.

Silou vůle se přinutil pustit její prsa a znovu ji chytnout kolem pasu. Bylo však těžké přestat ji dráždit svým jazykem, když opětovala jeho pohyby, tiskla se k němu a zarývala mu nehty do zad. Když se mu konečně podařilo odtrhnout se od jejích úst, nebyl si jistý, kdo z nich dvou zasténal hlasitěji. Se zavřenýma očima a divoce tlukoucím srdcem se zhluboka nadechl. Musel ji mít. Teď a tady. Znovu se nadechl, uchopil ji za bradu a nepatrně ji zvedl. Oči měla zavřené, dlouhé temné řasy spočívaly na jejích uzardělých tvářích a ústa měla našpulená v očekávání dalšího polibku.

Zack se přestal ovládat. S divokou rozkoší ji políbil, zatímco prsty rozepínal knoflíčky na jejím kimonu. Jediným pohybem jí ho stáhl z ramen a nechal spadnout k zemi, aby se mohl kochat dotyky její hebké kůže.

Julie cítila, jak v jeho náručí pomalu klesá k zemi. Byla jak ve snách, když tu najednou přestala cítit jeho dotyky. Otevřela udiveně oči a dívala se, jak si rozepíná košili a sundává si kalhoty. Když si ji začal prohlížet, zmocnila se jí panika. V mihotavé záři ohně měly jeho oči červený nádech, jeho výraz byl drsný a neobyčejně soustředěný. Julie zvedla v rozpacích ruce a zakryla si prsa. Okřikl ji však chraplavým hlasem: „Nedělej to!“

Zachvěla se nad cizím tónem jeho hlasu i nad jeho hladovým výrazem, a když se k ní přitiskl svým nahým tělem, došlo jí, že předehra skončila a že se chystá každým okamžikem do ní vstoupit. „Zacku,“ zašeptala, „počkej ještě!“

Zack si příliš neuvědomoval obsah jejích slov, vycítil z nich však určitou paniku, stejně jako z pohybů jejích paží, kterými se ho snažila od sebe odstrčit.

„Zacku!“

Zack věděl, že příliš spěchá, a domníval se, že to je i důvod její nespokojenosti. „Musím ti něco říct!“

S vypětím všech sil se přinutil sesunout se z ní k jedné straně, vzápětí sehnul hlavu k jejímu prsu, a když ji chtěl začít laskat, aby vyhověl jejím námitkám, Julie ho znenadání popadla oběma rukama za obličej.

„Prosím!“ pronesla důrazně hledíc do jeho vlhkých očí. Rukou ho pohladila po tváři, a když ji políbil na dlaň, srdce se jí sevřelo úlevou a něhou. „Musíme si nejdřív promluvit.“

„Tak mluv,“ řekl drsným hlasem a přitáhl si ji blíž. Potom ji začal líbat na tvář a na krk a rukama laskal její prsa. „Poslouchám,“ nalhával sobě i jí, zatímco rukama přejel přes její ploché břicho k tmavému trojúhelníku v jejím rozkroku. Julie ho popadla za ruku a pronesla tu nejpošetilejší otázku, kterou kdy v podobné chvíli slyšel. „Zacku, kolik ti bylo let, když jsi přišel o panictví?“

Zavřel oči a netrpělivě polkl. „Dvanáct.“

„Chceš slyšet, jak jsem na tom já?“

„Ne,“ odmítl striktně a začal ji líbat na prsou, když z nějakého neznámého důvodu nechtěla, aby se jí dotýkal na těch nejintimnějších místech. Jeho tělo hořelo touhou a on se nemohl dočkat, až ji začne laskat tam, kde dobře věděl, že to ženám činí největší potěšení.

„Mně je dvacet šest,“ hlesla vyděšeně, zatímco jazykem dráždil její bradavku.

Krev mu hučela ve spáncích. Slyšel její slova, ale neuvědomoval si jejich význam. Chutnala tak sladce. Její prsa nebyla ani velká, ani těžká, byla však nesmírně půvabná a ženská, stejně jako celé její tělo. Jen kdyby byla stejně vnímavá a přístupná, jako před chvílí, hned by ji přivedl k vyvrcholení. A potom znovu, až by se spolu skutečně milovali. Pět let zadržoval své emoce, má v sobě spoustu vášně, o kterou se s ní chtěl rozdělit. Byl by schopen milovat se s ní celou noc, jen kdyby ho už k sobě pustila a roztáhla trochu nohy a nevyprávěla mu pořád o tom, kdy se… poprvé… milovala…

Julie poznala přesně okamžik, kdy si uvědomil pravý význam jejích slov, protože najednou od ní odtáhl své rty a zůstal tak nehybný, až se zdálo, že zapomněl dýchat. „Dneska je to pro mě poprvé,“ pronesla roztřeseným hlasem.

Čelem se opřel o její hruď, zavřel oči a zaúpěl: „Panebože!“

Z jeho bezděkého zděšení Julie poznala, že ho svou zprávou příliš nepotěšila. Její domněnka se potvrdila, když konečně zvedl hlavu a zkoumavě se jí zahleděl do očí, jako kdyby v nich hledal důkaz, že si z něj nedělá legraci. Buď je rozzlobený nebo znechucený, pomyslela si Julie se sevřeným srdcem. Nechtěla ho zastrašit. Chtěla jen, aby zpomalil a nechoval se k jejímu tělu tak, jako kdyby bylo na podobné chování kdovíjak zvyklé.
Zack nebyl znechucený, byl jen ohromený. Naprosto vyvedený z míry. Za celý svůj život se nesetkal s šestadvacetiletou pannou – ke všemu ještě krásnou, chytrou a žádoucí.

Němě zíral na její něžný obličej naplněný znepokojením a najednou začal rozumět všemu, co se včera stalo a co pro něj bylo po celou dobu záhadou. Vzpomněl si na její výbuch po skončení zpráv. „Můj otec je farář! Je to vážený muž. Posledních patnáct let svého života nedělám nic jiného, než Že se snažím být dokonalá!“ Vzpomněl si i na její odpověď, jestli je zasnoubená. „Mluvili jsme o tom.“
Byl mnohem víc zmatený než předtím. Očividně si chránila své panenství jako oko v hlavě, dokonce i před svým přítelem, který ji jistě miloval a byl připravený nabídnout jí slušnou budoucnost. Dnes v noci se najednou rozhodla vzdát se ho ve prospěch uprchlého trestance, který nebyl schopen pořádné lásky a neměl jí ani co dát. Po dlouhé době uslyšel Zack hlas svého svědomí. Pokud mu zbyl alespoň kousek slušnosti v těle, měl by od ní dát ruce pryč. Unesl ji, verbálně ji týral, společensky ji znemožnil. Kdyby ji ještě k tomu připravil o nevinnost, byl by to neomluvitelný hřích.

Chabý hlas svědomí ho však nemohl odradit. Chtěl ji. Musel ji mít a věděl, že ji mít bude. Osud ho připravil o důstojnost, svobodu i budoucnost, ale z nějakého nevysvětlitelného důvodu mu v těchto krátkých dnech, které jsou pravděpodobně posledními v jeho životě, postavil do cesty právě ji. Ani jeho svědomí, ani nic jiného mu nezabrání v tom, aby ji měl. Aniž by si byl vědom ubíhajícího času, nehybně na ni zíral, až ho z myšlenek vytrhl její roztřesený hlas, který byl důkazem její malé zkušenosti s muži. „Nečekala jsem, že se na mě rozzlobíš,“ hlesla, čímž dala najevo, jak špatně si vykládá jeho mlčení.

Zhluboka vzdychl a chraplavým hlasem pronesl: „Na tebe se vůbec nezlobím. Zlobím se sám na sebe.“

Julie na něj tázavě hleděla. „Proč?“

„Protože mě to nezastaví. Protože mi nezáleží na tom, že ses do dnešního dne s nikým nevyspala, dokonce ani s tím, kdo tě miluje a kdo by si tě vzal, kdybys s ním přišla do jiného stavu. Na ničem z toho mi nezáleží…,“ zašeptal a přiblížil se k ní svými ústy. „Jen na tobě mi záleží…“

Velmi mu na Julii záleželo. Záleželo mu na ní tolik, že ji přestal líbat a vší silou se snažil ovládnout svou spalující touhu. „Pojď ke mně,“ zašeptal, objal ji a lehl si na bok, aby jí viděl do obličeje. Zhluboka dýchal a čekal, až se jeho tep alespoň částečně uklidní, přitom ji dlaní něžně hladil po zádech. Byl odhodlaný udělat pro ni dnešní večer co nejkrásnější, i kdyby měl zemřít neukojenou touhou. Musel ji vzrušit, probudit v ní vášeň, zatímco sebe potřeboval co nejvíce utlumit.

Julie mu ležela v náručí, vyděšená náhlou změnou jeho nálady. Měla strach, že ho svým přiznáním přece jen odradila, i když jí před okamžikem tvrdil opak. Když už tu nejistotu nemohla vydržet, zabodla pohled do jeho krku a třaslavým hlasem řekla: „Nechtěla jsem to zbytečně zdůrazňovat. Chtěla jsem tě jen trochu zpomalit – ne zastavit. Vždyť o nic nejde…“

Zack věděl, jak těžké pro ni musí být něco takového vyslovit, a zmocnila se ho nevýslovná něha. Opatrně ji vzal za bradu a slavnostním tónem pronesl: „Tohle je moc vážná věc, nesnaž se ji zlehčovat. Pravda je taková, že jsem ještě nikdy neměl tu odpovědnost – či výsadu – milovat se s pannou. Pro mě je to taky poprvé.“ Propletl prsty pramínkem jejích vlasů a letmo ji pohladil přes rameno. Potom pobaveně řekl: „Kluci v Keatonu z tebe asi museli být šílení.“

„Proč myslíš?“

Odtrhl pohled od jejích kadeří zadíval se jí do očí. „Protože už od včerejšího večera šílím představou, jak se dotýkám tvých krásných vlasů, a to jsem s tebou teprve druhý den.“

Julie ucítila žár, který jí začal proudit tělem, a Zack okamžitě poznal, že se v jeho náručí uvolňuje. Teprve teď si vzpomněl, že většina žen se dokázala pouhými slovy vzrušit téměř stejně rychle a dokonale jako tím nejerotičtějším drážděním. Tohle bude nejbezpečnější cesta, jak dosáhnout svého cíle a vyhnout se spalující touze, která by ho mohla obrat o veškeré sebeovládání, kdyby ji líbal a dotýkal se jí. Proto pokračoval něžným hlasem: „Chceš vědět, na co jsem myslel včera při večeři?“

Lehce přikývla.

„Přemýšlel jsem, jak chutnají tvá ústa a jestli je tvá kůže doopravdy tak hebká, jak vypadá.“

Julie měla pocit, jako kdyby se propadala do nějakého čarokrásneho snu, když ji prsty pohladil po tváři a řekl: „Tvoje kůže je ještě mnohem hebčí.“ Palcem se dotkl jejích rtů. „A tvá pusa… Bože… Tvá pusa chutná jak ta nejzralejší malina.“ Jeho ruka pomalu sjela dolů přes křivku jejího krku k ramenům a odtud ještě níž, k jejím prsům. Julie okamžitě sklopila oči a zadívala se upřeně na jeho černou chlupatou hruď.

„Neuhýbej pohledem,“ zašeptal. „Máš nádherná prsa.“

Julie věděla, že to není pravda, a začala okamžitě pochybovat i o všem ostatním, co jí v této chvíli řekl. Všiml si skeptického výrazu na její tváři a melancholicky se usmál. „Jestli nemám pravdu,“ řekl po chvíli, zatímco palcem dráždil její bradavku, „tak proč umírám touhou, abych se jich mohl dotýkat a dívat se na ně a ochutnávat je svými rty?“ Její bradavky ztuhly jak dvě nerozvitá poupata a Zack cítil, jak se ho znovu zmocňuje spalující žár. „Ty víš, že mluvím pravdu, Julie. Musíš to vidět na mém obličeji, jak strašně tě chci.“

Julie to viděla – bylo to zřejmé z jeho lesknoucích se očí.

Zack, který umíral touhou, se zhluboka nadechl, zaklonil hlavu a snažil se ovládnout své rozbouřené city. „Jsi sladká,“ zašeptal. „Tak neuvěřitelně sladká.“

Julie ztratila svou sebekontrolu dřív než on. S tichým zasténáním ho objala kolem pasu a do svého polibku vtiskla všechnu vášeň, kterou v sobě do této chvíle dusila. Přitiskla se k jeho pevnému tělu a s rozkoší vnímala, jak se chvěje, když s hladovou něhou opětoval její polibek. Svým šestým smyslem, o kterém do této chvíle neměla ani tušení, vycítila, jak se vší silou ovládá. Dotýkal se jí s takovou něhou, až to bylo neúnosné. Vystrčila jazyk a dráždivě mu olízla rty. Když nereagoval, začala ho líbat stejným způsobem, jako to dělal předtím on sám. Opatrně mu zasunula jazyk mezi rty a ucítila, jak zalapal po dechu. Potom mu zasunula jazyk do úst a smyslnými pohyby jím začala kroužit…

Dosáhla svého cíle.

Zack ji s tichým zasténáním převalil na záda a začal ji líbat s takovou vášní, až měla pocit, že je jak bezvládná loutka. Svými rty ochutnával její ústa, krk, prsa i břicho, a když se znovu vrátil k jejím ústům, zapletl jí prsty do vlasů a nepustil. Když konečně odtrhl svá ústa od jejích, Julie měla tělo jak v jednom ohni.

„Otevři oči, Julie,“ zašeptal.

Julie poslechla a zadívala se na jeho hrudník porostlý černými chloupky. Při pouhém pohledu jí srdce divoce poskočilo. Váhavě zvedla oči a zadívala se do jeho tváře, změněné touhou. Jeho obličej byl potemnělý, jeho oči žhavé. Pozorovala jeho smyslné rty, jak se špulí, když chraplavým hlasem vyslovil krátký příkaz. „Dotýkej se mě.“ Byla to pozvánka, příkaz a zároveň prosba.

Julie bez jediného zaváhání poslechla. Zvedla ruku a položila mu ji na tvář. Aniž by jí přestal hledět do očí, přejel rty přes její citlivou dlaň. „Dotýkej se mě.“

Srdce jí začalo prudce bušit. Přejela prsty přes jeho čelist, přes jeho krk až k ramenům a potom dolů k jeho zarostlé hrudi. Jeho kůže se podobala saténu nataženému přes tvrdou žulu. Když se sklonila a políbila ho na prsa, jeho svaly se reflexivně napnuly. Vědoma si své nově poznané moci přejela svými rty přes jeho bradavky a pak dolů až k pupíku. Zasténal a znovu ji povalil na záda. Ruce jí přikoval za hlavou a napůl si na ni lehl. Jazykem zajel do jejích úst a začal jím divoce kroužit, jako by jí ukazoval, co přesně si přeje dělat s jejím tělem. Oheň, který v ní doutnal, propukl ve spalující požár. Vyškubla se z jeho sevření, objala ho a začala mu vracet jeho polibky, zatímco rukama laskala jeho ramena. Když se ústy znovu dotkl jejích bradavek, zasténala. Byla tak ztracena ve své touze, kterou v ní obratně probudil, že si málem ani nevšimla jeho ruky, která zajela mezi její stehna a začala ji laskat na těch nejtajnějších místech. Zavřela oči v náhlých rozpacích a s bušícím srdcem vychutnávala rozkoš, kterou jí svými dovednými prsty působil.

Zackovi se podařilo potlačit omamující touhu připravující ho o zdravý rozum a snažil se vyčíst v jejím krásném obličeji reakci na intimní dotyky jeho prstů. Každý zvuk, který vyloudila, každý netrpělivý pohyb, každé zachvění v něm vyvolávalo obrovskou vlnu něhy. Vteřinu po vteřině krystalizovala v jeho vědomí jako třpytivý diamant. Pod jeho prsty se začala otvírat, vlhká a horká, a on zoufale zatoužil do ní vstoupit. Místo toho se však ovládl a dlouze ji políbil, zatímco svými prsty vnikl o něco hlouběji. Objala ho kolem ramen a zachvěla se. Ten křečovitý pohyb mu připomněl její vlastní slova. „To je dobře, že se chvěješ,“ zašeptal a zajel ještě o něco hlouběji. „To je dobře, moc dobře.“ Zdálo se mu, že je neuvěřitelně úzká a pevná, a začal se obávat, jestli pro ni není příliš velký, jestli se mu podaří proniknout do ní svou erekcí, aniž by ji poranil.

Rukama ho hladila po celém těle, až ho konečně se zatajeným dechem chytla za jeho ztuhlý úd a objala ho celou svou dlaní. V tom okamžiku prudce otevřela oči a překvapeně se mu zahleděla do tváře. Za jiných okolností by se Zack neudržel smíchy při pohledu na děs v jejích očích. Teď však neměl náladu na smích, ani se necítil polichocen „dojmem“, který na ni udělal svou velikostí. Dívala se na něj pohledem, jako kdyby na něco čekala, na nějaké rozhodnutí z jeho strany, zatímco prsty přejížděla nahoru a dolů po celé délce jeho erekce, až se ocitl na samém pokraji vyvrcholení. Druhou rukou se něžně dotkla jeho tváře a slova, která zašeptala, mu vzala půdu pod nohama. „Stálo mi to za to, počkat si na tebe, Zacku Benedicte.“

Zack zalapal po dechu. Potom uchopil do obou dlaní její zčervenalé tváře a sklonil se, aby ji políbil. Se rty těsně u jejích zasténal chraplavým hlasem: „Bože…“

S bušícími spánky si Zack lehl mezi její stehna a pomalu zasunul svou erekci do její vlhké a pevné štěrbinky. Když ucítil, jak se před ním otevřela v touze přijmout ho do sebe, vydechl rozkoší. Jakmile narazil na křehkou bariéru, uchopil ji za pevné hýždě, zadržel dech a potom se do ní vnořil. Její tělo ztuhlo v náhlé bolesti, avšak dřív než stačil cokoliv udělat, uchopila ho pevně kolem ramen a otevřela se před ním jak rozkvetlé poupě… Zack se snažil oddálit orgasmus co nejvíc, a proto se hýbal jen velmi pomalu, když se k němu však začala rytmicky tisknout, přestal se ovládat, stejně jako přestal toužit prodlužovat tento milostný akt. S ústy lačně přitisknutými k jejím do ní vstupoval a svými ráznými přírazy ji přiváděl k vyvrcholení. Julie tlumeně sténala, prsty se mu zarývala do zad a Zack cítil, jak se její tělo chvěje v křečovitých otřesech. Když zvedla hýždě a vší silou se k němu přimkla, vnořil se do ní ještě hlouběji, až se ho zmocnil pocit, že dál už to není možné. Byl hluboko v ní, když zasténal v mohutné explozi. Přesto neustával ve svých pohybech, jako kdyby toužil dostat ze sebe všechno ze své hořké minulosti i bezútěšné budoucnosti. Druhý orgasmus svou intenzitou zasáhl konečky všech nervů v celém jeho těle, které se několikrát mohutně otřáslo a potom se zhroutilo bez zbytku jakékoliv energie.

Ve stavu naprostého vyčerpání se po chvíli přesunul na bok. Zůstávali i nadále spojeni. Dýchaje přerývaně námahou ji Zack držel v náručí, hladil ji po zádech a snažil se na nic nemyslet, vnímat jen prchající euforii, a držet tak realitu v šachu. Jeho odhodlání mu však příliš nepomohlo. Když vášeň polevila, mozkové závity se znovu začaly otáčet a on najednou viděl události posledních tří dnů ve světle hrozivé pravdy. S revolverem v ruce donutil tuto bezbrannou ženu stát se jeho rukojmím. Oklamal ji tvrzením, že ji nechá jít, až se dostanou do Colorada. Hrozil jí fyzickým násilím, pokud by se pokusila utéct. Když se mu stejně vzepřela, přinutil ji, aby ho líbala před náhodným svědkem, takže ji média začala nemilosrdně pranýřovat za to, že se stala jeho komplicem. Pravda byla taková, že se s ní chtěl milovat od prvního dne, kdy se stala jeho rukojmím, a použil k tomu veškeré možné prostředky – od zastrašovaní přes vlídnost až k flirtování. Nepříjemná pravda byla taková, že se mu právě podařilo dosáhnout konečného a ohavného cíle – svedl nevinnou dceru faráře, překrásnou, temperamentní a nevinnou lidskou bytost, která mu oplatila veškeré zlo a krutost tím, že mu dnes zachránila život. Svést je možná až příliš zdvořilý výraz pro to, co dnes provedl, říkal si v duchu Zack, když sklouzl pohledem ke koberci. Vzal si ji rovnou tady, na špinavé podlaze. Ani se neobtěžoval jít s ní do postele! Jeho svědomí se do něj zakouslo s novou pomstychtivostí za to, že ji zneužil, že musela vydržet rovnou dva jeho orgasmy, že do ní s takovou hrubostí zasouval důkaz své mužnosti, místo aby se alespoň trochu ovládal. Skutečnost, že ani nekřičela, ani se nesnažila vymanit z jeho objetí, nedokázala nic zmírnit na jeho vině. Neví, že měla právo dostat víc. Ale on to ví. Choval se promiskuitně už jako dospívající chlapec, natož v dospělosti. Nesl plnou odpovědnost za zmatek, který vnesl do Juliina života, za její ztrátu panenství. A to se na věc dívá ještě optimisticky – vůbec neuvažuje o možnosti, že by mohla otěhotnět! Na to člověk nemusí být žádný Einstein, aby mu došlo, že dcera faráře by nikdy nesouhlasila s potratem. A tak by jí nezbylo než smířit se s hanbou, že čeká dítě, aniž by se vdala, odstěhovat se do jiného města a tam se o dítě starat, anebo hodit otcovství na někoho jiného.

Zack byl smířen s tím, že ho během několika dnů zastřelí, možná i během několika hodin, jakmile opustí bezpečí tohoto domu. Nyní proklínal Boha, že mu ji přivedl do cesty. Do té doby, než se dostal do vězení, by ho nikdy ani nenapadlo, že by mohl zatáhnout do svých problémů nevinnou osobu, natož aby na ni zamířil zbraní anebo ji přivedl do jiného stavu. Ve vězení se z něj očividně stal nemocný psychopat bez svědomí, zábran a morálky.

Zastřelení je až moc dobré pro bestii, jaká se z něj stala, napadlo ho.

Byl tak zabrán do vlastních myšlenek, že mu chvíli trvalo, než si všiml, že dívka v jeho náručí pláče, a vlhko, které cítí na hrudi, není jeho pot, ale její slzy. Oněmělý výčitkami svědomí povolil Zack své sevření a něžně ji pustil. Ona se ho však stále držela kolem ramen a obličej měla přitisknutý k jeho hrudi.

Hlavu si opřel o ruku a bezmocně se ji snažil utišit tím, že ji hladil po vlasech. Po chvíli promluvil chraplavým hlasem: „Julie, kdyby to šlo nějakým způsobem odčinit, hned to udělám. Věci, které jsem dělal až do dnešního večera, byly vykonány alespoň ze zoufalství a beznaděje… Ale tohle…“ Odmlčel se, ztěžka polkl a odsunul jí neposlušný pramen vlasů z tváře. Protože byla stále přitisknutá obličejem k jeho hrudi, nemohl sledovat její reakce. Jediné, co si uvědomoval, byla skutečnost, že se začala pomalu uklidňovat. „To, co jsem ti udělal,“ pokračoval, „je naprosto neomluvitelné. Mohl bych ti vyjmenovat spoustu důvodů a vysvětlení, ale nemám čím své chování omluvit. Nemůžeš být přece tak naivní, abys nevěděla, že pět let vězení je pro muže…“

Zack se najednou odmlčel. Až pozdě si uvědomil, jak by se jí mohl svou poznámkou dotknout. Vypadalo to, jako by mu ve stavu sexuální vyprahlosti vyhovovala jakákoliv žena. „Ne. Proto k tomu dnes večer nedošlo. Je to jen částečný důvod. Hlavní důvod je ten, že jsem tě chtěl od samotného…“ Znechucenému sebou samým se mu stáhlo hrdlo a on nebyl schopen pokračovat.

Po velmi dlouhém tichu žena v jeho náručí se konečně ozvala. „Mluv dál.“

Sklonil se dolů, aby viděl rysy její tváře v šeru místností, a zmateně se u toho mračil. „Mám mluvit dál?“

Přikývla a dotkla se svou hebkou tváří jeho nahé kůže. „Ano. Myslela jsem, že teď se dostaneš k té lepší části.“

„Lepší části?“ opakoval nechápavě.

Zvedla hlavu a zadívala se mu do obličeje. Ačkoliv měla oči ještě vlhké slzami, na tváři měla okouzlující úsměv. Zackovi se zatajil dech. „Vzal jsi to z velmi špatného konce, když jsi mi začal říkat, že ti je líto, k čemu tady došlo. A ještě jsi tomu dal korunu, když sis snad myslel, že bych mohla být tak naivní a že po pětileté abstinenci bys nepohrdl žádnou ženou…“

Díval se na ni a pomalu se ho začala zmocňovat úleva. Věděl, že vyvázl až příliš snadno, ale držel se této nové naděje jako tonoucí příslovečného stébla. „To jsem vážně udělal?“

„Ano.“

Bezmocně opětoval její nakažlivý úsměv. „Jak nezdvořilé!“

„Příšerně,“ souhlasila s předstíraným rozhořčením.

Před minutou v něm vyvolala čiré zoufalství, před pěti minutami ho vynesla na svých křídlech až k branám sexuálního ráje, teď ho jednoduše přinutila k smíchu. Zack si neurčitě uvědomoval, že takhle na něj ještě žádná žena nepůsobila, ale teď nebylo kdy hledat pro tuto skutečnost nějaké vysvětlení. Rozhodl se, že se bude radovat z přítomnosti a nebude přemýšlet o tom, jak krátkou budoucnost má před sebou. „A co jsem měl za těchto okolností vlastně říct nebo udělat?“ zašeptal a pohladil ji po tváři.

„Jak víš, nemám v tomto ohledu moc zkušeností…“

„Chceš říct, že nemáš žádné zkušenosti,“ připomněl jí a s překvapením si uvědomil, jakou z toho má pošetilou radost.

„Ale přečetla jsem stovky milostných románů.“

„Tohle není román.“

„Máš pravdu, ale určité podobnosti tu přece jen jsou.“

„Například?“ nepřestával ji škádlit.

K jeho údivu zvážněla a zahleděla se mu hluboko do očí. „Za prvé,“ zašeptala, „všechny ženy měly v těch románech úplně stejné pocity jako já, když jsi do mně vstoupil.“

„Jaké?“ zeptal se neschopný přestat.

„Měla jsem pocit,“ řekla a hlas se jí znatelně chvěl, „že po mně někdo touží. Strašně touží. Připadala jsem si velmi žádoucí. A naplněná.“

Zackovi se sevřelo srdce, až ho to zabolelo. „Tak proč jsi brečela?“

„To se mi někdy stává,“ zašeptala, „když zažiju něco moc krásného.“

Zack se jí zahleděl do rozzářených očí a uviděl v nich tolik něhy a neuhasitelné touhy, až se málem sám rozplakal. „Už ti někdo řekl,“ zašeptal, „že máš úsměv Michelangelovy Madony?“

Julie otevřela ústa, aby vyjádřila svůj nesouhlas, ale Zack ji umlčel dlouhým a nečekaným polibkem. „Nemyslíš,“ pronesla po chvíli přerývaně, „že takové přirovnání je trochu svatokrádežné, když uvážíš, co jsme před chvílí dělali?“

Tlumeně se zasmál. „Myslím, že ne, ale vzhledem k tomu, co budeme dělat teď, máš možná pravdu.“

Sklonila hlavu na stranu a tázavě se na něj zahleděla. „Co to bude?“

Zackova ramena se otřásala smíchy, zatímco se k ní blížil svými ústy. „Hned ti to ukážu.“

Julie zalapala po dechu a prohnula se v zádech pod smyslnými dotyky jeho rukou i úst.

Smích se ze Zackovy tváře postupně vytratil a jeho výraz začal být pojednou nesmírně hluboký a vážný.

Kapitola 32
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ulie seděla opřená o měkké polštáře v obrovské posteli v pánské ložnici a zamyšleně se dívala na malý stoleček u krbu na protější straně místnosti, u kterého si dali pozdní snídani, po níž ji Zack odnesl zpátky do postele, kde se už po tisící milovali. Byli vzhůru skoro celou noc, střídavě se milovali a spali. Zack ji zahrnoval neskutečnou něhou, která jí připadala vzrušující a zároveň mučivě slastná. Po každém milování ji pevně objal a Julie v jeho náručí upadala do sladké dřímoty. Teď už bylo po poledni a ona seděla po jeho boku. Ruku měl přehozenou přes její ramena a línými pohyby ji hladil po nahé paži. Zjistila, že za denního světla je pro ni mnohem těžší držet se iluze, že leží v normálním domě vedle normálního muže, který je jejím oddaným milencem. Za bílého dne si až příliš silně uvědomovala, že muž, který sténal celou noc v jejím objetí a budil v ní mylný dojem, že je jedinou ženou v jeho životě, se stejným způsobem miloval s nesčetnou řadou nejrůznějších filmových hvězd a sexuálních symbolů. Byl to jeho svět – luxusní, frenetický, plný bohatých, krásných a talentovaných lidí se správnými styky.
Takový byl jeho bývalý život, a ačkoliv o všechno přišel, Julie nepochybovala o tom, že teď zapojí veškeré své síly do hledání skutečného vraha. Ráda mu nabídne svou nekvalifikovanou, ale o to snaživější pomoc. Jakmile se mu podaří dokázat svoji nevinu, bude se moci vrátit k bývalému stylu života, ke své kariéře v Hollywoodu. V té chvíli ji přestane potřebovat. Věděla, že až k tomu dojde a z ní se stane jen „stará známá“, bude to pro ni ten nejbolestnější okamžik.

Nikdy ji nezačne doopravdy milovat. Nikdy jí nedá slib věčné lásky. Teď ji potřebuje a Bůh z neznámých důvodů zařídil, aby tu byla s ním. Nezbývá jí nic jiného než si užívat každý společný okamžik plnými doušky a ukládat si ho hluboko ve svém srdci jako vzpomínku pro časy budoucí. Na to nesmí zapomínat a nikdy ho nesmí žádat o víc, než jí je ochoten dát. Musí brát věci tak, jak jdou, s přiměřenou lehkovážností a nadhledem. Přála by si, aby měla více zkušeností s muži. V tom případě by pro ni bylo mnohem jednodušší svá předsevzetí vyplnit.

„Na co myslíš?“ zeptal se Zack.

Otočila se k němu a uviděla, jak si ji se znepokojeným výrazem ve tváři prohlíží. „Na nic vážného,“ pokusila se o úsměv. „Takové obecné věci.“

„Vyprávěj mi o nich.“

Ve snaze vyhnout se jeho pátravému pohledu i nepříjemnému tématu rozhovoru Julie skrčila nohy pod bradou a rukama si objala kolena. „Nestojí to za řeč.“

„Zkus to.“

Zamračeně na něj pohlédla. „Byl jsi vždycky tak neodbytný?“

„To je jedna z mých nejhorších vlastností,“ odpověděl vyrovnaně. „O čem jsi přemýšlela – konkrétně?“

Podrážděně zvedla oči v sloup, když však dál v tichosti vyčkával na její odpověď, řekla mu alespoň část pravdy. Opřela si bradu o koleno, aby se mu nemusela dívat do očí, a pronesla: „Přemýšlela jsem o tom, jak je život zvláštní. Všechno se zdá být naprosto předvídatelné a potom se během jedné jediné minuty, kdy se člověk rozhoduje o tom, jestli má zastavit u motorestu na kávu, všechno změní.“

Zack si opřel hlavu o polštář, zavřel oči a vydechl úlevou. Obával se, že myslí na to, jak jí zničil život.

Julie letmo pohlédla na jeho napjatý výraz ve tváři a píchlo ji u srdce. Zack potřebuje, aby se smála a měla dobrou náladu, ne aby ho tu zatěžovala filozofickými úvahami a emocionálními výlevy. Rozhodla se, že už se nenechá do rozhovoru podobného charakteru zatáhnout.

Po chvíli se Zack zhluboka nadechl, a aniž by otevřel oči, zeptal se temným hlasem: „Julie, chceš tu se mnou opravdu zůstat?“

„Mám snad na vybranou?“ škádlila ho rozverně, rozhodnutá všechny věci zlehčovat. Jakmile vyřkla svou odpověď, všimla si, jak pevně sevřel čelist. Očividně to nebyla slova, která chtěl slyšet.

„Ne,“ řekl po dlouhé odmlce. „Bohužel nemáš.“

„Myslíš si, že kdybys mne nechal jít, řekla bych policii o tvém úkrytu?“

„Ne. Pokud bys mi dala své slovo, věřil bych ti.“

„Tak proč tedy?“

„Protože si myslím, že i při nejlepší vůli bys nakonec podlehla palbě výslechů, kterými bys musela projít. I kdybys jim tvrdila, že jsem ti dal černou pásku přes oči a nemáš ponětí, kde jsem, nepřestávali by tě obtěžovat otázkami, zda sis nevzpomněla na nějakou drobnost, která by mohla mít pro celé vyšetřování zásadní význam. Nakonec bys určitě udělala chybu, aniž by sis ji třeba uvědomila.“

Julii se tentokrát podařilo udržet jakousi rovnováhu mezi humornou a vážnou odpovědí. „Dobrá. V tom případě mi nezbývá nic jiného než vydržet několik dnů v tomto domě s jedním vrtošivým, panovačným a náladovým chlapíkem, který má neukojitelný hlad po sexu. Jenom se obávám, abych byla potom ještě schopná chodit bez cizí opory.“

Jeho oči zůstávaly dál zavřené, avšak na ústech se mu objevil lehký úsměv. „Já nejsem náladový.“

„Jsi náladový, panovačný a nenasytný,“ opakovala se smíchem. Už se cítila mnohem lépe, protože věděla, že má situaci pod kontrolou. „Mám nápad. Půjdem se projít na čerstvý vzduch.“

Ted už se usmíval naplno. „Ani nápad. Omrznul by ti ten tvůj rozkošný zadeček.“

„Samozřejmě bych se nejdřív oblékla,“ pronesla Julie vážným hlasem a teprve potom si s hrůzou uvědomila, jak přirozeně reaguje na jeho lechtivou poznámku. „Čerstvý vzduch a trocha pohybu,“ dodala se smíchem, „to jsou ty nejlepší léky na všechny neduhy.“

„Kromě omrzlin.“

Se smíchem ho praštila polštářem přes hlavu a začala se zvedat z postele. „Musíš mít vždycky poslední slovo?“

„Samozřejmě.“

„V tom případě budeš muset v rozhovoru pokračovat sám se sebou, protože já jdu ven. Ačkoliv mi to působilo rozkošnický požitek ležet tu s tebou v posteli, potřebuju taky trochu slunce a čerstvého vzduchu. Kdybych byla doma, jsem teď se třídou na polední procházce.“

„Rozkošnický požitek, to je moc roztomilý výraz,“ zasmál se.

„Aby ne,“ hodila po něm zářivým úsměvem a zamířila ke svému pokoji, aby se osprchovala a oblékla. Za jejími zády se ozvalo: „Můžeš použít tuhle koupelnu. Je mnohem hezčí.“
Kapitola 33
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ulie stála z jedné strany obrovského zrcadla a fénovala si vlasy, zatímco Zack se na druhé straně holil. Místo aby odešel do její malé koupelny, jak původně předpokládala, zůstal klidně tady. Julie cítila zvláštní intimitu v tom, že sdílí s mužem jednu koupelnu, i když byla svou rozlohou velká téměř jako půlka jejího bytu, a vzhledem k tomu, že bylo možné využívat obě strany zrcadla, člověk si uchoval i určité soukromí. Stále tu však zůstávaly zvuky, které vydával ten druhý. Zvuk jeho sprchy, který vnímala, když se sama sprchovala, a Ted zvuk vody tekoucí do umyvadla. Když vešla do sprchového koutu, přehodila přes přední průhlednou stěnu ručník, aby byla chráněna, kdyby šel náhodou okolo koupelny. Její opatření se ukázalo víc než moudré.
Jakmile měla vlasy suché, zabalila se do jiného ručníku a chtěla odejít do své ložnice. V té chvíli na ni Zack zavolal: „Vyber si něco v šatně. Je tam spousta oblečení.“

Jeho hlas ji vylekal, protože celou dobu spolu nepromluvili ani slovo. Otočila se a uviděla ho, jak stojí podobně jako ona s ručníkem kolem beder a půlku tváře má pomazanou bílou pěnou.

„Ne,“ řekla. „Vadí mi cizí šaty.“ Pozorovala ho, jak žiletkou přejíždí přes křivku své brady i krku. „Chápu, že se ti můj názor zřejmě nebude líbit.“

Když neodpovídal, Julie se sebejistě usmála. „To je skvělý pocit, vyhrát jednou tak snadno nějaký spor.“

Odešla zpátky do ložnice k židli, u které se předchozího dne svlékla. Její věci byly pryč. Chvíli nechápavě zírala na barevnou potahovou látku, jako kdyby se oblečení dalo přehlédnout, potom se otočila na podpatku a rozhodným krokem napochodovala zpátky do koupelny. „Nechci žádné oblečení z téhle místnosti!“ Pobaveně na ni pohlédl a potom dál nerušeně pokračoval v holení. „To není špatná zpráva pro věčně neukojeného muže, jakým jsem já. Představa, že tu celý den budeš chodit nahá, je nesmírně vzrušující.“

Julie použila chladný a varovný tón, který měla naučený ze školy. „Začíná mi docházet trpělivost, Zacku. Ještě chvíli a přestanu se ovládat!“

Zack potlačil nutkání k smíchu. Moc se mu líbilo, když se zlobila, a tak neodpovídal.

„Zacku!“ pronesla temně a její hlas zněl značně autoritativně, když mu přikazovala: „Očekávám, že mi okamžitě doneseš mé šaty, ať už jsi je schoval kamkoliv.“

Ramena se mu začala třást neovladatelným smíchem. Potom se sklonil k umyvadlu, opláchl si obličej a nakonec se začal utírat. „A co když neposlechnu?“ zahuhlal do ručníku. „Dostanu domácí vězení?“

Julie měla dostatek zkušeností s odbojnou mládeží, aby věděla, že nesmí za nic na světě dát najevo svou zuřivost a ztratit tak půdu pod nohama. „Nehodlám o tom diskutovat.“ pronesla s patřičným důrazem.

Odhodil ručník a otočil se k ní s oslnivým úsměvem na tváři. „Máš překrásnou intonaci. Jak to, že nemáš texaský přízvuk?“

Julie jeho slova téměř nevnímala. Zírala v němém šoku na živý obraz neuvěřitelně přitažlivého a charismatického muže, kterého několik let vídala na obřích plátnech kin a na televizních obrazovkách. Do tohoto okamžiku se Zachary Benedict příliš nepodobal světově proslulé filmové hvězdě, kterou znala i z titulních stránek časopisů, a tak pro ni nebylo těžké ignorovat jeho pravou tvář. Po pěti letech ve vězení mu ztvrdly rysy a kolem očí a úst se objevily vrásky z neustálého napětí a nervozity, takže vypadal o dost starší. To vše se ale během jediné noci změnilo. Když byl odpočatý, sexuálně uspokojený a čerstvě oholený, jeho podoba s filmovou hvězdou byla natolik nápadná, až z nervozity ustoupila o krok dozadu, jako kdyby se před ní objevil nějaký cizinec. „Proč se na mě koukáš, jako kdyby mi z uší vyrostly chlupy?“

Jeho hlas byl důvěrně známý, a to ji alespoň částečně uklidnilo. Julie se snažila rychle vzpamatovat ze svého překvapení a vrátit se k původnímu rozhovoru. S ještě větším odhodláním dosáhnout svého si založila ruce na prsou a umíněně pronesla: „Chci zpátky své oblečení.“

Opřel se ležérně o mramorový obklad a stejně jako ona si založil ruce na prsou. Na rozdíl od ní se však nemračil, ale líbezně usmíval. „To nepůjde, miláčku. Vyber si něco ze šatny.“

Něžné oslovení z úst muže, který se najednou proměnil z vězně ve filmovou hvězdu, znělo Julii prázdně a bezvýznamně. Byla tak vyvedená z míry a tak znechucená, že měla sto chutí dupnout rozčileně nohou. „Sakra, říkám už po několikáté, že chci svoje…“

„Tak už nenadávej,“ přerušil ji tichým hlasem, „a běž si něco vybrat.“ Když otevřela ústa k dalším námitkám, kategoricky ji usadil: „Tvoje šaty jsem hodil do krbu.“ Julie věděla, že prohrála, avšak bezohledný způsob, jakým se mu podařilo docílit svého, ji ranil a rozčílil. „Moje šaty mohly možná filmové hvězdě připadat jako bezcenné hadry,“ vyštěkla na něj, „ale byly moje! Pracovala jsem, abych si na ně vydělala, koupila jsem si je a měla jsem je ráda!“

Otočila se na patě a odkráčela do šatny, aniž by si byla vědoma toho, že se trefila do jeho citlivého místa. Vešla do šatny, bez povšimnutí přešla kolem ramínek se sukněmi a šaty a zamířila do zadní části místnosti, kde popadla vztekle první kalhoty se svetrem, které jí padly pod ruku. Přidržela si je u pasu, aby zjistila, jestli jí půjdou, a potom se do nich bez velkého otálení navlékla. Kalhoty byly ušité ze smaragdově zeleného kašmíru a rolák byl světle fialový s tmavě zelenými rukávy. Svetr si nechala přes kalhoty, ještě popadla z věšáku kožený pásek a otočila se ke dveřím, kde se málem srazila se Zackem.

Stál mezi dveřmi a s rukou opřenou o dveřní rám jí blokoval východ.

„S dovolením,“ ucedila a snažila se kolem něj protáhnout.

„Je to moje chyba, že jsi musela celé tři dny chodit ve stejných šatech. Chtěl jsem jen, aby sis na sebe vzala něco jiného. Cítil jsem se provinile, když jsem viděl, že tu nemáš nic na převlečení.“ Moudře pomlčel o skutečnosti, že toužil po tom, aby ji uviděl v něčem krásném a exkluzivním, co by se hodilo k jejímu obličeji a dalo vyniknout její postavě. „Mohla by ses na mne podívat? Rád bych ti to vysvětlil.“

Julie byla dostatečně svéhlavá, aby dokázala odolat jeho vemlouvavému tónu, avšak nebyla tak rozčilená, aby nerozuměla jeho logice, ani hloupá, aby chtěla pokazit ten krátký čas, který tu spolu stráví, bezvýznamnou hádkou.

„Nesnáším, když mne ignoruješ a díváš se tímhle způsobem na zem,“ řekl. „Připadá mi to, jako kdyby sis myslela, že s tebou mluví nějaký odporný šváb, a tak se díváš, kde je, abys ho mohla zašlápnout.“

Julie měla v úmyslu dělat chvíli uraženou a potom se s ním blahosklonně udobřit, nebyla však připravená na tento druh humoru, a tak zničehonic vyprskla smíchy a skácela se mezi ramínka za svými zády. „Ty jsi nenapravitelný,“ vypravila ze sebe a oči jí radostně tančily.

„A ty jsi úžasná.“

Julii zahřála jeho poznámka u srdce, ale zavčas si uvědomila, že má co do činění s profesionálním hercem a že jeho nacvičené poznámky musí brát s rezervou.

Když neodpověděla, Zack se s úsměvem otočil a vrátil se do ložnice. „Vezmi si bundu a půjdeme se projít, jestli si to ještě pořád přeješ,“ prohodil k ní přes rameno.

Nevěřícně na něj pohlédla, potom rozpřáhla paže a teatrálně se zadívala na své kalhoty. „V tomhle? Ty ses snad zbláznil? Víš, kolik musely ty kašmírové kalhoty stát? Nejméně dvě stě dolarů!“

Když si Zack vzpomněl na účty, které mu Ráchel předkládala za oblečení, odhadoval by jejich cenu tak na šest set dolarů, ale o tom raději pomlčel. Místo toho objal Julii kolem ramen a prozradil jí mnohem víc, než měl původně v úmyslu. „Julie, tyhle šaty patří ženě, která vlastní obchodní dům plný toho nejluxusnějšího oblečení. Vůbec by jí nevadilo, kdyby sis některé z nich vzala pro svou osobní…“ Dřív než dokončil větu, uvědomil si, jakou udělal hloupost. Julie na něj užasle vytřeštila oči a Zack viděl, jak usilovně o něčem přemýšlí, než se zeptala: „Chceš říct, že znáš lidi, kterým patří tento dům? Oni ti dovolili ho použít? Není to pro ně příliš veliký risk, ubytovat si ve svém domě uprchlého…“

„Přestaň!“ zarazil ji mnohem hrubším tónem, než měl původně v úmyslu. „Nechtěl jsem tím říct vůbec nic!“

„Já jsem se jen snažila porozumět…“

„Já nechci, abys něčemu rozuměla.“ Okamžitě si uvědomil, že si na ní vylévá nespravedlivě zlost, kterou by měl adresovat spíš sobě. Když znovu promluvil, jeho tón byl o poznání klidnější a trpělivější. „Pokusím se ti to co nejstručněji a nejjasněji vysvětlit, pak už se k tomu nebudu vracet.“ Zpražila ho pohledem, kterým mu jasně dávala najevo, že jeho výbuch považuje za přehnaný a naprosto nevhodný. Potom si zasunula ruce do kapes, opřela se o zeď a upřeně se na něj zahleděla.

„Až se vrátíš domů,“ začal Zack, „policisté se tě budou vyptávat na všechno, co jsem řekl a udělal v době, kdy jsme byli spolu, aby zjistili, kdo mi pomáhal s útěkem a kam mám namířeno. Pořád dokola jim budeš muset popisovat den po dnu, až z toho budeš naprosto vyčerpaná a nebudeš schopná rozumné myšlenky. Budou to dělat proto, aby sis vzpomněla na něco, co pro ně může být důležité, ačkoliv tobě to může připadat naprosto podřadné. Dokud budeš říkat pravdu – a radím ti, abys říkala jenom pravdu, až odtud odejdeš – nemusíš se ničeho obávat. Ale jestli se mě budeš snažit chránit tím, že před nimi něco zamlčíš, anebo si dokonce začneš vymýšlet, zapleteš se a začneš si odporovat. Jakmile by k tomu došlo, okamžitě to poznají a roznesou tě na kopytech. Hned tě začnou považovat za mého komplice a začnou se podle toho k tobě chovat. Žádám tě, abys řekla jen jednu jedinou malou a nekomplikovanou lež, která by nám oběma měla pomoci a tobě by neměla způsobit žádné nesnáze. Kromě této jediné věci, kterou hned řeknu, nechci, aby sis před policií cokoliv vymýšlela anebo ses před nimi snažila cokoliv tajit. Jsem si jistý, že nevíš nic, čím bys mohla ublížit mně či lidem, kteří jsou se mnou zapletení. Budu si dávat pozor, aby to tak zůstalo i nadále,“ řekl důrazně. „Je to v zájmu mém i tvém, rozumíš?“

„A jakou lež jim mám říct?“

„Chtěl bych tě požádat, abys policii tvrdila, že nevíš, kde je tento dům. Řekni jim, že po tvém nezdařeném útěku na odpočívadle jsem ti zakryl oči a zbytek cesty jsi musela strávit na zadním sedadle, aby ses znovu nepokusila o útěk. Byl bych tisíckrát radši, kdybych tě nemusel o tuhle službu vůbec žádat, ale bude to tak určitě lepší.“

„A pokud odmítnu?“

Jeho rysy okamžitě ztvrdly, začal se tvářit unaveně a odměřeně. „To samozřejmě záleží na tobě,“ řekl mrazivě zdvořilým tónem. Teprve teď, když byla svědkem náhlé změny v jeho chování, si uvědomila, jak se k ní od včerejší noci chová mile a ohleduplně. Jeho škádlivá nenucenost a něžné milování nebyly jen příjemným způsobem, jak si ukrátit společně strávený čas – myslel to všechno doopravdy. To poznání ji tak potěšilo, až málem přeslechla jeho další slova. „Pokud se rozhodneš, že policii prozradíš, kde je tento dům, velmi bych si vážil toho, kdybys jim také řekla, že jsem u sebe neměl klíč a že jsem ho nalezl jen náhodou. V případě, že bych ho nenalezl, byl bych nucen se do domu násilím vloupat. Pokud tuto věc náležitě nezdůrazníš, lidé, kterým patří tento dům a kteří jsou nevinní jako ty, budou muset čelit stejně nespravedlivému podezření – stejně jako se to stalo tobě po výpovědi řidiče kamionu.“

Julie si uvědomila, že vůbec nemyslí na sebe. Jediné, o co mu skutečně jde, je ochránit majitele domu. To znamená, že ho zná. Zřejmě to je – nebo byl – jeho přítel…

„Mohla bys být tak laskavá a říct mi, pro kterou z obou možností ses rozhodla?“ pokračoval stále stejně chladným a neosobním hlasem, který jí byl velmi nepříjemný. „Anebo o tom budeš ještě přemýšlet?“

Ve svých jedenácti letech Julie přísahala, že už nikdy v životě nebude lhát. Tento slib neporušila celých patnáct let. Ted pohlédla na muže, kterého milovala, a něžně pronesla: „Řeknu jim samozřejmě, že jsi mi zakryl oči. Jak sis mohl myslet, že bych jim mohla říct něco jiného?“

Julie pocítila obrovskou úlevu při pohledu na jeho obličej, ze kterého jako mávnutím proutku vymizelo veškeré napětí. Místo aby jí však řekl něco sladkého, upřeně se na ni zadíval a ironickým tónem řekl: „Máš tu čest, Julie, být jedinou ženou na světě, díky které si připadám jako bezmocná loutka, která se houpe nahoru a dolů, podle toho, kterým prstíkem zataháš za mé šňůrky.“

Julie se kousla do spodního rtu, aby odolala touze začít se spokojeně smát. Bylo pro ni nesmírně důležité slyšet, že na něj má vliv jako žádná jiná žena, i když se mu to příliš nelíbilo. „Já… je mi to moc líto,“ pronesla dost nepřesvědčivě a neupřímně.

„Ale není,“ odporoval jí, avšak hořkost z jeho hlasu už zmizela a nahradil ji náznak pobavení. „Vší silou se musíš ovládat, aby ses tu nerozesmála.“

Julie zvedla ruku a začala si ji soustředěně prohlížet. „Na svých prstech nevidím nic neobyčejného nebo zvláštního,“ škádlila ho.

„Na tobě není obyčejná ani nit, Julie Mathisonová,“ pronesl se zřejmým pobavením v hlase. „Bůh pomáhej tomu ubožákovi, který si tě vezme za ženu, protože dřív než se naděje, tak mu zbělají všechny vlasy na hlavě a bude vedle tebe vypadat jako dědeček.“

Jeho evidentní a lhostejné konstatování, že skončí po boku jiného muže – kterého navíc litoval – ji srazilo z radostných výšin zpátky na zem. V duchu znovu přísahala, že od této chvíle už nesmí v jeho slovech a činech hledat víc, než tam skutečně je. Usmála se a použila tenisový žargon. „Myslím, že díky poslednímu míčku jsi vyhrál hru, set i celý zápas. Uznávám tvé verbální vítězství společně se všemi ostatními.“

Přes její nenucené chování se Zacka zmocnil nepříjemný pocit, že se nějakým způsobem dotkl jejích citů.

Za pár minut se k ní připojil v hale, kde se navlékala do lyžařské kombinézy, kterou měla na sobě včera. „Zapomněla jsem na kombinézu,“ prohodila vesele, „pod ní se mému novému oblečení nic nestane. Našla jsem ve své šatně ještě jednu. Pro tebe,“ dodala a kývla směrem k větší kombinéze visící na dveřích.

Zack si ji vzal, a zatímco se do ní navlékal, přemýšlel, jak by vhodně ukončil rozhovor, který začali v ložnici. „Podívej,“ řekl upřímným hlasem, „nechci se s tebou hádat ani se o něco prát. To je to poslední, co bych si přál. A už vůbec nechci mluvit o svých plánech do budoucna ani o jiných věcech, které mě v této chvíli tíží. Sám se na ně snažím alespoň na chvíli zapomenout a užít si daru, který mi osud poslal ve tvé osobě. Pokus se pochopit, že několik příštích dnů bude zřejmě posledními ,normálními‘ dny v mém životě. Tím nechci říct, že bych věděl, co to je normální život,“ dodal ponuře. „Důležité však je, že ačkoliv oba víme, že tohle je fantazie, která zanedlouho skončí stejně náhle jako začala, přesto jsem za ni vděčný – za těch pár dnů tady nahoře, které můžu strávit po tvém boku a na které budu navždycky vzpomínat. Nechtěl bych je pokazit obavami z budoucnosti. Chápeš, co se ti tu snažím vysvětlit?“

Julii se podařilo skrýt smutek, který v ní jeho slova vzbudila, za zářivým úsměvem. „Mohla bych vědět, jak dlouho tu spolu budeme?“

„Ještě jsem se nerozhodl. Ale určitě ne déle než týden.“

Snažila se nemyslet na to, jak zoufale málo je to času, a rozhodla se řídit se přesně podle jeho rady. Přesto si neodpustila poslední otázku, která ji trápila od samotného jitra. „Než uzavřeme náš rozhovor o policii a podobných věcech, musím se tě na něco zeptat.“

Zack si všiml, že její tváře polil temný ruměnec. „Říkal jsi, že mám policii říct úplně všechno. Nechtěl jsi tím snad naznačit, že jim mám říct i o našem… o tom, že my dva… že ty a já…“

„Zájmena umíš, jen co je pravda,“ škádlil ji Zack, který uhádl přesně, kam míří, „co kdybychom teď použili nějaké sloveso?“

Natáhla si rukavice, dala si ruce v bok a s komickým výrazem ve tváři se na něj zahleděla. „Nějak moc ti to mluví, Zacku Benedicte.“

„Já se jen snažím držet s tebou krok.“

Znechuceně zavrtěla hlavou a zamířila k zadnímu vchodu. Zack okamžitě zalitoval svých slov a dostihl ji na schodech. Nebe bylo jasně modré, mrzlo, ale nebylo to tak strašné jako včera. Venku to vypadalo jak v nějakém arktickém království – okolo domu byly větrem nafoukané závěje s hlubokými krátery. „Nechtěl jsem si z tebe dělat legraci,“ vysvětloval, zatímco si natahoval rukavice a zavíral za sebou dveře. Otočila se a počkala, až k ní přijde blíž. Zack chtěl pokračovat, ale při pohledu na její sluncem ozářený obličej dočista zapomněl, co má na mysli. S vlasy staženými pod čepicí, bez make-upu, jen s jemným nánosem rtěnky, vypadala jak překrásná panenka z bílého porcelánu s obrovskýma safírově modrýma očima olemovanýma hustými a černými řasami. Zackovi chvíli trvalo, než našel ztracenou nit. „Chci říct, že si nemyslím, že bys měla policii dobrovolně informovat o našem intimním vztahu. Do toho nikomu nic není. Na druhou stranu,“ dodal Zack, který se konečně začal plně soustřeďovat na své myšlenky, „když vezmu v úvahu skutečnost, že jsem usvědčený z vraždy, určitě budou předpokládat, že jsem tě nutil k sexu. Vzhledem k jednoduchému myšlení většiny policistů budou se v tom vrtat a šťourat a budou se tě snažit donutit, aby ses přiznala, že jsi vlastně sama toužila po tom, abych tě ošoustal. A tak jsem to udělal.“

„Neříkej takové ošklivé věci!“ napomenula ho po pobouřeně jak stydlivá panna, což vlastně ještě před nedávnem byla, uvědomil si Zack s úsměvem.

„Říkám to tak, jak o tom budou přemýšlet oni,“ vysvětloval jí. „Budou se k tomu vracet všemi možnými, zdánlivě navzájem nesouvisejícími způsoby. Budou po tobě třeba chtít, abys jim popsala dům, ve kterém jsme se skrývali. Potom se tě zeptají na ložnice a nakonec na výzdobu a vybavení všech ložnic, jaké tam byly postele a tak. Co já vím, na co všechno se mohou ptát… Jakmile se však ukáže, že toho víš podezřele moc, začnou si myslet to nejhorší a vrhnou se na tebe jak na poraněnou kořist. Nikdy by mě nenapadlo, že by tě mohli podezírat ze spojenectví se mnou. Nebýt toho zatraceného řidiče náklaďáku…“ Na okamžik se odmlčel a zakroutil hlavou. „Když jsi mi na tom odpočívadle chtěla utéct, nemyslel jsem na nic jiného než jak tě zastavit. Vůbec mi nedošlo, že nám řidič vidí do obličeje a že nás může poznat. Bohužel se tak stalo a nemá cenu se vracet k tomu, co už se nedá napravit. Když se tě budou policajti vyptávat, co se přesně stalo na odpočívadle, řekni jim pravdu. Budou tě považovat za hrdinku. Což ostatně taky jsi,“ dodal, a aby dostatečně zdůraznil svá slova, objal ji pevně kolem ramen. „Teď mě ještě pozorně poslouchej a potom už ani slovo na tohle téma. Pokud se tě policajti budou vyptávat na to, co se dělo v tomhle domě, a ty nevědomky řekneš něco, podle čeho vytuší, že jsme se spolu vyspali, chci, abys mi něco slíbila.“

„Co?“ zeptala se Julie, která už zoufale toužila mít tento nepříjemný rozhovor za sebou.

„Slib mi, že jim řekneš, že jsem tě znásilnil.“

Zůstala na něj koukat s otevřenou pusou.

„Jsem už obviněný z vraždy, takže se na mé pověsti nemá co pokazit, když mi přišijou ještě znásilnění. Tvoje pověst tím ale bude zachráněna a na ničem jiném teď nezáleží. Chápeš?“ zeptal se a snažil se z jejího zvláštního pohledu rozluštit, co si myslí.

Její hlas byl tichý a neuvěřitelně něžný. „Ano, Zacku,“ pronesla s nezvyklou pokorou. „Všechno jsem pochopila. Pochopila jsem, že ses právě… dočista… zbláznil!“ Při posledním slovu do něj prudce strčila oběma rukama najednou a on se svalil na záda do vysoké závěje třpytivého sněhu.

„Za co mě trestáš?“ zeptal se plačtivým hlasem, když se snažil vyhrabat z hlubokého sněhu.

„Za to,“ odpověděla s andělským úsměvem na tváři a s rukama v bok, „že ses vůbec odvážil pomyslet, že bych snad o něčem takovém dokázala mluvit nahlas!“

Kapitola 34
Z

ack se konečně vyhrabal na nohy a začal si soustředěně oprašovat sníh z vlasů, bundy a kalhot. Nedokázal však dlouho zůstat imunní vůči radosti způsobené pobytem na čerstvém vzduchu pod blankytně modrou oblohou, uprostřed zimní pohádky se zasněženými borovicemi a ve společnosti mladé dámy, která měla zničehonic hravou náladu. Přestal se oprašovat a s podezřelým úsměvem na tváři se k ní pomalu rozešel. „To bylo od tebe velmi dětinské,“ tvářil se naoko pohoršene.
Julie zpozorněla a začala krok po kroku couvat. „Nedělej to,“ zajíkala se smíchy, „já tě varuju…“

Zack se zničehonic vrhl kupředu, jenže Julie byla ve střehu, rychlým pohybem mu zastrčila koleno mezi nohy, škubla jím nahoru a dolů a vzápětí se Zack pomalým pohybem snášel znovu k zemi s rukama rozpraženýma jak postřelená husa, která se snaží najít ztracenou rovnováhu. Se slyšitelným žuchnutím dopadl na záda u jejích nohou, zatímco vzduchem se nesly radostné trylky jejího zvonivého smíchu.

„To máš za to,“ informovala ho Julie pobaveně, „jak jsi mi na odpočívadle naházel ten sníh do obličeje.“ Postavila se nad něj a čekala, až se zvedne, jenže Zack ležel dál a se zamyšleným pohledem pozoroval modrou oblohu nad sebou. „Ty nebudeš vstávat?“ zasmála se po chvíli.

Otočil se směrem k ní. „O co jde?“

„Snad jsem tě nezranila?“ zeptala se opatrně.

„Moje pýchaje zraněná, Julie.“

Julii najednou bleskla hlavou vzpomínka na všechny neoblomné hrdiny, které ztvárnil, a uvědomila si, jak trapně se teď musí cítit. Očividně ho ve všech bojových scénách zastupoval kaskadér. Byla to od ní krutá pomsta. „Vstaň, prosím. Bylo to ode mě hloupé.“

Zamžoural znovu proti slunci a potom se potichu zeptal: „Nesrazíš mě zase k zemi?“

„Ne, čestné slovo. Měl jsi naprostou pravdu. Chovám se dětinsky.“ Podala mu ruku a pevně se zapřela nohama do země pro případ, že by se ji pokusil strhnout k sobě na zem. On však přijal její pomocnou ruku s povděkem.

„Jsem už na to moc starý,“ stěžoval si, mnul si pravé koleno a znovu se začal oprašovat od sněhu.

„Podívej se,“ vykřikla Julie, která se zoufale snažila vymyslet způsob, jak by ho zbavila pocitu trapnosti, a ukázala na sněhuláka, kterého začala stavět předchozího dne. „Vítr do něj vyhloubil díru. Co kdybys mi pomohl sněhuláka přestavět?“

„To je skvělý nápad,“ řekl a k její nečekané radosti ji chytil za ruku. Byli jako dva milenci na procházce zasněženou krajinou. „Cos mi to vlastně provedla, že jsem se tak odporoučel k zemi?“ zeptal se s neskrývaným obdivem. „Bylo to karate, nebo judo? Trochu se mi to plete.“

„Judo,“ odpověděla nejistě.

„Proč jsi to na mě sakra nepoužila na tom odpočívadle, místo aby ses snažila utéct?“

Julie jen stěží skrývala své rozpaky. „Můj bratr Ted vede hodiny sebeobrany, mně ale přišlo hloupé chodit na něco takového v Keatonu, a tak mě už před dávnou dobou tento chvat naučil doma. Když jsi mne pronásledoval na odpočívadle, propadla jsem panice. Vůbec jsem si nevzpomněla, že něco takového umím. Dnes jsem si to naplánovala dopředu, proto se mi povedlo tak snadno tě…,“ zarazila se uprostřed věty. Nechtěla se znovu dotknout jeho pýchy.

Dorazili ke sněhulákovi a Zack pustil její ruku. Zadíval se na ni s obdivným úsměvem. „Umíš ještě nějaký takový šikovný chvat?“

Julie jich ještě pár uměla. „Ne. Myslím, že ne.“

Pořád s úsměvem Zack nesmírně potichu a něžně pronesl: „Tak mi dovol, prosím, abych tě jeden naučil…“ Pohnul se s takovou mrštností, že Julie stačila jen polekaně vykřiknout a už seděla na zemi, s nohama roztaženýma před sebou.

Zalapala po dechu a potom se hlasitě rozesmála. „Jsi příšerný,“ vyčinila mu, když vstala a začala se naoko soustředěně oprašovat. Mezitím horečně přemýšlela, jak se mu pomstít. Na chvíli se od něj odvrátila, potom se otočila zpátky a nevinně se na něj usmála.

„Máš dost?“ zeptal se s rukama svěšenýma podél těla.

„Ano. Vyhrál jsi. Vzdávám se.“

Tentokrát postřehl zavčas čertovské jiskřičky v jejích nádherných očích. „Ty lhářko,“ zasmál se, když začala pomalu kroužit kolem něj. Zack se začal točit současně s ní, šikovně se kryl před jejími výpady a zároveň hledal příležitost k útoku.

„Přestávka!“ vykřikla se smíchem, zastavila se a předstírala, že zápasí se zipem, který si před minutou nenápadně stáhla. „Už se nedivím, že mrznu. Ten zip se otvírá.“

„Pomůžu ti,“ nabídl se Zack zdvořile, přesně jak Julie doufala. Svlékl si pravou rukavici a podíval se na zip. V okamžiku, kdy se dotkl jezdce, se Julie prudce otočila, aby vší silou narazila ramenem do jeho hrudníku, jako to dělají hokejoví obránci. Zack se však stihl uhnout, Julie minula cíl a po hlavě se řítila dolů, rovnou do zbytku sněhuláka za jeho zády. Zabořila se do sněhu až po ramena.

Vzápětí se začala hrabat ven. Zajíkala se smíchy, lapala po dechu a současně se snažila setřást sníh z obličeje. „Ještě jsem neviděl nikoho, kdo by byl ochoten dobrovolně se zavrtat hlavou do sněhu,“ pronesl pobaveně. „To bylo skvělé číslo. Co kdybychom si ho patentovali?“

To bylo i na Julii moc. Propadla takovému záchvatu smíchu, až se svíjela na sněhu v křečích. Zack stál nad ní s rukama v bocích a spokojeně se křenil. „Až se vzpamatuješ a budeš chtít konečně stavět toho sněhuláka,“ mluvil s bradou pyšně vystrčenou vzhůru, zatímco rozvážným krokem odcházel, „tak mi…“

V té chvíli mu Julie nastavila nohu. Zack zakopl, ztratil rovnováhu a odporoučel se k zemi jako podťatý strom. Julie zalykající se smíchy se rychle odkutálela stranou, vyskočila mrštně na nohy a snažila se zmizet z jeho dosahu. „Pýcha předchází pád,“ připomenula mu se smíchem a začala couvat, zatímco on se zvedal ze země.

Usmíval se sice, ale v jeho očích mu nebezpečně jiskřilo, když se k ní pomalu blížil. „To je pravda!“ souhlasil tlumeně. „To je pravda.“

„Nedělej… nedělej nic, čeho bys litoval…,“ hihňala se s rukama vystrčenýma před sebe, jako by chtěla odrazit jeho očekávaný útok. Zack byl už téměř u ní. „Neopovažuj se!“ vykřikla a vyrazila směrem k lesu. Nestačila udělat ani jeden pořádný krok, když Zack přistál mohutným skokem za jejími zády. Chytil ji kolem pasu a strhl ji s sebou k zemi. S úsměvem nad jejími marnými pokusy vyprostit se z jeho sevření ji chytil za zápěstí a přikoval jí ruce za hlavou k zemi. „Ty jedna uličnice,“ pronesl rozjařeně a zároveň něžně. Julie se nepřestávala smát, vřískat a lapat po dechu. „Vzdáváš se?“

„Ano, ano, ano!“ podařilo se jí ze sebe vysoukat.

„Řekni, strýčku‘!“

„Strýčku!“ vykuckala. „Strýčku!“

„Teď zavři oči a polib mě.“

S rameny třesoucími se smíchy zavřela oči a vtiskla mu dětskou pusu na čelo. Za odměnu se jí dostalo ledového polibku – měla obličej plný sněhu. Rozetřel jí ho po obou tvářích, teprve potom se milostivě zvedl.
„Jsi si jistá,“ zeptal se se spokojeným úsměvem, „že už máš skutečně dost?“
„Už mám dost,“ smála se Julie, která si teprve teď uvědomila, jak chlapecky a uvolněně vypadá po bezhlavém skotačení ve sněhu. Poslední stopy napětí z jeho obličeje nenávratně zmizely a Julie pocítila směsici něhy a úžasu, že mu mohlo běžné bojování ve sněhu udělat takovou radost. V Los Angeles vlastně nemají sníh, takže to pro něj byla zřejmě novinka. V každém případě si uvědomila jednu věc. Měl pravdu, když jí říkal, že se musí soustředit především na přítomnost a nemyslet na budoucnost. Přesně tohle očividně potřeboval.

Zack jí podal ruku. „Myslím, že bychom se konečně měli pustit do vážné tvůrčí práce,“ prohlásil před haldou sněhu, která bývala sněhulákem. „Když už jsi pochopila, jak pošetilé je dovolovat si na někoho, kdo je mnohem větší, silnější a chytřejší než ty. Mám pár nápadů, jak bychom to tu mohli…“

Svou větu nedořekl, protože mu zezadu na hlavě přistála obrovská sněhová koule.

Vysoko v opuštěných horách ve státě Colorado se do pozdních hodin ozýval veselý smích, který plašil veverky hopkající po zasněžených větvích a pozorující dvě dospělé lidské bytosti, které skotačily ve sněhu jak dvě malé děti, honily se mezi stromy, házely po sobě sněhovými koulemi a nakonec postavily takového sněhuláka, který neměl v žádné sněhulácké historii obdoby.
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eděli vedle sebe na pohovce, natažené nohy opřené o malý stolek a přes sebe přehozenou deku. Julie se dívala ven prosklenou stěnou na protější straně místnosti. Cítila příjemnou únavu po dnu stráveném na mrazivém vzduchu, po vydatném jídle i něžném milování na pohovce. I když už od milování uběhla dlouhá chvíle a Zack byl s pohledem upřeným do krbu ztracen ve svých myšlenkách, stále ji držel kolem ramen. Očividně ji potřeboval mít blízko sebe, cítit dotyk jejího těla. Julii se to líbilo, teď však přemýšlela o „sněhulákovi“, kterého Zack dnes postavil před oknem. Osvětlení v obývacím pokoji bylo ztlumeno na minimum a v krbu už dohořívaly poslední uhlíky, přesto už byly z výtvorů před domem patrné jen matné, temné obrysy. Zack má obrovské tvůrčí schopnosti a je velmi nápaditý, pomyslela si s úsměvem, což je poměrně logické vzhledem k jeho filmové kariéře. Přesto si nenechá vymluvit, že sněhulák by měl vypadat jako sněhulák, a ne jako zmutovaný dinosaurus.
„Na co myslíš?“ zeptal se jí se rty přitisknutými k jejím vlasům.

Zvedla hlavu, aby mu viděla do obličeje, a usmála se: „Na tvého sněhuláka. Neřekl ti nikdy nikdo, že sněhulák by měl být veselý?“

„Tohle ale není sněhulák,“ snažil se uvést věci na pravou míru a s chlapeckou pýchou se zahleděl oknem ven. „Tohle je sněžná příšera.“
„Myslím, že Stephenu Kingovi by se to určitě líbilo. Musel jsi mít hrůzostrašné dětství,“ dobírala si ho.

„Byl to horor,“ přisvědčil Zack a s úsměvem ji pevně objal. Zdálo se, že se jí snad nikdy nemůže nasytit. Ať už v posteli nebo kdekoliv jinde. Nic takového nikdy nezažil. Dokonale pasovala do jeho náručí, jako kdyby pro něj byla stvořená. V posteli byla svůdkyní, andělem a kurtizánou. Jediným pohledem, zvukem či dotykem v něm dokázala probudit ty nejhlubší vášně. Mimo postel byla zábavná, přitažlivá, tvrdohlavá, vtipná a inteligentní. Dokázala ho jediným slovem rozčílit a vzápětí naprosto odzbrojit svým andělským úsměvem. Byla bezelstná, neokázalá, plná života a lásky. Unesl ji a ona mu na oplátku zachránila život. Všichni o něm říkali, jaký je prohnaný a nebezpečný zločinec, a přesto byla natolik vychytralá a odvážná, že mu dokázala utéct rovnou před nosem. Potom se v ní všechno otočilo a ona mu nabídla své panenství s tak dojemnou něhou, až ho pokaždé zabolelo u srdce, když si na tu chvíli vzpomněl. Tváří v tvář její odvaze, něze, vlídnosti a velkorysosti se cítil zahanben.

Byl o devět let starší a tisíckrát krutější a nelítostnější než ona, a přece ho svou přítomností dokázala zjemnit, a dokonce ho těšilo být vlídný a něžný, což pro něj byla zcela nová a nepoznaná zkušenost. Než odešel do vězení, ženy mu mnohokrát vyčítaly, že je bezohledný, nepřístupný, chladný a krutý. Několik žen mu řeklo, že je jako stroj, a jedna mu dokonce tvrdila, že má spínač na sex a vypínač na všechno ostatní kromě práce. Během jedné z četných hádek mu Ráchel řekla, že by dokázal učarovat i hadovi – snad proto, že sám byl jako had. Studený a chladný.

Na druhou stranu ve svém dospělém věku nepoznal ženu, Ráchel nevyjímaje, která by se zajímala o něco jiného než o vlastní kariéru. Když k tomu přičetl hordu licoměrníků a patolízalů, kteří se na něj v Hollywoodu lepili, není divu, že se stal cynickým, zklamaným a bezohledným. Ne, pomyslel si najednou Zack, to není tak docela pravda. Musí si přiznat, že takový byl už předtím, než přijel do Los Angeles. Kdyby nebyl dostatečně bezohledný a tvrdý, těžko by se mohl otočit zády k svému dosavadnímu životu, ke své rodině, a dokonce i ke svému jménu, když mu bylo pouhých osmnáct. Vymazat všechny vzpomínky z hlavy, nikdy se neohlédnout zpět a s nikým o tom nepromluvit – ani se svými reklamními agenty, kteří si stěžovali, že všechny informace o jeho minulosti si musí shánět sami, ani se svými milenkami, a dokonce ani se svou ženou. Jeho původní příjmení i jeho minulost pro něj byly mrtvými skutečnostmi, které neodvolatelně pohřbil před celými sedmnácti lety. „Zacku?“

Už pouhý zvuk jejího hlasu s ním dělal divy. Jeho jméno znělo z jejích úst tak nějak jinak, zvláštně. „Hmm?“

„Uvědomuješ si, že o tobě skoro nic nevím, i když jsme… ehm… i když jsme…“ Julie se zarazila. Nebyla si jista, jestli si může dovolit použít slovo milenci.
Zack si všiml jejího rozpačitého zaváhání a usmál se, protože pochopil, že pravděpodobně hledá nějaké upjaté a korektní – tudíž zcela nepatřičné slovo – pro spalující vášeň, která je oba spojovala.

„Dáš přednost jednoslovnému názvu nebo opisu?“ dobíral si ji.

„Nebuď tak nafoukaný. Náhodou mám kvalifikaci pro výuku sexuální výchovy na základní škole.“

„Tak kde je problém?“ zeptal se Zack s dušeným smíchem.

Při její odpovědi se mu však zatajil dech, přestal se smát a pocítil obrovské dojetí. „Zdá se mi,“ pronesla s pohledem upřeným na své dlaně, „že termín sexuální styk je úplně nevhodný pro popis něčeho, co je tak… sladké, když to spolu děláme. A tak romantické. A zároveň vážné.“

Zack si opřel hlavu o pohovku, zavřel oči a snažil se nalézt ztracenou rovnováhu. Nechápal, jak ho může tak lehce připravit o pevnou půdu pod nohama. Po chvíli se mu podařilo promluvit takřka normálním hlasem: „A jak by se ti líbilo slovo milenci?“
„To se mi líbí,“ přisvědčila a několikrát kývla hlavou. „Chtěla jsem jen říct, že i když jsme milenci, vlastně o tobě téměř nic nevím.“

„A co bys chtěla vědět?“

„Tak například… Je Zachary Benedict tvé pravé jméno, anebo jsi ho začal používat až v době, když jsi přišel k filmu?“

„Zachary je skutečně moje pravé jméno. Benedict bylo původně moje druhé jméno, nikoliv příjmení. Změnil jsem si ho, když mi bylo osmnáct.“

„Opravdu?“ otočila hlavu a dotkla se svou jemnou tváří jeho paže. I když měl zavřené oči, cítil její zkoumavý pohled, a zatímco čekal na další nevyhnutelné otázky, vzpomněl si na její slova…

„Já bych ti nikdy košem nedala, Zacku.“

„Jak sis mohl troufnout navrhnout mi, že bych kdy někomu řekla, že jsi mne znásilnil?“

„Sexuální styk je úplně nevhodný pro popis něčeho, co je tak… sladké, když to spolu děláme. A tak romantické. A zároveň vážné.“

Její hlas přerušil tok jeho vzpomínek. „Jaké jsi měl příjmení předtím, než sis ho nechal změnit na Benedicta?“

Byla to přesně otázka, kterou čekal a na kterou ještě nikdy nikomu neodpověděl. „Stanhope.“

„To je krásné příjmení! Proč sis ho změnil?“ Julie si všimla, jak pevně sevřel čelist, a když otevřel oči, překvapila ji hořkost, jakou v nich viděla.

„To je dlouhá historie,“ odbyl ji příkře.

„Aha,“ pronesla zamyšleně a usoudila, že bude lepší opustit toto téma, které mu je očividně nepříjemné, a začít mluvit o něčem jiném. Pronesla první věc, která ji napadla. „Já vlastně o tobě dost věcí vím, protože moji bratři byli tvými horlivými fanoušky.“

Zack se k ní otočil. Byl jí vděčný za to, že dokázala překonat svou přirozenou zvědavost a dál na něj nenaléhala. „Vážně?“ zeptal se s očividným zájmem.

Julie rychle přikývla. „Vím, že mi vyprávěli, že jsi se od dětství staral sám o sebe. Jezdil jsi s rodeem a vydělával sis na farmách jako honák. Dokázal jsi prý zkrotit býka… Řekla jsem snad něco legračního?“

„Nerad ti beru tvé iluze, princezno,“ odpověděl Zack se smíchem, „ale tyhle povídačky jsou výplodem bujné fantazie reklamního oddělení. Jestli je na světě něco, co nesnáším víc než koně, tak je to dobytek. Ze všeho nejvíc ale nesnáším býky.“

Julie vyprskla a její nakažlivý smích mu okamžitá zvedl náladu.

„A co ty?“ zeptal se Zack a sáhl pro skleničku s brandy, kterou měl na stolku. Aby předešel další nepříjemné otázce, zavtipkoval. „Mathisonová je tvé rodné příjmení, anebo sis ho taky změnila?“

„Nenarodila jsem se jako Mathisonová.“

Zack se zarazil uprostřed pohybu. „Jak to?“

„Našli mě zabalenou v ručníku v krabici od bot, kterou někdo položil v parku na odpadkový koš. Muž, který mě našel, mne odnesl domů k ženě. Byla jsem podchlazená. Teprve když jsem se ohřála, dopravili mě do nemocnice. Ten muž si přál, abych dostala jméno po jeho manželce, která se o mě tenkrát postarala. A tak mi začali říkat Julie.“

„Panebože,“ ulevil si Zack, který se snažil alespoň částečně zakrýt své zděšení.

„Měla jsem štěstí. Mohlo to být mnohem horší.“

Zack byl tak konsternován, že si ani nevšiml rozpustilých jiskřiček v jejích očích. „Jak horší?“

„Jeho žena se klidně mohla jmenovat Mathilda. Nebo Gertruda. Nebo Wilhimena. Když jsem byla dítě, zdávaly se mi strašné sny o tom, jak se jmenuju Wilhimena.“

Zack při pohledu na její úsměv znovu ucítil to zvláštní bodnutí u srdce. „Nakonec ale všechno dobře dopadlo,“ snažil se ujistit sám sebe. „Zřejmě tě Mathisonovi adoptovali, nemám pravdu?“ Když souhlasně přikývla, dodal: „A pořídili si tak krásnou malou holčičku, kterou si hned zamilovali.“

„Bylo to trochu jinak.“

„Jinak?“ hlesl.

„Mathisonovi dostali k osvojení jedenáctiletou holku, která už měla za sebou zkušenost se životem na chicagské ulici. Dostala jsem se do party kluků, kteří byli o něco starší než já a kteří mě naučili… ehm… nějaké triky. Možná jsem mohla být docela slavná!“ dodala rozjařeně. „Měla jsem neobyčejně šikovné ruce. Trochu nenechává.“

„Ty jsi kradla?“

„Ano, a v jedenácti mě obvinili z trestné činnosti.“

„Za krádež?“ zeptal se Zack ohromeně.

„Ne tak docela,“ odpověděla. „Byla jsem moc rychlá, než abych se nechala chytit. Zatkli mě, když jsem se venku toulala.“

Zack na ni užasle zíral. Jeho vybroušená představivost, díky které se stal uznávaným režisérem, okamžitě začala pracovat. Viděl ji jako malou dívku, drobnou a hubenou… v důsledku špatné výživy… všetečný obličej, jemuž dominují dvě obrovské oči… malá vzdorovitá bradička… tmavé vlasy, krátké a nedbale rozcuchané… divoká a nedůtklivá.

Připravená utkat se s tímto surovým a drsným světem...

Připravená ujmout se uprchlého trestance…

Připravená zůstat s ním navzdory všemu, čeho dosáhla a čím se stala, protože v něj věří…

Omluvně na ni pohlédl. „Promiň, trochu jsem povolil uzdu své fantazii.“

„Všimla jsem si,“ poznamenala s chápavým úsměvem.

„Co jsi dělala, když tě zatkli?“

Pobaveně se na něj zadívala. „Moji kamarádi z ulice mi právě předváděli jeden trik, který mi mohl být dost užitečný. Když jsem to ale včera zkoušela na blazeru, nemohla jsem si vzpomenout, co k čemu patří.“

„Teď ti nerozumím,“ hlesl Zack.

„Pokoušela jsem se nastartovat auto bez klíčků.“

Zack vybuchl smíchy, a než stačila Julie zareagovat, popadl ji do náručí, pevně ji stiskl a zabořil obličej do jejích vlnitých vlasů. „Kristepane,“ zašeptal. „Tohle by se nemohlo stát nikomu jinému než mně. Vyberu si jako rukojmí farářovu dceru, která navíc umí startovat auta bez klíčků!“

„Vsadila bych se, že by se mi to nakonec podařilo, kdybych se každých pár minut nemusela objevovat před oknem,“ stěžovala si a on se o to víc smál.

„Dobrý bože! Měla jsem ti raději vybrat kapsy!“ plácla se rukou přes čelo. Zack se tak hlasitě smál, že málem přeslechl její další slova. „Kdyby mě napadlo, že máš klíčky v kapse, určitě bych to udělala.“ Potěšená, že se jí podařilo ho rozesmát, si Julie opřela hlavu o jeho rameno. Počkala, až se dostatečně vysměje, a potom pronesla: „Teď jsi na řadě ty. Kde jsi vlastně vyrostl, když všechny historky o ranči byly vymyšlené?“

Zack pomalu zvedl obličej od jejích voňavých vlasů „V Ridgemontu v Pensylvánii.“

„V sirotčinci?“ naléhala Julie zmatená vážným výrazem, který se objevil v jeho tváři.

„V rodině Stanhopeových, která byla více než sto let vlastníkem největší továrny v Ridgemontu a blízkém okolí.“

Znechuceně zavrtěla hlavou. „Ty jsi byl bohatý! Všechny ty povídačky, jak jsi se staral sám o sebe, jak jsi neměl žádné příbuzné, jak ses živil na rodeu, byly holým výmyslem. Moji bratři tomu věřili! To je nefér!“

„Omlouvám se za to, že jsem oklamal tvé bratry,“ pronesl vážným tónem, i když se musel v duchu smát jejímu rozhořčenému výrazu. „Pravda je taková, že jsem nevěděl, co si o mně v reklamním oddělení vymysleli, dokud jsem se o tom sám nedočetl v časopisech. To už bylo pozdě začít se bránit – poškodil bych tím především sám sebe. V každém případě, Ridgemont jsem opustil, když mi bylo osmnáct, a od té doby jsem se skutečně staral sám o sebe.“

Julie se chtěla zeptat, proč odešel z domova, napadla ji však mnohem důležitější otázka. „Máš nějaké sourozence?“

„Měl jsem dva bratry a jednu sestru.“

„Co myslíš tím ’měl jsem‘?“

„Spoustu věcí,“ pronesl s povzdechem a znovu si opřel hlavu o pohovku.

Julie vycítila náhlou změnu v jeho náladě a rychle řekla: „Jestli o tom nechceš z nějakého důvodu mluvit, nemusíš.“

Zack věděl, že jí řekne všechno, nechtělo se mu ale probírat se nesčetnými důvody a pocity, kvůli kterým byl nucen odejít. Nikdy necítil touhu ani potřebu odpovídat na podobné otázky Ráchel. Ani Ráchel, ani nikomu jinému se nikdy nesvěřil s čímkoliv, co mu působilo bolest. Julie mu už toho tolik dala, že jí dlužil pravdivou odpověď. Pevně ji objal kolem ramen a ona se k němu přitiskla, s tváří opřenou o jeho hruď. „Nikdy jsem o tom nikomu neřekl, i když se mě na to snad tisíckrát vyptávali. Není to moc zajímavý příběh, ale jestli ti budou má slova znít chvílemi divně, je to proto, že o tom budu mluvit poprvé po sedmnácti letech, a věř mi, že mi to není ani trochu příjemné.“

Julie ani nedutala. Cítila se být nesmírně polichocena tím, že je to právě ona, kdo poprvé prorazí bariéru jeho mlčení.

„Moji rodiče zemřeli při automobilové havárii, když mi bylo deset,“ začal. „Moje dva bratry, mou sestru i mne vychovávala babička – pokud jsme nebyli zrovna v internátech. Byli jsme každý o rok od sebe – Justin byl nejstarší, já po něm, potom Elizabeth a nakonec Alex. Justin byl…“ Zack se odmlčel, jak se snažil najít ta nejvhodnější slova. „Byl to skvělý námořník a na rozdíl od mého mladšího bratra mne vždycky ochotně bral s sebou, kamkoliv šel. Byl velmi… milý. Laskavý. Spáchal sebevraždu, když mu bylo osmnáct.“

Julie zalapala po dechu. „Bože. Proč?“

Zackova hruď se pod její tváří pomalu zvedla, jak se zhluboka nadechl. „Byl homosexuál. Nikdo to nevěděl. Kromě mě. Řekl mi to asi hodinu předtím, než vydechl naposledy.“

Když se odmlčel, Julie pronesla: „Nemohl si o tom s někým popovídat – s někým z rodiny, kdo by byl pro něj oporou?“

Zack se krátce a ponuře zasmál. „Moje babička se jmenovala Harrisonova a pocházela ze starého rodu nekompromisních a neobyčejně čestných lidí, kteří si vždy kladli vysoké nároky na sebe i na své okolí. Považovali by Justina za perverzního člověka, za monstrum a nepovedenou hříčku přírody, byli by schopni ho veřejně zavrhnout, kdyby se ke své sexuální orientaci přiznal. Stanhopeovi byli naprostým opakem – lehkomyslní, nezodpovědní, okouzlující, se smyslem pro legraci, bez pevných zásad. Jejich nejpronikavější vlastností, týkající se mužské části tohoto rodu, však bylo sukničkářství a záletnictví. Odjakživa. Jejich chlípnost byla v Pensylvánii doslova legendární a všichni Stanhopeovi byli na tuto vlastnost patřičně hrdí. Včetně mého dědečka. Snad ani Kennedyovi muži by Stanhopeovy v této oblasti nepřetrumfli. Abych ti uvedl příklad, tak když mým bratrům i mně bylo dvanáct, dědeček nám k narozeninám zaplatil prostitutku. Uspořádal vždy ve svém domě narozeninovou oslavu, na kterou se dostavila i zmíněná šlapka, a ta si odvedla oslavence nahoru do ložnice.“

„Co si o tom myslela tvoje babička?“ zeptala se Julie s očividným znechucením. „Byla taky na oslavě?“

„Babička byla obvykle někde v domě. Věděla však, že s dědečkem nic nezmůže, a tak se raději tvářila, že nemá o ničem ani tušení. Úplně stejným způsobem se vypořádala i s dědovým záletnictvím.“ Zack se na okamžik odmlčel a Julie doufala, že už dál tuto záležitost rozebírat nebude, po chvíli však dodal: „Dědeček umřel asi rok po Justinovi a svou smrtí připravil babičce poslední pořádné ponížení na rozloučenou. Zemřel při havárii svého osobního letadla, ve kterém cestoval společně s jednou překrásnou modelkou. Harrisonovi byli majiteli ridgemontských novin, takže se v jejich deníku neobjevily žádné podrobnosti, o to horší to však bylo v jiných novinách, nemluvě o rádiu a televizi.“

„Proč se s ním babička nerozvedla, když jí dědeček tak ubližoval?“

„Tutéž otázku jsem položil dědovi v létě předtím, než jsem odjel na univerzitu do Yale. Slavili jsme společně mou nadcházející univerzitní kariéru v jeho pracovně. Obával jsem se, že mě okřikne, abych si hleděl svého, ale naštěstí ještě nebyl tak příliš opilý, aby mu to nemyslelo, a naopak byl natolik uvolněný alkoholem, že byl ochoten přiznat pravdu.“ Zack se natáhl po své skleničce a vypil zbytek brandy, jako kdyby potřeboval spláchnout hořkou příchuť svých slov. Potom zůstal zamyšleně zírat do prázdné skleničky.

„Co ti řekl?“ zeptala se konečně.

Pohlédl překvapeně na Julii, jako kdyby dočista zapomněl, že je m s ním. „Řekl mi, že babička je jediná žena na světě, kterou kdy upřímně miloval. Všichni si mysleli, že si ji vzal jen kvůli bohatství, které její rodina vlastnila, obzvlášť když uvážíme, že babička nebyla žádná krasavice. Děda mi ale tenkrát řekl, že to není pravda, a já jsem mu uvěřil. Z babičky se navíc ke stáru stala doopravdy hezká žena – měla takový zvláštní aristokratický půvab.“

Znovu se odmlčel a Julie pronesla opovržlivě: „Jak jsi mu mohl něco takového uvěřit? Kdyby ji skutečně miloval, nemohl by ji takhle podvádět!“

Jeho rty se zkroutily do sarkastického úsměvu. „To bys musela znát mou babičku. Nikdo by nedokázal splnit její přísná měřítka a striktní morální normy, natož můj lehkovážný dědeček. Řekl mi, že se o to přestal pokoušet krátce po svatbě. Jediný z nás, koho kdy babička uznávala, byl Justin. Zbožňovala Justina. Justin byl totiž jediný z celé rodiny, kdo byl vzhledem alespoň trochu do jejich rodu – byl světlovlasý jako ona a ne moc vysoký. Vlastně byl dost podobný jejímu otci. My všichni ostatní jsme výškou a podobou byli spíš do rodu Stanhopeových – snad nejvíc ze všech já. Jako bych z oka vypadl svému dědečkovi, čímž jsem si u babičky, jak si dovedeš představit, velkou přízeň nezískal.“

Julii připadal tento předsudek neuvěřitelně směšný, ale nechala si své pocity pro sebe. Místo toho řekla: „Když tvá babička Justina tolik milovala, jistě by stála při něm, kdyby se jí svěřil s tím, že je homosexuál.“

„Ani náhodou! Opovrhovala jakýmkoliv projevem slabošství. Byla by otřesena a nanejvýš znechucena, kdyby se jí přiznal.“ Znovu se sarkasticky pousmál a řekl: „Když si to tak zpětně uvědomuju, babička si nemohla vybrat horší rodinu, než do které se provdala. Stanhopeovi měli snad všechny slabiny, jaké člověk může mít. Pili přespříliš, milovali rychlou jízdu, hýřili penězi a brali si schválně bohaté partnerky, aby si mohli co nejvíc užívat. Zábava byla jejich jediným koníčkem. Nikdy si nedělali starosti s tím, co bude zítra, a nezáleželo jim na nikom jiném než na sobě samotných. Dokonce ani mým rodičům, kteří zemřeli cestou domů z oslavy, když se opilí řítili více jak stopadesátikilometrovou rychlostí po zasněžené silnici. Měli čtyři děti, které je potřebovaly, a ani to je nedokázalo zpomalit.“

„Jsou Alex s Elizabeth stejní jako tvoji rodiče?“

Odpověděl věcným tónem. „Alex a Elizabeth mají stejné slabiny jako všichni z rodiny Stanhopeových. Ještě jim nebylo ani šestnáct a už měli problémy s drogami i alkoholem. Elizabeth měla za sebou potrat. Alex byl dvakrát zatčen – a samozřejmě pokaždé propuštěn bez záznamu v rejstříku – za drogy a hazardní hry. Pro určitou objektivitu je třeba přiznat, že tady nebyl nikdo, kdo by je srovnal. Babička by možná něco zmohla, ale dědeček o tom nechtěl ani slyšet. I kdyby se babička o něco pokoušela, stejně by to nemělo velký význam, protože doma jsme byli jen o prázdninách. Na naléhání dědečka nás všechny poslala na exkluzivní soukromé školy. V takových zařízeních se nikdo nestará o to, co děláš, dokud tě někdo nechytne a ty jim nezačneš působit problémy.“

„Tvoje babička zřejmě tvého bratra se sestrou moc ráda neměla.“

„Přesně tak. Oni ji taky neměli rádi, to mi věř. I když byla babička přesvědčená, že kdyby se zavčas podchytili, nemuselo by to s nimi dopadnout tak špatně.“

Julie pozorně vnímala každé jeho slovo. A nejen to. Vnímala každou jemnou nuanci v jeho hlasu a výrazu. Ačkoliv se očividně řadil mezi Stanhopeovy, když o nich hovořil, jeho hlas měl podivné zabarvení. „A co ty?“ zeptala se opatrně. „Jaký vztah jsi měl k babičce ty?“

Překvapeně zvedl obočí. „Proč si myslíš, že jsem k ní měl jiný vztah než Alex a Elizabeth?“

„Vycítila jsem to z tónu tvého hlasu.“

Tiše přikývl na souhlas. „Já jsem ji obdivoval. Jak už jsem řekl, měla velice přísné zásady, podle kterých nás posuzovala, ale bohudíky za ně. Člověk měl alespoň důvod snažit se být stále lepším. I když bylo jasné, že se mnou nikdy nebude spokojená. To dokázal jedině Justin.“

„Už jsi mi řekl, jaký názor měla na tvého bratra a sestru. Co si myslela o tobě?“

„Myslela si, že jsem věrný obraz svého dědečka.“

„Co se zjevu týče,“ podotkla.

„A jaký je v tom rozdíl?“ zeptal se ironicky.

Julie vycítila, že šlápla do nebezpečného území, přesto necouvla. Tichým, a přesto důrazným tónem pronesla: „Myslím, že víš přesně, jaký je v tom rozdíl, i když to babička nepoznala. Možná jsi skutečně vypadal jako dědeček, ale nebyl jsi jako on. Byl jsi jako ona. Justin se jí podobal fyzicky, ale nebyl jako ona. To ty jsi po ní zdědil její charakteristické vlastnosti.“

Když ji nezastrašil svým zamračeným výrazem, alespoň suše poznamenal: „Jsi nějak moc chytrá na šestadvacetileté nedochůdče.“

„Dobrá taktika,“ napodobila dokonale jeho tón. „Když mi nedokážeš vyvrátit můj názor, tak se mě alespoň pokoušíš zesměšnit.“

„Trefa do černého,“ řekl, sklonil hlavu a pokusil se ji políbit.

Julie se odvrátila, takže místo na ústa jí vtiskl polibek na tvář. „A když se ti nedaří mě zesměšnit, zkoušíš odlákat mou pozornost.“

Srdečně se rozesmál, potom ji uchopil oběma rukama za tváře a znovu se ji pokusil políbit na ústa. „Víš, že jsi teď příjemná jak osina v zadku?“

„Ne, ne, ne – žádné lichotky,“ zasmála se a znovu uhnula před jeho polibkem. „Víš, že když mne zahrneš podobnými něžnostmi, hned se přestanu ovládat. Co se stalo, že jsi odešel z domova?“

Konečně se přitiskl svými ústy k jejím. „Dokonalá osina v zadku.“

Julie se konečně vzdala. Objala ho kolem ramen a do svého polibku vložila celé své srdce i duši. Čím víc mu dávala, tím víc od něj dostávala.

Když ji konečně pustil, předpokládala, že jí navrhne, aby si šli lehnout. Místo toho však řekl: „Protože se mi nad tebou nepodařilo vyzrát, mám pocit, že ti dlužím odpověď na tvou otázku. Upozorňuju tě ale, že jakmile ti na ni odpovím, nehodlám se už o své minulosti bavit. Doufám, že tím bude tvá zvědavost ukojena.“

Julie věděla, že by jí mohl o sobě vyprávět týdny, a přesto by její zvědavost neukojil. Jeho pocity však chápala naprosto přesně. Proto několikrát přikývla a Zack začal vysvětlovat: „Můj dědeček zemřel, když jsem byl v prvním ročníku na vysoké škole. Babička získala nadvládu nad veškerým jeho majetkem. Počkala, až se vrátíme společně s Alexem, kterému bylo tehdy šestnáct, a s Elizabeth, které bylo sedmnáct, domů na letní prázdniny, a uspořádala na terase takovou malou rodinnou sešlost. Stručně řečeno, Alexovi a Elizabeth oznámila, že je bere zpět ze soukromých škol a že od září nastupují na státní školy v Ridgemontu. Řekla jim taky, že pokud poruší jediné pravidlo, co se týče alkoholu, drog a promiskuity, vyhodí je z domu a neuvidí od ní už jediný cent. Abys pochopila, co to pro nás tehdy znamenalo, do té doby jsme měli neomezený přísun finančních prostředků. Všichni jsme vlastnili sportovní vozy, kupovali si oblečení, jaké jsme chtěli – prostě cokoliv.“ Mírně se pousmál. „Nikdy nezapomenu, jak se Alex s Elizabeth tehdy tvářili.“

„Oni s tím souhlasili?“

„Samozřejmě že ano. Neměli jinou možnost. Krom toho, že milovali peníze, neuměli nic, čím by se dokázali sami živit.“

„Ty jsi však s jejími podmínkami nesouhlasil, a tak jsi odešel z domova,“ dovtípila se Julie a mírně se pousmála.

Jeho výraz se změnil v neproniknutelnou masku. „Žádné podmínky mi nenabídla.“ Po dlouhé odmlce dodal: „Řekla mi, abych vypadl z domu a už se nikdy nevracel. Mému bratrovi a sestře sdělila, že když se se mnou sejdou, anebo když dovolí, abych je kontaktoval, vyhodí je z domu. Jednoduše se mě zřekla. A tak jsem jí vrátil klíčky od auta jak si přála – a po silnici jsem došel k dálnici. Nesměl jsem si vzít nic kromě oblečení, které jsem měl na sobě, a padesáti dolarů na účtu. O několik hodin později se mi podařilo stopnout si náklaďák, který vezl rekvizity do Empire Studios, a tak jsem skončil v Los Angeles. Řidič byl moc příjemný a sympatický chlapík, který za mě ztratil slovo ve studiu. Začal jsem pracovat u rekvizit, až jednoho idiotského režiséra napadlo, že potřebuje pár lidí do komparsu. To bylo moje první vystoupení u filmu, potom jsem se vrátil na školu, dodělal si diplom a začal pracovat u filmu. A to je konec pohádky.“

„Ale proč to babička udělala tobě, a ne tvému bratrovi a sestře?“ zeptala se Julie, která se snažila nedat najevo, jak moc se jí jeho vyprávění dotklo.

„Jsem si jistý, že k tomu měla své důvody,“ odpověděl s pokrčením ramen. „Jak jsem ti už říkal, připomínal jsem jí dědečka, a tím i všechno, co jí během jejich společného života provedl.“

„A ty jsi od té doby o svých sourozencích neslyšel? Nikdy ses je nepokusil tajně kontaktovat? Ani oni tebe?“

Cítila, že téma sourozenců je pro něj ze všeho, co jí do této chvíle řekl, nejbolestnější. „Každému z nich jsem poslal dopis se zpáteční adresou, když jsem natočil svůj první film. Myslel jsem, že by mohli…“

Být na mě pyšní, domyslela si Julie, když se odmlčel. Mít radost. Odepsat.
Z chladného a prázdného výrazu jeho tváře pochopila, že se nic takového nestalo. Přesto se potřebovala ujistit. „Odpověděli ti?“

„Ne. Od té doby už jsem to nikdy neopakoval.“

„Co když jim babička poštu zabavila a oni nikdy tvůj dopisy nedostali?“

„Dostali je. Bydleli tenkrát společně v jednom bytě a chodili na místní univerzitu.“

„Ale Zacku, byli tak mladí, a jak jsi říkal, slabí a neprůbojní. Byl jsi starší a rozumnější. Nemohl jsi počkat, až dospějí, a dát jim ještě jednu šanci?“

Její návrh přesáhl meze jeho shovívavosti. Odpověděl ledovým tónem: „Nikdo ode mě nedostane druhou šanci, Julie.“

„Ale…“

„Jsou pro mě mrtví.“

„To je směšné! Trestáš sebe stejně jako je. Nemůžeš jít jen tak životem a pálit za sebou všechny mosty. Jednou na to sám doplatíš.“

„Tímto jsem skončil, rozumíš?“

Z jeho hlasu zazněla jasná výhrůžka, Julie se však nenechala zastrašit. „Myslím si, že jsi víc podobný své babičce, než bys byl ochoten připustit.“

„Nepokoušej svou štěstěnu, Julie!“

Při jeho poslední poznámce sebou Julie trhla. Potom se zvedla, beze slov sebrala prázdné sklenice a odkráčela do kuchyně. Byla vyděšená touto stránkou jeho povahy. S jakou krutou zatvrzelostí dokáže vymazat blízké lidi ze svého života, aniž by se jedinkrát ohlédl zpět. Nepolekala ji jeho slova, ale způsob, jakým je vyslovil, a výraz jeho tváře. Když ji zajal jako své rukojmí, motivem jeho slov i skutků byla nevyhnutelnost a čiré zoufalství. To bylo pochopitelné. Ještě před několika minutami si nedokázala představit, jak by si o Zackovi mohl někdo myslet, že spáchal chladnokrevnou vraždu. Teď si to představit dovedla. Mnohem zřetelněji si uvědomovala, že se ve skutečnosti vůbec neznají. Odešla do svého pokoje a pomalu se převlékla do noční košile. Potom si sedla na kraj postele a pohroužila se do svých úvah.

O několik minut později sebou trhla, když uslyšela jeho varovný hlas: „To není moudré rozhodnutí, Julie. Myslím, že by sis to měla znovu pořádně promyslet.“

Stál ve dveřích, opíral se o jejich rám a tvářil se bezvýrazné. Julie neměla tušení, o jakém rozhodnutí mluví, a ačkoliv zůstával i nadále odměřený, už nevypadal tak výhružně jako předtím v obýváku.

Postavila se a pomalu se k němu rozešla. Nejisté se mu zahleděla do obličeje. „Mám to chápat jako pokus o omluvu?“

„Nevím, za co bych se měl omlouvat.“

Tento povýšený a drzý výraz byl pro něj tak typický, až se málem rozesmála. „Zkus si říct v duchu slovo hrubý a uvidíme, co to s tebou udělá.“

„Já jsem byl hrubý? Ale to jsem nechtěl. Varoval jsem tě, že tenhle rozhovor pro mě bude velmi nepříjemný. To ty jsi na mě naléhala.“

Tvářil se, jako kdyby byl upřímně přesvědčen o tom, že je neprávem osočován, avšak Julie se nehodlala jen tak lehce vzdát. „Takže všechna vina je na mé straně?“

„Určitě ano. I když nevím, o čem mluvíš.“

„Ty nevíš, o čem mluvím? Ty nevíš, že tvůj tón byl chladný, bezohledný a krutý?“

Pokrčil lhostejně rameny. „Nejsi první žena, která mě obviňuje z těchto věcí. Souhlasím s tvým názorem. Jsem chladný, bezohledný a…“

„Krutý,“ dodala Julie, která sklonila hlavu a snažila se nepropuknout v smích, když si uvědomila, jak je celý jejich rozhovor absurdní. Zack riskoval vlastní život, aby ji zachránil, a když se mu to nepovedlo, chtěl sám zemřít. Nebyl ani chladný, ani bezohledný. Všechny ostatní ženy se mýlily. Najednou se jí nechtělo vůbec smát. Pocítila obrovské výčitky svědomí kvůli tomu, co právě řekla.

Zack nevěděl, jestli se mu chce mstít za jeho imaginární prohřešek tím, že bude spát sama ve své ložnici, anebo jestli si její odchod špatně vyložil. „Krutý,“ dodal odměřeně a v duchu si přál, aby už konečně zvedla hlavu a on se jí mohl zadívat do obličeje.

„Zacku?“ pronesla k jeho bradě. „Až tě příště bude nějaká žena z něčeho podobného obviňovat, řekni jí, ať se na tebe podívá trochu pečlivěji.“ Zvedla hlavu a konečně se mu zadívala do očí. Potom něžně dodala: „Pokud tě poslechne, myslím, že před sebou uvidí výjimečně ušlechtilého a neobyčejně něžného muže.“

Zack pomalu spustil ruce podél těla, naprosto vyvedený z míry. Cítil, jak se mu srdce sevřelo, což se ostatně stávalo pokaždé, když se na něj tímto způsobem zadívala.

„Myslím, že není nutné dodávat, že jsi taky despotický, diktátorský a arogantní, to jistě chápeš?“ dodala s potlačovaným smíchem.

„Ale tobě se stejně líbím,“ poškádlil ji a s nesmírnou úlevou ji pohladil po tváři. „Přes to prese všechno.“

„Ještě jsem zapomněla říct namyšlený,“ dodala a Zack ji pevně stiskl v náručí.

„Julie,“ zašeptal a přitom se sklonil, aby ji políbil: „Zmlkni!“

„A taky panovačný!“ vdechla mu do úst.

Zack se rozesmál. Byla jedinou ženou, která ho dokázala rozesmát, když ji líbal. Jazykem jí přejel přes ucho a ona se v jeho náručí zachvěla. Přitiskla se k němu blíž a ještě stačila zašeptat jeho poslední charakteristiku: „A taky neuvěřitelně smyslný… a strašně, strašně, strašně přitažlivý…“

„Tak tohle jsou slova hodná inteligentní a bystré bytosti!“

Kapitola 36
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ulie vešla s miskou plnou pražené kukuřice do obývacího pokoje, kde sledovali film na videu. Celé ráno i odpoledne si povídali téměř o všem, kromě jediné věci, která Julii zoufale zajímala: o jeho plánech najít skutečného vraha a zbavit se nespravedlivého obvinění. Když toto téma nakousla, zopakoval jí důrazně, že si nehodlá kazit přítomnost obavami z budoucnosti. Nechtěla pokazit celý den zbytečným naléháním, a tak souhlasila s jeho návrhem, že si pustí video. Zack trval na tom, aby sama vybrala film, na který se podívají. Julie s nepříjemným pocitem zjistila, že na videokazetách je i několik filmů, které režíroval a ve kterých ztělesňuje i některou z hlavních rolí. Věděla, že by v dané chvíli nesnesla pohled na Zacka, jak se miluje s cizí ženou, ačkoliv právě erotické scény byly jeho nejslavnější. Nakonec vybrala film, o kterém se domnívala, že ho ještě neviděl a že by se mu mohl líbit.
Nejdřív se tvářil, že je s jejím výběrem naprosto spokojen. Jak se však záhy ukázalo, Zack jako bývalý režisér posuzoval film z úplně jiného hlediska než běžný divák. Posuzoval ho jako konkurenční dílo, které je nutno podrobit detailnímu průzkumu, analyzovat, rozpitvat a zhodnotit. Jeho poznámky byly natolik kritické, že raději utekla do kuchyně připravit občerstvení, než aby poslouchala jeho hanlivé výlevy.

Když pokládala na stůl misku s praženou kukuřicí, zadívala se na obrazovku a s úlevou zjistila, že film právě vyvrcholí a za chvíli přijde vysvobozující konec. Zack očividně tuto nervy drásající scénu za příliš dramatickou nepovažoval, protože zničehonic se k ní otočil a s úsměvem na tváři pronesl: „Miluju popcorn. Osolila jsi ho?“

„Ano,“ odpověděla Julie.

„Dala jsi do něj máslo?“

Stačil jediný pohled na jeho chlapecký úsměv a Julie dočista zapomněla na to, jak jí ještě před chvílí svými neustálými komentáři lezl na nervy. „Doslova v másle plave,“ odpověděla. „Přinesu ti něco k pití,“ dodala.

Zack se spokojeně usmál a se zalíbením pozoroval přirozenou eleganci její chůze. Na jeho naléhání si odpoledne vybrala nové oblečení – jednoduchou bílou hedvábnou halenku se širokými rukávy a vlněné černé kalhoty s nabranou šerpou kolem pasu. Nejdříve byl zklamaný, že si nevzala něco luxusnějšího, když si ale kolem štíhlého pasu utáhla pásek a na ruku si navlékla zlatý kovaný náramek, málem mu vypadly oči z důlků. S rozpuštěnou hřívou lesklých vlasů, které jí v mohutných vlnách splývaly přes ramena, vypadala přirozeně a přitom nesmírně elegantně. V duchu si začal představovat, jaké večerní šaty by jí asi slušely nejlépe, když si uvědomil, že už ho žádný společenský večírek nečeká. Dny, kdy ho zvali na hollywoodské premiéry, na vyhlašování cen akademie, charitativní plesy a otevírání nejrůznějších podniků na Broadwayi, byly už dávno pryč a on nechápal, jak na to mohl zapomenout. Nebude ji nikdy moci vzít na žádnou z těchto akcí. Nebude ji vlastně moci vzít vůbec nikam.

Bylo to tak překvapivě depresivní zjištění, že se musel hodně přemáhat, aby si jím nenechal v tento nezapomenutelně krásný den zkazit náladu. Silou vůle začal přemýšlet o společném večeru, který měli před sebou. Když si Julie sedla vedle něj, mile se na ni usmál. „Nechceš vybrat ještě nějaký film?“

Poslouchat další vlnu kritiky bylo to poslední, po čem Julie toužila. Pokud se bude Zack chtít dívat na další film, ať si ho vybere sám. Ona mu bude dělat společnost. V žádném případě však nechce být za výběr filmu zodpovědná. Pohlédla na něj se žalostným výrazem ve tváři a pronesla: „Nechtěj to po mně, prosím. Klidně ti budu prát ponožky, žehlit košile, ale nechtěj po mně, abych ti vybírala další film.“

„Proč?“ zeptal se naprosto užasle.

„Proč?“ vyprskla Julie a rozesmála se. „Protože jsi ten nejnesnesitelnější kritik! Nenechal jsi na mém filmu nitku suchou!“

„Jen jsem upozornil na pár nedostatků…“

„Pár nedostatků! Ve chvíli, kdy hlavní hrdina vydechoval naposledy, ses tak příšerně řehtal, že jsem nerozuměla jedinému slovu.“

„Protože to bylo legrační,“ pronesl povýšeně. „Herecké výkony i samotný příběh byly tak příšerné, že jsem se musel smát. Víš co,“ řekl nakonec, s dobrosrdečným úsměvem vstal a podal jí ruku, „další film vybereme společně.“

Julie se váhavě zvedla a přešla ke skříňce s policemi, na kterých bylo více jak sto filmů od černobílé klasiky až po ty nejmodernější.

„Dáváš nějaké oblasti přednost?“

Julie přelétla pohledem jednotlivé názvy. Věděla, že alespoň ze slušnosti by si měla vybrat některý ze Zackových filmů, ale nedokázala to. Obzvlášť ne s touhle obří obrazovkou, na které by viděla každý detail jeho milostných scén. „Já… Nemohu se rozhodnout,“ pronesla po dlouhé odmlce. „Dej mi pár možností a já si vyberu.“

„Dobrá. Které herce máš nejraději?“

„Ze starších filmů třeba Paula Newmana, Roberta Redforda nebo Steva McQueena.“

Zack se upřeně díval na kazety. Překvapilo ho, že alespoň ze zdvořilosti neřekla jeho jméno. Překvapilo ho to a trochu se ho to dotklo. Nakonec si řekl, že jeho filmy vlastně nepatří do kategorie těch „starších“. „Tady jsou především filmy z období posledních deseti let. Kteří současní herci patří mezi tvé nejoblíbenější?“ Doufal, že konečně uslyší své jméno.

„Ehm… Kevin Costner, Michael Douglas, Tom Cruise, Richard Gere, Harrison Ford, Patrick Swayze, Mel Gibson,“ začala Julie odříkávat jména všech herců, na které si byla schopna vzpomenout. „A Sylvester Stallone!“

„Swayze, Gibson, Stallone a McQueen…,“ opakoval Zack pohrdavě, uražený na nejvyšší míru, že jeho jméno na seznamu jejích oblíbených herců chybí. „Jak dlouho už trpíš posedlostí zakrslými chlapy?“

„Oni jsou zakrslí?“ pohlédla na něj Julie překvapeně. „Vážně?“

„Jsou to skrčci,“ odpověděl Zack přezíravě.

„Steve McQueen je taky skrček?“ zeptala se ohromená jeho znalostmi. „Nikdy bych to do něj neřekla – když jsem byla mladá, myslela jsem si o něm, že je neobyčejně mužný.“

„To možná byl ve svém soukromém životě. Bohužel se nikdy nenaučil hrát.“

Julii napadlo, že kdyby Zackovi připomněla výhody jeho předešlého života, možná by tím povzbudila jeho chuť a odhodlání začít svou situaci řešit. Najít skutečného vraha své manželky. Naklonila hlavu ke straně a s úsměvem pronesla: „Vsadím se, že jsi znal i Roberta Redforda, nemám pravdu?“

„Ano.“

„Jaký byl?“

„Zakrslý.“

„To není pravda!“

„Neříkám, že to byl trpaslík, ale nebyl nijak zvlášť vysoký.“

Julie viděla, s jakým despektem se vyjadřuje o ostatních hercích, přesto pokračovala: „Vsadím se, že spousta slavných herců byla tvými důvěrnými přáteli… jako například Paul Newman nebo Kevin Costner. Harrison Ford nebo Michael Douglas. Nemám pravdu?“

Zack mlčel.

„Byli, nebo ne?“

„Co?“

„Tvými důvěrnými přáteli.“

„Nespali jsme spolu, jestli se ptáš na tohle.“

Julie vyprskla smíchy. „Ty jsi ale legrační! Jak bych se mohla ptát na něco takového?“

Zack vyndal kazety s filmy, v nichž hráli Costner, Swayze, Ford a Douglas. „Tak si vyber.“

„Hned tu první. Hříšný tanec,“ řekla Julie a co nejsrdečněji se usmála, ačkoliv neměla ani v nejmenším chuť plýtvat drahocenným časem před televizní obrazovkou.

„Nemůžu uvěřit tomu, že se chceš dívat na něco takového,“ pronesl s odporem a zasunul kazetu do přehrávače.

„Sám jsi ji vybral.“

„Ale ty se na ni chceš dívat,“ odpověděl Zack, který se bez velkého úspěchu snažil o co nejlhostejnější tón. Dvanáct let byl otrávený, když se na něj věšely zástupy žen, které se mu všemi možnými způsoby snažily dát najevo, jak ho obdivují a zbožňují. Pronásledovaly ho na večírcích, vyrušovaly ho v restauracích, zastavovaly ho na ulicích, stopovaly jeho auto a tajně mu strkaly do kapes klíče od svých hotelových pokojů. Poprvé v životě si přeje, aby nějaká žena obdivovala jeho práci, a právě tahle žena očividně obdivuje snad všechny herce na světě, jen ne jeho. Zmáčkl tlačítko na dálkovém ovladači a mlčky pozoroval titulky.

„Dáš si popcorn?“

„Děkuju, nechci.“

Julie si ho po očku prohlížela a přemýšlela, co se s ním děje. Zastesklo se mu snad po starém životě? Pokud ano, je na dobré cestě. Nechtěla ho trápit, ale nedokázala se zbavit pocitu, že by se měl alespoň jednou zmínit o tom, že hodlá nalézt pravého vraha své ženy, když už se s ní nechce podělit o plán, jak to provést. Film začal. Zack si natáhl nohy před sebe a zadíval se na obrazovku s výrazem člověka, který je už předem otrávený.

„Nemusíme se na to dívat,“ řekla Julie. „Něco takového si nemůžu nechat ujít.“ O několik minut později znechuceně odfrknul. Julie znehybnela s rukou nataženou k popcornu. „Něco je špatně?“

„Je to hrozně nasvícené.“
„Jak nasvícené?“

„Podívej se na ty stíny, jaké má Swayze v obličeji.“

Julie pohlédla na obrazovku. „Možná je to schválně. Ta scéna se odehrává v noci.“

Pohrdavě na ni pohlédl a nic neřekl.

Hříšný tanec byl vždycky jejím oblíbeným filmem. Milovala jeho hudbu, tanec i roztomile jednoduchý příběh lásky. Konečně se soustředila na děj, když Zack kysele poznamenal: „Mám pocit, že Swayze má na vlasech namazanou vazelínu.“

„Zacku,“ pronesla varovným tónem, „jestli hodláš kritizovat i tenhle film, raději to vypnu.“

„Už neřeknu ani slovo. Od této chvíle budu jen sedět a mlčet.“

„Dobrá.“

„A dívat se na špatný střih, špatnou režii a hrozné dialogy.“

„V tom případě…“

„Zůstaň sedět,“ řekl rychle Zack, když se začala zvedat. Byl znechucený sám sebou, že se chová jak žárlivý adolescent, když pomlouvá práci herců, kteří byli dřív jeho dobrými známými, a kritizuje film, který ve své kategorii patřil k těm nejlepším. Chytil ji za ruku a slíbil: „Vážně už neřeknu ani slovo, jedině když budu chtít něco pochválit.“ Tentokrát své slovo dodržel a nepromluvil, dokud se na obrazovce neobjevila dívka, která tvořila společně se Swayzem hlavní taneční pár. „Alespoň ona umí tančit. V tomhle případě se jim obsazení povedlo.“

Blondýnka na obrazovce byla krásná, talentovaná a měla úžasnou postavu. Julie by dala všechno za to, kdyby vypadala jako ona, a zmocnila se jí nesmyslná žárlivost. Krom toho se domnívala, že taneční schopnosti Patricka Swayze posuzuje značně nespravedlivě. Málem už kousavě poznamenala, že se mu asi líbí všechny ženy, které ve filmech hrají, když tu si náhle uvědomila, že může mít úplně stejný pocit o ní, když bájí o jeho konkurentech. Němě se zadívala na jeho kamenný výraz a vyhrkla: „Ty na něj žárlíš?“

S opovržením se k ní otočil. „Jak bych mohl žárlit na Patricka Swayze?“

Očividně se rád dívá na hezké ženy, pomyslela si Julie, a dost se jí to dotklo, ačkoliv věděla, že nemá žádné právo cítit se dotčeně. Bylo zřejmé, že tenhle film se mu nelíbí. Nasadila co nejzdvořilejší výraz a pronesla potichu: „Pojďme se raději dívat na Tanec s vlky. Kevin Costner tam hrál skvěle a není to tak sladký film. Chápu, že Hříšný tanec se asi víc líbí ženám.“

„Tanec s vlky jsem viděl ve vězení.“

„Jak se ti líbil?“

„Prostředek filmu mi připadal trochu moc rozvláčný.“

„Vážně?“ pronesla příkře, když si uvědomila, že zřejmě neschvaluje žádný film kromě těch, které sám natočil. Buď bude muset přetrpět některý z jeho filmů, anebo se musí vyrovnat s jeho špatnou náladou. „A jak se ti líbil konec?“

„Kevin ho změnil. Měl se držet originálu.“ Bez dalších slov se Zack zvedl a zamířil do kuchyně uvařit kávu a trochu se uklidnit. Byl tak vyveden z míry svými iracionálními a nespravedlivými poznámkami, že dvakrát rozlil vodu. Patrick Swayze odvedl v Hříšném tanci úžasnou práci a Kevin byl nejen jeho dobrým přítelem, ale Tancem s vlky si získal proslulost a uznání, které si zasluhoval a které mu Zack ze srdce přál.

Byl tak zabrán do vlastních úvah, že si ani nevšiml, že Julie vyměnila kazetu. Zamyšleně vešel do obýváku a v naprostém úžasu zůstal stát uprostřed místnosti. Nejen že pustila jeden ze Zackových filmů, ale ještě ho posunula doprostřed, na jednu z nejerotičtějších milostných scén, které kdy natočil. Nevěřícně zíral na obrazovku, na které vesele dováděl v posteli s Glenn Closeovou, a poprvé v životě se cítil trapně kvůli tomu, co dělá ve filmu. Přesněji řečeno kvůli tomu, že teď Julie s kamenným výrazem ve tváři pozoruje jeho herecký výkon. Bylo zřejmé, že ačkoliv předstírala, že jeho filmy příliš nezná, ve skutečnosti je znala dost dobře na to, aby si vybrala tu nejpikantnější scénu. Pohlédl na její sveřepý výraz a s určitou absurdností si uvědomil, že se cítí o trochu lépe než před chvílí, kdy se ještě užíral bezmocnou žárlivostí. Opatrně postavil šálky s kávou na stůl a narovnal se. „Co tě to napadlo, Julie?“

„Co máš na mysli?“ zeptala se s předstíranou nevinností a dálkovým ovládáním přidala zvuk, aniž by spustila oči z obrazovky.

„Proč se na to díváš?“

„Na co?“ zeptala se Julie naoko lhostejně, zatímco se jí svíral žaludek při pohledu na Zackovy ruce laskající kulatá ňadra Glenn Closeové, na jeho vášnivé polibky i opálené tělo, které bylo jen částečně skryté pod bílou pokrývkou.

„Víš přesně, o čem mluvím. Nejdřív děláš, jako kdybys žádný z mých filmů neviděla a ani tě žádný nezajímal. A když se potom pro jeden z nich rozhodneš, vybereš si právě tuhle scénu.“

„Viděla jsem všechny tvé filmy,“ pronesla s pohledem upřeným na obrazovku. „Většinu z nich mám nahranou na videu. Konkrétně tenhle film jsem viděla nejmíň stokrát.“ Kývla směrem k televizi. „Jaké je tady osvětlení?“

Zack odtrhl oči od její upjaté tváře a pohlédl na obrazovku. „Ujde to.“

„A co herecké výkony?“

„Ujdou.“

„Ano? A myslíš, že jsi ten polibek neošidil? Chci říct, šlo by to ještě o něco vášnivěji? Asi ne,“ odpověděla záhy sama sobě. „Už teď máš jazyk kdovíkde.“

Zack si uvědomil, co teď Julie cítí, a okamžitě začal litovat svého předchozího chování, kterým ji k tomuto kroku dohnal. Nikdy by ho nenapadlo, že by se jí mohlo dotknout něco, co sám považoval za pouhý herecký výkon odehraný před desítkami lidí ve studiu.

„Jak ses cítil, když ti tvé polibky oplácela?“

„Byl jsem v jednom ohni,“ odpověděl. Když sebou při jeho slovech trhla, začal jí rychle vysvětlovat: „Chci říct, že světla ve studiu byla příliš horká a příliš jasná a mně to dělalo velké starosti.“

„Mám pocit, že v téhle chvíli myslíš na něco docela jiného než na světla,“ pronesla ironicky.

„Pokud si dobře vzpomínám, tak jsem měl v té chvíli sto chutí zaškrtit režiséra, který nás nutil opakovat už poněkolikáté tentýž záběr.“

Vůbec si nevšímala jeho poznámky. Očividně se trápila a snažila se to zakrýt nepřirozenou ironií a sarkasmem. „Zajímalo by mě, na co asi myslela Glen Closeová, když jsi jí líbal prsa.“

„Zřejmě myslela na totéž co já. Jak zavraždit režiséra. Měla pro to naprosto stejný důvod.“

„Opravdu?“ podotkla sarkasticky. „A na co podle tebe myslela, když ses k ní takhle přitiskl?“

Zack chytil Julii za bradu a něžně ji přinutil, aby mu pohlédla do očí. „Vím přesně, na co v té chvíli myslela. Modlila se, abych se jí zase loktem nezaryl do pupíku a ona nedostala další záchvat smíchu, kterým by zkazila další záběr.“

Tváří v tvář jeho rozvážné upřímnosti a věcnému tónu si najednou Julie připadala hloupě a naprosto naivně. S podrážděným vzdychnutím pronesla: „Je mi líto, že se chovám jako idiot. Raději jsem předstírala, že jsem žádný z tvých filmů neviděla, protože jsem se hrozila okamžiku, až se s tebou budu dívat na podobnou scénu. Já vím, že je to neuvěřitelně hloupé, ale vzbuzuje to ve mně…,“ odmlčela se uprostřed věty. Nechtěla říct žárlivost, protože věděla, že na nic takového nemá právo.

„Žárlivost?“ pomohl jí, a když to slovo řekl nahlas, připadalo jí ještě odpornější.

„Žárlivost je destruktivní vlastnost, která přísluší jen nevyzrálým jedincům,“ pronesla učeně.

„Kvůli které se lidé chovají iracionálně a není možné s nimi vyjít,“ dodal.

„Ano,“ řekla vděčně, že to dořekl za ní. „Když se dívám na tuhle scénu, jednoduše si přeju… abychom se dívali radši na něco jiného.“

„Dobrá, který z filmů bys chtěla vidět? Vyber si herce, jakého chceš.“ Otevřela pusu k odpovědi, ale dřív než stačila cokoliv říct, kategoricky dodal: „Ale nebude to Swayze, Costner, Cruise, Redford, Newman, McQueen, Ford, Douglas ani Gere.“

Julie na něj zůstala překvapeně zírat. „Zbyl vůbec někdo?“

Objal ji kolem ramen, přitáhl si ji blíž k sobě a zašeptal s ústy přitisknutými k jejím vlasům. „Mickey Mouse.“

Julie nevěděla, jestli se má začít smát, anebo po něm chtít vysvětlení. „Mickey Mouse! Ale proč?“

„Protože mám pocit,“ zamumlal a zlehka ji políbil na spánek, „že je to jediný herec, kterého můžeš nahlas obdivovat, aniž bych se začal chovat iracionálně a naprosto nesnesitelně.“

Julie se snažila co nejvíc zakrýt potěšení, které v ní vzbudil svým přiznáním. Zvedla opatrně hlavu a škádlivým tónem poznamenala: „Ještě je tu Sean Connery. Byl naprosto úžasný v Honu na ponorku.“
Zack zvedl žertovně obočí. „Ještě je tu taky dalších mých šest filmů.“

Když se oba doznali k žárlivosti, Julii najednou bylo líto, že svou zbabělostí pokazila tenhle překrásný den. Pohlédla mu zpříma do očí a zajíkavým hlasem pronesla: „Nemohla jsem to vydržet, dívat se na to, jak se miluješ s Glenn Closeovou.“

Odměnou za její odvážná slova jí byl vášnivý polibek, který ji připravil o veškerý dech.

Kapitola 37
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ulie se z kuchyňského okna zahleděla na zapadající slunce, potom odložila nůž na pracovní pult a odešla do obývacího pokoje zapnout si televizi. Satelit jim umožňoval příjem zpráv CNN a Julie od dnešního rána neslyšela, co je nového.
Zack strávil celý den odklízením sněhu na cestě vedoucí k mostu. Využil k tomu obrovský traktor, který Julie viděla zaparkovaný v garáži a který nabraný sníh odhazoval obrovským obloukem ke krajnici. teď se sprchoval. Když jí ráno oznámil, co má dnes v plánu, okamžitě ji napadlo, že se zřejmě blíží den odjezdu, a zmocnila se jí zvláštní panika. Pohlédl na ni, jako kdyby dokázal číst její myšlenky, a řekl: „Jakmile se rozhodnu odjet, oznámím ti to den předem.“ Když se snažila vyzvědět, jestli už ví, který den by to mohl být, odpověděl jí velmi neurčitě. Julie usoudila, že zřejmě vyčkává, až se něco stane… anebo až se s ním někdo spojí.

Určitě měl pravdu, když říkal, že čím míň toho Julie ví, tím lepší to pro oba je. Stejně tak měl pravdu, když po ní chtěl, aby si užívala čas, který mohou trávit společně, a nemyslela na budoucnost. Měl ve všem pravdu, ale bylo téměř nemožné nemyslet na to, co bude dál, a nedělat si starosti s tím, jaký ho čeká osud. Nedokázala si představit, jakým způsobem chce pátrat po vrahovi své ženy, když jeho obličej každý zná, a jakmile by se kdekoliv objevil, okamžitě by ho zatkli a poslali zpátky do vězení.

Televizní obrazovka se rozsvítila a Julie roztržitě naslouchala nějakému psychologovi, který byl hostem ve studiu CNN. Chtěla se vrátit do kuchyně, ale na půli cesty jí došlo, že psycholog ve studiu mluví o ní. Prudce se otočila, s očima vytřeštěnýma překvapením se vrátila k televizi a zadívala se na titulek běžící ve spodní části obrazovky, na kterém bylo uvedeno jméno PhDr. William Everhardt. Ten s naprostou sebedůvěrou popisoval, jaké emoce Julie Mathisonová v důsledku svého zajetí prožívá.

„Psychologům se podařilo provést spoustu průzkumů na rukojmích, jako je slečna Mathisonová,“ říkal. „Jsem spoluautorem knihy na toto téma a s jistotou vám mohu říct, že tato mladá dáma právě prochází velice stresujícím, avšak z velké míry předvídatelným sledem emocí.“
Julie sklonila hlavu ke straně a fascinovaně naslouchala, jak tento neznámý vědec popisuje, co se s ní v těchto dnech děje.

„Během prvního a druhého dne je primární emocí strach – a mohu říct, že se jedná o strach obrovský až paralyzující. Rukojmí se cítí bezmocní, příliš vyděšení, než aby mohli s jasnou hlavou přemýšlet o tom, co dál, avšak obvykle se utěšují nadějí, že budou osvobozeni. Později, obvykle třetího dne, se rukojmích zmocňuje vztek. Tento vztek pramení z pocitu, že jsou nespravedlivě zadržováni a nuceni snášet roli oběti“ Julie s posměchem začala počítat na prstech dny a srovnávala svou zkušenost s výpovědí „odborníka“. Její strach se proměnil ve vztek už během prvního dne, jen pár hodin po zadržení. Tehdy se pokusila obsluze u McDonald’s podstrčit papírek se vzkazem. Druhého dne se pokusila utéct na odpočívadle – a málem se jí to podařilo. Měla sice strach, byla však hlavně nervózní, ale v žádném případě paralyzovaná. Znechuceně zakroutila hlavou a soustředila se na další výklad Dr. Everhardta.

„V této chvíli slečna Mathisonová dosáhla stadia, kterému se obvykle říká syndrom vděčnosti. Ve svém vězniteli vidí svého ochránce, téměř spojence, protože ji dosud nezabil. Mimochodem, my se domníváme, že k něčemu takovému nemá Benedict ani důvod. V každém případě je nyní velmi rozzlobená na naše policejní orgány, začíná je považovat za neschopné, zatímco její únosce, který na ně vyzrál, se pro ni pomalu stává objektem obdivu. K pocitu obdivu se přidává pocit nesmírné vděčnosti za to, že jí neublížil. Benedict je inteligentní muž s určitou neoddiskutovatelnou mírou osobního kouzla, což znamená, že slečna Mathisonová je mu v této chvíli vydána plně na milost, ať už Z psychického či fyzického hlediska.“

Julie zírala na vousatého muže na obrazovce a nevěděla, jestli má začít plakat nebo propuknout v smích nad jeho nabubřelými výroky. Založila si ruce v bok a nahlas pronesla směrem k obrazovce: „Máš štěstí, že ses nedostal do show Larryho Kinga! Tam by ti ta tvá moudra jen tak neprošla!“ Zatím souhlasila s jedinou věcí, a to že Zack je inteligentní a okouzlující muž. Nechápala, že Everhardt vůbec nebere v úvahu, že nebyla zajata žádnými šílenými teroristy, takže na ni žádný „předvídatelným sledem emocí“ neplatí.

„Aby se vzpamatovala z této neblahé zkušenosti, bude nutně potřebovat odbornou psychologickou či psychiatrickou pomoc, a to dlouhodobějšího charakteru. Pokud však slečna Mathisonová zmíněnou pomoc vyhledá, prognóza na plné uzdravení je velmi dobrá.“

Julie nemohla uvěřit, s jakým klidem a jistotou může tento muž tvrdit, že se z ní stal případ pro psychiatra! Měla by na něj podat žalobu!

„To vše ovšem platí za předpokladu,“ vložil se do rozhovoru moderátor pořadu, „že slečna Mathisonová je skutečným rukojmím, nikoliv spolupachatelkou pana Benedicta, jak se mnozí domnívají.“
Dr. Everhardt se chvíli zamyšleně hladil po vousech a potom řekl: „Vzhledem k tomu, co jsem se o této mladé dámě dozvěděl, bych se k této teorii v žádném případě nepřikláněl.“
„Díky,“ pronesla Julie nahlas. „Tohle tě zachránilo před žalobou.“

Byla tak soustředěná na pořad v televizi, že si ani nevšimla zvuku blížícího se vrtulníku. Když si konečně uvědomila, že slyší něco, co do této odlehlé horské samoty nepatří, natolik ji to překvapilo, že zvědavě vyhlédla z okna. Teprve potom se jí v hlavě rozsvítilo. „Zacku!“ vykřikla zoufale a rozběhla se k jeho ložnici. „Venku je vrtulník! Je strašně nízko!“ křičela a málem do něj vrazila, jak se vyřítil z pokoje. „Je nad námi!“ Zůstala nehybně stát, když uviděla v jeho ruce zbraň.

„Jdi ven a zůstaň v lese!“ přikázal jí a vlekl ji k zadním dveřím. Cestou vzal z věšáku bundu, kterou jí přehodil přes ramena. „Nevracej se, dokud ti neřeknu, anebo dokud mě odtud nedostanou!“ Zasunul do zásobníku patronu, potom zbraň zvedl a zamířil do vzduchu s mrazivou zkušeností člověka, který s ní umí zacházet a je odhodlaný ji použít. Když otevřela dveře, odstrčil ji stranou, vyšel opatrně ven, rozhlédl se, chvíli poslouchal a potom na ni kývl. „Utíkej!“

„Kristepane!“ vykřikla Julie a zastavila se na prahu. „Nechceš je přece sestřelit! Vždyť tam jsou…“

„Běž!“ zařval.

Julie poslechla. Srdce jí bušilo hrůzou, když přeběhla kolem domu a potom se pustila hlubokým sněhem k lesu. Zastavila se pod krajními stromy, chvíli zrychleně oddychovala a potom pokračovala dál. Vrtulník zakroužil nad domem a naklonil se doleva, potom znovu proletěl nad střechou. Znovu se zastavila a ohlédla se. Několik strašlivých vteřin měla pocit, že Zack zvedá revolver, jako kdyby chtěl vystřelit na vrtulník skrz skleněnou stěnu. Teprve pak poznala, že má v ruce dalekohled, kterým se dívá za vrtulníkem mizícím v dáli. Kolena se jí podlomila úlevou a ona klesla k zemi. Do paměti se jí nesmazatelně vryla vzpomínka na Zacka, který ji s revolverem v ruce vlekl halou. Bylo to jako scéna z nějakého akčního filmu, jenže tohle byla realita. Cítila, jak se jí zvedá žaludek, a opřela se zády o strom. Vší silou se snažila ovládnout nutkání na zvracení – i strach.

„Planý poplach,“ řekl Zack, když za ní přišel po chvíli do lesa. Julie si však všimla, že revolver má stále pověšený za pasem. „Asi nějací rozjaření lyžaři. Udělali si výlet po okolí.“

Pohlédla na něj, ale nezdálo se, že by se pohnula.

„Pojď,“ nabídl ji tiše. „Podej mi ruku.“

Julie zavrtěla hlavou ve snaze zbavit se paralyzujícího strachu, který jí bránil v pohybu. „To je v pořádku. Nepotřebuju pomoc. Jsem v pohodě,“ dodala nepříliš přesvědčivě.

„To vidím,“ pronesl ironicky, sklonil se a oběma rukama ji začal zvedat ze země. „Myslím, že nemáš daleko k mdlobám.“

Závrať a pocit na zvracení pomalu odeznívaly a Julii se dokonce podařilo vyloudit na tváři nejistý úsměv, když promluvila roztřeseným hlasem. „Víš, jak jsem ti říkala, že můj bratr je policista? Už jsem ho viděla se zbraní v ruce. Teď jsem na to ale… nebyla připravená.“

Teprve po návratu do domu pocítila obrovskou úlevu, až se jí málem znovu zatočila hlava. „Ted si občas za domem nacvičoval různé výpady, když byl ještě na policejní akademii,“ snažila se o žoviální tón, zatímco si rozepínala bundu. „Bylo to docela legrační. Chtěla jsem říct… jak ses to mohl tak dobře naučit?“

„Vypij to,“ řekl a podal jí skleničku s brandy. „Všechno,“ dodal, když usrkla a snažila se mu skleničku vrátit. Znovu opatrně usrkla a postavila skleničku na pult. „Už nechci.“

„Dobrá,“ pravil Zack stroze, „tak běž a dej si pořádně horkou koupel.“

„Ale…“

„Běž. Nehádej se se mnou. Příště…“ Chtěl jí říct, aby příště udělala hned to, co jí řekne. Dřív než stihl cokoliv říct, mu došlo, že žádné příště už nebude. Tohle byl sice planý poplach, on si však díky němu uvědomil, jakému nebezpečí ji vystavuje a jakou hrůzu kvůli němu musí snášet. Bože… Ještě nikdy neviděl nikoho tak vystrašeného, jako když ji našel skrčenou venku pod stromem.

* * *

Byla už tma, když Julie přišla do obývacího pokoje, vykoupaná a oblečená zase ve svetru a v džínsech. Zack stál před krbem a zamyšleně zíral do ohně.

Z jeho výrazu Julie pochopila, že se kvůli ní trápí výčitkami. Když s odstupem času přemýšlela o dnešním zážitku, zmocnily se jí zcela jiné pocity než odpoledne. Byla rozčilená a nešťastná z toho, že ho lidé nutí žít tímto způsobem. Musí jí konečně říct, co hodlá udělat, aby tomu učinil jednou provždy konec. Ať už má v plánu cokoliv, byla pevně rozhodnutá mu pomoci.

Nechtěla o tom začít mluvit hned. Považovala za moudřejší počkat až po večeři. „Uděláš zase steaky na grilu, anebo mám večeři připravit já?“ zeptala se co nejpřirozenějším tónem.

Otočil se a několik vteřin na ni mlčky zíral s nepřítomným výrazem ve tváři. „Promiň. Co jsi říkala? Myslel jsem na něco jiného.“

„Mluvila jsem o nepříjemné povinnosti vaření,“ pronesla a ruce mu zasunula zezadu za opasek. „Víš, že porušuješ práva rukojmích?“

„O čem to mluvíš?“ zeptal se Zack a zoufale se snažil přesvědčit sám sebe, že Julie bude v bezpečí, když s ním zůstane tady… snažil se zapomenout na to, jak vypadala, když ji našel schoulenou a roztřesenou pod stromem… snažil se přesvědčit sám sebe, že to byla náhoda, která se už nebude opakovat.

Obdařila ho jedním ze svých zářivých úsměvů. „Mluvím o vaření, pane Benedicte. Na základě Ženevské úmluvy nesmí být s vězni nakládáno krutě či nespravedlivě. Když mne budeš nutit vařit dva dny po sobě, dalo by se to za kruté zacházení pokládat, nemyslíš?“

Zack vyloudil na tváři nepřesvědčivou napodobeninu úsměvu a krátce přikývl. Jediné, co si v daný okamžik přál, bylo odnést ji do postele, schovat se v jejím náručí a na blažených šedesát minut zapomenout na všechno, co se stalo a co se nevyhnutelně musí stát. Mnohem dřív, než měl původně v plánu.

Kapitola 38
J

uliiny naděje, že se Zackova nálada během jídla zlepší, se ukázaly být až příliš optimistické. Byl zdvořilý, avšak po většinu doby, kdy večeřeli, byl ponořený do vlastních myšlenek. Když sklidila nádobí, napadlo ji, že by ho mohla trochu uvolnit vínem. Potřebovala se ho zeptat na několik věcí a věděla, že má mnohem větší šanci získat přímou a otevřenou odpověď, pokud bude uvolněný a přestane být ostražitý.
Naklonila se pro láhev a počtvrté toho večera mu dolila skleničku.

Zack pohlédl na plnou skleničku a potom na ni.

„Snad se mě nesnažíš opít?“ zeptal se suše. „Pokud ano, upozorňuju tě, že vínem se ti to nepovede.“

„Mám dojít pro whisky?“ zeptala se a nervózně se zasmála.

Zack znehybněl se sklenkou na půli cesty k ústům. Najednou si uvědomil, že už dobrou půlhodinu mu pořád dolévá a že ho celou večeři sleduje velice zvláštním pohledem. „Budu to snad potřebovat?“

„Já nevím.“

S neblahou předtuchou se zadíval na její nepřirozeně tuhé držení těla. „Zacku, neříkal jsi, že jsem vzorné rukojmí?“ zeptala se vcelku nevinně.

„Naprosto,“ souhlasil a mírně se pousmál.

„Neříkal jsi, že jsem poslušná, ochotná ke spolupráci, milá, pořádná a… a že dělám dokonce víc, než ode mě žádáš?“

„Dá se říct, že ano, ovšem kromě té poslušnosti.“

Julie se usmála. „Jistě budeš souhlasit s tím, že jako vzorné rukojmí, mám právo… ehm… na určitá privilegia.“

„Co máš konkrétně na mysli?“

„Odpovědi na určité otázky.“

Julii neunikl jeho ostražitý výraz. „Možná. Záleží na tom, na co se budeš ptát.“

Jeho vyhýbavá odpověď ji příliš nepovzbudila, přesto pokračovala dál: „Máš v úmyslu najít skutečného vraha své manželky?“

„Je mi líto, ale budeš se muset zeptat na něco jiného,“ odpověděl kategoricky.

„Dobrá. Máš tušení, kdo zabil tvou ženu?“

„Zkus jiné téma.“

Jeho odměřenost jí šla na nervy a zároveň pociťovala i určitou lítost. Byla přesvědčená, že má právo na jeho odpověď. Pokusila se o co nejupřímnější a nejvyrovnanější tón. „Odpověz mi, prosím.“

„Tak si vyber jiné téma.“

„Přestaň už kličkovat a dobře mě poslouchej. Když se odehrával tvůj soudní proces, byla jsem v zahraničí na výměnném programu naší univerzity, takže ani nevím, jak to tam přesně probíhalo. Teď bych to chtěla slyšet.“

„Můžeš se o tom dočíst v knihovně v jakýchkoliv starých novinách.“

Julie začala pomalu dostávat vztek. „Nechci vědět, co se psalo v novinách, sakra! Chci to slyšet od tebe. Chci vědět, jak to bylo doopravdy!“

„V tom případě máš smůlu.“ Vstal, postavil skleničku a podal jí ruku.

Julie se taky postavila a automaticky přijala jeho nabízenou dlaň jako gesto na usmířenou.

„Pojď si lehnout.“

Rychle se mu vyškubla. Byla uražená jeho nečestným chováním. „V žádném případě. Uvědomuješ si, jak málo po tobě chci v porovnání s tím, co všechno jsi za posledních pár dnů chtěl ty po mně?“

„Nehodlám ten příšerný den znovu popisovat tobě ani nikomu jinému,“ vyštěkl. „Udělal jsem to tisíckrát před policisty a právníky. Už je to za mnou. Je to uzavřená záležitost.“

„Ale já ti chci pomoci. Je to už pět let. Tvoje vzpomínky a stanoviska se mohou lišit. Myslela jsem si, že bychom mohli začít tím, že si uděláme seznam všech lidí, kteří tam byli toho dne, kdy k vraždě došlo, a že bys mi o každém mohl něco říct. Možná bych ti mohla pomoct najít něco, co jsi přehlédl…“

Jeho pohrdavý smích ji umlčel. „Jak bys mi ty mohla pomoct?“

„Ještě nevím, ale chtěla bych se o to alespoň pokusit!“

„Nebuď komická. Utratil jsem přes dva miliony dolarů za právníky a vyšetřovatele a nikdo z nich nedokázal odvrátit od mé osoby podezření.“

„Ale…“

„Nech to být, Julie.“

„Nenechám to být! Mám právo na vysvětlení!“

„Nemáš právo na nic!“ vybuchl Zack. „A já nechci ani nepotřebuju tvou pomoc.“

Julie ztuhla, jako kdyby ji uhodil do tváře. Přesto se jí podařilo nepromítnout vztek a ponížení do svého hlasu. „Chápu.“ Skutečně to pochopila. Viděla, že mu celou dobu nezáleželo na ničem jiném než na jejím těle. Nechtěl, aby přemýšlela, nechtěl, aby cokoliv cítila. Chtěl, aby ho pobavila, když bude mít špatnou náladu, a roztáhla nohy, když na ni dostane chuť.

Zack ji chytil za rameno a znovu řekl: „Pojď si lehnout.“

„Nesahej na mě!“ zasyčela Julie a setřásla ze sebe jeho ruku. Chvěla se po celém těle vztekem a lítostí nad vlastní naivitou. Obešla pohovku i stolek a zamířila ke své ložnici.

„Co se ti stalo?“

„Nic! Jen jsem si konečně uvědomila, jaký jsi bezcitný mizera!“ Jeho ledový výraz byl naprosto neškodný v porovnání s jejím vztekem. „Hodláš se vypařit jak pára nad hrncem! Tebe ani nenapadlo, že bys mohl začít hledat pravého vraha své ženy, nemám pravdu?“

„Máš,“ vyštěkl.

„Jsi ten největší zbabělec na celé zeměkouli!“ vykřikla Julie vzteky bez sebe. „Anebo jsi opravdu vrah!“ Otevřela dveře do své ložnice a na prahu se ještě otočila: „Zítra ráno odjíždím, a jestli mi v tom budeš chtít zabránit, zřejmě mě budeš muset zastřelit!“

Zpražil ji pohrdavým pohledem. „Zabránit ti v odchodu? Ještě ti vynesu tašky před dům!“

Julie za sebou práskla dveřmi. Vší silou zadržovala slzy, zatímco se svlékala z kalhot a brala si z prádelníku čisté tričko. Ovládala se do chvíle, než zhasla lampu a zalezla do postele. Potom si přitáhla přikrývku pod bradu, otočila se na břicho, zabořila obličej do polštáře a rozplakala se. Styděla se a zlobila se sama na sebe za svou hloupost a důvěřivost. Plakala tak dlouho, až jí vyschly slzy, pak se otočila na bok a zastřeným pohledem se zadívala z okna ven na zimní krajinu zalitou bledým měsíčním svitem.

Zack si zatím ve své vlastní ložnici sundal svetr a vší silou se snažil zapomenout na scénu z obýváku, avšak veškeré jeho úsilí bylo marné. Juliina slova mu stále zněla hlavou, mnohem horší však byla vzpomínka na její opovržlivý výraz, když ho nazvala zbabělcem a vrahem. Během soudního procesu a následného uvěznění se naučil být imunní vůči podobným nadávkám, avšak její slova ho zasáhla přímo do srdce. Nenáviděl ji za to a zlobil se sám na sebe, že něco takového připustil.

Odhodil svetr na postel a začal si svlékat kalhoty. Najednou mu došlo, čím by se dala vysvětlit její směšná reakce na to, co řekl v obýváku – zůstal nehybně stát s kalhotami v ruce.

Julie se domnívala, že ho miluje. Proto si myslela, že má „právo“ na jeho odpověď.

Možná si dokonce myslí, že on miluje ji. A že ji potřebuje.

„Do hajzlu!“ zaklel a hodil kalhoty na postel. Nepotřebuje žádnou Julii Mathisonovou, a už vůbec nestojí o to, aby se cítil provinile kvůli nějaké učitelce z maloměsta, která ani nepozná rozdíl mezi sexuální touhou a směšnou emocí zvanou láska. Bylo by pro oba mnohem šťastnější, kdyby ho nenáviděla. Jak může být tak bláhová a hledat lásku za prachobyčejnou souloží!

S odhodláním dokázat svá slova sobě i jí zamířil rázně k jejím dveřím a prudce je otevřel.

Julie právě přemýšlela, co zítra udělá, když nedodrží svůj slib a bude jí bránit v odchodu, když tu se rozlétly dveře a v nich stál nahý Zack.

„Co chceš?“ zeptala se.

„Chci ti jen říct,“ pronesl posměšným tónem, „že tvoje otázka je stejně směšná jako tvé rozhodnutí spát tady. Tím mě k poslušnosti nepřinutíš.“

Rozzuřená jeho zřejmým úmyslem lehnout si k ní se Julie převalila na druhou stranu a rychle vyskočila z postele. Chtěla odejít pryč, ale Zack ji chytil uprostřed pokoje a přitáhl si ji na svou nahou hruď.

„Pusť mě, sakra!“

„Chci jednu jedinou věc,“ pronesl ledovým hlasem. „Stejnou, po jaké toužíš i ty.“

Julie se na okamžik přestala bránit a sbírala síly k útoku. „Ty grázle! Jestli mě chceš znásilnit, zastřelím tě tvým vlastním revolverem!“

„Znásilnit?“ opakoval pohrdavě. „To mě ani nenapadlo. Během tří minut mě budeš prosit, abych se s tebou miloval.“

Julie se napřáhla, aby ho kopla do rozkroku, bohužel minula a s výkřikem dopadla zády na postel. Okamžitě na sobě ucítila jeho těžké tělo.

Místo aby se jí pomstil za její nevydařený úder a vzal si ji násilím, jak očekávala, ucítila mezi nohama jeho prsty, které ji začaly s neomylnou jistotou laskat na tom nejcitlivějším místě. Julie si uvědomila, že ji chce donutit, aby s ním spolupracovala. Jestli se mu podřídí, bude to pro ni mnohem víc ponižující, než kdyby se stala bezmocnou obětí. Cítila, jak její tělo reaguje na jeho smyslné dotyky, a byla rozzlobená na sebe i na něj. Ještě chvíli se pokoušela odolávat, ale netrvalo to dlouho a kapitul ovála. „Tak už mi to udělej, ať je to za náma!“

Jeho šepot byl stejně chladný jako jeho srdce. „Proč? Abys mi vedle vraha a zbabělce mohla nadávat do násilníků?“ Jeho prsty ji nepřestávaly laskat a vnikaly stále hlouběji a hlouběji do její štěrbinky. „Ani nápad.“ Rty přitiskl k jejím bradavkám, které začal sát svými ústy a dráždit jazykem. Julie ztěžka polkla a zamumlala na protest. Oběma rukama nadzvedl její hýždě a nepřestával ji dráždit svým prstem. Julie na okamžik znehybněla. Vší silou se snažila ovládnout, nepodlehnout tomu, co jí dělal, on však v naprosté tichosti přinutil její zrádné tělo, aby ji oklamalo. Po celou dobu nespustil pohled z jejího obličeje.

„Už jsi krásně vlhká,“ pronesl a ani jeho chladná a vypočítavá bezcitnost nedokázala potlačit pronikavou touhu, která se začala zmocňovat jejího těla. „Chceš mě, Julie?“

Chtěla ho cítit uvnitř sebe. Chtěla prožít znovu vyvrcholení, ke kterému ji přivedl při každém milování. Měla pocit, že by pro tu chvíli rozkoše byla ochotná i zemřít. „Jdi k čertu!“ zasípala.

„Už se stalo,“ zašeptal, přitiskl se k ní celým svým tělem a poprvé ji políbil. Donutil ji pootevřít rty a rázem ji začal něžně líbat, zatímco pohyboval rytmicky svými hýžděmi, takže cítila ve svém rozkroku jeho ztopořenou erekci. „Řekni, že mě chceš,“ naléhal.

S příslibem jeho vzrušeného těla a pod dotyky jeho lačných úst se Julie začala chvět nekontrolovatelnou touhou. Aniž by si to plně uvědomovala, z jejích úst se najednou ozvalo zasténání: „Chci tě…“

V okamžiku, kdy kapitulovala, do ní vstoupil mohutným přírazem a během několika okamžiků ji dovedl k vyvrcholení. Ještě se celá chvěla rozkoší, když se zvedl, setřásl ze sebe její ruce, kterými ho objímala, a řekl: „Trvalo to přesně tři minuty.“

Vzápětí za ním zabouchly dveře s mrazivou konečností.

Julie zůstala nehybně ležet, obnažená a paralyzovaná šokem, neschopná smířit se s důkazem, že je opravdu tak odporný a hnusný. Citově vyčerpaná se pomalu překulila na kraj postele, zvedla ze země přikrývku a zavřela oči. Tentokrát neplakala. Rozhodla se, že kvůli němu už žádnou slzu neuroní. Ani jednu.

* * *

Zack seděl potmě v křesle vedle krbu ve své ložnici, hlavu měl položenou v dlaních a snažil se na nic nemyslet a nic necítit. Vykonal přesně to, co si usmyslel. Možná i víc. Dokázal sobě i jí, že ji nepotřebuje, dokonce ani ze sexuálního hlediska. Zároveň jí dokázal, že nestojí za to, aby si o něj dělala starosti, až odtud ráno odejde.

Dosáhl svých cílů.

Ještě nikdy se necítil opuštěnější a zahanbenější.

Po dnešní noci si už nebude představovat, že ho miluje. Bude ho nenávidět. Ne však víc, než se nenávidí on sám. Pohrdal sám sebou za to, co jí provedl, i za svou slabost, kvůli které toužil za ní jít a prosit o odpuštění. Pohlédl na postel na protější straně místnosti, ve které se spolu milovali. Věděl, že už v ní není schopen spát. teď ne, když Julie leží ve vedlejším pokoji a z celého srdce ho nenávidí.
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dyž se Julie následujícího dne za úsvitu probudila, klíčky od auta ležely na nočním stolku. Dům byl tajuplně tichý. Bolest ze včerejší noci se změnila v pocit otupělosti. Začala se automaticky oblékat, aniž by si přesně uvědomovala, co dělá. Jediné, po čem toužila, bylo odejít odtud a už se nikdy neohlížet zpět. Celou svou myslí se soustředila na jediný cíl. Zapomenout na to, že ho potkala a že byla tak hloupá a zamilovala se do něj. Nejraději by se už nikdy v životě do nikoho nezamilovala, aby nemusela víckrát prožívat podobná muka. Přinesla si ze šatny sportovní tašku, naházela do ní toaletní potřeby, zapnula ji a odhodlaně ji zvedla ze země.
Přede dveřmi se na okamžik zastavila, rozhlédla se po místnosti, aby se ujistila, že tam nic důležitého nenechala, a potom zhasla. Opatrně vzala za kliku a vešla do ztichlého a potemnělého obývacího pokoje. Najednou znehybněla a cítila, jak se jí srdce rozbušilo leknutím. V mdlém svědě zimního svítání uviděla u protějšího okna Zackovu siluetu otočenou zády. Rychle se od něj odvrátila a potichu zamířila do haly, když uslyšela jeho tichý hlas. „Na stole leží seznam všech lidí, kteří byli v den vraždy na natáčení.“

Julie se snažila ignorovat palčivou bolest v hrudi, kterou v ní způsobilo vědomí, že Zack přece jen pochopil… Ale nezastavila se.

„Neodcházej,“ pronesl chraptivým hlasem. „Prosím.“

Srdce se jí sevřelo, když uslyšela zoufalství v jeho hlase, avšak její uražená hrdost v ní křičela, že jen blázen by si ho po včerejší noci pustil znovu k tělu. Proto šla dál. Když vzala za kliku zadních dveří, ozval se za jejími zády jeho rozechvělý hlas. „Julie, prosím, nesmíš takhle odejít!“

Její ruka se pomalu svezla z kliky a ramena se jí roztřásla němými vzlyky. Julie se čelem opřela o chladivé sklo dveří, z očí se jí vyřinuly horké slzy a taška jí vyklouzla z ruky. Plakala zahanbením, že nemá dost vůle odejít, a taky strachem z lásky, kterou nedokázala ovládnout. Přesto mu dovolila, aby ji otočil k sobě a objal.

„Je mi to strašně líto,“ šeptal Zack horečným hlasem a zoufale se ji snažil utišit. Rukama ji hladil po ramenech a po zádech a pevně ji svíral v náručí. „Odpusť mi to, prosím. Odpusť mi to.“

„Jak jsi mi mohl něco takového udělat!“ vzlykala. „Jak jsi mohl?“
Ztěžka polkl, uchopil ji za bradu a zvedl její obličej vzhůru, aby jí viděl do očí. Nechtěl se vyhýbat jejímu pohledu, když se přiznával: „Udělal jsem to proto, že jsi mne nazvala vrahem a zbabělcem a já jsem to nedokázal unést – od tebe ne. A taky jsem to udělal proto, že jsem bezcitný hajzl, jak jsi sama říkala…“

„Máš pravdu, to tedy jsi!“ pronesla přiškrceným hlasem. „Nejhorší na tom ale je, že tě i tak pořád miluju!“
Zack ji znovu objal a vší silou se musel ovládat, aby jí neřekl slova, po kterých toužila a která vystihovala, co v této chvíli cítil. Místo toho ji začal líbat na čelo a na tváře a potom přitiskl ústa k jejím vlasům a v duchu si vychutnával hřejivý pocit jejího vyznání. Ve svých pětatřiceti letech konečně poznal, co to znamená, když ho někdo miluje jen kvůli němu samotnému… bez bohatství a slávy… Byl milován ženou tak neobyčejně odvážnou a oddanou… A přesně kvůli těmto jejím vlastnostem jí nesměl říct, co doopravdy cítí, protože tím by ji odsoudil k mnohaletému marnému čekání… Něžně se otřel tváří o její skráň a potichu promluvil. „Tvou lásku si nezasloužím.“

„Já vím, že si ji nezasloužíš,“ pokusila se Julie namítnout co nejněžnějším hlasem a úmyslně se nenechala zarmoutit tím, že jí taky nevyznal lásku. Cítila ji z jeho hlasu. Z toho, jak pevně ji tiskl v náručí, jak se mu srdce rozbušilo při jejích slovech. To jí stačilo. Muselo jí to stačit. Zavřela oči, zatímco ji rukou hladil po vlasech, když však promluvil, jeho hlas zněl neobyčejně vyčerpaně. „Co kdybychom si šli lehnout a probrali všechny okolnosti vraždy později? Za celou noc jsem oka nezamhouřil.“

Julie přikývla a vrátila se s ním do ložnice, kterou už nikdy neměla vidět.

Usnul okamžitě, jak ulehli, aniž by ji pustil ze svého náručí.

Julie nebyla schopná usnout. Pozorovala jeho obličej a prsty si pohrávala s jemnými vlasy na jeho spáncích. Ani spánek nerozjasnil jeho tvář. Zřejmě ani ve spánku nenacházel opravdový klid. Obočí měl tmavé a husté, stejně jako řasy – teprve teď si všimla, že řasy má tak tmavé, až jsou téměř černé. Trochu se odsunula, aby se mu leželo pohodlněji, v tu chvíli si ji podvědomě přitáhl blíž. Očividně ji nechtěl pustit. Musela se usmát nad jeho bezděkým vlastnickým gestem, protože neměla vůbec v úmyslu odejít.

Před lety se setkala s citátem od Shakespeara, ve kterém se pravilo, že život je jedno velké pódium, na kterém musí každý člověk odehrát svou roli. Od té doby, kdy skončila vysokou školu, měla pocit, že pořád ještě stojí za pódiem, na kterém by se měl odehrát její život, a čeká na ten správný okamžik, až jí dá někdo znamení, že má konečně vejít a udělat to, co se od ní očekává. Julie zhluboka vzdychla a mírně se pousmála, protože právě teď dostala to správné znamení. Teď už věděla, na co celá ta léta čekala a pro koho se narodila. Přes veškeré úsilí být dokonalá a mravně čistá v otázce lásky selhala a zamilovala se do černé ovce. Do cynického vyvrhele společnosti, který jí v mnohém připomínal kluky z chicagských ulic. Milovala ho s divokou touhou ho ochránit a díky svému citu se cítila silná, moudrá a neobyčejně mateřská. Milovala ho zoufalou láskou, kterou nedokázala ovládnout.

Budoucnost pro ni byla nezmapovanou cestou plnou nebezpečí a zavržení. Přesto Julie ve svém nitru zničehonic ucítila obrovský klid a harmonii s celým okolním světem.

Něžně ho pohladila po tváři a rty se dotkla jeho tmavých vlasů. „Miluju tě,“ zašeptala.
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ulie seděla na zemi vedle malého stolku, v ruce měla tužku, v klíně kupu kartiček, které našla ve stolku po své levici, a pozorně pročítala Zackův seznam lidí, kteří se účastnili natáčení filmu Osud toho dne, kdy byla zavražděna Ráchel. Vedle každého jména byla uvedena i funkce dotyčné osoby ve filmovém štábu a Julie přepisovala jednotlivá jména na samostatné kartičky, aby si ke každému mohla dělat poznámky.
Zack seděl na pohovce, pozoroval ji a úmyslně potlačoval pobavený úsměv nad Juliinou snahou uspět tam, kde selhal celý tým právníků a vyšetřovatelů. V červených vlněných kalhotách, pleteném svetru a s vlasy svázanými červenožlutou mašlí působila spíš jako studentka než učitelka, a už vůbec nevypadala jako detektiv. Paprsky dopadající do místnosti obarvily její vlasy do zlatova a ozářily její jemnou pleť kypící zdravím. Po chvíli ho vyrušila z příjemného rozjímání nad její krásou. „Viděla jsem Osud, i když závěr byl dotočen s dvojníky. Ale nikdy bych nečekala, že se na takovém velkofilmu bude podílet tak málo lidí.“

„Dělalo jich na něm mnohem víc, ale ostatní byli v Dallasu,“ odpověděl Zack, který se myšlenkami jen nerad vracel k minulosti. „Když se natáčí velkofilm na několika místech, je mnohem praktičtější rozdělit filmový štáb do několika skupin a každou z nich poslat na příslušné místo, aby tam zavčas udělala všechny přípravné práce, než dorazí hlavní skupina s herci. V této době byla část lidí v Dallasu, část na farmě a část jsem poslal domů.“

„Proč?“

„Protože v té době jsme už překročili rozpočet o miliony dolarů, a tak jsem se snažil šetřit. Už se dodělávaly poslední záběry a já jsem nepředpokládal, že budu potřebovat další komparsisty. Stačil mi základní filmový štáb.“

Naslouchala mu s tak fascinovaným výrazem ve tváři, že se neubránil úsměvu. „Máš nějaké otázky, než začnu s popisem, co se toho dne událo?“

Julie pohlédla na seznam. Její pozornost upoutal muž, kterého Zack označil jako hlavního kameramana. „Byl Sam Hudgins dobrý?“

„Jeden z nejlepších. Pracovali jsme spolu na několika filmech a já jsem si ho vyžádal i při natáčení Osudu. Vlastně jsem si řekl téměř o všechny lidi ze základního týmu, protože jsme spolupracovali už dřív a já jsem věděl, že se na ně mohu spolehnout.“ Julie se zamračila. „Proč se mračíš?“

„Jen mne tak napadlo – proč by se měl někdo z lidí, se kterými ses znal už z minulosti, zničehonic rozhodnout, že tě křivě obviní z vraždy?“

„Je to skutečně zvláštní,“ podotkl Zack mírně překvapený – a zároveň potěšený –, že Julie tak snadno a bez námahy došla ke stejnému závěru jako tým vyšetřovatelů a právních zástupců.

„Udělal jsi nebo řekl jsi před vraždou něco, čím by ses mohl některého ze svých spolupracovníků natolik dotknout, aby zatoužil po pomstě?“

„Čeho by se člověk musel dopustit, aby si vysloužil takovouhle odplatu?“ poznamenal Zack suše.

„To máš pravdu,“ souhlasila s ním Julie.

„Nezapomínej taky, že skutečným cílem pomsty jsem nebyl já. Tím byla Ráchel nebo Austin. Já jsem byl jen hlupák, který si šel sednout za něco, co neudělal.“

Julie dlouze vzdychla a potichu pronesla: „Popiš mi přesně, co se stalo toho dne. Anebo ne. Začni dnem, kdy jsi zjistil…“ Na okamžik zaváhala, jak hledala vhodná slova. Nechtěla se ho svou otázkou dotknout. „Říkala jsem ti přece, že jsem byla v Evropě, když došlo k vraždě, ale pamatuji si, že jsem v časopisech zahlédla titulky, ve kterých se psalo, že…“

Znovu zmlkla a Zack za ni chladným tónem větu dokončil: „Titulky, ve kterých se psalo, že moje žena mi zahýbala s druhým hlavním hrdinou a že jsem je spolu přistihl v posteli.“

Julie sebou nepatrně trhla při jeho slovech, ale nepřestávala se mu dívat do očí. „Řekni mi všechno, co si pamatuješ. A nepospíchej, abych si stihla dělat poznámky.“

Na základě předchozích zkušeností Zack věděl, že následující diskuse pro něj bude značně ponižující a vzbudí v něm spoustu emocí, ale v minulosti se ho už ptala na tutéž věc spousta lidí, ať už ze zvědavosti anebo kvůli určitým pochybnostem. Když však popisoval podrobnosti inkriminovaných dvou dnů Julii, která mu bezmezné věřila, byl to pro něj docela nový, až očišťující zážitek. Když domluvil, měl pocit, jako by se zbavil obrovského břemene.

„Nemohla to být nešťastná náhoda?“ zeptala se Julie, když skončil. „Co když se ten muž, který se staral o zbraň, ten Andy Stemple, spletl a místo slepých patron tam dal ostré a byl potom příliš zbabělý, než aby přiznal svou chybu?“

Zack zavrtěl rázně hlavou. „Stemple se určitě nespletl, byl to profesionál. Po jedné tragické příhodě, ke které před lety došlo, bylo vydano nařízení, že jakmile se při filmování používá jakákoliv střelná zbraň, musí být přítomen pyrotechnik, který bude za všechny zbraně či pyrotechnické efekty osobně zodpovědný. Stemple byl najatý, aby se staral o zbraně, ale protože to byla jediná zbraň a protože jsme neměli dost pracovních sil, zároveň se staral i o kameru, popojížděl s ní na určité místo a tak podobně. Ráno osobně pušku prověřoval a dával do ní slepé patrony. Krom toho se tam ty ostré určitě nemohly dostat náhodou, protože zbraň byla zbavená všech otisků prstů, než ji někdo položil na stůl. Detail mého otisku je jedním z důvodů, proč mě poslali do vězení.“

„Ale kdybys dal do zbraně ostré náboje a následně ji čistil, nebyl bys přece takový hlupák, abys tam nechal svůj otisk!“

„Tam nebyl celý otisk, byla to jen šmouha, kterou jsem udělal ukazováčkem na pažbě. Obžaloba přesvědčila porotu, že jsem tuhle část zbraně přehlédl, když jsem ji čistil.“

„Tu šmouhu jsi ale mohl způsobit, když jsi posouval zbraní na stole, aby nebyla v záběru.“

To nebyla otázka. Bylo to pouhé konstatování toho, co jí před chvílí řekl, a Zack si velmi vážil toho, že jeho slovům věří. „Bylo by to stejně jedno, i kdyby na zbrani žádný otisk nebyl. Tvrdili by, že jsem měl rukavice. Kdybych si to během natáčení nerozmyslel a nechal bych místo Ráchel zastřelit Austina, stejně by řekli, že jsem to udělal já. Já jediný jsem totiž měl očividný motiv k vraždě každého z nich.“ Zack viděl, jak se Julie vší silou snaží skrýt soucit i zlost, které se jí zmocňovaly. „Nemáš už toho pro dnešek dost?“ zeptal se s konejšivým úsměvem. „Co kdybychom skončili a nechali si něco na jindy? Je už po páté.“

„Já vím,“ pronesla Julie netrpělivě. Kartičky měla rozložené na stole, ale v poslední řadě jí stále zbývali čtyři lidé, na které se ještě chtěla zeptat – a kteří v ní vzbuzovali podezření. „Ještě pár minut, ano?“ Když otevřel ústa, aby něco namítl, dodala zoufalým tónem: „Zacku, jedna kartička na tomhle stole označuje skutečného vraha, který klidně přihlížel tomu, jak tebe posílají do vězení!“

Zack si byl vědom této skutečnosti, a protože neměl to srdce obrat ji v této chvíli o všechny iluze, trpělivě čekal na další otázku.

„Nemám dobrý pocit z Diany Copelandové,“ začala Julie a zamyšleně se zahleděla do dálky. „Myslím, že do tebe byla zamilovaná.“

„Jak jsi na něco takového přišla, proboha?“ zeptal se napůl pobaveně a napůl podrážděně.

„To je přece jasné.“ S loktem opřeným o stůl si dlaní podepřela bradu. „Říkal jsi, že měla toho rána odjet do Los Angeles, ale místo toho zůstala v Dallasu a přišla na natáčení. Svěřila se ti, že zaslechla, co se stalo předešlého večera v hotelu, a tak zůstala na farmě, aby ti mohla být oporou. Myslím, že tě tajně milovala a rozhodla se zabít Ráchel.“

„Kdyby mě skutečně milovala, nemohla by přece dopustit, abych šel nevinný do vězení,“ namítl. „Krom toho Diana nemohla tušit, že ze zbraně bude místo Ráchel střílet Tony. A co víc, tvé názory na lásku v Hollywoodu jsou naprosto naivní. Hollywoodské herečky potřebují cítit, že jsou neustále milovány úplně všemi! Ani by je nenapadlo vzdát se něčeho pro jediného muže, natož aby kvůli němu spáchaly vraždu! Jsou citově vyprahlé, neuvěřitelně ctižádostivé a naprosto egocentrické.“

„Určitě tam existují výjimky.“

„Já osobně jsem se se žádnou takovou nesetkal,“ řekl příkře.

„Musel to být divný svět, ve kterém jsi žil, když jsi v něm získal tak cynický názor na lidi, zejména na ženy,“ poznamenala.

„To není cynismus!“ namítl Zack, kterého se zcela neracionálně dotklo, že s ním nesouhlasí. „To je čistý realismus! Tvůj názor na vztah lidí opačného pohlaví je na druhou stranu absurdně naivní!“

Místo aby se na něho rozhněvala, upřeně si ho prohlížela svýma hlubokýma modrýma očima. „Opravdu jsem tak naivní, Zacku?“ zeptala se potichu.

Pokaždé když vyslovila jeho jméno, cítil, jak ho bolestně píchlo u srdce. Aby byly jeho rozpaky ještě znásobeny, uvědomil si, že této „absurdně naivní“ dívce stačí, aby se na něj zadívala zpod svých dlouhých řas, a on je ochoten svých slov litovat a odvolat všechno, co řekl. „Jeden z nás určitě je.“ Když se na něj dál upřeně dívala, o poznání mírnějším tónem dodal: „Zřejmě jsem byl skutečně cynik.“ Se zoufalým úsměvem nad svou neschopností čelit jejímu sladkému mlčenlivému nátlaku pokračoval: „A přestaň se už na mě dívat, jako kdybych se měl přiznat, že se čas od času chovám jako hlupák, a pokračuj s další otázkou.“

Odměnou mu byl jeden z jejích nejvroucnějších úsměvů. Potom se znovu zadívala na kartičky. „Tommy Newton.“

„Co by měl Tommy Newton z toho, kdyby zabil Ráchel nebo Austina?“

„Možná se tě chtěl konečně zbavit a tohle byl způsob, jak to udělat. Říkal jsi přece, že s tebou spolupracoval na několika filmech jako asistent režie. Možná už ho nebavilo hrát pořád druhé housle a stát ve stínu velkého Zacharyho Benedicta.“

„Tak za prvé,“ pronesl Zack trpělivým hlasem, „Tommy měl před sebou budoucnost skvělého režiséra a dobře to věděl. Stejně jako já. Strašně moc stál o to, aby se mnou mohl na Osudu spolupracovat.“

„Ale…“

„Za druhé,“ přerušil ji Zack příkře, „byl zamilovaný do potenciální oběti, takže určitě nebyl tím, kdo nabil zbraň ostrými náboji.“

„To ale mění všechno! Neprozradil jsi mi, že byl zamilovaný do Ráchel…“

„Nebyl.“

„Ale Ted jsi právě řekl, že…“

„Byl zamilovaný do Austina.“

„Prosím?“

„Tommy je homosexuál.“

Okamžik na něj zůstala zírat s otevřenou pusou a potom bez dalších slov zvedla kartičku s Newtonovým jménem a odložila ji stranou. „Emily McDanielsová. Říkal jsi, že se ti cítila být hluboce zavázána za to, že jsi jí pomohl vrátit se k filmu, i za to, že jsi jí nabídl roli v Osudu. Znala tě několik let a zmínil ses, že jste spolu trávili spoustu času, kdykoliv jste se setkali při natáčení. Dívky – obzvláště dospívající dívky – dokážou být bezmezné oddané mužské autoritě, která v nich probudí zájem. Možná měla dokonce pocit, že tě miluje. Třeba ji napadlo, že když se zbaví Ráchel, budeš její city opětovat.“

Zack si pohrdavě odfrknul, avšak jeho hlas byl velice jemný, když hovořil o této dívce. „Emily bylo šestnáct a byla miláčkem celého štábu. Vedle tebe byla tou nejmilejší a nejupřímnější zástupkyní opačného pohlaví, s jakou jsem se kdy setkal. Tohle děvče by v žádném případě neudělalo nic, co by mi mohlo způsobit nějaké problémy. Ale i kdybych připustil, že máš pravdu – že do mě byla doopravdy zamilovaná a žárlila na Ráchel – i kdyby to tak vážně bylo, nevidím důvod, proč by ji kvůli tomu měla chtít zabít, protože všichni věděli, že Ráchel se se mnou rozvádí a hodlá se vdát za Austina.“  

„Možná byla na Ráchel rozčilená kvůli ponížení, které ti předchozí noci společně s Tonym Austinem způsobila, a cítila se být povinna pomstít se jí za tebe.“

„Tahle teorie má značné trhliny. První totiž měla střílet Ráchel, tak to alespoň bylo napsáno ve scénáři.“

„Tak proč nevycházíme z předpokladu, že obětí vraždy měl být pouze a jedině Tony Austin?“
„Tak jednoznačné to není. Jak už jsem řekl, udělal jsem si o změně poznámku. Kdokoliv si to mohl přečíst z mého scénáře, který jsem nechal ležet otevřený na stole. Moji právní zástupci si nechali před soudním procesem písemně potvrdit tuto věc od všech členů filmového štábu, ale žádný se nepřiznal, že by o plánované změně věděl.“

„Předpokládejme ale, že obětí se měl skutečně stát Tony Austin. To nevylučuje možnost, že by vrahem mohla být Emily. Co když byla svou láskou natolik posedlá, že nenáviděla Tonyho Austina za to, že si začal s tvou manželkou a ponížil tě před celým štábem a…“

„Emily McDanielsová,“ přerušil ji Zack věcným tónem, „nikoho nezabila. Tečka. Nedokázala by to. Stejně jako bys to nedokázala ani ty.“ Zackovi konečně došlo, že kartičky v poslední řadě označují ty nejpodezřelejší osoby. V duchu si oddechl, že už jim zbývá jen jedna, a se spokojeným úsměvem kývl hlavou směrem k poslední kartě. „Tak kdopak nám tu zůstal?“

Julie se na něj dlouze zadívala a potom váhavě pronesla: „Tony Austin.“

Úsměv se ze Zackovy tváře vytratil. Zabořil hlavu do dlaní, jako kdyby chtěl setřít ze svého obličeje stopy vzteku, který se ho zmocnil pokaždé, když pomyslel na Tonyho Austina jako na možného vraha. „Myslím, že vrahem by mohl být on.“ Zamyšleně se na ni zahleděl. „Ne. Já to vím, že to ten mizera doopravdy udělal a klidně by mě za to nechal pověsit. Jednoho dne, jestli se toho dožiju…“

Julie se až lekla nenávisti, která zaznívala z jeho hlasu. „Počkej,“ přerušila ho, „říkal jsi přece, že Austin neměl ani cent. Kdyby zabil Ráchel, která tě chtěla při rozvodu obrat o co nejvíc peněz, připravil by se tak o šanci přijít si sňatkem s ní k pořádnému majetku.“

„Byl to narkoman. Co ty víš, co se může vylíhnout v hlavě narkomana?“

„Říkal jsi, že ho drogy stály spoustu peněz. Nevyřešil by mu snad sňatek s Ráchel problém, jak si zajistit jejich trvalý přísun?“

„Víc už k tomu nemám co říct,“ pronesl Zack úsečně. „A myslím to vážně!“ Všiml si, jak nápadně zbledla, a okamžitě se zastyděl za svůj výbuch hněvu. Rychle vstal, podal jí ruku a o poznání mírnějším tónem řekl: „Pro dnešek už toho nechme a pojďme se radši zamyslet, co uděláme se zbytkem večera.“

Julie se snažila potlačit instinktivní reakci, kterou v ní vzbudil svým hněvem, a snažila se zahnat obavy, že to, co se stalo předchozí noci, se už nikdy nebude opakovat.
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 deset minut později už seděla za pultem mezi kuchyní a obývákem a uvolněně se smála jejich marnému snažení vymyslet program pro dnešní večer. „Udělám seznam,“ dobírala si Zacka, zatímco se natahovala pro blok a pro tužku. „Tvůj první návrh byl, že se budeme milovat.“ Dala se do psaní a Zack ji s úsměvem pozoroval. „Tvůj druhý návrh byl, že se budeme milovat. A třetí, že se pro změnu budeme zase milovat.“
„Vážně jsem to navrhl jen třikrát?“ rozesmál se Zack, když konečně dopsala.

„Ano. A já jsem se všemi třemi návrhy souhlasila. Pro dnešní noc máme program hotový. Co ale budeme dělat teď?“

Když se znovu zadíval do jejího bloku, napadlo ho něco, o čem přemýšlel už odpoledne, když si zapisovala poznámky do kartiček. „Máš neuvěřitelně úhledný rukopis. Vypadá to skoro, jako kdyby tvá slova byla natištěná.“

„Na tom není nic překvapivého,“ odpověděla s úsměvem, „když vezmeš v úvahu, že jsem na tom léta pracovala. Zatímco ostatní třináctiletá děvčata tě obdivovala na filmovém plátně, já jsem seděla doma a pilovala jsem svůj rukopis.“

Byl ohromený takovým zbytečným úsilím. „Proč?“

„Protože do dvanácti jsem byla negramotná,“ pronesla suše. „Přečíst jsem uměla jen pár slov a napsat jen svoje jméno, a to ještě nečitelně.“

„Byla jsi dyslektik?“

„Ne. Neměla jsem potřebné vzdělání, ve škole jsem hodně chyběla. Když jsem ti vyprávěla o svém dětství, tuhle část jsem vynechala.“

„Schválně?“ zeptal se Zack, zatímco Julie vstala a došla si k dřezu pro sklenici vody.

„Možná to bylo trochu úmyslné, ačkoliv vědomě jsem to nechtěla před tebou zatajit. Není to legrační? Klidně se ti přiznám, že jsem kradla, ale že jsem byla negramotná se přiznat neodvážím.“

„Nechápu, jak se něco takového mohlo stát tak chytrému děvčeti, jako jsi ty.“

Zadívala se na něj s takovou shovívavostí, až měl chuť pevně ji chytit do náručí a její úsměv skropit polibky. „Pro tvou informaci, tohle se může stát komukoliv, Zacku Benedicte, a s inteligencí to nemá nic společného. Jedna z pěti žen v téhle zemi je prakticky negramotná. Tyto ženy obvykle v dětství hodně chyběly ve škole, protože musely doma pomáhat se svými sourozenci, nebo se jejich rodiny pořád stěhovaly z místa na místo, nebo ze spousty jiných důvodů. Když potom nedokázaly zameškanou látku dohnat, došly k názoru, že jsou hloupé, a přestaly se o to snažit. Ať už byl důvod jakýkoliv, výsledek je vždycky stejný. Pro zbytek života jsou odsouzené k podřadným pracím, jsou závislé na svých mužích, kteří je často zneužívají a týrají, protože jsou bezmocné a neumějí se bránit. Nedokážeš si představit, jaké to je, žít ve světě informací, kterým vůbec nerozumíš. Ale já si to dobře pamatuju. I ta nejjednodušší věc, jako je najít správnou místnost na úřadě, je nad tvé síly. Žiješ s neustálým strachem a pocitem zahanbení. Pocit studu je nesnesitelný, proto se ho ženy snaží všemožně skrýt.“

„Taky ses styděla, když jsi byla malá?“ zeptal se Zack šokovaný touto novou informací z jejího dětství.

Julie přikývla a napila se trochu vody, potom sklenici postavila na pult. „Vždycky jsem se snažila posadit se do první lavice, abych neviděla ostatním dětem do obličeje, když se mi posmívaly. Učitelům jsem tvrdila, že musím být vepředu, protože špatně vidím.“

Zack jen stěží dokázal ovládnout emoce, které v něm vzbudila představa Julie jako malé dívky, která se snaží vybojovat si svou vlastní cestu životem ve velkém a špinavém městě, kde na ní nikomu nezáleželo. „Říkala jsi, že jsi hodně chyběla. Proč?“ zeptal se přiškrceným hlasem.

„Byla jsem často nemocná, v první a druhé třídě jsem pořád stonala, ale učitelé mě měli rádi, a tak mě stejně nechali postoupit do třetí. Bylo to od nich nesmírně hloupé a neprozíravé. Ale něco takového se děje poměrně často, obzvláště v případě malých hodných holčiček. Ve třetí třídě jsem zjistila, že látku nemohu nikdy dohnat, a začala jsem chodit za školu a potulovat se po ulicích. V pěstounské rodině, kde jsem tenkrát žila, měli spoustu práce s ostatními dětmi a nic nezpozorovali, dokud jsem nezačala mít problémy s neomluvenými hodinami. V té době jsem ale byla už ve čtvrté třídě a byla jsem strašně pozadu.“

„A tak ses rozhodla, že se naučíš startovat auta bez klíčku a vybírat lidem kapsy, dokud se tě neujali Mathisonovi.“

Rozpačitě přikývla. „Před několika měsíci jsem náhodou zjistila, že manželka našeho školníka neumí číst. Začala jsem ji učit a ona s sebou zanedlouho přivedla další ženu. Teď už jich mám sedm a scházíme se v mé třídě ve škole. Když taková žena přijde poprvé do hodiny, nevěří, že bych jí mohla pomoci. Je strašně ponížená, bez jakékoliv sebeúcty, s pocitem, že je beznadějně hloupá. Můj nejtěžší úkol vlastně je přesvědčit je o opaku.“ S jemným pousmáním dodala: „Vsadila jsem se s Peggy Listromovou, že jí celý měsíc budu hlídat děti, jestli se do jara nenaučí číst cedule s názvy všech ulic v Keatonu.“

„To zní dost riskantně,“ snažil se Zack skrýt svou něhu v pokusu o vtip.

„Mnohem riskantnější by bylo nechat ji jít životem, tak jak byla. Krom toho jsem už svou sázku vyhrála.“

„Naučila se číst všechny názvy ulic?“

Julie rázně přikývla a oči jí zářily vzrušením. „Zacku, ani si nedovedeš představit, jaké to je, když je vidím číst! Celou dobu byly přesvědčené, že jsou neskutečně hloupé, a teď najednou… Začnou vyslovovat slova, potom krátké věty… Každou chvíli zvednou hlavu a podívají se na mě s takovým úžasem v očích! Jsem šťastná, že je mohu učit. Připadám si v tu chvíli jako kouzelnice, která má v ruce magický proutek, jímž dokáže hotové zázraky.“

Zack ztěžka polkl. Cítil, jak má nezvykle stažené hrdlo. „Ty sama jsi zázrak, Julie.“

„Ne, to nejsem,“ zasmála se. „Ale mám takový pocit, že zázrak je Debby Sue Cassidyová. Je jí asi třicet a vypadá jako typická knihovnice – rovné hnědé vlasy, hloubavý výraz v obličeji. Přitom od svých šestnácti let pracuje jako hospodyňka u paní Neilsonové. Je chytrá jak liška, neobyčejně citlivá a má obrovskou fantazii. Chtěla by jednoho dne napsat knihu.“ Julie si špatně vyložila Zackův úsměv, a tak rychle dodala: „Nesměj se tomu. Ona to určitě dokáže. Už teď se dokáže úžasně vyjadřovat na to, že je negramotná. Od mládí poslouchá kazety s namluvenými knihami. Vím to, protože paní Neilsonová o tom vyprávěla mému otci. Říkala mu taky, že když byly její děti malé, Debby Sue jim dokázala vyprávět tak úchvatné pohádky, že vydržely sedět i několik hodin úplně potichu. Proto jsem byla v Amarillu toho dne, kdy jsme se setkali,“ dokončila své vyprávění. „Potřebovala jsem sehnat peníze na studijní materiály. Nejsou tak drahé, ale potřebujeme toho pořád víc a víc.“

„A sehnala jsi je?“

Julie přikývla a šťastně se na něj usmála.

Touha dotknout se jí byla silnější, než Zack dokázal unést, a tak ji alespoň škádlivě štípl do ucha. Julie se zasmála a potom se tváří něžně otřela o hřbet jeho ruky.

Při tomto jednoduchém láskyplném gestu se Zackovi sevřel žaludek. Uvědomil si totiž, že po dnešní noci už žádná taková gesta nebudou následovat. Věděl, že ji měl nechat dnes ráno odejít. Ale nedokázal to, alespoň ne ve chvíli, kdy ho z celého srdce nenáviděla. Čím déle s ní byl, tím těžší bylo se od ní odloučit. Když ji zítra pustí, existuje m reálné nebezpečí, že nevydrží nátlak vyšetřovatelů, a tak si bude muset Zack se svou cestou za hranice Spojených států pospíšit. Bude to však pro ni mnohem bezpečnější než další nečekaná návštěva helikoptéry. Tentokrát by to nemusel být planý poplach.

Ve snaze zahnat chmurné myšlenky pronesl co nejoptimističtějším tónem: „Ať už dnes večer budeme dělat cokoliv, mělo by to být výjimečné. Slavnostní.“ Stálo ho obrovské úsilí, aby se nepřestal usmívat, když věděl, že zítřejší jitro bude poslední.

Julie se na chvíli zamyslela a potom se zničehonic usmála. „Co bys řekl večeři při svíčkách s trochou tance? Jako kdybychom si dali schůzku. Půjdu se převléknout a trochu upravit,“ dodala spěšně, když Zack horlivě přikývl.

„Výborně,“ promluvil konečně s pohledem upřeným na hodinky. „Já použiju koupelnu ve tvé ložnici. Kolik času budeš potřebovat? Řekněme hodinu a půl?“

Julie se rozesmála. „Myslím, že hodina mi bude k mé proměně bohatě stačit!“
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ulie se rozhodla, že Zacka co nejvíce oslní svou krásou, a proto strávila přípravami více než hodinu. Za jednu ze svých hlavních předností považovala své vlasy, a protože jim Zack vždy věnoval patřičnou pozornost, umyla si je a potom vyfoukala tak, aby jí lemovaly obličej a v ležérních vlnách a kudrlinách dopadaly na ramena. Spokojená s výsledkem svého snažení si sundala hedvábný župan a oblékla si kobaltově modré vlněné šaty, které na ramínku působily spíš dojmem dlouhého svetru s volnou sukní. Měly dlouhé rukávy s bílými manžetami a křišťálově průzračnými knoflíky. Když si Julie automaticky sáhla na záda, aby šaty zapnula, s úžasem zjistila, že jim schází zip. Ačkoliv šaty měly vepředu široký nabraný límec, na zádech byl hluboký otevřený ovál. Tento zdánlivě prostý střih spočívající v kombinaci jednoduchého předku s výrazně dramatickým zadním dílem byl neuvěřitelně působivý a Julie se v něm cítila být skutečně krásná. Na okamžik zaváhala, jestli si může dovolit tak elegantní – a jistě nesmírně drahé – šaty, které patřily navíc někomu docela jinému.
Na druhou stranu si uvědomovala, že nemá příliš na vybranou. Potřebovala dlouhou róbu, protože neměla punčocháče, a zdráhala se půjčovat si cizí spodní prádlo. Všechny ostatní dlouhé šaty se jí zdály být příliš zdobné a kalhoty nebyly dostatečně slavnostní. S kousnutím do rtu si tedy ponechala kobaltově modré šaty a v duchu se omluvila neznámé ženě za svou troufalost.

Spokojená s výsledkem si ještě načechrala vlasy a naposledy si prohlédla svůj odraz v zrcadle. Strávila přípravami na dnešní „schůzku“ více času, než když se oblékala za družičku na svatbu Carla a Sary. Její snaha se jí ale vyplatila. Kosmetika s cizojazyčnými názvy, kterou použila, byla odlišná od té, kterou si kupovala v malé drogerii v Keatonu. Použitím tlumených stínů a řasenky byly její oči ještě výraznější a lícní kosti pod lehkým nánosem pudru jako by vystoupily. Julie měla pocit, že ještě nikdy nevypadala tak krásně jako dnes. Naklonila se blíž k zrcadlu a přejela si rty svou vlastní rtěnkou, potom se na sebe usmála a zamířila ke dveřím.

Když vešla do obývacího pokoje, svíce na stole už byly zapálené a v krbu plápolal jasný oheň. Zack stál u pultu a otvíral láhev se šampaňským. Zatajil se jí dech při pohledu na jeho urostlou postavu v tmavomodrém obleku, který byl v ostrém kontrastu ke sněhobílé košili a vzorované kravatě. Chtěla utrousit nějakou lichotku, když tu si vzpomněla, že ho už podobně oblečeného viděla – jenže tenkrát to byly jeho vlastní šaty – a najednou pocítila velikou lítost nad tím, o co všechno přišel. Bylo to v televizi, při předávání cen filmovou akademií. Jednou uváděl slavnostní večer, jednou si sám šel pro Oscara za nejlepší herecký výkon. Pamatovala si, jaký byl elegantní, vysoký a kultivovaný ve svém černém smokingu. Nedokázala si už sice vybavit, co říkal, ale muselo to být něco stručného a neobyčejně vtipného, protože lidé se smáli ještě dlouho potom, co opustil pódium.

Skutečnost, že teď se tu musí skrývat jako zvíře a nosit vypůjčené věci, ji doháněla k slzám. Naštěstí si včas uvědomila, že tento večer má být slavnostní a radostný, a tak s mírnou stydlivostí a plachostí zasunula ruce do kapes, skrytých v bočních švech šatů, a postoupila o krok dopředu. „Ahoj,“ pronesla s oslnivým úsměvem.

Zack vzhlédl a fascinovaně se na ni zahleděl. Šampaňské, které naléval do skleničky, začalo přetékat přes okraj. „Bože,“ klesl užaslým, mírně chraptivým hlasem, zatímco očima přejížděl od jejího obličeje k botám a zpátky. „Jak ty můžeš žárlit na Glenn Closeovou?“

Teprve teď si Julie uvědomila pravý důvod, proč dnes chtěla být tak krásná. Chtěla se vyrovnat slavným hvězdám. „Vylil jsi šampaňské,“ podotkla potichu, tak potěšená jeho lichotkou, že najednou nevěděla, jak se chovat.

Zack potichu zaklel a utěrkou začal vysoušet dřevěný pult.

„Zacku?“

„Ano?“ pronesl příkře přes rameno.

„Jak ty můžeš žárlit na Patricka Swayzeho?“

Podle zářivě bílého úsměvu poznala, že je její lichotkou potěšen stejně jako před chvílí ona jeho. „Upřímně řečeno, ani nevím,“ rozesmál se.

* * *

„Co jsi vybral za hudbu?“ zeptala se Julie, když zasunul kompaktní disk do přehrávače. „Jestli mi chceš pustit Mickey Mouse, tak s tebou tančit nebudu.“

„Ale budeš.“

„Jak si můžeš být tak jistý?“

„Líbí se ti, když se mnou tančíš.“

Ačkoliv se nepřestávali škádlit a žertovat, Julie cítila z jeho chování určité napětí a sklíčenost, která se během večera stupňovala. Tajně doufala, že důvodem je odpolední probírání vraždy, protože kdyby tomu tak nebylo, nabízelo se jediné možné vysvětlení. Že ji hodlá ráno poslat domů, a s tím se nechtěla smířit. Ačkoliv toužila zůstat s ním co nejdéle, věděla, že o tom sama nemůže rozhodnout. A i když si byla jista svou láskou, jeho citem si nebyla jistá vůbec. Bylo pouze zřejmé, že je rád, když mu je nablízku. Tady.

Tichým pokojem se rozezněl romantický hlas Barbry Streisandové a Julie se snažila nemyslet na svou neblahou předtuchu. „Jak vidíš, není to Mickey Mouse,“ pronesl s rozevřeným náručím. „Co tomu říkáš?“

Julie se začala spokojeně usmívat. „Streisandová je mou nejoblíbenější zpěvačkou.“

„Mou taky.“ Zack ji objal kolem pasu a přitáhl si ji blíž k sobě.

„Kdybych měla hlas jako ona,“ řekla Julie, „pořád bych zpívala, třeba jen sama pro sebe. Zpívala bych, i kdybych šla někomu otevřít nebo zvedla sluchátko.“

„Je úžasná,“ souhlasil Zack. „Barbra je jen jedna. Nikdo se jí nevyrovná.“

Julie najednou ucítila, jak dlaní přejíždí přes její holá záda, a v jeho očích zahlédla plamínky, které v ní zažehly touhu – touhu po neuvěřitelně sladkých dotycích, po vášnivých polibcích jeho hebkých úst, po jeho pevném objetí. Jak úžasné bylo vědět, že to všechno bude dnes v noci mít, jak omamující bylo prodlužovat ten okamžik, vychutnávat si vědomí, že po ní Zack touží stejně jako ona po něm. Co ale bude zítra večer? A pozítří? uvažovala v duchu a snažila se potlačit intuici, která jí napovídala, co se skrývá za jeho posmutnělým výrazem. „Znal jsi ji?“ zeptala se.

„Barbru?“

Julie přikývla.

„Ano. Několikrát jsem se s ní setkal.“

„Jaká byla? Někde jsem se o ní dočetla, že se nechovala moc dobře k lidem, kteří s ní spolupracovali.“

Zack se na okamžik zamyslel, zatímco hledal vhodná slova. „Barbra je obdarována jedinečným talentem, který nemá nikdo jiný na celém světě,“ pronesl po chvíli. „Sama ví, k čemu ho chce využít, a nesnáší, když se k ní ostatní chovají, jako kdyby to věděli lépe než ona. Jednoduše řečeno, nemůže vystát kolem sebe hlupáky.“

„Měl jsi ji asi velmi rád.“

„Ano. Měl jsem ji moc rád.“

Julie chvíli naslouchala dojemným slovům písně a v duchu uvažovala, jestli je Zack vnímá, anebo jestli jako většina ostatních mužů vnímá pouze hudbu a nevšímá si slov. „Je to krásná písnička,“ poznamenala tichým hlasem.

„Překrásné verše,“ souhlasil Zack, který se zoufale snažil uklidnit, přesvědčit se, že to, co teď cítí, zítra odezní, až se jejich cesty nadobro rozdělí. Zadíval se jí do obličeje a slova Barbry Streisandové se mu vrývala do srdce.

Hluboké zítřky jsou
v tvých očích svět lásky hledáš
taky v očích probudím vše,
co spí v tvých očích
prvním a druhým polibkem
Všechny chvíle života
od jara do zimy,
vždy plné života co zůstanou mi v paměti
budou jen z mého života kde s tebou jsem

Oddychl si, když dozněl hlas Barbry Streisandové a ozval se duet Whitney Houstonové a Jermaine Jacksonové. Avšak Julie zničehonic zvedla hlavu a dlouze se mu zadívala do očí. Zack cítil, jak se mu stáhlo hrdlo.

Jasně jak světlo od svíčky
láska ti plane pod víčky
svítí nám na cestu ten plamen
a jasnější je s každým ránem
Byla jsem slovem písně bez melodie
a jindy písní, co nikdo nezpíval
básní bez rýmu,
svým tancem mimo čas s tebou
však teď chodím spát
a žádný víc mne nemá rád
Když píseň skončila, Julie dlouze vzdychla. Očividně se snažila vymanit z dojetí, které v ní píseň zanechala, nezávaznou konverzací. „Který je tvůj oblíbený sport, Zacku?“

„Můj oblíbený sport,“ pronesl Zack roztouženým, chraplavým hlasem, který mu připadal jako hlas někoho cizího, „je milování s tebou.“

Její oči potemněly láskou, kterou se dál nesnažila před ním skrývat. „A jaké je tvé oblíbené jídlo?“

Zack místo odpovědi sklonil hlavu a něžně ji políbil na ústa. „Ty.“ V té chvíli si uvědomil, že poslat ji zítra pryč bude těžší, než když za sebou musel před pěti lety nechat zaklapnout dveře vězení. Aniž by přemýšlel o tom, co dělá, zabořil obličej do jejích voňavých vlasů a pevně zavřel oči.

Ucítil na své tváři její horké dlaně. Když promluvila, její hlas se neznatelně chvěl. „Zítra mě chceš poslat domů, viď?“

„Ano.“

Jeho tón byl definitivní, a i když věděla, že je to marné, přesto se pokusila něco namítnout. „Já nechci odjet.“

Zvedl hlavu. Jeho hlas zůstával něžný, přesto byl rozhodný a rezolutní. „Nedělej to těžší, než to je.“

Julie si sklíčeně pomyslela, jak by to mohlo být ještě těžší, avšak spolkla všechny další námitky a dělala jen to, co chtěl. Když si přál, aby s ním šla do postele, poslechla ho. Když si přál, aby se usmála, pokusila se o úsměv. Když při milování oba dosáhli vyvrcholení, schoulila se do jeho náručí a zašeptala: „Milujú tě, strašně tě milujú…“

Položil jí prst na ústa a už jí nedovolil opakovat své vyznání.

Julie sklonila hlavu a zadívala se na jeho širokou hruď. Zoufale si přála slyšet od něj stejná slova, i kdyby je nemyslel upřímně. Toužila po nich, ale netroufala si ho o ně požádat, protože věděla, že by ji odmítl.
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otor blazeru běžel na volnoběh a do mrazivého jitra vyfukoval obláčky výfukových plynů. „Podle předpovědi počasí by nemělo sněžit,“ pronesl Zack, potom se sklonil a na sedadlo spolujezdce položil termosku s kávou. Když se znovu narovnal, jeho výraz byl naprosto klidný. „Silnice do Texasu by měla být čistá.“
Julie se zoufale snažila držet pravidel, která jí dnes ráno nastínil. Žádný smutek, žádné slzy. „Budu opatrná.“

„Nespěchej,“ připomněl jí, přitom si zapnul zip u bundy a límec ohrnul nahoru. Při tomto jednoduchém gestu se málem rozplakala. „Jezdíš moc rychle.“

„Nebudu spěchat.“

„Snaž se dojet co nejdál odtud, aniž by tě někdo poznal,“ připomněl jí znovu, přitom jí vzal z ruky brýle proti slunci a nasadil jí je na nos. „Jakmile se dostaneš za hranice Oklahomy, na prvním odpočívadle zastav. Počkej asi patnáct minut v autě. Potom jdi k telefonní budce a zavolej své rodině. Pamatuj si, že policisté budou váš rozhovor odposlouchávat, snaž se tedy, aby tvůj hlas zněl co nejvíc nervózně a zmateně. Řekni jim, že jsem tě přivezl na odpočívadlo, nechal jsem tě ležet na zadním sedadle se zavázanýma očima a někam jsem zmizel. Že ses teprve teď odvážila sundat šátek z očí, ale po mně není ani stopy. Potom pojedeš domů. Doma už se drž striktně pravdy.“

Už ráno odnesl do vozu šátek, který zavázal, jako by ho předtím měla na hlavě, a pohodil ho na zadní sedadlo. Julie ztěžka polkla a kývla, protože už neměla co říct – kromě toho, co nechtěl slyšet.

„Nějaké otázky?“ zeptal se.

Julie zavrtěla hlavou.

„Dobrá. Teď mi dej pusu na rozloučenou.“

Julie si stoupla na špičky a překvapilo ji, s jakou silou ji objal. Jeho polibek byl však jen letmý a rychle ji zase pustil. „Je čas,“ poznamenal rázně. Přikývla, ale nebyla schopna se pohnout. Její odhodlání nedělat scény zaznamenalo první trhliny. „Napíšeš mi?“

„Ne.“

„Ale dáš mi přece vědět, jak se ti daří?“ pronesla zoufale. „I když mi nebudeš moci prozradit, kde jsi. Musím vědět, že jsi v bezpečí! Sám jsi říkal, že mě určitě nebudou dlouho sledovat!“

„Jestli mě chytí, dozvíš se to během pár hodin z televize. V opačném případě budeš vědět, že jsem v bezpečí.“

„Ale proč mi nemůžeš napsat?“ povolily jí nervy, čehož okamžitě začala litovat, když viděla, jak rezervovaný a chladný je jeho výraz.

„Žádné dopisy nečekej, Julie! Jakmile odtud odjedeš, je po všem. Skončili jsme.“ Jeho slova byla jak rány bičem, ačkoliv z nich nezaznívala žádná zloba. „Zítra ráno se vrátíš ke svému normálnímu životu. Začneš tam, kde jsi před naším setkáním skončila. Budeš předstírat, že se nic nestalo, a během pár týdnů na mě zapomeneš.“

„Ty to možná dokážeš, ale já ne,“ řekla rozhodně! a zlobila se na sebe, za svůj plačtivý tón. Potom si hřbetem ruky přejela přes vlhké oči a rázně nastoupila do vozu. „Raději pojedu, abych ze sebe neudělala většího hlupáka, než jsem,“ dodala přiškrceným hlasem.

„Počkej,“ zašeptal chraplavě a položil jí ruku na rameno. Julie zvedla hlavu a zadívala se do jeho hlubokých očí. Poprvé se jí zmocnil pocit, že dnešní loučení pro něj není tak snadné, jak se původně domnívala. Něžně ji pohladil po tváři a řekl: „Jediná hloupost, kterou jsi v posledním týdnu udělala, je to, že máš o mě zbytečně velkou starost. Jinak jsi byla… dokonalá v každém směru.“

Julie zavřela oči a zoufale se snažila zadržet slzy, potom pootočila hlavu a políbila jeho dlaň. „Milujú tě… Strašně moc…“

Rychle ruku odtáhl a z jeho hlasu najednou zaznělo povýšené pobavení. „Ty mě nemiluješ, Julie. Jsi naivní a nezkušená a nevíš, jaký je rozdíl mezi dobrým sexem a opravdovou láskou. Teď už buď hodná holčička. Vrať se domů, kam patříš, a zapomeň na mě. Nic jiného po tobě nechci.“

Cítila se, jako by jí právě uštědřil políček, avšak její pýcha ji přinutila zvednout bradu. „Máš pravdu,“ řekla s tichou důstojností. „Je čas vrátit se do reality.“

Zack se díval, jak její auto zahnulo za první zatáčku a zmizelo za sněhovou hradbou. Stál tam ještě dlouho potom, dokud mu mrazivý vítr nepřipomněl, že je venku jen v lehké bundě. Ublížil jí, protože musel, připomínal si stále dokola, když se vracel do domu. Nemůže dovolit, aby promarnila jedinou minutu svého drahocenného života tím, že by ho milovala, trápila se steskem a čekala na něj. Tím, že se vysmál její lásce, udělal jedinou věc, kterou za daných okolností udělat mohl.

Vešel do kuchyně a bezmyšlenkovitě sáhl po konvici s kávou a čistém hrnečku. V tu chvíli uviděl stát na pultu hrneček, ze kterého Julie ráno pila. Pomalu jej zvedl a přitiskl rty k jeho okraji.
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vě hodiny poté, co opustila dům, Julie zajela ke kraji silnice a sáhla po termosce s kávou ležící na vedlejším sedadle. V krku a v očích ji pálilo, jak se stále snažila zadržovat slzy, a hlavou jí zněla bolestná vzpomínka na jeho slova na rozloučenou:
„Ty mě nemiluješ, Julie. Jsi naivní a nezkušená a nevíš, jaký je rozdíl mezi dobrým sexem a opravdovou láskou. Teď už buď hodná holčička. Vrať se domů, kam patříš, a zapomeň na mě. Nic jiného po tobě nechci.“
Ruka se jí třásla, když si nalévala kávu do víčka od termosky. Jak nesmyslně kruté od něj bylo vysmívat se jí tímto způsobem, obzvlášť když věděl, že po návratu domů bude muset čelit nátlaku tisku a policie. Proč nemohl její slova přejít mlčky, anebo jí říct, že ji taky miluje, aby se mohla svou vzpomínkou tajně utěšovat, až jí bude nejhůř.

Julie se pokusila spolknout kávu, když m se jí hrdlo stáhlo novým bolestným poznáním, po kterém se cítila ještě zmatenější a deprimovanější než předtím. Zack musel dobře vědět, že ho miluje. Vlastně si tím byl naprosto jistý, protože ji klidně pustil domů, aniž by se obával toho, že něco vyzradí policistům. I když jí ublížil, ona by nikdy nebyla schopná mu to oplatit, protože její láska společně s vírou v jeho nevinu i touhou ho ochránit zůstala nedotčena.

Těsně kolem ní projel pickup a na boční sklo dopadla sprška rozbředlého sněhu. Julie si vzpomněla na Zackovo varování, aby se snažila dojet nepozorovaně co nejdál, a tak pustila blinkr, zařadila rychlost, ohlédla se za sebe, jestli nic nejede, a pomalu se vrátila na silnici. Celou cestu se snažila dodržovat předepsanou rychlost, protože jí řekl, aby jela pomalu. A taky proto, aby na sebe rychlou jízdou zbytečně neupoutala pozornost.

* * *

Julie dojela na hranice mezi Coloradem a Oklahomou mnohem rychleji, než když jela stejnou vzdálenost opačným směrem ve sněhové bouři. Podle Zackových instrukcí zastavila na prvním odpočívadle v Oklahomě a po chvíli vyčkávání odešla do telefonní budky.

Její otec zvedl telefon po prvním zazvonění. „Tati,“ pronesla Julie, „jsem volná. Jedu domů.“

„Bohudíky!“ vykřikl. „Ach, bohudíky!“

Za celá ta léta neslyšela nikdy otce tak rozrušeného a v duchu ucítila silné výčitky za to, co mu způsobila. Dřív než stihl kdokoliv z nich dvou znovu promluvit, vložil se do rozhovoru cizí hlas. „Tady je agent Ingram z FBI, slečno Mathisonová, kde jste?“

„Jsem v Oklahomě na odpočívadle. Jsem volná. Nechal mě… Nechal mě v autě, klíčky byly v zapalování, měla jsem zavázané oči. Je pryč. Určitě je pryč. Nevím, kde je.“

„Poslouchejte mě pozorně,“ nabádal ji cizí hlas. „Vraťte se do auta a zamkněte všechny dveře. Nezůstávejte v blízkosti místa, kde jste ho viděla naposledy. Jeďte okamžitě do první osídlené oblasti a odtamtud nám znovu zavolejte. Zkontaktujeme místní oddělení policie a oni si vás vyzvednou. Hlavně odtamtud rychle odjeďte, slečno Mathisonová!“

„Já chci domů!“ pronesla Julie zoufalým hlasem. „Chci ke své rodině. Nechci zůstat v Oklahomě a čekat. Nemohu. Chtěla jsem jen, abyste věděli, že už jsem na cestě.“ Zavěsila a vrátila se do vozu. U žádné další telefonní budky se už nezastavovala.

O dvě hodiny později se podařilo helikoptéře, která evidentně pátrala po rozrušeném propuštěném rukojmí, objevit ji na dálnici a zavěsila se těsně nad ni. Jen pár minut potom, co si jí všimla, se po dálničním nájezdu přiřítily blikající policejní vozy, které se sešikovaly kolem ní a doprovodily ji až před dům. Policisté se zřejmě obávali, říkala si v duchu Julie, aby si to náhodou nerozmyslela a nezmizela dřív, než ji začnou vyslýchat.

Vyděsilo ji, když si uvědomila, jak rozsáhlé pátraní po ní i po Zackovi tady probíhá, a v duchu proklínala policisty za jejich nucený doprovod – alespoň do té chvíle, než se přiblížila k domu svých rodičů. Ačkoliv byly dvě hodiny v noci, ulice i dvůr před domem byly obleženy novináři, kteří okamžitě začali mačkat spouště svých fotoaparátů. Jedině díky dvěma texaským policistům a svým bratrům se jí podařilo prodrat se skrz nedočkavé reportéry, kteří na ni chrlili tisíce otázek.

Uvnitř domu čekali dva agenti FBI, avšak dřív než se jí stačili ujmout, vyběhli z kuchyně oba rodiče a začali ji objímat. „Julie,“ říkala matka pořád dokola, smála se a zároveň u toho plakala.
„Julie, naše malá Julie.“ Otec ji pevně objal a neustále opakoval: „Díkybohu, díkybohu.“ Julie cítila, jak jí do očí vyhrkly slzy, protože do této chvíle si snad ani neuvědomovala, jak moc ji tu mají rádi. Oba bratři ji taky objali a pokusili se zavtipkovat o jejím „dobrodružství“, ve tváři se jim však zračila obrovská únava a vypětí. Slzy, které se jí dařilo celých čtyřiadvacet hodin zadržovat, jí začaly téct po tváři. V posledních deseti letech příliš neplakala – snad jen v kině u dojemných scén – za poslední týden vyplakala celý oceán. To musí okamžitě skončit, pomyslela si rozčileně. Jejich rodinné shromáždění přerušil světlovlasý agent FBI, který pronesl chladným a autoritativním hlasem: „Nerad vás ruším, slečno Mathisonová, ale každá minuta je teď drahá. Potřebuji, abyste mi zodpověděla několik otázek. Jsem David Ingram, mluvili jsme spolu po telefonu.“ Rukou pokynul k vyššímu, tmavovlasému muži, který stál po jeho boku, a pravil: „Tohle je agent Paul Richardson, který má na starosti Benedictův případ.“

„Pojďme do obýváku, tam je dost místa pro všechny,“ vložila se do rozhovoru paní Mathisonová. „Přinesu mléko, sušenky a trochu kávy,“ dodala.

„Je mi líto, paní Mathisonová,“ řekl Paul Richardson odměřeně. „Domnívám se, že budeme potřebovat mluvit se slečnou Mathisonovou o samotě. Vaše dcera se s vámi může podělit o své zážitky zítra.“

Julie si v duchu musela připomenout, že tito muži nejsou nepřátelé a dělají jen to, co musí, proto podotkla s co největší dávkou sebeovládání: „Pane Richardsone, chápu, že už se nemůžete dočkat, až mi položíte své otázky, avšak moje rodina je zvědavá na mé odpovědi stejně jako vy a má na ně také plné právo. Chtěla bych, aby byli našemu rozhovoru přítomni, pokud vám to nebude vadit.“

„A když mi to bude vadit?“

Svou výškou i barvou vlasů jí výrazně připomínal Zacka. Unavený úsměv, který mu věnovala, byl z toho důvodu nevědomky velice důvěrný. „Pokuste se to udělat tak, aby vám to nevadilo. Jsem vyčerpaná a opravdu nemám nejmenší chuť se s vámi dohadovat.“

„Dobrá, vaše rodina může být přítomna u výslechu,“ svolil po chvíli agent Richardson a svému kolegovi věnoval konejšivý pohled.

„Dáme se do toho, slečno Mathisonová,“ řekl agent Ingram, když se všichni usadili. „Popište nám, co se stalo. Od úplného začátku.“ Julie se neznatelně zachvěla, když Richardson sáhl do kapsy pro diktafon a položil ho před ni na stůl. Vzápětí si vzpomněla na Zackova slova, kterými jí popisoval, co ji čeká.

„Kde přesně bych měla začít?“ zeptala se Julie a s vděčným úsměvem přijala od matky sklenici s mlékem.

„Víme, že jste jela do Amarilla na údajnou schůzku s dědečkem jednoho z vašich žáků,“ řekl Richardson.

„Co myslíte tím slovem údajnou?“ zeptala se podrážděně.

„Není nutné se rozčilovat,“ snažil se ji Ingram uklidnit. „Jenom nám popište, co přesně se stalo. Začněte od okamžiku, když jste se poprvé setkala se Zacharym Benedictem.“

Julie se opřela o stůl a snažila se nepodlehnout emocím. „Zastavila jsem se na kávu v restauraci na odpočívadle. Nepamatuju si přesně název toho místa, ale poznala bych ho, kdybych ho viděla podruhé. Když jsem vyšla ven z restaurace, sněžilo a u mé pneumatiky se krčil nějaký tmavovlasý muž. Chtěl mi vyměnit…“

„Všimla jste si v té chvíli, zdaje ozbrojen?“

„Kdybych si všimla, že má u sebe zbraň, určitě bych mu nenabídla, že ho svezu.“

„Co měl na sobě?“ vystřelil další otázku a potom další a další, hodinu po hodině…

„Slečno Mathisonová, musíte si přece pamatovat něco bližšího o místě úkrytu!“ Paul Richardson ji pozoroval jak nepříjemný hmyz pod mikroskopem a jeho tón byl nesmírně příkrý a autoritativní. Připomínal jí Zacka, když se zlobil. V jejím unaveném stavu jí to připadalo poměrně roztomilé.

„Řekla jsem vám, že jsem měla zavázané oči. A říkejte mi prosím Julie – je to kratší a rychlejší než slečno Mathisonová.“

„Ani jednou za celý pobyt se vám nepodařilo zjistit, kam má namířeno?“

Julie zavrtěla hlavou. Tuto věc už probírali po několikáté. „Řekl mi, že čím míň toho budu vědět, tím bezpečnější bude.“

„A pokusila jste se to vůbec zjistit?“

Zavrtěla hlavou. Tahle otázka tu ještě nebyla.

„Odpovězte nahlas, aby se vaše odpověď mohla zaznamenat na pásek.“

„Dobrá!“ pronesla a s konečnou platností zjistila, že není jako Zack – je mladší, uhlazenější a možná i lepší – ale chybí mu Zackova srdečnost. „Neptala jsem se ho, kam má namířeno, protože mi řekl, že čím méně toho budu vědět, tím bezpečnější bude.“

„A vy chcete, aby byl v bezpečí, nemám pravdu?“ zeptal se s patřičným důrazem. „Vy si nepřejete, aby byl zatčen, že ano?“

Nastal okamžik zúčtování. Richardson čekal a klepal hrotem zavřené propisky do stolu. Julie vyhlédla z okna ven na zástupy reportérů, kteří se tlačili na dvoře, a najednou se jí zmocnilo obrovské vyčerpání. „Už jsem vám řekla, že mi zachránil život.“

„Nechápu, co to má společného se skutečností, že se jedná o vraha, který vás zajal jako své rukojmí.“

Julie se opřela a zadívala se na něj s pocitem opovržení a marnosti. „Nevěřím tomu, že někoho zabil. Dovolte mi taky jednu otázku, pane Richardsone,“ pokračovala, i když jí Ted varovně stiskl koleno. „Vžijte se do mé situace a představte si, že si vás vezmu jako rukojmí. Vám se podaří uprchnout. Skryjete se přede mnou, ale já si myslím, že jste spadl do rozvodněné řeky. Ze svého úkrytu pozorujete, jak se nořím do zledovatělé vody. Znovu a znovu volám vaše jméno, a když vás nemohu najít, padám vyčerpáním do sněhu. Nevrátím se ale do domu do tepla. Místo toho svůj boj vzdám. Rozepnu si košili, aby ke mně mohl mráz rychleji. Potom zavřu oči a nechám sníh dopadat na svou tvář a obnažené telo.“

Když Julie zmlkla, Richardson tázavě zvedl obočí. „A co dál?“

„Co dál?“ opakovala Julie jeho otázku. „Když byste tohle všechno viděl, věřil byste, že jsem spáchala chladnokrevnou vraždu? Snažil byste se ze mě vymámit informace, kvůli kterým by mne zastřelili dřív, než bych mohla dokázat svou nevinu?“

„Má snad Benedict něco takového v úmyslu?“

„Já to mám v úmyslu,“ odpověděla vyhýbavě, „a vy jste neodpověděl na mou otázku. Snažil byste se ze mě vymámit informace, které by pravděpodobně vedly k mému usmrcení, i kdybyste věděl, že jsem vám zachránila život a málem u toho dobrovolně zemřela?“

„Jistě bych udělal to, co mi velí má zodpovědnost, a snažil bych se o to, aby byl uprchlý vrah a dnes i únosce spravedlivě potrestán.“

Dlouze se na něj zadívala a potom potichu pronesla: „V tom případě vám přeju, abyste sehnal nějakého dárce, který by vám věnoval své srdce. Vy totiž žádné nemáte.“

„Myslím, že pro dnešek to stačí,“ řekl agent Ingram s milým úsměvem. „Od včerejšího večera, kdy jste nám zavolala, jsme všichni na nohou.“

Všichni členové rodiny se začali malátně zvedat. Paní Mathisonová rozpačitě potlačila zívnutí. „Julie, budeš spát ve svém starém pokoji. Vy dva taky. Nemá cenu, abyste se snažili proplést tím davem reportérů, a krom toho Julie potřebuje, abychom jí teď byli nablízku.“

* * *

Agenti Ingram a Richardson bydleli v Dallasu ve stejném domě. Byli přátelé a zároveň i kolegové. Jeli mlčky do motelu na kraji města, ve kterém měli pronajaté pokoje. David Ingram promluvil teprve v okamžiku, kdy zastavil s autem u kraje chodníku. Svým okouzlujícím a milým tónem hlasu se mu úspěšně dařilo okolí klamat. I Julie měla pocit, že jí věří každé slovo. „Něco před námi tají, Paule.“

Paul Richardson zamračeně zavrtěl hlavou. „Hloupost. Myslím, že s námi jedná na rovinu. Nevěřím tomu, že by něco podstatného tajila.“

„V tom případě,“ poznamenal Ingram sarkasticky, „bys mohl konečně začít uvažovat hlavou, a ne tím orgánem, který se ti postavil pokaždé, když se na tebe zadívala těma nevinnýma modrýma očima.“

Paul se k němu prudce otočil. „Co tím chceš říct?“

„Chci tím říct, že od prvního okamžiku, co jsme začali zpovídat místní občany, jsi tou ženou posedlý. S každou novou informací o nějakém jejím skutku, s každým postiženým dítětem, které učila a které nám vyprávělo o tom, jak je skvělá, ti měknul mozek. Když ses ještě dozvěděl, že vyučuje negramotné ženy a zpívá v církevním sboru, nejraději bys ji byl prohlásil za svatou. Už když jsi ji viděl na fotografii, tak jsi jí byl nechutně nakloněn, ale když ses s ní konečně setkal v reálu, tvoje objektivita byla v prachu.“

„To je blbost.“

„Opravdu? Tak proč ses pořád tak zoufale snažil vypátrat, jestli se s Benedictem vyspala? Dvakrát ti řekla, že ji ani neznásilnil, ani nenutil ke styku, ale tobě to nestačilo. Proč jsi nešel sakra rovnou k věci a nezeptal ses jí, jestli se od něj nechala ošoustat? Bože,“ pronesl s opovržením v hlase, „dělá se mi špatně, když si vzpomenu, jak jsi po ní chtěl, aby popsala vzorek na povlečení na jeho posteli, abychom údajně podle výrobce mohli najít místo jeho úkrytu.“

Richardson na něj znepokojeně pohlédl. „To bylo tak evidentní? Myslíš, že si rodina něčeho všimla?“ zeptal se, zatímco otevřel dveře u auta.

Ingram je také otevřel a pomalu vystoupil. „Samozřejmě že si toho všimli! Paule, používej konečně hlavu. Julie není žádný anděl. V dětství měla záznam v trestním rejstříku!“

„Nikdy bychom se to nedozvěděli, kdyby na sociálním odboru neskladovali materiály, které už měly být dávno skartované!“ přerušil ho Paul. „Krom toho, jestli se o jejím drobném maléru z dětství chceš dozvědět něco bližšího, zavolej doktorce Therese Wilmerové do Chicaga, jako jsem to udělal já. Vždycky věřila v Juliinu upřímnost a férovost a věří v ni dodnes. Krom toho, Dave,“ dodal cestou ke dveřím domu, „viděl jsi už někoho s tak úžasnýma očima, jaké má Julie Mathisonová?“

„Ano,“ odvětil Dave s posměšným odfrknutím, „přesně takové měl Bambi.“

„Bambi byl koloušek. A jeho oči byly hnědé. Ona je má modré – jako dva průsvitné křišťály. Moje malá sestra má panenku s podobnýma očima.“

„Já nevěřím svým uším!“ neudržel se Dave. „Paule, vzpamatuj se, proboha!“

„Klid,“ vzdychl Paul a projel si rukama vlasy. „Jestli máš pravdu – jestli skutečně pomohla Benedictovi při jeho útěku, anebo jestli před námi něco skrývá – budu první, kdo to z těch jejích pomněnkových očí vyčte.“

„Já vím,“ řekl Ingram a zastrčil klíč do zámku. „Chtěl bych se tě ale zeptat ještě na jednu věc.“

„Na jakou?“

„Co když zjistíme, že jediné její provinění je, že se s Benedictem vyspala?“

„Potom toho bastarda najdu a ustřelím mu palici za to, že ji svedl.“

„A co když je skutečně naprosto nevinná?“

Paul se začal usmívat od ucha k uchu. „V tom případě si budu muset najít nějakého dárce, který mi věnuje srdce, jak mi dnes doporučila. Všiml sis, jak se na mě ze začátku dívala? Jako kdyby o mně všechno věděla. Jako kdybychom se navzájem znali. A navzájem se jeden druhému líbili.“

„Mám pocit, že všem ženám z Dallasu se líbí ten tvůj velký a…“

„Ty žárlíš, viď? Nejspíš tě naštvalo, že si tě dnes ta úžasná blondýna, která se rozvedla s jejím bratrem, vůbec nevšímala,“ přerušil ho Richardson s úsměvem.

„Na takový zapadákov,“ souhlasil váhavě Ingram, „tu jsou nezvykle krásné ženy. Škoda že tu nemají aspoň jeden slušný motel.“
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emohu uvěřit tomu, že kvůli chvilce soukromí musím podstupovat takovéhle věci!“ vykřikla Julie zoufale, když Ted zapnul na svém policejním voze maják a houkačku a prudce projel pod transparentem před domem rodičů s nápisem „VÍTEJ DOMA, JULIE“ a vřítil se na hlavní silnici pronásledován kolonou novinářů. „Jak budu moct učit, až se v pondělí vrátím do školy? Když jsem včera přijela domů, málem jsem se nedostala ani ke dveřím. Telefon neustále drnčí. Flossie a Ada Eldridgeovy jsou vzrušením v sedmém nebi, že mohou ostatním sdělovat nejnovější drby o své sousedce,“ dodala unaveně.
„Jsi zpátky už dvanáct hodin a ještě jsi veřejně nepromluvila,“ poznamenal Ted a nervózně pozoroval ve zpětném zrcátku auta, která se mu lepila na nárazník.

Dvanáct hodin, pomyslela si Julie. Dvanáct hodin bez jediné chvíle, kdy by v klidu mohla myslet na Zacka, probrat se svými hořkosladkými vzpomínkami, odpočinout si a urovnat si alespoň zdánlivě myšlenky. Spala špatně, a když ráno vstala, agenti FBI už na ni čekali v obývacím pokoji, aby ji podrobili dalšímu výslechu. Skončili před necelými dvěma hodinami. Dopoledne volala Katherine a pozvala ji k sobě na návštěvu. Ted se nabídl, že ji tam odveze. Julie měla nepříjemný pocit, že Ted s Carlem se jí budou chtít u Katherine zeptat na některé věci, které nechtěli probírat před rodiči. „Nemůžeš s těmi reportéry něco udělat?“ zeptala se rozzlobeně. „Jsou jich tu stovky. Jistě porušují předpisy.“

„Starosta Addelson mi volal, že houfně přicházejí na radnici a dožadují se toho, aby byla svolána tisková konference, na které bys udělala oficiální prohlášení. Zatím nevím o žádném předpisu, který by porušili.“

„Jedeme stokilometrovou rychlostí a oni taky. Zastav a dej jim všem pokutu za rychlou jízdu. Tede,“ dodala najednou unaveně, „já nevím, ale jestli mě ti lidé aspoň na chvíli nenechají na pokoji, abych si mohla odpočinout a srovnat si všechno v hlavě, asi se z toho zblázním.“

„Jestli zůstaneš přes noc u Katherine,“ pronesl s pohledem upřeným do zpětného zrcátka, „budeš mít spoustu času se vyspat… až nám s Carlem odpovíš na pár otázek.“

„Další výslech?“ zeptala se rozechvělým hlasem. „Upozorňujú tě, že není mou povinností vám na všechno odpovědět.“

„Ale je to tvou povinností vůči sobě samé,“ odsekl ostrým tónem, který u něj ještě nikdy neslyšela. „Totéž si myslí i Carl. A pravděpodobně i Ingram a Richardson. Rozhodl jsem se uskutečnit náš rozhovor u Katherine, protože je to zřejmě jediná osoba v Keatonu, která má dům obehnaný elektrickým plotem, takže nás naši milí dva přátelé nemohou sledovat.“ Mezitím co mluvil, dupnul zničehonic na brzdu a strhnul volant ke straně. Auta v jeho závěsu začala zmateně zastavovat a narážet do sebe navzájem. Než se ostatní řidiči vzpamatovali, vjeli do otevřené brány, která se za nimi automaticky zavřela. Tím se jim podařilo pronásledovatele setřást, avšak Julie byla příliš rozrušená Tedovým chováním, než aby pocítila skutečnou úlevu. Carlův blazer byl už zaparkovaný před vchodem do sídla Cahillových, když se však Julie chystala vystoupit, Ted ji zadržel. „Myslím, že část našeho rozhovoru bychom mohli odbýt tady, mezi čtyřma očima. Jako tvého advokáta mě nikdo nemůže nutit, abych kdekoliv opakoval, co mi tu řekneš.“

„Já nepotrebujú žádného advokáta,“ pronesla Julie, která cítila, jak ji mrazí v zádech.

„Myslím, že ho budeš potřebovat.“

„Proč?“

„Protože jsi včera v noci nemluvila pravdu. Jsi špatná lhářka, Julie, což bezpochyby pramení z tvé nezkušenosti. Přestaň na mě tak zírat. Chci ti pomoc.“

Julie si zasunula studené ruce do kapes a zahleděla se upřeně na drobné smítko na svém saku.

„Tak spusť,“ přikázal jí. „Co jsi před agenty FBI zatajila?“

Měla ho strašně ráda a vidět v jeho tváři nesouhlas ji velmi bolelo, přesto zvedla bradu a podívala se mu zpříma do očí. „Dáš mi své slovo, že nikdy nikomu neprozradíš, co ti teď řeknu?“

Pronesla to s takovou naléhavostí v hlase, že Ted zaklonil hlavu a zničeně vydechl: „Jsi v tom až po uši, viď?“

„Dáš mi své slovo nebo ne?“

„Samozřejmě že ano!“ vyhrknul podrážděně. „Skočil bych kvůli tobě do ohně, Julie, a ty to dobře víš.“

Julie cítila, jak ji po jeho vyznání bodlo u srdce, vzpomněla si však vzápětí na svůj závazek, že už nechce prolévat žádné slzy, a zhluboka se nadechla. „Děkuju, Tede.“

„Neděkuj a raději mluv! Jaké lži jsi včera agentům FBI napovídala?“

„Neměla jsem zavázané oči. Vím, kde je dům, ve kterém se Benedict skrývá.“

Všimla si, jak moc se musí ovládat, aby nedal najevo své pocity. „Co dál?“

„To je všechno.“

„Opravdu?“

„To je jediná věc, ve které jsem lhala.“

„Dobrá. Tak co jsi před nimi zatajila?“

„Do toho nikomu nic není. Je to čistě moje soukromá záležitost.“

„Nehraj si se svým advokátem na schovávanou. Co jsi zatajila? Musím se dozvědět všechno, abych věděl, jestli tě můžu ochránit, anebo budu muset případ předat někomu jinému, protože na tvou obhajobu nebudu stačit.“

„Chceš vědět, jestli jsem s ním spala?“ vyštěkla Julie, které únavou a napětím povolily nervy. „Pokud ano, proč se chováš vyhýbavě jako Richardson a rovnou se mě nezeptáš?“

„Richardsona nech na pokoji. Jen díky němu tě Ingram ještě nezačal poučovat o právech zadržené osoby. Ingram ví, že před ním něco tajíš, jenže Richardson ti dovolil, aby sis ho omotala kolem prstu.“

„Richardson je hulvát.“

„A ty si neuvědomuješ, jaký vliv máš na muže. Richardson je do tebe blázen. Je to chudák.“

„Díky,“ pronesla ironicky.

„Budeme pokračovat v téhle puberťácké debatě, anebo mi konečně prozradíš, co jsi zatajila před FBI?“

„Nenapadlo tě, že mám právo na určité soukromí a respekt…“

„Pokud chceš můj respekt, tak se nemůžeš tahat s uprchlým trestancem.“

Julie měla pocit, jako by jí právě uštědřil políček. Beze slova vystoupila z vozu a práskla za sebou dveřmi. V okamžiku, kdy sahala po zvonku, ji Ted chytil za rameno. „Co chceš ksakru dělat?“

„Už jsem ti prozradila jedinou lež, kterou jsem včera agentům FBI napovídala a která by mě mohla dostat do vážnych nesnází, kdyby se ji dozvěděl někdo nepovolaný,“ odpověděla odměřeně a stiskla zvonek. „Vím, co se s Carlem toužíte dozvědět ze všeho nejvíc, a teď vám to oběma sdělím. Potom už mě necháte na pokoji.“

Carl otevřel dveře a Julie vešla do předsíně. Aniž by si všímala Katherine, která právě scházela ze schodiště, otočila se čelem ke svým dvěma bratrům a hořkým tónem pronesla: „Ted mi právě řekl, že mi nevěříte ani slovo z toho, co jsem včera vypovídala. Řekl mi také, že pokud chci jeho respekt, nemůžu se tahat s uprchlým vězněm, a já vím, že má pravdu. Takže tady je to, co chcete slyšet. Agentům FBI jsem sdělila, že Zack mě za celou dobu ani jednou nezneužil, a na této výpovědi trvám. Riskoval svůj život, když se mne pokoušel zachránit, a ani vy dva, kteří jím očividně pohrdáte, ho nemůžete nařknout z ,fyzického násilí‘. Neublížil mi a neznásilnil mě. Já jsem se ním sama a dobrovolně vyspala. A klidně bych s ním spala až do konce svého života, kdyby o to stál! Jste spokojení? Tohle jste chtěli slyšet? Doufám, že ano, protože víc už nemám co říct. Nevím, kde Zack je. Nevím, kam má namířeno, i když bych za to dala nevím co…“

Carl ji pevně objal a významně se otočil na Teda. „Cos jí to provedl?“

Ted byl tak vyvedený z míry, že nevěděl, co říct. Zoufale pohlédl na svou bývalou ženu, zda u ní nenajde oporu. Ta však jen zavrtěla hlavou: „Ted umí velmi dobře rozplakat ženy, které ho milují. On to tak vlastně ani nemyslí, jenže nedokáže nikomu odpustit, když poruší jeho pravidla. Proto se stal policistou a proto z něj bude právník. On má rád pravidla. Miluje pravidla! Julie,“ pronesla konejšivě a objala svou bývalou švagrovou. „Pojď se mnou do jídelny. Na rozdíl od tvých bratrů vidím, jak jsi k smrti vyčerpaná.“

Ted pohlédl sklesle na Carla. „Nechtěl jsem ji tak rozrušit. Řekl jsem jí jen, že přede mnou nesmí nic skrývat.“

„Nemohl jsi být aspoň trochu ohleduplný?“ zpražil ho Carl a oba následovali ženy do jídelny.

Julie klesla do křesla a s provinilým výrazem pozorovala rodinnou hádku, kterou rozpoutala. „Oba máte pocit, že máte právo strkat nos do Juliina soukromí,“ pronesla Katherine rozzlobeně, zatímco rozlévala u baru víno do čtyř skleniček. „Oba se stavíte do role soudců a těch největších zastánců morálky! Jaká přetvářka! Myslí si o vás, že jste dva svatouškové, protože jste v ní schválně tenhle názor celou dobu pěstovali, ale já vím své.“ Podala Julii skleničku a sama si také jednu vzala. Zbývající dvě nechala stát na pultu. „Tede, tady jsi mě svlékl ze šatů dřív, než jsme si spolu vyšli na první schůzku. Bylo mi pouhých devatenáct! Miloval ses se mnou na téhle pohovce. Pamatuju si, jak tě příjemně překvapilo, když jsi zjistil, že jsem ještě panna! O hodinu později ses se mnou miloval znovu v bazénu a potom znovu…“

„Nemusíš mi to připomínat!“ vyštěkl Ted, přešel k barovému pultu a rozzlobeně popadl zbývající dvě sklenice s vínem. Jednu z nich vrazil Carlovi. „Myslím, že to budeš potřebovat,“ pronesl cynicky. Jako by Katherine chtěla dostát jeho slovům, otočila se k jeho staršímu bratrovi. „A ty, Carle, taky nejsi žádný svatoušek! Dřív než ses oženil, vyspal ses s…“

„Mou ženu vynech!“ pronesl varovným tónem.

„Já nechci mluvit o tvé ženě,“ řekla Katherine s ledovým výsměchem. „Měla jsem na mysli Ellen Richterovou a Lisu Bartlesmanovou, když jsi byl na střední škole. A potom tu byla Kaye Sommerfeldová, když ti bylo devatenáct, a…“

Juliina úpěnlivá prosba je všechny tři donutila ztichnout. „Přestaňte! Prosím…,“ řekla vyčerpaně. „Přestaňte, už jsme se dnes večer připravili o dost iluzí!“

Ted se otočil ke Katherine a v nadneseném gestu zvedl svou sklenku k prípitku. „Jako obvykle se ti povedlo zkritizovat a zahanbit každého kromě sebe.“

Zdálo se, že Katherine už hněv dávno opustil. „Já vím. Ve skutečnosti bych se měla stydět z vás ze všech nejvíc.“

„Zřejmě proto, že ses vyspala se mnou, nemám pravdu?“ zeptal se posměšně Ted.

„Ne,“ odpověděla Katherine nezvykle tichým hlasem. „Tak proč?“

„Odpověď znáš.“

„Snad ne proto, že se nám naše manželství nevydařilo?“

„Proto, že se nevydařilo mou vinou.“
Ted pevně stiskl čelisti v úžasu nad jejím doznáním. „Co vlastně ještě děláš v Keatonu?“ vyštěkl nervózně.

Katherine se otočila zády a zasunula vývrtku do další lahve s vínem. „Spencer tvrdí, že trpím podvědomou touhou vrátit se sem ještě před novým sňatkem a usmířit se se všemi, kteří mne zavrhli a od kterých jsem po rozvodu utekla. Jedině tak si prý získám zpět svou sebeúctu.“

„Spencer,“ pronesl Ted se znechuceným pohledem, „mluví jak hlupák.“

K jeho úžasu se jeho bývalá manželka rozesmála.

„Co je tu k smíchu?“

„Spencer totéž říká o tobě…“

Julie odložila netknutou sklenku stranou. „Budete se v té hádce muset obejít beze mě. Jdu si lehnout. Nutně se potřebuju vyspat.“
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blečená do noční košile, kterou jí Katherine půjčila, sestoupila Julie potichu po schodech dolů do jídelny. Katherine se dívala na noční zprávy.
„Nedoufala jsem, že se tu do rána objevíš,“ pronesla Katherine s překvapeným úsměvem. „Pro každý případ jsem ti ale připravila obloženou mísu. Hned ti pro ni dojdu.“

„Bylo v televizních novinách něco důležitého?“ zeptala se Julie se špatně skrývanou obavou v hlase.

„O Zacku Benedictovi nic,“ ujistila ji Katherine. „Hlavním tématem všech zpráv jsi ty – tedy tvůj návrat ze zajetí. Že jsi vyvázla bez újmy na zdraví.“

Když Julie přešla její informaci pouhým pokrčením ramen, Katherine si založila ruce v bok a se škádlivým úsměvem pronesla: „Uvědomuješ si vůbec, jak jsi teď známá?“

„Chceš říct nechvalně známá,“ zavtipkovala Julie. V této přátelské atmosféře se hned cítila mnohem líp.

Katherine kývla ke kupě novin a časopisů poskládaných na malém stolku vedle křesla. „Tohle jsem pro tebe nasbírala, kdyby sis chtěla udělat výstřižky. Zatím si je prohlédni, než přinesu večeři. Nebo už jsi je všechny viděla?“

„Za celý týden jsem neviděla jediné noviny ani časopis,“ řekla Julie a sáhla po horním časopisu, který otočila na titulní stranu. „Kristepane!“ vykřikla, když na obálce Newsweeku uviděla vlastní podobiznu s titulkem: „Julie Mathisonová – spolupachatelka, nebo pouhá figurka?“ Odhodila noviny stranou a potom rychle prolistovala zbytkem. Byla konsternovaná, když našla svou fotografii na titulních stránkách všech možných časopisů a novin.

Katherine se vrátila s podnosem, který před ni položila na stolek.

„Celé město se sjednotilo na tvou obranu,“ pronesla Katherine s letmým pohledem na Newsweek. „Starosta Addelson napsal krátký úvodník do Keaton Crier, ve kterém místním občanům připomněl, že bez ohledu na to, co se o tobě píše v celostátních novinách, tě tady všichni dobře známe a víme, jaká jsi, a že by ses nikdy ’nedala dohromady‘ s takovým kriminálníkem, jakým je Zachary Benedict.“

Juliin úsměv mírně ochabl, když odložila stranou poslední časopis. „Jak jsi slyšela, tak já jsem se s ním ve skutečnosti dohromady dala.“

„Addelson taky vyvrátil tvrzení toho řidiče z náklaďáku, který vypověděl, že jsi dobrovolně pomáhala Benedictovi při útěku – víš, tenkrát, když tě viděl v tom sněhu. Julie,“ dodala váhavě, „nechceš mi o tom něco říct – myslím o něm?“

Julie pohlédla na svou přítelkyni a vzpomněla si, s jakou důvěrou si už léta svěřovaly veškerá tajemství. Byly stejně staré a spřátelily se od prvního okamžiku, kdy ji Ted přivedl do rodiny. Když se jejich manželství rozpadlo, Katherine se vrátila zpátky na univerzitu a potom se přestěhovala do Dallasu. Do této chvíle se odmítala vrátit do Keatonu a Julie ji na její naléhání několikrát v Dallasu navštívila. Jejich důvěrné přátelství přečkalo i toto odloučení a bylo stále stejné jako dřív. „Myslím, že si s tebou potřebuju promluvit,“ připustila Julie po krátké odmlce. „Možná ho tak dostanu z hlavy a budu konečně schopná myslet na budoucnost. Ani nevím, čím začít,“ dodala nešťastným tónem.

Katherine se pohodlně usadila na pohovku, nohy si zkřížila pod sebou, jako kdyby měla spoustu času, a zeptala se: „Jaký je Zachary Benedict v soukromí?“

„Jaký je?“ opakovala Julie a zamyšleně si pohrávala s páskem. „Dokáže být krutý. Velmi krutý. Ale taky neobyčejně něžný. Někdy mě až bolelo u srdce z toho, jak sladká a milá byla jeho gesta či slova.“ Na okamžik se odmlčela, ale vzápětí pokračovala: „První den jsem se bála, že by mě skutečně mohl zabít, kdybych se mu postavila. Třetí den se mi podařilo uprchnout na skútru, který jsem našla v garáži…“

O tři hodiny později Julie skončila se svým vyprávěním, při kterém Katherine popsala téměř všechno kromě těch nejintimnějších okamžiků, které nezamlčela, ale nepouštěla se u nich do zbytečných podrobností.

Katherine fascinovaně naslouchala, smála se, když to bylo legrační, nevěřícně kroutila hlavou nad Zackovou žárlivostí na Patricka Swayzeho, občas se mračila – když s něčím nesouhlasila, anebo když pocítila soucit se svou přítelkyní. „To je úžasný příběh!“ vykřikla, když Julie skončila. „Kdybys mi ho nevyprávěla ty, nevěřila bych jedinému slovu. Řekla jsem ti někdy, že jsem byla kdysi do Zacharyho Benedicta zamilovaná? Potom jsem se smířila s tím, že je to vrah, a přestal mě zajímat. Ale teď…“ Odmlčela se, jako by nedokázala najít vhodná slova. „Vůbec se ti nedivím, že na něj musíš pořád myslet. Váš příběh ještě neskončil. Je tu spousta otazníků. Pokud je opravdu nevinný, je nutné najít skutečného vraha a toho vsadit do vězení. Jestli je nevinný, nemůže přece trávit zbytek života jako štvanec.“

„Bohužel,“ poznamenala Julie ponuře, „se tady jedná o skutečný život, a ne o dobrodružný film se šťastným koncem. Náš příběh skončil.“

„To by byl hodně mizerný konec,“ trvala Katherine na svém. „A jak to vlastně probíhalo včera? To jsi jen tak odešla k autu, nastoupila jsi a odjela?“

„Právě, že to nebylo jen tak,“ připustila Julie neochotně. „Zack by si to tak přál, ale já jsem se neudržela. Začala jsem plakat a ještě jsem tomu dala korunu, když jsem mu vyznala lásku. Přitom jsem věděla, že nic takového slyšet nechce. Bylo to hrozné. Jako by nestačilo, že jsem se ponížila svým vyznáním, on ještě…“ Julie zahanbeně zmlkla.

„Co ještě?“ zeptala se Katherine tichým hlasem.

„Usmál se na mě se stejnou shovívavostí, s jakou se dospělí smějí na malé dítě, a potom mi řekl, že ho nemiluju, jenom si to namlouvám, protože nevím, jaký je rozdíl mezi láskou a sexem. Řekl mi, abych se vrátila domů, kam patřím, a na něj zapomněla. Což mám taky v úmyslu.“

Katherine se překvapeně a zmateně zamračila. „Není to trochu podivné chování od tak citlivého a něžného muže, jak jsi mi ho popsala?“

„Taky mám ten pocit. Chvílemi, když se na mě díval, se mi zdálo, že v jeho očích vidím…“ Znovu se odmlčela, rozzlobená sama na sebe za svou naivitu, potom ostrým tónem dodala: „Kdybych mohla včerejší den vrátit, předstírala bych, že jsem ráda, že mohu odjet. Poděkovala bych mu za skvělé dobrodružství, nasedla do auta a zmizela. Nechala bych ho tam stát a koukat s otevřenou pusou…“ Julie se na okamžik zamyslela a v duchu si celou scénu představila. Potom s úlevou dodala: „To by ale byla pěkná hloupost, takhle se zachovat.“

„Proč? Alespoň by sis uchovala svou hrdost.“

„Možná ano, ale zbytek života bych strávila výčitkami, že jsem mu neřekla o své lásce. Co kdyby připustil, že se do mě taky zamiloval? Možná by se mi potom podařilo přemluvit ho, aby mě vzal s sebou, a potom bychom začali společně hledat skutečného vraha. Krom toho,“ dodala Julie tiše, „bych si nepřestala nikdy vyčítat, že jsem se alespoň nepokusila změnit konec našeho příběhu. Když vím, že mě Zack nemiluje, je to těžké a bolestné, ale v opačném případě by to bylo ještě mnohem horší.“

Katherine na ni užasle zírala. „Julie, já nevycházím z údivu. Máš určitě ve všem pravdu, ale kdybych byla na tvém místě, trvalo by mi celá léta, než bych dospěla k tak objektivnímu názoru. Vždyť tě unesl, svedl, obral o panenství a potom tě chladnokrevně poslal domů, mezi agenty FBI a reportéry, to je něco tak krutého a…“

„On mě nesvedl,“ přerušila ji Julie.

„Podle toho, cos mi tu vyprávěla, je zcela zřejmé, že tě svedl svým nepřekonatelným kouzlem osobnosti.“

„Já jsem chtěla být svedena. Tolik jsem po něm toužila.“

Po chvilce ticha se Katherine zeptala: „Kdyby ti řekl, že tě miluje, byla bys kvůli němu ochotná opustit rodinu a práci, odejít s ním a skrývat se před celým světem?“

Julie pomalu zvedla hlavu a zadívala se Katherine do očí. „Ano.“

„V tom případě bys ale byla spoluviníkem, nebo jak se říká těm, kteří pomáhají zločincům?“

„Myslím, že manželky nemohou být souzeny za to, když stojí po boku svého manžela.“

„Proboha!“ zalapala Katherine po dechu. „Ty to myslíš opravdu vážně! Ty by ses snad za něj dokonce provdala!“

„Myslím, že právě ty bys mne měla chápat ze všech nejlépe,“ poznamenala Julie významně.

„Co tím chceš říct?“

Julie na ni pohlédla se smutným úsměvem na tváři. „Víš moc dobře, co tím chci říct, Katherine. Teď je řada na tobě, abys mi řekla pravdu.“

„O čem?“

„O Tedovi,“ upřesnila Julie. „Už rok mi říkáš, že chceš donutit Teda, aby tě vyslechl a pochopil. Dnes jsi bez jediného slova výtky přijala každou jeho krutou a nespravedlivou poznámku. Proč?“

Kapitola 47
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atherine si pod Juliiným upřeným pohledem rozpačitě poposedla. Potom sáhla po konvici a nalila si šálek vlažného čaje. Když zvedla šálek k ústům, ruka se jí neznatelně třásla. „Přijímám způsob, jakým se mnou jedná, protože si nic jiného nezasloužím za to, jak jsem se k němu chovala během našeho manželství.“
„Před třemi lety, když jsi podávala žádost o rozvod, jsi měla jiný názor,“ připomněla jí Julie. „Pukala jsi, že Ted je sobecký, bezcitný, panovačný, zlý a spoustu dalších věcí.“

„Před třemi lety,“ prohlásila Katherine smutným hlasem, „jsem byla ještě rozmazleným frackem provdaným za muže, jehož jediným skutečným prohřeškem bylo, že ze mě chtěl mít opravdovou manželku. Každý v Keatonu snad kromě tebe věděl, že do něčeho takového mám hodně daleko. Byla jsi vůči mně příliš loajální, než abys mě dokázala prohlédnout, a Ted byl příliš galantní, než aby zničil naše přátelství. Jedna z mála věcí, na kterých jsme se kdy dokázali domluvit, bylo, že se nesmíš dozvědět o našich problémech.“

„Katherine,“ přerušila ji Julie jemně, „ty ho pořád miluješ, nemám pravdu?“

Katherine sklopila hlavu a zadívala se na velký diamant blyštící se na jejím prsteníčku. „Kdyby ses mne zeptala na totéž před týdnem, než tvoje zmizení donutilo Teda se mnou začít mluvit, odpověděla bych ne.“

„A teď?“

„Možná bych použila stejná slova, jaká jsi pronesla o Zacharym Benedictovi. Klidně bych s ním spala až do konce svého života, kdyby o to stál!“

„Jestli je to pravda,“ pronesla potichu Julie a pátravé se zahleděla své přítelkyni do očí, „proč máš pořád na ruce zásnubní prsten od jiného muže?“

„Vlastně ho mám jen půjčený.“

„Půjčený?“

„Včera jsem naše zásnuby zrušila. Spencer mne požádal, abychom s veřejným oznámením této záležitosti několik týdnů počkali. Myslí si, že jednám neuváženě a zbrkle pod vlivem starých sentimentálních vzpomínek.“

„Jak chceš Teda přilákat zpátky? Nebudeš to mít jednoduché, od rozvodu se dost změnil. Sice je stále oddaný své rodině, ale bývá často smutný, málo se směje a působí dojmem, jako by měl kolem sebe postavenou obrannou zeď, za kterou nehodlá nikoho pouštět – dokonce ani mě nebo Carla. Jediná věc, která ho Ted zajímá, jsou jeho advokátské zkoušky, aby si mohl otevřít soukromou kancelář.“ Na okamžik se odmlčela, hledajíc co nejmilosrdnější způsob, jak dokončit svou myšlenku. „Nemá tě rád, Katherine. Dokonce se mi občas zdá, že tě nenávidí.“

„Taky sis toho všimla?“ pokusila se Katherine o žert, avšak hlas se jí nepatrně chvěl. „Má právo mě nenávidět.“

„To bych ani neřekla. Myslím si, že občas se někomu manželství jednoduše nevyvede, i když se jedná o zdánlivě úžasný pár. Není to nic neobvyklého.“

„Nesnaž se mě omlouvat, když se ti právě pokouším říct celou odpornou pravdu,“ pronesla rozechvělým hlasem. „Pravda je taková, že jsme se rozvedli jen a jen z mé viny. Milovala jsem Teda, když jsem si ho vzala, ale byla jsem tak rozmazlená a nedospělá, že jsem nepochopila, že milovat znamená také přinášet oběti. Zní to asi absurdně, ale myslela jsem si, že si Teda k sobě připoutám manželským slibem, ale přesto budu ještě několik let nezávislá a bezstarostná – opak mi došel až v okamžiku, kdy jsme začali bydlet spolu. Měsíc po svatbě jsem zjistila, že mí spolužáci se vracejí na školu a já jsem nemohla. Cítila jsem se ukřivděná, protože mi bylo teprve dvacet a už jsem se musela vzdát nevázaného života na koleji. Ted měl ušetřené nějaké peníze, a tak mi zaplatil učitele, a potom mi navrhl, abychom si domluvili konzultace ve škole na stejný den a jezdili do Dallasu společně. Jenže mně se to nelíbilo. Chtěla jsem odjet za svými spolužačkami a domů se vracet jen na svátky a na prázdniny.“ Julie jen silou vůle skrývala své překvapení nad tak sobeckým postojem. „Ted s tím nesouhlasil a navíc prohlásil, že nemá dost peněz, aby si mohl dovolit poslat mě do Brooklinu. Tak jsem se sebrala a odjela za svým otcem, ačkoliv mi Ted jasně řekl, že po svatbě si od mého otce nevezme ani penny. Otec Tedovi samozřejmě nabídl, že za mě veškeré výlohy v Brooklinu s radostí zaplatí, ale Ted jeho pomoc odmítl, což mě nevýslovně rozzuřilo. Od té chvíle jsem doma nehnula ani prstem. Neuvařila jsem mu jediné jídlo, nevyprala jedinou košili. Ted vařil, nakupoval a vozil prádlo do místní prádelny a čistírny, takže si brzy všichni v Keatonu začali povídat o tom, jak je jeho žena líná. Ted nepřestával doufat, že jednoho dne z toho vyrostu a stanu se dobrou manželkou. Začal se trápit výčitkami svědomí, že si mě vzal tak mladou a já si nemohla nic užít. Jediná povinnost, kterou jsem v našem prvním roce manželství plnila, bylo milování, což byla v případě tvého bratra neobyčejně příjemná povinnost.“

Katherine se odmlčela a zhluboka vzdychla. Po chvíli znovu promluvila. „Po čase otec, který viděl, jak jsem nešťastná, dospěl k názoru, že bych mohla být v manželství spokojenější, kdybychom se přestěhovali do nějakého luxusního sídla. Otec se sice obával, že Ted bude ve svém odmítavém postoji neústupný, já jsem se však bláhově domnívala, že když ho postavíme před hotovou věc, nebude mít příliš na vybranou. A tak tatínek koupil pozemek, tajně jsme se setkali s architektem a začali jsme vytvářet plány domu. Probírali jsme každičký detail a já byla šťastná. Začala jsem Tedovi dokonce vařit večeře a prát prádlo a on měl radost, že jsem už přišla k rozumu. Byl rád, že jsem konečně šťastná, i když nechápal pravý důvod. Myslel si, že rodiče si budují nový dům pro sebe, protože se chtějí přestěhovat do něčeho menšího – alespoň tak jsem mu to namluvila. Vlastně si to v Keatonu myslel každý.“

Tentokrát již Julie nebyla schopná dál skrývat své překvapení – dům, o kterém Katherine mluvila, byl totiž velkolepý – včetně bazénu a tenisového kurtu. „A jak to dopadlo?“

„Dopadlo to tak, že těsně před dokončením jsme Teda přivezli na novostavbu a otec mu slavnostně předal klíče od domu. Jak si jistě dovedeš představit, Ted byl vzteky bez sebe. Byl rozzuřený, že jsem ho podvedla a oklamala a že nejsem schopná dodržet své slovo, které jsem mu dala před svatbou – že budu žít pouze z příjmu, který on do manželství přinese. Zdvořile otci řekl, ať si najde někoho jiného, kdo si bude moci dovolit v takovém sídle bydlet a udržovat ho. Potom se otočil a beze slova odešel.“

Protože k této události došlo jen pár měsíců před podáním žádosti o rozvod, Julie se domnívala, že to byla poslední smrtelná rána jejich manželství. „Pohádali jste se a ty jsi podala žádost o rozvod,“ dokončila za Katherine její vyprávění.

„Ne. Odstěhovala jsem se ze společné ložnice, ale to už bylo stejně pozdě.“

„Jak to?“

Katherine se kousla do rtu a potom sklopila hlavu. Její hlas se znatelně třásl, když pokračovala. „O několik dnů později – těsně předtím, než jsme se s Tedem definitivně rozešli – jsem spadla z koně. Pamatuješ?“

„Samozřejmě,“ přisvědčila Julie. „Zlomila sis tenkrát ruku.“

„A taky jsem toho dne zlomila srdce svému manželovi.“ Katherine zvedla hlavu, a když se zadívala na Julii, oči měla zalité slzami. „Byla jsem těhotná, Julie. Zjistila jsem to až potom, co Ted odmítl klíčky od nového domu. Byla jsem ve druhém měsíci a byla jsem vzteky bez sebe. Za prvé proto, že v novém domě byl úžasný dětský pokoj, za druhé proto, že se Tedovi konečně podařilo, o co tolik stál – čekali jsme dítě. Ačkoliv mi to Ted výslovně zakázal, sedla jsem na koně a vjela jsem mezi překážky, až mne shodil.“

Bylo vidět, že už nemá sílu pokračovat, a tak Julie potichu pronesla: „Po pádu jsi potratila.“

Katherine přikývla. „Ted byl zničený žalem a strašně se na mě zlobil… Byl přesvědčený, že jsem to udělala schválně, čemuž se nelze divit, vzhledem k tomu, jak jsem se chovala, když jsem zjistila, že jsem v jiném stavu. Jenže…,“ hlas se jí zlomil a z očí jí vytryskly slzy, „… tohle je jedna z mála věcí, ze kterých mě viní nespravedlivě. Nic takového jsem nechtěla. Vždycky jsem se jela projet na otcově Blesku, když mě něco rozčílilo. Rychlá jízda mě uklidňovala. Vůbec jsem si nepřipouštěla, že riskuji potrat. Byla jsem zvyklá skákat přes překážky, nikdy jsem neměla sebemenší problém. Jenže toho dne byl u Bleska veterinář a zjistil, že má podvrtnutý kotník. Nikdo mi o tom neřekl. Blesk byl ochoten udělat pro mě cokoliv a ani náznakem nedal najevo, že ho něco bolí, dokud neskočil přes poslední překážku. Podlomily se mu nohy a já jsem zůstala ležet pod ním. Zkoušeli jsme to s otcem Tedovi vysvětlit, ale po tom podvodu s novým domem nám už nevěřil ani slovo. Krom toho rozumná žena by nikdy takovým způsobem neriskovala život svého nenarozeného dítěte.“ Slzy se jí řinuly po tváři. „Já jsem nebyla tím, kdo se rozhodl pro rozvod, Julie. Když jsem se vrátila domů z nemocnice, Ted už měl sbalené kufry. Zůstal však galantní až do samotného konce, i když byl rozzuřený a měl zlomené srdce. Umožnil mi, abych žádost o rozvod podala já. Nikdy nikomu neřekl ani slovo o dítěti, o kterém je přesvědčen, že jsem ho úmyslně potratila. Ten den, kdy jsem našla v předsíni jeho sbalené věci, jsem zestárla o několik let. Přesně jsem si uvědomovala, co ztrácím, ale bylo už pozdě. Zbytek mého příběhu už znáš. Vrátila jsem se na univerzitu, odpromovala a nastoupila do muzea v Dallasu.“

Julie se zvedla a rychlým krokem se vzdálila. Za okamžik se vrátila s hrstí papírových kapesníků.

„Myslela jsem si,“ vzlykala Katherine, „že si jdeš taky zabalit věci, abys se mnou nemusela být pod jednou střechou.“

Julie ji pevně objala do náručí. „Jsi pořád moje nejlepší kamarádka,“ pronesla něžně. Vzala si taky jeden kapesník a hlasitě se vysmrkala.

Když se obě dívky vyplakaly, pohlédly na sebe s rozpačitým úsměvem. „Jsme v pěkné kaši!“ pronesla Julie.

„Kaše je slabý výraz,“ odpověděla Katherine.

„Musíš se začít snažit získat Teda zpátky dřív, než bude pozdě. Víš, že si občas vyjde s Grace Halversovou?“

Katherine při zmínce o půvabné rusovlásce přikývla. „Dozvěděla jsem se to od pana Kealinga, když jsem si u něj minulý týden byla vyprat, protože se našim rozbila pračka. Víš, co mi řekl?“ Když Julie zavrtěla hlavou, Katherine zničeně pokračovala: „Pohlédl na mě jak na rozmazleného spratka a potom se s ironickým úšklebkem zeptal: „Kolik manželů si ještě budete muset pořídit, než se konečně naučíte ovládat automatickou pračku?“ A potom ještě dodal: „Vsadil bych se, že Grace Halversová nenechá Teda Mathisona prát, nakupovat a vařit. Ani Sue Ellenová, kdyby náhodou Grace předhonila.“

Julie se zamračila a potom zavrtěla odmítavě hlavou. „Nemyslím si, že by se Ted hnal do ženění.“

Katherine však namítla: „Ted se musí oženit, i kdyby to mělo být s někým jiným než se mnou. Byl přesně tím něžným a starostlivým manželem, o kterém každá žena sní. Byl by hřích, kdyby zůstal sám. Je škoda, že to takhle dopadlo. Byla to láska na první pohled, ale teď už je všechno pryč.“

„Myslím, že není,“ mínila Julie. „Když jsem včera viděla, jak s tebou Ted jedná, v jeho chování je spousta emocí, i když negativních. Myslím, že k tobě stále cítí velkou přitažlivost.“

„Kéž bys měla pravdu,“ řekla Katherine. „I kdyby nic jiného, chtěla bych, aby mi alespoň odpustil, než se vrátím zpátky do Dallasu. Zatím nevím, jak toho dosáhnout. Vyhýbá se mi jak čert kříži.“

Julie vstala a začala rovnat nádobí na tác. „Myslím, že bych ti mohla pomoci. Co kdybys mi ve škole pomohla se sportovním kroužkem pro postižené děti? Potřebujeme spoustu dobrovolníků.“

„Moc ráda bych ti pomohla, ale jakou souvislost to má s Tedem?“

„Chodí za dětmi nejméně dvakrát do týdne – někdy i častěji.“

Julie odnesla tác do prostorné kuchyně. Ani si nevšimla, že ji Katherine následovala, dokud se za jejími zády neozvalo nesmělé zašeptání. „Julie?“ Když se otočila, přítelkyně ji pevně stiskla v náručí. „Moc se mi po tobě stýskalo. Jsem ti strašně vděčná za to, žes se mnou nepřestala kamarádit, za všechny tvé dopisy i návštěvy v Dallasu. Tolikrát jsem ti chtěla říct pravdu, ale bála jsem se, že mě začneš nenávidět.“

„Nikdy bych tě nemohla nenávidět,“ řekla Julie a také ji objala.

„Jsi ten nejúžasnější a nejmilejší člověk, jakého jsem kdy poznala.“

Julie se odtáhla a utřela si slzy. „Teď jsi uhodila hřebíček na hlavičku,“ řekla rozpustilým tónem.

„Myslím to vážně. Vždycky jsem chtěla být jako ty.“

„Ještě že se ti to nepodařilo. V opačném případě bys mi m celou noc vykládala, jak miluješ Teda, a ten by ti potom klidně pošlapal srdce a poslal tě domů,“ pronesla s živou vzpomínkou na Zacka. Katherine se pokusila říct něco konejšivého, ale Julie ji rázně umlčela. Věděla, že by se musela znovu rozplakat. „Za pár dnů budu v pořádku. Jsem unavená, ale brzy se mi podaří zapomenout a budu zase jako dřív, uvidíš. Teď se půjdeme obě vyspat na lepší budoucnost.“

Kapitola 48

K

atherine zasunula do trouby koláčky z kynutého těsta a překvapeně vzhlédla k domácímu telefonu na kuchyňské zdi, který začal vyzvánět jak o život. Utřela si ruce do utěrky a zmáčkla tlačítko. „Ano?“
„Je to paní Cahillová?“

Ignorujíc otázku Katherine významně pronesla: „Kdo jeto?“

„Paul Richardson,“ odpověděl netrpělivý hlas. „Je u vás Julie Mathisonová?“

„Pane Richardsone,“ pronesla Katherine příkře, „je půl osmé ráno! Já i slečna Julie jsme ještě v nočních košilích. Běžte pryč a vraťte se v nějakou civilizovanou hodinu, řekněme kolem jedenácté. Myslela jsem si, že agenti FBI mají lepší způsoby.“

„V téhle chvíli je úplně jedno, kolik je hodin. Trvám na tom, že se musím okamžitě setkat s Julií – tedy slečnou Mathisonovou.“

„A když vám neotevřu bránu?“

„V tom případě budu nucen, ač nerad, odstřelit zámek na vratech svým spolehlivým služebním revolverem,“ zašprýmoval.

„Pokud něco takového uděláte,“ odpověděla Katherine, zatímco váhavě stiskla tlačítko pro otevření brány, „doporučuji vám, abyste si svůj spolehlivý revolver ponechal odjištěný, protože jakmile vkročíte dovnitř, uvítá vás hlaveň brokovnice mého otce.“

Katherine zavěsila a odešla do jídelny, kde Julie sledovala ranní zprávy. Na obrazovce byl obličej Zacka Benedicta a při pohledu na Juliinu roztouženou tvář bodlo Katherine u srdce. „Je v pořádku?“ zeptala se.

„Nemají nejmenší ponětí, kde je,“ odpověděla Julie s neskrývanou radostí. „Zatím ani nevědí, jestli mne mají podezírat ze spoluviny. Tvrdí, že mé mlčení stejně jako mlčení FBI spíše tuto domněnku potvrzuje. Mám ti pomoct se snídaní?“

„Budu ráda,“ odpověděla zvesela Katherine. „Bohužel budeme mít při snídani nevítaného hosta. Vzhledem k tomu, že se předem neohlásil a hrubě se dožadoval vpuštění, nezaslouží si ani, abychom se kvůli němu učesaly nebo převlékly.“

„Kdo je to?“

„Paul Richardson. Mimochodem se o tobě do domácího telefonu zmiňoval jako o ,Julii‘.“

Dlouhý noční rozhovor následovaný posilujícím spánkem pomohl Julii nabrat ztracenou sílu a odvahu. „Lepší, než kdyby mě nazýval vězeňským číslem,“ zažertovala. „Půjdu otevřít,“ dodala, když se rozezněl zvonek.

Julie prudce otevřela dveře a překvapeně couvla o krok dozadu, když Paul Richardson zvedl obě ruce nad hlavu a komickým hlasem zaprosil: „Nestřílejte, prosím.“

„To je dobrý nápad,“ poznamenala Julie. „Nepůjčil byste mi svůj revolver?“

Zakřenil se a pohledem přejel od jejích kaštanových vlasů přes zářivě modré oči až k rozkošnému úsměvu. „Vidím, že klidná noc vám prospěla,“ poznamenal, vzápětí se však zamračil a stroze pronesl: „Víckrát se už nepokoušejte tímto způsobem zmizet. Řekl jsem vám jasně, že musím vědět o každém vašem kroku.“

„Přišel jste mi dělat kázání nebo jste mne přišel zatknout?“ zeptala se a zamířila zpátky do kuchyně.

„Měl bych mít důvod k vašemu zatčení?“

„Zůstanete na snídani?“ vyhnula se odpovědi na jeho otázku.

Paul Richardson přejel pohledem od Katherine, která rozklepávala do misky vajíčka, k Julii, která se postavila k pracovnímu pultu s nožem v ruce. Obě ženy byly oblečeny jen v županech, nenalíčené a neučesané, přesto vypadaly krásně, nevinně a neuvěřitelně roztomile. „Jsem zvaný?“ zeptal se nejisté.

Julie zvedla hlavu a zkoumavě se mu zahleděla do tváře. „Chtěl byste být?“

„Ano.“

Julie se na něj usmála. Byl to první opravdový, nenucený úsměv, který mu věnovala, a Paul cítil, jak se mu rozbušilo srdce. „V tom případě si sedněte ke stolu. My vám zatím připravíme naši speciální omeletu. Nevařily jsme spolu víc jak rok, tak nečekejte žádné zázraky.“

Paul si sundal sako a kravám, rozepnul si knoflíček u límečku a usadil se ke stolu. Julie před něj postavila šálek s kávou a vzápětí se vrátila k pultu. Mlčky naslouchal jejich švitoření a pozoroval je při práci. Katherine Cahillová byla dokonalou kráskou, zatímco Julie Mathisonová byla jednoduše hezká, avšak byla to právě Julie, která přitahovala jeho pohled jak magnet. Fascinovaně se díval na její hebké vlasy ozářené ranními slunečními paprsky, na její hebkou kůži a husté řasy. „Pane Richardsone?“ pronesla potichu, aniž by vzhlédla od prkénka, na kterém krájela cosi bílého. Vypadalo to jako stroužky česneku.

„Říkejte mi Paule.“

„Paule,“ opravila se.

Líbilo se mu slyšet své jméno z jejích rtů. „Ano?“

„Proč se na mě tak díváte?“

Paul sebou provinile trhnul a rychle vyhrknul první věc, která ho napadla. „Dívám se, co to tam krájíte.“

„To je bolehlav,“ odpověděla a v očích jí zajiskřilo.

„To jsem rád. Už jsem se lekl, že je to česnek,“ poznamenal a Julie se rozesmála zvonivým nakažlivým smíchem. „Umíte se krásně smát,“ dodal potichu.

„To byste mohl připsat k mé charakteristice, až budete mou fotografii lepit do alba zločinců, co říkáte?“

Úsměv z Paulovy tváře náhle zmizel. „Kontaktoval vás Benedict? Proto jste včera tak náhle zmizela a ukryla se v tomto domě? Je to důvod, proč už podruhé mluvíte o zatčení?“

Julie obrátila oči v sloup a znovu se rozesmála. „Máte moc bujnou fantazii.“

„Krucinál!“ vyhrkl, vyskočil na nohy, a dřív než si stihl uvědomit, co dělá, vykročil směrem k Julii. „Nehrajte si se mnou, Julie! Když vám položím otázku, očekávám přímou odpověď.“ Přes rameno pohlédl na Katherine. „Mohla byste nás tu nechat na okamžik o samotě?“

„Ale samozřejmě. Vy si doopravdy myslíte, že Julie spolupracuje s tím uprchlým trestancem?“ zeptala se popuzeně.

„Ne,“ řekl rázně, „pokud mi nedá důvod, abych svůj názor změnil. A i kdyby se o to chtěla pokusit, stejně ho před námi neuchrání.“

„Nemůžete někoho zatknout za něco, co ještě neudělal,“ poznamenala Katherine logicky.

„Nemám vůbec v úmyslu ji zatýkat! Od včerejška nedělám nic jiného, než že se snažím přesvědčit svého kolegu, aby nic takového nedělal!“

„Opravdu?“ zeptala se Julie překvapeně.

„Ano.“

Chvíli se na něj vděčně usmívala a potom pohlédla na Katherine. „Zrušíme bolehlav,“ poznamenala věcně a Paul se rozesmál.

Snídaně byla pro Paula úžasným zážitkem. Od okamžiku, kdy Julii prozradil, že dělá všechno pro to, aby nebyla zatčena, zahrnovala ho svou laskavostí a neuvěřitelnou dobrotou. Smála se jeho vyprávění, utahovala si z něj, když se choval jako pravý agent FBI. Nakonec ho požádala o radu. „Včera jsem mluvila s panem Duncanem, ředitelem naší školy, a on souhlasil, abych se vrátila zítra do práce, avšak pod jednou podmínkou. Že mne nebudou pronásledovat novináři a nebudou narušovat vyučování.

Katherine si myslí, že jediným možným způsobem, jak se jich zbavit, je svolat tiskovou konferenci. Stručně popsat celou událost a potom zodpovědět jejich dotazy. Jaký je váš názor?“ zeptala se, zatímco se dala do utírání pánve.

„Myslím si, že má naprostou pravdu. Ve skutečnosti je to jedna z věcí, kvůli které jsem tady.“

Julie otevřela skříňku a chystala se pánev uklidit. Představa, že se bude muset bránit všetečným otázkám ji příliš netěšila. „Nevím, proč bych se měla zodpovídat hordě neznámých lidí z toho, do čeho jim vůbec nic není.“

„Já vás plně chápu, ale nemáte příliš na vybranou. Buď budete se zástupci tisku jednat, anebo je necháte, aby o vás psali své domněnky a pronásledovali vás na každém kroku.“

Julie zaváhala a potom vzdychla. „Dobrá, svolám tiskovou konferenci. Ale radši bych se postavila před popravčí četu než před ně.“

„Chtěla byste, abych tam byl s vámi a kryl vám záda?“

„To byste pro mě vážně udělal?“

Pro ni by toho udělal mnohem víc, pomyslel si Paul ironicky. Pro ni by klidně zabil draka… zkrotil lva… pohnul horou… Bože… Pro ni by byl ochoten dokonce i utřít pánev! „Vzhledem k tomu, že přítomnost agentů FBI je jedním z důvodů,“ pronesl a mimoděk uchopil utěrku, kterou před okamžikem Katherine odložila na pult, a vzal jí z ruky pánev „proč vás novináři tak pronásledují, je to to nejmenší, co bych pro vás mohl udělat.“

„Já… Ani nevím, jak bych vám měla poděkovat,“ řekla jednoduše a snažila se ignorovat pocit, jak moc jí připomíná Zacka.

„Co kdybyste si se mnou vyšla ve středu na večeři?“

„Ve středu?“ opakovala vyděšeně. „Vy tu ve středu ještě budete?“

Drak, kterého chtěl probodnout, se mu zakousl rovnou do zadku, lev divoce zařval smíchy nad jeho hloupostí a ze země před ním vyrostla nehybná a gigantická hora. „Nezní to moc nadšeně.“

„Já jsem to tak nemyslela,“ zasmála se a omluvně mu položila ruku na rameno. „Opravdu ne. Je to jen… Necítím se dobře, když mě někdo špehuje a vyslýchá. I když jste to třeba vy.“

„Napadlo vás někdy, že by se Benedict mohl znovu objevit a váš život by byl v ohrožení? Je to vrah, a jak jste sama říkala, po pokusu o záchranu vašeho života jste mu přestala klást odpor. Co když se mu stýská po vaší společnosti? Anebo postrádá pocit bezpečí, který jste mu zajišťovala svou přítomností v roli rukojmí. Může se začít bát, že se ho pokusíte nějakým způsobem zradit, a může se rozhodnout ukončit váš život stejným způsobem, jako to udělal se svou manželkou!“

„Nechcete doufám tu pánev leštit tak dlouho, až z ní bude zrcadlo?“ zeptala se a přitom zakroutila hlavou nad absurditou jeho výstrah.

V té chvíli si Paul v duchu přál, aby si pro ni Benedict skutečně přišel a on ji mohl před tím bastardem zachránit.

„Co ta středeční večeře?“ vzpomněl si zničehonic. „Bohužel nemohu,“ řekla Julie. „Ve středu a v pátek mám večerní kurz čtení pro dospělé.“

„Co se dá dělat. A ve čtvrtek?“

„To by šlo,“ souhlasila Julie a snažila se potlačit zklamání nad tím, že celý týden prožije pod dohledem FBI. „Nechtěl byste, abych pozvala i Katherine?“

„Proč bych měl sakra něco takového chtít?“

„Začínám si tu připadat jako nevítaný host,“ poznamenala Katherine se smíchem.

Paul zavřel oči a zoufale se snažil vymyslet nějakou omluvu za svou netaktnost. „Obvykle se nechovám tak nevychovaně a nesnesitelně, ale vím, že pokud se před Davem Ingramem zmíním, že jdete s námi, Katherine, bude se ke mně chtít připojit. Nechce se mi trávit další večer v jeho přítomnosti, proto jsem zareagoval tak, jak jste slyšela.“ Když otevřel oči, zjistil, že ho obě ženy pozorují s pobavenou lítostí ve tváři.

„Myslím, že bychom mu měly odpustit,“ řekla Katherine.

„Jsem pro,“ souhlasila Julie.

„Co se týče té tiskové konference,“ připomněla Katherine, „kde a v kolik hodin by se měla konat a koho bychom měli vyrozumět?“

„Kde je tady největší sál?“

„Zřejmě hala na gymnáziu,“ odpověděla Julie.

Po krátké diskusi se rozhodli svolat tiskovou konferenci na třetí hodinu. Katherine slíbila, že se domluví s ředitelem školy i se starostou Keatonu, který se postará o novináře. „Zavolejte ještě Juliinu bratru Tedovi,“ požádal Paul, zatímco si oblékal sako, „a poproste ho, aby byli v záloze, kdyby se mi nepodařilo Julii dostatečně uchránit před davem. Proč už se neoblékáte?“ otočil se k Julii. „Odvezu vás domů, abyste měla dost času se připravit a udělat si potřebné poznámky, než váš obličej obletí prostřednictvím satelitu celý svět.“

„Nestrašte ji,“ napomenula ho Katherine.

„Neboj se, já se nenechám zastrašit. Budu nervózní, ale zastrašit se nikým nenechám.“

Paul se mile usmál. „Než se obléknete, připravím auto. Katherine, děkuji vám za příjemné ráno. Uvidíme se na tiskové konferenci.“

Když za ním zaklaply dveře, Katherine se otočila k Julii. „Jestli sis náhodou nevšimla, je to úžasný chlapík. A je do tebe blázen!“ zamrkala. „Navíc je vysoký, tmavovlasý, hezký a neobyčejně přitažlivý a…“

„Přestaň,“ přerušila ji Julie. „Nechci nic takového slyšet.“

„Proč?“

„Protože mi připomíná Zacka,“ řekla jednoduše a odkráčela ke schodišti.

„Mezi těmi dvěma je jeden zásadní rozdíl,“ nenechala se odbýt Katherine, která ji následovala. „Paul Richardson není obviněný z vraždy, není uprchlý zločinec a nesnaží se ti zlomit srdce. Naopak, dělá všechno pro to, aby tě ochránil a aby ti pomohl.“

„Já vím,“ vzdychla Julie. „Máš ve všem úplnou pravdu, až na jednu věc: Zack není zločinec. A dřív než ho pustím z hlavy, hodlám po satelitu předat celému světu jednu zprávu.“

„Jakou?“

„Že nikoho nezabil. Když se mi podaří pohnout veřejným míněním, mohla bych docílit toho, aby byl jeho případ znovu otevřen.“

Katherine se užasle dívala, jak si svléká župan. „Ty to pro něj chceš opravdu udělat, i když tě zneužil a ublížil ti?“

Julie se usmála a několikrát přikývla.

Katherine se otočila k odchodu, ale přede dveřmi se zastavila a poznamenala: „Jestli chceš skutečně vystoupit jako mluvčí Zacharyho Benedicta, radím ti jednu věc. Snaž se, abys vypadala co nejlépe. I když je to velmi nespravedlivé, spousta lidí se nechá ovlivnit vzhledem žen daleko víc, než je ochotná připustit.“

„Děkuju,“ řekla Julie a v duchu už přemýšlela o svém šatníku. „Máš pro mě ještě nějakou radu?“

Katherine zavrtěla hlavou. „Budeš skvělá jako vždycky, protože jsi upřímná a máš dobré srdce. To se pozná z každého tvého gesta i slova. Vždycky to tak bylo.“

Julie ji už sotva slyšela. Horečně přemítala, jakým způsobem by se jí mohlo podařit ovlivnit mínění veřejnosti. Nejdříve nenuceným a věcným způsobem popíše celou událost. A potom už bude s úsměvem čelit všem otázkám.

Zack je herec, ona ne, takže nemůže vědět, jak se jí první vystoupení před kamerami povede. Jistá si mohla být jedinou věcí. Že udělá všechno pro to, aby to dopadlo co nejlépe.

Kapitola 49
V

chicagském luxusním bytě s výhledem na pobřeží jezera pozoroval Zackův bývalý soused a nejlepší přítel, Matthew Farrell, svou malou dcerku, která právě vběhla do pokoje následována svou matkou a usadila se mu na klíně. S hedvábnými blonďatými vlásky a modrýma očima se Marissa natolik podobala své matce Meredith, že se nemohl Matt zbavit při pohledu na svá dvě děvčata něžného úsměvu. „Myslel jsem, že je čas na odpolední odpočinek,“ poznamenal ke své dceři.
Vytáhla mu z ruky noviny, které si právě pročítal, a hbitě je vyměnila za knížku s pohádkami. „Pohádku, tatínku, prosím. Aspoň jednu. Prosím.“

Matt pohlédl tázavě na svou ženu, prezidentku společnosti Bancroft Company, velkého řetězce exkluzivních obchodů založeného jejími předky. „Když nám to maminka dovolí.“
Meredith se na něj usmála: „Je neděle,“ řekla, „a neděle je zvláštní den. Myslím, že by postýlka mohla pár minut počkat.“

Meredith se usadila do křesla a zadívala se na svého manžela, kterému to v očích rozpustile jiskřilo.

„Bylo nebylo, za dávných časů,“ začal své vyprávění, „usedla na trůn Bancroft Company překrásná královna.“

„Maminka?“ zašvitořila Marissa.

„Ano, byla to maminka,“ přikývl. „Nejen že byla neuvěřitelně krásná a roztomilá, navíc byla i pozoruhodně chytrá. Avšak jednoho dne,“ pronesl ponurým tónem, „ji jeden ošklivý, velice ošklivý bankéř přemluvil, aby investovala své peníze do společnosti, která…“
„Byl to strýček Parker?“ smála se Marissa.

Meredith potlačila smích nad popisem svého bývalého snoubence a rychle poznamenala: „Tatínek žertuje. Strýček Parker není ošklivý.“

„Tohle je moje pohádka,“ namítl Matt a s rošťáckým úsměvem pokračoval: „A co se nestalo. Královnin manžel, který toho náhodou ví o investování peněz docela dost, varoval svou královnu, aby neposlouchala toho ošklivého bankéře, ale ona si stejně prosadila svou. Dokonce si byla svým rozhodnutím tak jistá, že se se svým manželem vsadila, že hodnota jejích akcií vzroste. Jenže já jsem se právě v novinách dozvěděl, že jejich hodnota klesla o celé dva body. A víš, co se teď stane, když královna svou sázku prohrála?“

Marissa zavrtěla hlavou. Usmívala se, protože se její tatínek taky usmíval.

Matt pohlédl významně na Marissu a řekl: „Maminka, bude muset tatínkovi za svou prohru zaplatit. Za trest si s ním a se svou malou holčičkou půjde lehnout.“

„Hurá! Maminka s námi půjde do postýlky!“ vykřikla Marissa a radostně zatleskala.

„Přesně tak,“ řekl Matt.

Meredith vstala, vzala Marissu za ruku a s hřejivým úsměvem pronesla: „Tvoje maminka je totiž chytrá a uzavírá jen takové sázky, aby se mohla radovat, i když prohraje.“ Intimní atmosféru narušil Joe O’Hara, bodyguard a šofér v jedné osobě, který byl už dávno považován za člena rodiny.

„Matte, v televizi právě říkali, že Julie Mathisonová, kterou Zack držel jako rukojmí, svolila k uspořádání tiskové konference,“ oznámil vzrušeně. „Právě začíná přímý přenos.“

Meredith se nikdy se Zacharym Benedictem nesetkala, v době, kdy si vzala svého chotě, byl již ve vězení. Věděla však, že oba muži byli důvěrnými přáteli. Matt popadl dálkové ovládání, zapnul televizi a rychle dodal: „Joe, mohl bys odvést Marissu do jejího pokoje?“

„Samozřejmě. Pojď, princezno,“ řekl a chytil malou dívenku za ruku. Odcházeli spolu jako obr s trpaslíkem. Pro Marissu byl přerostlým dobráckým medvědem.

Matt byl příliš nervózní, než aby se dokázal posadit, a tak zůstal stát před obrazovkou s rukama strčenýma do kapes a v napjatém tichu pozoroval sympatickou mladou dívku, která předstoupila před mikrofony. Na sobě měla jednoduché bílé vlněné šaty se dvěma zlatými knoflíky u límečku, tmavé vlasy měla stažené v zátylku stuhou. „Bůh mu pomáhej,“ poznamenal potichu. „Vypadá jak Sněhurka. Celý svět ho bude nenávidět za to, že unesl tak křehkou a bezbrannou bytost.“

Když však starosta Keatonu vyzval zástupce tisku, aby byli k Julii Mathisonové ohleduplní, a žena začala popisovat, jak se k ní únosce choval, Matt se postupně přestal mračit a za chvíli se na jeho tváři objevil dokonce úsměv. Na rozdíl od jeho obav popsalo Zackovo rukojmí svůj týden v rukou nebezpečného zločince jako příjemné dobrodružství a Zacka vylíčilo jako milého a neuvěřitelně zdvořilého muže.

Když Julie pravdivě popsala svůj první pokus o útěk, který jí Zack rychlým a duchaplným zásahem překazil, několik lidí v sále se dokonce nesměle rozesmálo. Když však popisovala svůj druhý pokus a Zackovu snahu zachránit ji z rozbouřené ledové řeky, popsala ho jako toho nejsoucitnějšího hrdinu, za jakého ho očividně také považovala.

Jakmile domluvila, novináři ji začali bombardovat otázkami. Matt si nervózně prohrábl vlasy nad jejich úsečností a břitkostí.

„Slečno Mathisonová,“ vykřikl reportér CBS, „vyhrožoval vám Zachary Benedict někdy střelnou zbraní?“
„Vím, že měl u sebe revolver, protože jsem ho viděla,“ odpověděla s klidným úsměvem, „a to pro mne bylo dostatečným varováním – alespoň zpočátku – že bych s ním neměla zápasit ani kritizovat jeho staré filmy.“

V místnosti propukl smích následován salvou dalších otázek. „Slečno Mathisonová! Pokud bude pan Benedict znovu zadržen, podáte na něj žalobu pro únos a omezování osobní svobody?“
S laškovným úsměvem zavrtěla hlavou a odpověděla: „Obávám se, že by má žaloba nezněla příliš přesvědčivě. Chci říct, že kdyby v porotě seděly ženy, okamžitě by ho zprostily viny, kdyby se dozvěděly, že jsme se střídali v mytí nádobí a v úklidu.“

„Znásilnil vás?“

Obrátila oči v sloup a potom pronesla: „Právě jsem vám detailně popsala, co se během celého týdne dělo, a zároveň jsem výslovně uvedla, že mě ani jednou fyzicky netýral, nenapadl ani nezneužil. To bych asi mohla jen stěží tvrdit, kdyby provedl tak opovrženíhodný a neomluvitelný skutek.“

„Napadl vás alespoň verbálně?“

„Dá se říct, že ano,“ řekla a v očích se jí znovu šibalsky zablýsklo.

„Při jaké příležitosti?“
„Jednoho večera se neskutečně urazil, když jsem ho neuvedla v seznamu svých oblíbených herců.“

Lidé propukli v smích, avšak reportér, který položil otázku, zřejmě nepochopil, že žertuje, a tak pokračoval: „Vyhrožoval vám tenkrát? Co přesně vám řekl a jakým způsobem?“
„Mluvil se mnou velice znechuceným tónem a obvinil mne z toho, že mám slabost pro zakrslé muže.“

„Měla jste z něho v některém okamžiku strach, slečno Mathisonová?“

„Měla jsem strach z revolveru, který měl první den u sebe,“ pronesla opatrně. „Vzhledem k tomu, že ho nepoužil, když jsem se obsluhující ženě v restauraci snažila podsunout papírek se zprávou, došlo mi, že mi neublíží, i kdybych ho kdovíjak provokovala.“

Znovu a znovu Matt sledoval, s jakou elegancí odráží jejich všetečné dotazy a s jakým úspěchem probouzí ve svých posluchačích soucit vůči obávanému únosci.

Po třiceti minutách vytrvalé smrště otázek začalo jejich tempo zpomalovat. „Slečno Mathisonová, chtěla byste, aby byl Zachary Benedict znovu uvězněn?“ zeptal se reportér CNN.

Otočila se k němu a odpověděla: „Jak by někdo mohl chtít, aby byl muž, který byl nespravedlivě odsouzen, poslán zpátky do vězení? Nevím, z jakého důvodu ho porota uznala vinným, ale vím, že by nebyl vraždy schopen o nic víc než já. Kdyby tomu tak nebylo, zřejmě bych tu teď před vámi nestála, protože, jak jsem vám již detailně popsala, několikrát jsem se pokusila překazit mu jeho útěk. Ráda bych vám též připomněla, že když se nad domem objevil vrtulník, jeho první starost byla o mé bezpečí, nikoliv o své vlastní. Byla bych ráda, kdyby se přestalo s honem na nevinného člověka a kdyby byl jeho případ znovu otevřen.“ Klidným tónem se pokusila diskusi ukončit. „Dámy a pánové, pokud nemáte další otázky, ráda bych tuto konferenci uzavřela a požádala vás, abyste odešli zpátky do svých domovů. Jak vám již sdělil starosta Addelson, obyvatelé města Keaton by se rádi vrátili k normálnímu životu stejně jako já, proto už nebudu podávat žádné rozhovory a nebudu již ochotná zodpovídat žádné dotazy. Jsme rádi, že jste našemu městu přispěli k rozvoji turistického ruchu, ale pokud zde budete chtít i nadále setrvávat, musím vás upozornit, že to bude plýtvání časem a že…“

„Ještě mám jednu otázku!“ vykřikl reportér z Los Angeles Times. „Jste do Zacharyho Benedicta zamilovaná?“
Pohlédla na něj a se zvednutým obočím odpověděla: „Tuhle otázku bych čekala spíš od zástupce National Enquirer než od vás.“ Tentokrát jí úhybný manévr nevyšel, protože okamžitě se ozval reportér z National Enquirer. „Dobrá, slečno Mathisonová, můžu vám tedy položit stejnou otázku? Jste zamilovaná do Zacharyho Benedicta?“
Bylo to poprvé, kdy Julie zaváhala, a Matt s úzkostí pozoroval, jak se zoufale snaží skrýt své city za strojeným úsměvem. Zradily ji však její oči – velké modré oči, které potemněly něhou. Když už se Matt začal obávat, že se reportérům konečně podařilo chytit ji do pasti, změnila taktiku a dobrovolně se pustila na tenký led. Matt s obdivem vydechl nad její odvahou.

„Spousta žen v této zemi si prožila období, kdy byla zamilovaná do Zacharyho Benedicta. Když jsem ho teď poznala osobně, musím říct, že je plně chápu. Není těžké zamilovat se do muže, jakým je Zachary Benedict.“

Bez dalších slov se odvrátila od mikrofonu a obklopená dvěma muži v civilu, kteří byli zřejmě agenty FBI, společně s několika uniformovanými policisty vyšla z haly ven. Vypnul televizi a obrátil se ke své ženě. „Co si o tom myslíš?“

„Myslím, že byla úžasná,“ vydechla Meredith potichu. „Změnil se tvůj názor na Zacka? Já jsem zaujatý, ale ty ses s ním nikdy nesetkala, takže by tvá reakce měla být stejná jako reakce většiny diváků.“

„Myslím, že nejsem tak objektivní, jak předpokládáš miláčku. Jsi výborným znalcem lidí a já z tebe jasně cítím, že jsi přesvědčený o jeho nevině. Proto v ni věřím i já.“

„Děkuju za uznání,“ pronesl něžně a políbil ji na čelo.

„Chtěla bych se tě ale na něco zeptat,“ pokračovala Meredith a Matt instinktivně vycítil, co bude následovat. „Julie Mathisonová mluvila o opuštěném domě v horách v Coloradu. Byl to náš dům?“

„Nevím,“ řekl upřímně, „ale pravděpodobně ano. Zack tam v minulosti byl a opakovaně jsem mu nabízel, aby tam kdykoliv přijel. Jistě měl pocit, že může mé nabídky využít, když mne nezatáhne do…“

„Ale on tě do svého útěku zatáhl!“ vybuchla Meredith.

„Ne v takovém smyslu, abych byl já nebo kdokoliv z mé rodiny vystaven nějakému nebezpečí.“ Když se pořád tvářila nedůvěřivě, potichu dodal: „Když byl Zack uvězněn, pověřil mne správou svého majetku, což do dnešního dne vykonávám. Není na tom nic protiprávního ani tajného. Do té doby, než utekl z vězení, jsem s ním byl pravidelně ve styku.“

„Ale co teď, když utekl, Matte?“ zeptala se znepokojeně. „Co kdyby se tě pokusil vyhledat?“

„V tom případě,“ odpověděl s nenuceným pokrčením ramen, které jí na klidu příliš nepřidalo, „bych musel udělat to, co by udělal každý občan dbalý zákonů. Upozornil bych policii. Zack by ode mě jistě nic jiného nečekal.“

„Jak rychle?“

Usmál se nad její bystrostí. „Dost rychle na to, abych nemohl být obviněn ze spiknutí,“ slíbil. A zároveň o nic rychleji, než by bylo nezbytně nutné, dodal v duchu.

„A co jeho úkryt v coloradských horách? Nahlásíš policii, že máš podezření na náš dům?“

„Myslím, že je to skvělý nápad!“ pronesl po krátké úvaze. „Budou to považovat za další důkaz o mé nevině a gesto dobré vůle.“

„Gesto, které tvého přítele nemůže nijak poškodit,“ poznamenala ironicky, „protože, jak jsme se právě dozvěděli od Julie Mathisonové, před několika dny Colorado opustil.“

„Pozoruhodná úvaha, miláčku,“ poznamenal s úsměvem. „Co bys teď řekla tomu, že by sis vlezla do postýlky a počkala tam na mě, než zavolám na místní pobočku FBI?“

Přikývla, ale zároveň mu položila ruku na paži. „Kdybych tě poprosila, abys nepodnikal nic, co by jakýmkoliv způsobem souviselo se Zacharym Benedictem…“

„Udělám pro tebe všechno na světě a ty to dobře víš,“ řekl chraplavým hlasem, „ale tohle ode mne nežádej, Meredith.“

Meredith zaváhala. Překvapila ji oddanost Matta tomuto muži. Matt byl obecně považován za nadaného, avšak tvrdého obchodníka, a měl stovky známých, ale nikomu z nich příliš nedůvěřoval a žádného z nich nenazýval opravdovým přítelem. Tím byl jedině Zachary Benedict. „Musí to být pozoruhodný muž, když jsi mu tak oddaný.“

„Určitě by se ti líbil,“ poznamenal a laškovně ji štípl do tváře.

„Jak si můžeš být tak jistý?“ pokusila se o stejně bezstarostný tón.

„Musel by se ti líbit, když ses zamilovala právě do mě.“

„Nechceš mi snad tvrdit, že jste si tak podobní?“

„Spousta lidí si to možná myslela, a ne právě v lichotivém slova smyslu. Pravda však je, že jsem jediný, koho Zack má. Jsem také jediný, komu důvěřuje. Když byl zatčen, všichni patolízalové, kteří mu léta podlézali, ho od sebe odehnali jak odporný hmyz a tajně se radovali z jeho pádu. Pár lidí mu zůstalo věrných i po zatčení, ale on se s nimi přestal stýkat. Neodpovídal ani na jejich dopisy.“

„Zřejmě se styděl.“

„To jistě.“

„V jedné věci se ale mýlíš,“ řekla jemně. „Má ještě někoho kromě tebe.“

„Koho?“

„Julii Mathisonovou. Miluje ho. Myslíš, že měl možnost sledovat její dnešní vystoupení?“

Matt zavrtěl hlavou. „Pochybuju. Ať už je kdekoliv, určitě to není nikde nablízku. Byl by blázen, kdyby zůstal ve Státech, a Zack blázen není.“

„Škoda,“ poznamenala Meredith přes své obavy o manželovo bezpečí. „Přála bych si, aby slyšel, jak o něm krásně mluvila.“

„Zack nikdy neměl ve svém osobním životě štěstí.“

„Myslíš, že se do Julie Mathisonové zamiloval?“

„Ne,“ pronesl s naprostou jistotou. „Krom toho, že má teď spoustu jiných věcí na přemýšlení, Zack je téměř... imunní vůči ženám. Dokáže si s nimi užít po sexuální stránce, ale žádnou velkou úctu k nim nechová, čemuž se nelze ani moc divit vzhledem ke kategorii žen, se kterou se stýkal. Obletovaly ho jako překrásné chladné piraně. Jediný láskyplný vztah choval k dětem. Z toho důvodu se oženil s Ráchel. Ta mu však žádné děti nedala a navíc mu byla nevěrná.“ Matt zavrtěl pochybovačně hlavou a ještě dodal: „Zack by se nezamiloval do žádné učitelky z maloměsta – určitě ne po týdnu a možná ani ne po několika měsících.“
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roti zapadajícímu slunci se rýsovala postava muže kráčejícího po zaprášené cestě k rušnému přístavu. V ruce měl noviny a několik časopisů. Nevšímavě prošel kolem rybářů vykládajících u mola svůj celodenní úlovek. S nikým nepromluvil a nikdo nepromluvil s ním. Jen pár zvědavých očí sledovalo tohoto cizince, jak kráčí k plachetnici se jménem Julie napsaným modrou barvou na boku. Kromě tohoto jména nebylo na plachetnici nic zvláštního. Podobala se tisícům jiných, které každodenně brázdí vody podél Jižní Ameriky.
Ani na muži nebylo nic nápadného. Byl oblečený prostě, jako rybář – v bílé košili z hrubého plátna, v kalhotách barvy khaki a botách s měkkou podrážkou. Tmavou kšiltovku měl posazenou nízko do čela. Obličej měl pod vzrostlým strništěm opálený, avšak při bližším pohledu by si každý všiml, že jeho tváře nejsou zdaleka tak ošlehané jako tváře námořníků a že jeho loď je lépe vybavena pro plavbu než pro lov ryb. Avšak v tomto přístavu panoval čilý ruch a Julie byla jen jednou z tisíců lodí, jejichž náklad byl často nejedlý a nelegální.

Dva námořníci stojící u lodě na protější straně přístavu se zájmem sledovali, jak muž vchází do útrob své lodi. Za okamžik se ozval zvuk generátoru a v kabině se rozsvítilo. „Celé noci mrhá palivem,“ pronesl jeden z nich. „K čemu potřebuje mít pořád spuštěný motor?“

„Párkrát jsem viděl jeho stín za záclonou. Řekl bych, že sedí a čte si.“

Druhý se významně zahleděl na antény trčící nad vrchním kormidlem. „Má dokonalé vybavení včetně radaru a ještě jsem ho neviděl chytit rybu ani ubytovat nějaké zákazníky. Včera kotvil u ostrova a neměl ani nahozeno.“

Druhý rybář si znechuceně odfrkl. „Protože to není ani rybář, ani průvodce pro turisty.“

„Myslíš, že další pašerák drog?“

„Co jiného,“ pokrčil jeho společník rameny.

Aniž by si Zack všiml, že si o něm rybáři povídají, rozprostřel na stůl mapy, které si zakoupil, a sledoval možný kurz, kterým by se příští týden mohl dát. Byly tři hodiny ráno, když mapy konečně sbalil. Věděl, že stejně neusne, i když byl unaven. Mnoho toho v posledních sedmi dnech nenaspal, ačkoliv jeho útěk ze Spojených států amerických proběhl bez jakýchkoliv potíží – díky stykům Enrica Sandiniho a půl milionu Zackových dolarů. Na pasece vzdálené zhruba dvě stě metrů od domu se objevil vrtulník. Paseka sloužila přesně k tomu účelu, byla však určena jen pro pána domu a jeho hosty. Zack byl oblečen do lyžařské kombinézy, s sebou si nesl lyže a na obličeji měl velké lyžařské brýle. Pilot se na nic neptal a netvářil se ani překvapeně. Zack věděl, že v této oblasti je to docela běžný způsob přepravy pro bohaté lyžaře.

Přistáli před lyžařskou boudou. Na parkovišti čekalo na Zacka pronajaté auto, kterým jel několik kilometrů na jih, na malé letiště. Na přistávací ploše bylo podle plánu přistaveno soukromé letadlo. To ho s krátkými mezipřistáními kvůli načerpání pohonných hmot vyvezlo za hranice Států. Jakmile přelétli hranice, Zack upadl do hlubokého spánku. Od té chvíle však spal jen několik hodin.

Vstal a odešel do lodní kuchyně, kde si nalil sklenku brandy. Doufal, že by mu mohla pomoci usnout, ačkoliv tomu příliš nevěřil. Se skleničkou se vrátil do malé místnosti, která mu v tomto plovoucím „domově“ sloužila jako obývák i jídelna zároveň. Zhasl hlavní světlo, ale nechal svítit malou mosaznou lampičku na stolku vedle postele, jejíž světlo ozařovalo podobenku Julie, kterou si vystřihl z jednoho časopisu a zasadil do rámečku na zdi. Na krku měla perly a oblečená byla do oranžových šatů s jemným výstřihem. Nejvíc se mu však líbil její účes. Podobně byla učesaná i poslední večer, který spolu prožili.

Věděl, že se zbytečně trápí, přesto obrázek sundal ze zdi, opatrně si ho opřel o nohu a prstem pomalu přejel přes její rozesmátý obličej. V duchu uvažoval, jestli je šťastná, když je teď zpátky doma, jestli se zase směje. Stále se mu vracela vzpomínka na bolest v jejích očích, kterou jí způsobil svým výsměchem nad jejím vyznáním lásky. Tahle vzpomínka ho pronásledovala dnem i nocí společně s obavami, zda není náhodou těhotná. Trýznil se představami, jak by si v takové situaci asi poradila. Zda by byla schopna nechat si dítě vzít anebo žít s ostudou jako svobodná matka na malém městě.

Bylo toho tolik, co by jí toužil říct. Vypil zbytek brandy a snažil se potlačit nutkání napsat jí další dopis. Psal jí každý den, ačkoliv věděl, že žádný z jeho dopisů nikdy nedostane. Musí s tím přestat, nabádal v duchu sám sebe.

Musí se pokusit na ni zapomenout, nebo se z toho zblázní…

Musí se vyspat…

S těmito myšlenkami sáhl po peru a papíru.

Občas jí psal, kde je a co dělá, někdy detailně popisoval věci, které by ji podle jeho názoru mohly zajímat – ostrovy, které navštívil, či zvyky místních rybářů. Dnes však na nic podobného neměl náladu. V důsledku nespavosti, únavy a vypité brandy ho trápily výčitky a obavy z budoucnosti. Podle amerických novin, které si dnes ráno zakoupil ve vesnici, byla Julie podezřelá z toho, že mu napomáhala při útěku. Najednou si uvědomil, že bude potřebovat právníky, aby ji chránili před obtěžováním policistů i příslušníků FBI, kteří by ji výhrůžkami mohli přinutit přiznat se k něčemu, co není pravda. Bude potřebovat špičkové advokáty, a ne nějaké vesnické bambuly. Bude potřebovat peníze. Mozek mu začal pracovat na plné obrátky. Vymýšlel stále nové a nové problémy a hledal jejich nejlepší řešení.

Za úsvitu byl vyčerpaný a poražený. Věděl, že tenhle dopis pošle. Musel jí ho poslat, částečně proto, aby jí nabídl možná řešení, především však proto, aby jí řekl, jak se cítí. Uvědomil si, že pravdou ji zraní mnohem míň než svou poslední lží. Nemůže dovolit, aby ty nejkrásnější dny a noci jeho života měly tak hrozný konec.

Záclonami začaly do malé místnosti pronikat první sluneční paprsky, když pohlédl na hodinky. Pošta odcházela z ostrova jen jednou za týden – vždy v pondělí ráno. Uvědomil si, že pokud má ještě napsat Mattovi, nemůže stihnout svůj zmatený a nesouvislý dopis přepsat.
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o pravé straně máme Keaton, pane Farrelle,“ pravil pilot, když letadlo vyletělo z mraků a blížilo se ke svému cíli. Dřív než sedneme, přeletím nad přistávací dráhou, abych se přesvědčil, že je všechno pořádku.“
„Dobrá, Steve,“ odpověděl Matt do vnitřního telefonu a potom pohlédl na znepokojený obličej své ženy. „Co se děje?“ zeptal se potichu. „Vysvětloval jsem ti přece, že není nic protiprávního na tom, když předám Julii Mathisonové dopis, který došel na mou adresu. Policie ví, že mám plnou moc řídit veškeré Zackovy finanční záležitosti. Obálku od jeho pokynů jsem předal policii, aby se ho podle ní pokusili vystopovat. Myslím, že nemají velkou šanci. Zpáteční razítko bylo z Dallasu. Očividně má někoho, kdo od něj zásilky přijímá a rozesílaje konečným adresátům.“

Meredith věděla, jak moc mu záleží na zdárném splnění jeho poslání, a proto se vší silou snažila ovládat své rozrušení. „Proč to dělá tak složitě, když ti bezmezné důvěřuje?“ zeptala se.

„Abych mohl bez obav všechno, co od něj dostanu, předat policii. Chrání tím nás oba. Jak vidíš, pevně se držím litery zákona.“

„To není pravda,“ namítla Meredith s úsměvem, „neřekl jsi policii o dopise pro Julii Mathisonovou a neřekl jsi jim ani, že jí ho hodláš předat osobně.“

„Ten dopis je zalepený v neprůhledné obálce,“ odpověděl. „Nemám tušení, co je uvnitř. Můžu se domnívat, že jsou tam kuchařské recepty,“ dodal s úsměvem. „Krom toho není mou povinností upozorňovat policii pokaždé, když mě Zack kontaktuje.“

Meredith se zadívala na svého hezkého muže, do kterého se poprvé zamilovala ve svých osmnácti, když jemu bylo pětadvacet a byl zaměstnancem ocelárny. Potom se deset let neviděli. Mezitím se Mattovi díky jeho odvaze, genialitě a kuráži podařilo vybudovat finanční impérium.

Jako úspěšný muž ji znovu požádal o ruku. Přes své bohatství, jachty, elegantní obleky a soukromá letadla zůstával i nadále bojovníkem s upřímným srdcem. Proto ho stále milovala. Milovala jeho lehkomyslnost a zarputilost, i když věděla, že právě z těchto důvodů teď vědomě ignoruje možné právní důsledky svého činu.

„Proč se tak usmíváš?“ zeptal se.

„Protože tě miluju,“ připustila něžně. „A proč se usmíváš ty?“

„Protože mě miluješ,“ zašeptal a políbil ji na krk. „A taky kvůli tomuhle,“ řekl a vytáhl z kapsy papír se Zackovými pokyny týkajícími se Julie Mathisonové.

„Co je na tom legračního?“

„Především název – seznam pokynů. Než Zacka zavřeli, měl spoustu investic po celém světě. Víš, kolik pokynů mi dal, když mne ustanovil svým zástupcem, abych mu spravoval jeho majetek?“

„Ne. Kolik?“

„Jeden jediný,“ zasmál se. „Abych nezkrachoval.“

Meredith se rozesmála, zatímco Matt vyhlédl z okénka na letištní plochu. „Joe už na nás čeká s vozem,“ poznamenal. Jejich rodinný řidič odletěl ráno obchodní třídou do Dallasu, kde si pronajal nenápadný vůz a přijel jim naproti. Matt nechtěl, aby se o jejich návštěvě kdokoliv dozvěděl, proto nehodlal použít místní taxislužbu, ačkoliv v Keatonu existovala.

* * *

„Nějaký problém, Joe?“ zeptal se, když nasedli do auta.

„Ne,“ odpověděl mohutný muž s úsměvem a šlápl zostra na plyn, jak měl ve zvyku. „Dorazil jsem do Keatonu už před hodinou a našel dům, ve kterém bydlí Julie Mathisonová. Stojí před ním spousta dětských kol.“

Meredith se pevně chytila Matta za rameno a rezignovaně se snažila přetrpět řidičovu zběsilou jízdu. „Jaké pokyny ti vlastně Zack dal ohledně Julie Mathisonové?“ navázala na rozhovor z letadla.

Matt vyndal z kapsy složený papír, rozevřel ho a suše pronesl: „Kromě jiného mám zkontrolovat, jestli moc nezhubla a jestli nemá kruhy pod očima.“

„Jak to máš poznat? Vždyť ji dnes uvidíš poprvé v životě. Nemůžeš tušit, jak vypadala dřív.“

„Myslím, že Zack je už tím neustálým napětím pořádně vyčerpaný,“ řekl Matt a ze všech sil se snažil skrýt své znepokojení. „To ale není všechno. Mám taky zjistit, jestli není těhotná.“

„Pouhým pohledem?“ usmála se Julie.

„Myslím, že na tuhle věc se jí budu muset zeptat.“

„Pokud si nenechala udělat nějaký předběžný test, nemusí o tom vůbec vědět. Jsou to pouhé tři týdny, co se vrátila z Colorada.“ Meredith si natáhla rukavice, zatímco O’Hara se skřípáním gum zastavil u chodníku před úpravným jednoposchodovým domkem. Právě od něj odjížděla skupinka malých chlapců na kolech. „Když si dělá takové starosti, musí k ní chovat velmi hluboký cit, Matte.“

„Myslím, že k ní cítí především zodpovědnost, možná ho i trochu hryže svědomí. Zack měl vždycky velký smysl pro zodpovědnost.“

Když se rozešli směrem k domku, ze zahrady se vyřítili dva rozesmátí chlapci na kolečkových křeslech s mladou ženou v těsném závěsu. „Johnny!“ vykřikla a se smíchem pádila za jedním z nich. „Vrať mi to!“ Johnny zvedl křeslo na zadní kolečka a otočil se kolem vlastní osy, zatímco kroužkový blok, který předtím třímal vítězoslavně v ruce, přehodil druhému chlapci. Matt s Meredith se zastavili a pozorovali veselé dovádění, jak se Julie Mathisonová pokoušela přelstít účinnou obranu obou chlapců.

„Nu dobrá,“ pronesla po chvíli a celá zadýchaná si založila ruce v bok, „vyhráli jste, vy malí darebové! Zítra žádný test. A teď mi konečně vraťte mou docházkovou knihu.“ Johnny jí s radostným pokřikem podal kroužkový blok. „Děkuju,“ řekla Julie a žertovně mu stáhla kšiltovku přes oči. Potom se sklonila k druhému z rozesmátých chlapců, vytáhla mu zip až k bradě a něžně mu pocuchala zrzavé vlasy. „Dnes ti šly obranné manévry moc dobře, Time. Ne abys je do sobotního zápasu zapomněl.“

„Pokusím se, slečno Mathisonová.“

Julie se chvíli dívala za oběma chlapci a teprve potom si všimla dobře oblečeného páru stojícího před jejím domem. Když vykročili směrem k ní, Julie se nejisté usmála na uvítanou. Ti lidé jí připadali zvláštně povědomí.

„Dobrý den, slečno Mathisonová. Jmenuju se Matthew Farrell a tohle je moje žena Meredith.“

Na rozdíl od své blonďaté ženy byl pan Farrell tmavovlasý, ale oba měli stejně laskavý a srdečný úsměv.

„Jste sama?“ zeptal se s pohledem upřeným k domu.

Julie najednou znatelně ztuhla. „Vy jste novinář? Pokud ano, nemám absolutně v úmyslu…“

„Jsem Zackův přítel,“ odpověděl sotva slyšitelným hlasem.

Julie cítila, jak se jí rozbušilo srdce. „Pojďte dál,“ pronesla rozrušeně.

Vzala je zadními dveřmi přes kuchyň do obývacího pokoje.

„Máte to m moc pěkné,“ poznamenala Meredith Farrelová, když se rozhlédla po vzdušné místnosti s bílým proutěným nábytkem, zelenomodře kostkovanými polštáři a spoustou bujně rostoucích květin.

Julie se pokusila o úsměv, ovládání však bylo nad její síly, a tak vyhrkla: „Je Zack v pořádku?“

„Pokud vím, tak ano,“ odpověděl Matt.

Mírně se uklidnila, přesto pro ni bylo nesmírně obtížné zhostit se role dobré hostitelky, když umírala touhou dozvědět se, jaký je účel jejich návštěvy. „Dali byste si šálek kávy, nebo skleničku vína?“

„Za kávu bych vám byla moc vděčná,“ odpověděla žena a její manžel souhlasně přikývl.

Julie v rekordně krátké době uvařila konvici kávy, dala na podnos šálky, lžičky, mléko a cukr a během chvilky byla zpátky v pokoji. „Z nějakého důvodu jsem strašně nervózní,“ připustila přidušeně a otřela si dlaně o kalhoty. „Ale jsem moc ráda, že jste přijeli.“

„Před televizními kamerami jste nebyla vůbec nervózní,“ poznamenal Matt obdivné, „myslím, jak jste se – řekl bych, že velmi úspěšně – pokoušela naklonit veřejné mínění v Zackův prospěch.“

V jeho očích četla tak velké uznání, až si připadala jako hrdina. „Doufám, že jsem tím potěšila všechny Zackovy přátele.“

„Zack už nemá mnoho přátel,“ řekl stroze. „Na druhou stranu,“ dodal s jemným úsměvem, „s takovou bojovnicí, jako jste vy, jich ani mnoho nepotřebuje.“

„Jak dlouho se s ním znáte?“ zeptala se Julie, zatímco se usadila do křesla naproti pohovce.

„Meredith se osobně se Zackem nikdy nesetkala, ale já se s ním znám už osm let. Byli jsme sousedy v Carmelu v Kalifornii.“ Matt si uvědomil, jak hltá každé jeho slovo, a protože mu bylo jasné, že se toho chce dozvědět co nejvíc, rychle pokračoval: „Spolupracovali jsme spolu na mnoha investičních projektech. Když Zack odešel do vězení, dal mi plnou moc, abych spravoval veškerý jeho majetek.“

„Je od vás moc hezké, že to pro něj děláte,“ pronesla uznale a Matt si poprvé uvědomil, jakou něhou a srdečností Julie musela Zacka zahrnovat v době, kdy to nejvíc potřeboval. „Musí si vás velmi vážit, když k vám chová takovou důvěru.“

„Myslím, že náš vztah je oboustranný,“ pravil rozpačitě.

„A proto jste mne zřejmě přijel navštívit až z Kalifornie, abyste mi řekl, že se vám líbilo mé vystoupení na tiskové konferenci?“

„V Carmelu teď trávíme pouze dovolené,“ upřesnil. „Bydlíme v Chicagu.“

„Aha. Já osobně bych zřejmě dala přednost Kalifornii, ačkoliv jsem tam nikdy nebyla.“

„Bydlíme v Chicagu, protože Meredith je generální ředitelkou firmy Bancroft Company, která zde má své ředitelství.“

„Bancroft!“ opakovala Julie vzrušeně. „Byla jsem ve vašem obchodním domě v Dallasu, moc se mi tam líbilo,“ řekla, aniž by se odvážila dodat, že zboží, které se zde prodává, je pro ni příliš drahé. „Přinesu ještě kávu,“ nabídla se a rychle vstala.

Když odešla, Meredith chytila manžela za ruku a řekla: „Tuší, že jsi kvůli něčemu přijel. Čím déle budeš skrývat pravý účel své návštěvy, tím nervóznější bude.“

„Nevím si rady, jak přejít k věci,“ přiznal se Matt. „Mám snad říct: ’Slečno Matthisonová, přivezl jsem vám šek na čtvrt milionu dolarů, protože Zack se obává, že jste těhotná a trápí se výčitkami a chce, abyste měla dost peněz na právníky, kteří vás mají chránit před novináři a policisty?‘“

Než mu Meredith stihla navrhnout šetrnější způsob, byla Julie zpátky.

Matt si odkašlal a potom promluvil strohým a odměřeným hlasem: „Slečno Mathisonová.“
„Říkejte mi Julie,“ přerušila ho a automaticky strnula při jeho tónu.

„Julie,“ souhlasil s mírným náznakem úsměvu. „Nepřijel jsem za vámi kvůli tiskové konferenci. Jsem tady proto, že mě o to požádal Zack.“

Její obličej se okamžitě rozzářil. „A-ano? Řekl vám… proč mě máte navštívit?“

„Chce, abych zjistil, zda nejste těhotná.“

Julie věděla, že není, ale byla natolik zaskočená jeho nečekanou otázkou, že jen němě vrtěla hlavou, dokud jí Meredith nepřispěchala na pomoc. „Matt má pro vás dopis, ve kterém se toho dozvíte jistě víc než od mého zmateného manžela.“

Julie pozorovala Matta, jak sahá do náprsní kapsy. Svět se s ní zatočil, když od něj roztřesenou rukou převzala bílou obálku. „Já… Nevadilo by vám, kdybych si ho přečetla v soukromí?“

„Vůbec ne. Zatím si vypijeme kávu.“

Julie přikývla a otočila se. Původně chtěla odejít do svého pokoje, ale jídelna byla blíž, a tak zamířila tam, aniž by si uvědomovala, že z obýváku je do jídelny vidět. V duchu se připravila na další lekci, kterou jí Zack hodlá uštědřit ohledně jejich krátkého vztahu, když však otevřela obálku a začala číst, radost, která jí zaplavila srdce, okamžitě vyléčila všechny její rány. Měla pocit, jako by se propadla do jiného světa, kde neexistuje nic než překrásná slova, která pro ni napsal jeden úžasný muž, aniž by měl v úmyslu jí je dát někdy číst…

Moje drahá Julie, vím, že nikdy nebudeš číst tento dopis, ale pomáhá mi, když ti mohu psát každý den. Dává mi to pocit, že jsi mi nablízku. Bože, tolik se mi po tobě stýská. Ani na chvíli na tebe nemohu zapomenout. Přál bych si, abychom se byli bývali nikdy nepotkali. Ne… Sám vím, že to není pravda! Co by to bylo za život, kdybych se nemohl usmívat pří vzpomínkách na tvůj krásný úsměv!

Stále přemýšlím, jak se ti daří. Jestli jsi šťastná. Moc bych si přál, abys byla. Chci, abys prožila šťastný a nádherný život. Proto jsem ti nemohl říct slova, která jsi chtěla tolik slyšet, když jsme byli spolu. Bál jsem se, že kdybych to udělal, budeš na mne čekat celá léta. Vím, že jsi chtěla, abych ti řekl, že tě miluju. Neřekl jsem to schválně, abych tě ochránil, teď toho ale lituju.

Miluju tě, Julie. Bože, jak strašně tě miluju. Dal bych za to celý zbytek svého života, kdybych mohl jediný rok strávit po tvém boku. Nebo alespoň půl roku. Tři měsíce. Den. Cokoliv.

Ukradla jsi mi srdce, lásko, ale zároveň jsi mi dala to své. Vím to – viděl jsem ti to na očích pokaždé, když ses na mě podívala.

Nevadí mi, že jsem ztratil svobodu, nelituji ani promarněných let strávených ve vězení. Lituji jediného, že nemohu být s tebou. Jsi mladá, rychle na mne zapomeneš a tvůj život půjde dál. To je jediné možné řešení, Julie. Přesně to musíš udělat. Chci, abys to udělala.

Samozřejmě je to ta nejsprostší lež. Jediné, co chci, je držet tě zase v náručí, milovat se s tebou znovu a znovu, až v tobě nezbude ani kousek místa pro někoho jiného než pro mne. Nikdy jsem nebral sexuální styk jako „milování“. Až do té doby, než jsem poznal tebe.

Občas se probudím se studeným potem na čele a s hrůzou přemýšlím, jestli nejsi v jiném stavu. Vím, že jsem ti měl říct, aby sis nechala dítě vzít, kdybys se mnou náhodou otěhotněla. Bylo mi to jasné už v Coloradu, ale nedokázal jsem to vyslovit, protože v skrytu duše nic takového nechci, Julie.

Přišel jsem na možné řešení, které mne dříve nenapadlo. Vím, že nemám právo žádat tě, abys donosila mé dítě, ale kdybys přece jen chtěla, dalo by se to zařídit… Mohla bys odjet na nějakou dobu z Keatonu – pošlu ti dostatek peněz, abych ti vynahradil ušlý plat a všechny náklady. Jakmile by se dítě narodilo, odvezla bys je k mé babičce. Napsal bych jí předem a všechno bych jí vysvětlil. Tahle žena se nikdy nezříkala žádné zodpovědnosti a dohlédla by na to, aby naše dítě bylo dobře vychováno. Spravuje veškeré mé dědictví, jehož pouhý zlomek by stačil na úhradu výchovy a vzdělání našeho dítěte.

Měla jsi pravdu, když jsi mi říkala, že bych neměl zavírat dveře před svou rodinou a pálit všechny mosty. Je mnoho věcí, které jsem měl babičce říct, i když mne vyhodila z domu, abych alespoň částečně zmírnil její nenávist. Měla jsi pravdu, když jsi říkala, že jsem ji jako dospívající chlapec miloval a obdivoval. Měla jsi pravdu ve všem, a kdybych to mohl teď změnit, udělal bych to.

Nakonec jsem se rozhodl, že ti dopis pošlu, Julie. Je to chyba. Vím to, ale nemůžu jinak. Nedokázal bych žít s představou, že jsi nevěděla o tom, že existuje i jiná možnost než potrat.

Možná sledují tvou poštu, proto ti pošlu dopis po jednom muži. Je to můj přítel. Vystavuje se kvůli mně velkému riziku podobně jako ty. Můžeš mu naprosto důvěřovat. Kdybys byla skutečně v jiném stavu, řekni mu to, aby mi mohl dát zprávu. Ještě než odnesu tento dopis na poštu (odchází odtud jen jednou týdně), chci ti říct, že ti posílám nějaké peníze. Použij je, na co chceš. Předá ti je Matt, ale jsou to moje peníze, takže nemá cenu, aby ses s ním dohadovala o tom, že je nechceš. On pouze plní mé pokyny, tak mu to prosím nekomplikuj, lásko moje. Mám spoustu peněz pro vlastní potřebu.

Škoda že jsem neměl čas napsat ti lepší dopis a že jsem si nenechal ostatní, které jsem napsal, abych ti mohl poslat i některý z nich. Byly souvislejší a přehlednější než tento. Už ti žádný další dopis nepošlu, tak nečekej. Dopisy by pro nás oba znamenaly jen zbytečnou naději a nesplněný sen. Kdybych s tím nepřestal, zemřel bych touhou po tobě.

Ještě než skončím – v novinách jsem viděl zprávu, že Costner natočil nový film. Jestli si začneš myslet na Costnera, až ho uvidíš, budu tě v myšlenkách pronásledovat až do smrti!

Miluju tě, Julie. Miloval jsem tě v Coloradu, miluju tě i tady. Vždycky tě budu milovat, ať už budu kdekoliv…

Julie si chtěla přečíst dopis ještě jednou, ale přes slzy neviděla. Upustila dopis na zem, zakryla si tvář oběma rukama, otočila se ke zdi a začala plakat. Plakala radostí, touhou a pocitem marnosti. Plakala nad nespravedlností, kvůli které se stal štvancem, a nad svou hloupostí, že se tak snadno vzdala a odjela z Colorada.

Meredith se v obývacím pokoji právě na něco potichu ptala Matta, když pohledem zabloudila ke dveřím jídelny a zahlédla plačící ženu. „Matte, podívej se!“ vykřikla tlumeně, vyskočila na nohy a spěchala do vedlejší místnosti „Julie…“ pronesla něžně a objala plačící dívku kolem ramen. „Mohu vám nějak pomoci?“

„Ano,“ odpověděla Julie přerývaně. „Přečtěte si tenhle dopis a řekněte mi, jak může někdo věřit, že by byl tento muž schopen vraždy!“

Meredith váhavě zvedla ze země listy bílého papíru a pohlédla na manžela, který zůstal stát mezi dveřmi. „Matte, co kdybys nám nalil skleničku vína, jak Julie před chvílí navrhovala?“

Mattovi trvalo několik minut, než nalezl láhev a otvírák. Vyndával právě skleničky z kredence, když uslyšel, že do kuchyně vešla Meredith. Ohlédl se, aby jí znovu poděkoval za to, že ho sem doprovodila, výraz její tváře ho však vyděsil. „Co se stalo?“ zeptal se zneklidněně a studoval dojaté rysy jejího krásného obličeje.

„Ten dopis…,“ zašeptala s očima zalitýma slzami. „Bože, Matte – nebudeš tomu věřit!“

Matt ji jednou rukou pevně objal a druhou popadl Zackův dopis. Zmocnil se ho zcela iracionální vztek na Zacka za to, že rozrušil jeho ženu. Jeho vztek se však postupně změnil v šok následovaný hlubokou lítostí. Právě dočítal poslední řádek, když se ve dveřích objevila Julie a rukou si utírala slzy.

„Zdá se, že tohle bude pěkně zapeklitý večer,“ pronesl lítostivým a zároveň soucitným hlasem. „Já… Je mi to moc líto, Julie. Jsem si jistý, že by Zack určitě nechtěl, abyste kvůli němu plakala.“

„Až se s vámi Zack spojí,“ řekla Julie rozechvělým hlasem, „připomeňte mu laskavě, že mě moje matka opustila, když jsem byla ještě kojenec, a že já bych tohle nikdy svému dítěti neudělala. Řekněte mu taky, prosím, že jestli se mnou chce mít skutečně dítě, což bych si přála z celého srdce, stačí jen, když mi dovolí, abych se k němu připojila v jeho vyhnanství.“

Její slova dopadla do ztichlé místnosti jak bomba. Julie četla ve tváři Matta Farrella překvapení i obdiv, z jeho slov však byla patrná snaha zmírnit její nadšení. „Nemám tušení, jestli mne Zack bude kontaktovat.“

Julie se mírně hystericky zasmála. „Ale ano… Bude, a velmi brzy!“ prohlásila s naprostou jistotou. „Spojí se s vámi velice rychle, protože bude chtít vědět, co jste se dozvěděl.“

Matt si uvědomil, že má patrně pravdu, a tlumeně se usmál. „Co mu mám říct?“

„Řekněte mu, že má maximálně… čtyři týdny na to, aby pro mne poslal, jinak budu muset sama podniknout určité kroky… A řekněte mu, že…“ Na okamžik zaváhala, když si představila, že takové věci bude Zackovi sdělovat cizí osoba. Nakonec si však pomyslela, že na tom nezáleží. „Řekněte mu taky, že bez něj umírám. A… A řekněte mu, že jestli mi nedovolí za ním přijet, utratím všechny jeho peníze za kazety s filmy Kevina Costnera a do konce života se nebudu dívat na nic jiného!“

„Myslím,“ pronesla Meredith s potlačovaným smíchem, „že mu nezbude nic jiného než se podřídit.“ Potom se obrátila k Mattovi: „Pamatuješ si to, nebo si mám dělat poznámky?“

Matt zmateně pohlédl na svou ženu, která se ho najednou očividně snažila vtáhnout do Zackova života, jako se předtím snažila ho před ním ochránit. „Myslím, že tohle by si zasloužilo nějaký trefný přípitek,“ navrhl a nalil tři sklenky vína. „Bohužel se mi poněkud nedostává slov.“

„Já bych jeden nápad měla,“ řekla Meredith. Vzala sklenku a zvedla ji do výšky. Potom se podívala na Julii a s něžným úsměvem na tváři slavnostně pronesla: „Na všechny ženy, které své muže milují stejně vášnivě a oddaně jako my.“ S pohledem na svého manžela potichu dodala: „A na dva muže, které milujeme.“

Julie si všimla, s jakou něhou a pýchou opětoval Matt manželčin úsměv, a okamžitě si oba z celého srdce zamilovala. Byli stejní jako ona se Zackem – zamilovaní, oddaní a svorní. „Zůstaňte na večeři, prosím. Nejsem sice žádná skvělá kuchařka, ale možná se už v životě neuvidíme a já bych chtěla vědět… úplně všechno.“

Oba současně přikývli. „Všechno?“ opakoval Matt s vážnou tváří. „V tom případě bychom mohli začít s detailní analýzou finančních trhů. Mohu vám podat fascinující informace o pravděpodobných příčinách úpadku na světové burze.“ Při pohledu na její vyděšený výraz se neubránil smíchu. „Dobrá. Asi bude zajímavější, když si budeme povídat o Zackovi.“

„To je skvělý nápad,“ souhlasila Meredith. „Začněme tím, jaké to bylo, když jste byli ještě sousedy.“

„Já bych raději začala přípravou večeře,“ namítla Julie a v duchu horečně přemýšlela, co by jí dalo nejméně práce a bylo rychle hotové.

„Žádné přípravy,“ řekla Meredith, „pošleme Joea pro pizzu!“

„Kdo je Joe?“ zeptala se Julie, která už sahala po telefonu, aby objednala pizzu.

„Oficiálně je to náš šofér. Neoficiálně je to člen naší rodiny.“

Další půlhodinu strávili v srdečném rozhovoru, při kterém se Matt snažil ukojit zvědavost obou žen mírně cenzurovaným popisem svých mládeneckých let, kdy ještě bydlel vedle Zacka Benedicta. Jeho vyprávění přerušil zvonek.

Julie očekávala nějakého elegantního, pyšného muže v uniformě, místo toho našla za dveřmi obrovského chlapa s neuvěřitelně ošklivým obličejem a okouzlujícím úsměvem, který ve svých silných pažích třímal krabice s pizzami. „Pojďte dál,“ vybídla ho srdečně a vtáhla ho dovnitř. „Nebudete přece sedět v autě!“

„Taky jsem si říkal,“ zažertoval Joe, avšak nejdříve pohlédl na Matta, jestli mu dovolí, aby se k nim připojil. Když Matt přikývl, vešel dovnitř a svlékl si kabát.

„Pojďte do jídelny, tam je víc místa,“ zavolala Julie přes rameno a krabice položila na jídelní stůl.

„Přinesu víno,“ řekla Meredith.

Joe O’Hara se vloudal do místnosti, zastrčil si ruce do kapes a pozoroval mladou ženu, která měla tu odvahu promluvit v Zackův prospěch v televizi. Připadala mu spíš jako hezká studentka než učitelka, a už vůbec se nepodobala sexbombám, které se na Zacka vždycky věšely. To se mu líbilo. Joe pohlédl tázavě na Matta, který stál vedle něj, a když mírně přikývl, vyslovil nahlas závěr, ke kterému právě došel. „Tak vy jste Zackovo děvče.“

Julie přestala s prostíráním a obrátila k němu své oči v barvě fialek. „To je ten nejkrásnější kompliment, jakého se mi kdy dostalo,“ řekla a k jejímu úžasu Joe zrudl až po kořínky vlasů. „Taky se znáte se Zackem?“ zeptala se ve snaze rozptýlit jeho rozpaky.

„Na to vemte jed!“ zakřenil se a usadil se ke stolu. „Mohl bych vám vyprávět historky, které nikdo nezná, dokonce ani Matt.“

„To je skvělé! Řekněte mi nějakou,“ poprosila Julie.

O’Hara si vzal kousek pizzy, na okamžik se zamyslel a potom spustil: „Dobrá. Tahle by vás mohla zajímat. Jednou v noci měl Matt nečekanou návštěvu a došla nám vodka,“ vysvětloval. Julie přikývla, zatímco Joe si znovu kousl a potom nadšeně pokračoval: „Byla skoro půlnoc, ale u Zacka se ještě svítilo. Zazvonil jsem tam a čekal. Dlouho nikdo nepřicházel. Zezadu jsem zaslechl hlasy nějakých žen, tak jsem obešel dům a tam jsem Zacka našel. Stál na kraji bazénu, pořád ještě ve smokingu, jak se vrátil z nějakého večírku.“

„Co dělal?“ zeptala se Julie, zatímco si Joe znovu kousl.

„Nadával,“ odpověděl stručně. „A na co nadával?“

„Na tři nahé ženy, které plavaly v jeho bazénu. Byly to jeho fanynky, které si myslely, že se k nim připojí na nějaké orgie, až je tu najde nahé.“

„Joe!“ varoval ho Matt.

„Ne, ten příběh je v pořádku, Matte, opravdu. Julie nebude žárlit. Že ne?“ zeptal se nejistě.

Julie se zasmála a zavrtěla hlavou. Zack ji miloval. teď už to věděla, a tak neměla důvod k žárlivosti. „Nebudu.“

„Já to věděl,“ pronesl a spokojeně pohlédl na svého zaměstnavatele. „V každém případě, Zack byl vzteky bez sebe. Něco vám řeknu, Julie, co možná ještě nevíte. Zack se naoko dovede tvářit klidně a vyrovnaně, ale ve skutečnosti dokáže být pořádně výbušný, to byste ani nevěřila jak! Když ty ženy odmítly vylézt z jeho bazénu, jak jim přikázal, řekl mi, abych je pochytal, až je bude vyhazovat ven. Potom skočil, tak jak byl, v tom smokingu do vody a jednu po druhé vyhodil na břeh.“

Julie se snažila tvářit co nejvíce neutrálně. „A co jste s nimi udělali?“

„Přesně to, co mi Zack nakázal. Byl tak rozčilený, že jim ani nedovolil, aby se oblékly. Z každé strany chytil jednu, já taky jednu popadl a dopravili jsme je všechny tři k autu, které nechaly zaparkované na ulici. Zack ty své dvě strčil dozadu, já tu svou k volantu. „Zmizte,“ řekl jim. „Klidně si to nabourejte, ale ať už vás ani nenapadne se sem někdy vracet!“ zakřičel na ně.“
„O tom jsi mi nikdy nevyprávěl,“ mračil se rozpačitě Matt.

„Já vám to chtěl říct, jenže ta dáma, co jste ji měl u sebe na návštěvě, se z vás právě chystala stáhnout šaty, tak jsem postavil vodku na stůl a tiše se vypařil.“

Julie ohleduplně sklopila hlavu a zaměřila se na pizzu, zatímco Meredith s úsměvem pohlédla na manžela, který vrhl mrazivý pohled na svého prostořekého šoféra. Ten zvedl obě ruce a zahlaholil: „Meredith se usmívá, Matte. Ona ví, že jste tenkrát neměl tušení, že je vaši ženou.“

Julie to už nevydržela a rozesmála se.

„Tak tuhle poznámku budeš muset vysvětlit,“ podotkl Matt podrážděně, „jinak si Julie pomyslí, že Zack svěřil svůj majetek do rukou naprostého idiota.“

„Myslím, že tenhle příběh každý zná – psalo se o něm ve všech novinách a byla ho plná televize,“ řekl Joe, když se však Julie zatvářila nechápavě, rychle pokračoval: „Víte, Meredith se provdala za Matta, když jí bylo osmnáct, jejich manželství však vydrželo jen pár měsíců. Nikdo o tom nevěděl, dokonce ani já ne. Po dvanácti letech Meredith zjistila, že jejich rozvodové řízení nemá všechny platné náležitosti a že jsou ve skutečnosti stále ještě svoji. Proto pozvala Matta na oběd, viděli se od té doby poprvé po dvanácti letech. Když mu popsala celou situaci, Matt byl šílený! Meredith už byla v té době zasnoubená s někým jiným a měla před svatbou, když to prasklo. Nezbylo jim nic jiného než uspořádat tiskovou konferenci, na které se všichni tvářili jako nejlepší přátelé. Matt se to celé snažil podat jako směšnou absurditu a…“

„Počkejte, ten příběh opravdu znám!“ přerušila ho Julie a najednou se plácla do čela. „Proto jste mi připadali tak povědomí, když jsem vás uviděla stát před domem! Pamatuji se na tu konferenci.“ Zmateně pohlédla na Matta Farrella a dodala: „Vím, že jste si dělali se snoubencem Meredith z celé záležitosti legraci a působili jste jako dobří přátelé. A potom… snad po pár dnech, jsem se dočetla, že jste se spolu poprali, nemám pravdu? V novinách byly otištěny fotografie té vaší potyčky.“

„Nakonec jsme se stali přece jen přáteli,“ usmál se Matt.

Bylo už po jedenácté, když se hosté váhavě zvedli k odchodu. Julie odběhla ještě do ložnice pro oblečení, ve kterém odjela z Colorada. Joe O’Hara odešel nastartovat auto a Matt s Meredith zatím čekali u dveří.

Matt se na Julii usmál, popřál jí hodně štěstí a nakonec dodal: „Počkám v autě s Joem, Meredith by se s vámi chtěla rozloučit o samotě.“

Stoupla si na špičky a políbila ho na tvář. Matt ji na oplátku pevně objal. Ve svém nitru cítil palčivý strach o budoucnost tohoto úžasného páru. „Jestli vás to alespoň trochu uklidní,“ pronesl, ačkoliv původně neměl nic takového v úmyslu, „moje firma vlastní skupinu detektivů, kteří v posledních třech týdnech intenzivně pracují na vyšetřování všech účastníků natáčení Zackova filmu v Dallasu.“

„Proboha, proč jste něco takového neudělal dřív?“ vyhrkla Julie. Teprve po chvíli si uvědomila své nevhodné chování a začala se rychle omlouvat: „Promiňte. Chovám se jako nevděčnice.“

Matt se na ni chápavě usmál. „Vím, že jste to nemyslela špatně. Zack si před soudním procesem zaplatil vlastní tým vyšetřovatelů, ti však nepřišli na nic podstatného. Zároveň mne požádal, abych se do celé záležitosti nevkládal, dokud mne o to výslovně nepoprosí. Vzhledem k tomu, že jeho osobní hrdost už byla dost otřesena zájmem tisku a veřejnosti, rozhodl jsem se respektovat jeho žádost a nedělat nic proti jeho vůli.“

„Už vaši detektivové na něco přišli?“

Po chvilce zaváhání se Matt rozhodl, že když jí řekne pravdu, nemůže jí ublížit. „Zajímají se především o Tonyho Austina.“

„Tony Austin ji zavraždil?“

„Nic takového jsem neřekl,“ bránil se Matt důrazně. „Kdybychom získali nějaké důkazy, už dávno bychom je uveřejnili ve všech médiích a předali k prošetření policejním orgánům.“

„Máte aspoň nějaké nové poznatky?“

„Zjistili jsme, že Tony lhal, když vypovídal jako svědek. Během soudního procesu tvrdil, že jeho vztah s Ráchel trval již několik měsíců a že ’byli do sebe bláznivě zamilovaní‘. Ve skutečnosti však měl v té době vztah i s jinou ženou.“

„S kterou?“ vydechla Julie. „Možná ona dala do zbraně ostrý náboj, protože žárlila na Ráchel.“

„Zatím nevíme, o koho se jedná. Víme jen to, že dva týdny před vraždou nesl hotelový sluha do Austinova apartmá objednané šampaňské a z ložnice zaslechl hlas nějaké ženy. Vzápětí nesl tentýž sluha večeři pro Zacka a otevřela mu Ráchel, takže u Austina musel být někdo jiný. Nemyslím si ale, že by náboje vyměnila naše neznámá. Spíš bych to tipoval na Austina.“

„Proč?“

„Možná jsem ovlivněn Zackem, který o tom byl celou dobu přesvědčený,“ připustil s povzdechem. „Skutečnost je však taková, že pokud by se chtěl Austin nechat živit Ráchel, musel by mít jistotu, že bude i nadále dostávat velké role. Ráchel se stala hvězdou a získala oblibu veřejnosti až ve chvíli, kdy ji začal Zack obsazovat do svých filmů. Když byla veřejně přistižena při nevěře, bylo dost pravděpodobné, že její popularita – u filmu i obecně – prudce poklesne. Vzhledem k tomu, že Austin měl s největší pravděpodobností vztah ještě s jinou ženou, jistě nebyl do Ráchel bláznivě zamilovaný, jak u soudu tvrdil. Z toho důvodu se domníváme, že jeho zájem byl ryze finanční. Když byla její profesionální i finanční budoucnost ohrožena tím, že se nechala nachytat při nevěře, zřejmě se rozhodl, že bude lepší, když se jí zbaví. Navíc Austin byl jediný, kdo měl naprostou kontrolu nad natáčením. I kdyby Zack scénář nezměnil, jistě by se postaral o to, aby zbraň nebyla namířena proti němu.“

Julie se zachvěla nad těmito hrůzostrašnými poznatky. „Ví o tom Zack?“

„Ano.“

„A co na to říká? Je rád, že tyto skutečnosti vyšly najevo?“

„Rád?“ zeptal se Matt s hořkým úsměvem na tváři. „Kdybyste byla odsouzena za zločin, kterého jste se nedopustila, a neměla byste žádnou možnost tuto situaci změnit, byla byste ráda, kdybyste zjistila, že člověk, kterým opovrhujete, zřejmě zavinil vše, co se vám přihodilo? Je tu ale ještě další komplikace,“ dodal. „Zjistili jsme pár zajímavých informací i o ostatních lidech, kteří se natáčení účastnili. Tyto informace by mohly posunout celý případ docela jiným směrem.“

„O jaké informace jde?“

„Tak například Diana Copelandová měla před několika lety milostný poměr s Austinem. V době natáčení k němu zřejmě už žádné city nechovala, přesto v ní zůstala určitá zahořklost, takže když utichl ten nejhorší blázinec kolem soudu, nechala se slyšet, že Ráchel takový konec z celého srdce přeje. Možná natolik žárlila, že se sama o její konec přičinila. Potom tu je Emily McDanielsová, která se ještě několik let po vraždě musela léčit z psychických problémů, což je poněkud zvláštní u člověka, který byl pouhým náhodným přihlížejícím. Tommy Newton, asistent režie, se taky zhroutil a trvalo mu několik let, než se dal dohromady. Jak vidno, indicií je tu spousta a každá vede k někomu jinému. Pro nás jsou však v tuto chvíli bezvýznamné.“

„Tak by to ale být nemělo. Policie by se přece měla každým novým objevem zabývat.“

„Policie Zacka zatkla a porota rozhodla o jeho vině. Nechci vám brát iluze, ale nečekejte, že by jeho případ jen tak jednoduše znovu otevřeli. Nebudou přece přiznávat, že se mohli mýlit. Pokud bychom přišli na nějaké důkazy, které povedou k Austinovi nebo k někomu jinému, nejdříve je předáme tisku, abychom donutili státní orgány k jednání. Problém je, že už nevíme, kde bychom mohli pátrat. Vyčerpali jsme už všechny stopy, které by nás mohly dovést k neznámé ženě v Austinově ložnici. Austin samozřejmě všechno popírá. Tvrdí, že se hotelový sluha mýlí a že hlas, který slyšel, vycházel z televize. Zack to všechno chápe,“ dodal tichým hlasem. „Na devadesát devět procent ví, že vrahem je Austin. Zároveň je mu však jasné, že potřebuje stoprocentní důkaz, aby donutil soudy k nějakému kroku. Obávám se, že takový důkaz se nám získat nepodaří. Je důležité, abyste to pochopila i vy, Julie. Řekl jsem vám všechno, co vím, pro případ, že byste se skutečně k Zackovi připojila. Mohlo by vám to pomoci ve chvíli, kdy byste začala pochybovat o jeho nevině.“

„Nikdy se nevzdám naděje,“ řekla Julie odhodlaně. „Budu se modlit celým svým srdcem, aby se vám podařilo vypátrat důkaz, který potřebujete.“

Zdálo se, že je ochotná bránit Zacka před celým světem, a Matt ji instinktivně znovu objal. „Zack má štěstí, že potkal právě vás,“ pronesl upřímně. „Běžte a modlete se. Každá pomoc je dobrá,“ dodal a sáhl do kapsy, odkud vyndal pero a vizitku, na jejíž zadní stranu napsal dvě čísla. „Tohle jsou naše soukromé telefony v Chicagu a Carmelu. Pokud byste nás tam nezastihla, zavolejte mé sekretářce, jejíž číslo je vytištěné na vizitce. Bude vždy přesně vědět, kde jsme a jakým způsobem se s námi můžete spojit. Musím vám taky vystavit šek od Zacka.“

Julie zavrtěla hlavou. „V dopise napsal, k čemu mám peníze použít. Nebuduje potřebovat.“

„Je mi líto, že toho pro vás v danou chvíli nemohu udělat víc. Je mi opravdu líto vás i Zacka.“

„Mockrát vám děkuju za návštěvu,“ řekla Julie. „Jsem ráda, že jsem vás poznala.“

Když Matt odešel, Julie podala Meredith šaty, které si přivezla z domu v Coloradu. „Všimla jsem si, že Matt je zhruba stejně tak vysoký jako Zack a já jsem jen o pár centimetrů menší než vy. Kvůli tomu a ještě i z jiných důvodů mám pocit, že byste tyhle věci mohla znát.“ Když Meredith kývla, Julie pokračovala: „Půjčila jsem si je na cestu domů, ale nechala jsem je vyčistit. Byla bych je poslala zpátky poštou, ale neznám adresu.“

„Nechte si je na památku,“ pronesla Meredith jemně.

Julie si je nevědomky přitiskla pevně na svou hruď. „Děkuju, váže se k nim spousta vzpomínek.“

„Zack se jistě Mattovi co nevidět ozve. Jste si jistá, že jste se rozhodla správně? Svým odchodem byste jistě porušila zákon a začali by vás stíhat společně se Zackem. V té lepší verzi byste strávila zbytek života na útěku.“

„Odpovězte mi po pravdě. Kdyby se Matt někde skrýval a napsal vám takový dopis, jaký jsem dostala od Zacka, co byste udělala?“

Meredith zhluboka vzdychla. „Nasedla bych na první letadlo, loď, auto či náklaďák, jednoduše na cokoliv, co by mě k němu co nejrychleji dovezlo.“ Vzápětí Julii pevně objala. „Dokonce bych si vymyslela, že jsem těhotná, aby mne k sobě pustil.“

Julie v jejím náručí ztuhla. „A jak víte, že já nejsem?“

„Poznala jsem to z výrazu vaší tváře, když jste Mattovi odpovídala na jeho všetečnou otázku.“

„Neřeknete to Mattovi?“

„Nemohu mu to říct,“ vzdychla znovu Meredith. „Od svatby jsem před ním neměla žádné tajemství, ale tuhle věc si nechám pro sebe. Ačkoliv to nedává najevo, velmi se bojí toho, co chcete udělat, i následků, které to pro vás oba může znamenat. Já se taky bojím.“

„Tak proč mi pomáháte?“

„Protože si myslím, že jeden bez druhého nemůžete žít. A protože já bych se zachovala úplně stejně, kdybych byla na vašem místě.“

Julie jim ode dveří zamávala na rozloučenou a potom se vrátila do domu, kde nechala Zackův dopis. Sedla si do křesla a četla ho znovu a znovu. Hřála se jeho slovy a čerpala z nich sílu.

Miluju tě, Julie. Bože, jak strašně tě miluju. Dal bych za to celý zbytek svého života, kdybych mohl jediný rok strávit po tvém boku. Nebo alespoň půl roku. Tři měsíce. Den. Cokoliv… Nikdy jsem nebral sexuální styk jako „milování“. Až do té doby, než jsem poznal tebe… Už ti žádný další dopis nepošlu, tak nečekej. Dopisy by pro nás oba znamenaly jen zbytečnou naději a nesplněný sen. Kdybych s tím nepřestal, zemřel bych touhou po tobě.

Znovu myslela na jeho poslední slova v Coloradu, na jeho shovívavý úsměv, když mu řekla, že ho miluje. „Ty mě nemiluješ, Julie. Nevíš, jaký je rozdíl mezi sexem a opravdovou láskou. Teď už buď hodná holčička a vrať se domů, kam patříš.“ Potom je srovnala se slovy v dopise: Miluju tě, Julie. Miloval jsem tě v Coloradu, miluju tě i tady, kde jsem teď. Vždycky tě budu milovat, ať už budu kdekoliv…
Byl to tak hrozný kontrast, až se roztřásla po celém těle. Není divu, pomyslela si v duchu, že jsi dostal za svůj herecký výkon Oscara.

Potom vstala a zhasla v obýváku. Dopis si však vzala s sebou do ložnice, aby si ho mohla číst znovu a znovu. „Zavolej mi, Zacku,“ zašeptala potichu, „a skonči naše trápení. Zavolej mi rychle, lásko moje.“

* * *

Dvojčata Eldridgeova byla dnes nezvykle dlouho vzhůru. „Pan Richardson říkal, abychom mu zavolaly,“ pronesla Ada Eldridgeova ke své sestře. „Říkal, že mu máme zavolat do Dallasu bez ohledu na to, kolik je hodin, jakmile si všimneme, že kolem domu Julie Mathisonové se pohybují nějací cizí lidé. Tak mi dej to číslo auta, které jsme si zapsaly, abych mu ho mohla přečíst.“

„Ale Ado,“ protestovala Flossie s papírkem za zády. „Nemyslím si, že bychom měly Julii špehovat a dávat o ní bez jejího vědomí zprávy, i když je to agent FBI.“

„My nikoho nešpehujeme!“ namítla Ada, obešla ji a vytrhla jí papírek z ruky. „Chceme jen Julii ochránit před tím zloduchem, který ji unesl. Před ním i před těmi odpornými filmy, které natočil!“

„Ty filmy nejsou odporné! Jsou moc dobré a já si myslím, že Zachary Benedict je nevinný. Julie si to taky myslí. Řekla mi to minulý týden a říkala to taky v televizi. Taky říkala, že jí nezkřivil ani vlásek na hlavě, tak nevím, proč by to měl dělat teď. Myslím,“ dodala Flossie potichu, „že ho Julie miluje.“

Ada přestala vytáčet číslo na telefonu a otočila se ke své sestře. „Jestli je to tak,“ pronesla znechuceně, „potom je stejně romantický blázen jako ty a stráví zbytek svého života tím, že bude slzet nad těmi jeho filmy, které jsou stejně k ničemu. Stejně jako ty plýtváš slzami nad Hermanem Henklemanem, který si nezaslouží ani špetku soucitu!“
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avolání, na které Julie tak toužebně čekala, přišlo o čtyři dny později na místě, kde by to nejméně předpokládala. „Ach, Julie, teď jsem si vzpomněla. Dnes odpoledne vás volal nějaký pan Stanhope,“ zavolala na ni sekretářka ředitele, když přišla na závěr pracovního dne do sborovny. Julii chvíli trvalo, než se jí rozsvítilo. „Co chtěl?“ zeptala se vyděšená úzkostí, která zaznívala z jejího hlasu.
„Chtěl zapsat postižené dítě do vašeho sportovního klubu. Řekla jsem mu, že máme plno.“

„Proboha, proč jste mu něco takového říkala?“

„Protože jsem slyšela pana ředitele, jak si stěžuje, že tu máme moc dětí. Pan Stanhope ale tvrdil, že je to velmi naléhavé a že bude volat znovu dnes večer v sedm. Upozornila jsem ho, že to nemá cenu, protože ve škole tou dobou nikdo nebude.“

Julii okamžitě blesklo hlavou, že Zack se bojí volat jí domů pro případ, že by měla odposlouchávaný telefon. Zmocnil se jí strach, že by to už podruhé nemusel zkoušet. Jen těžko dokázala skrýt svou zuřivost, když vyštěkla na línou a všetečnou sekretářku: „Pokud to bylo tak naléhavé, proč jste mne neodvolala z hodiny?“

„Učitelé si nemají v pracovní době vyřizovat osobní hovory. Takové je nařízení pana ředitele.“

„Je přece evidentní, že v tomto případě se nejednalo o žádný soukromý hovor!“ zahřímala Julie s rukama zaťatýma v pěst. „Řekl pan Stanhope, jestli mi dnes večer zavolá sem, nebo domů?“

„Ne.“

Ve tři čtvrtě na sedm seděla Julie samotná ve sborovně školy a upřeně zírala na telefon na stole. Bála se, že kdyby jí Zack zavolal přece jen domů a ona telefon nezvedala, mohl by si myslet, že si všechno rozmyslela, a už by to znovu nezkusil. Chodba za prosklenou zdí byla temná a tajuplná. Vylekaně sebou trhla, když do dveří zničehonic strčil hlavu Henry Rueheart, který ve škole uklízel. „Koukám, že dnes pracujete přesčas,“ poznamenal a odhalil díru po chybějícím předním zubu.

„Ano,“ přisvědčila Julie a zadívala se na prázdný papír před sebou. „Musím napsat jistou… zprávu. Někdy se mi tu přemýšlí líp než doma.“

„Moc jste toho ještě nenapsala. Měl jsem pocit, že spíš čekáte na nějaký telefon.“

„Ne, to vůbec…“

V tu chvíli se rozezněl telefon a ona chňapla po sluchátku. „Haló?“

„Ahoj, Julie,“ pronesl Carl. „Snažil jsem se tě sehnat doma, a když to nikdo nebral, napadlo mě, že budeš nejspíš ve škole. Už jsi byla na večeři?“

Julie si nervózně prohrábla vlasy. „Ještě ne, ale musím tu něco dodělat,“ řekla s pohledem upřeným na Henryho, který se rozhodl, že místo vytírání chodby začne ve sborovně vysypávat koše. „Snažím se napsat jistou zprávu, ale moc mi to nejde.“

„Je všechno v pořádku?“ ptal se starostlivě její bratr. „Potkal jsem před pár minutami ve městě Katherine, a ta mi řekla, že prý chceš být tento týden doma sama.“

„Všechno je naprosto v pořádku! Je mi skvěle! Vrhla jsem se zpátky do práce přesně tak, jak jsi mi radil. Pamatuješ?“

„Ne, nepamatuju.“

„Asi jsem se spletla. Myslela jsem, že jsi to byl ty. Už budu muset končit. Děkuju za zavolání. Měj se moc hezky,“ řekla a zavěsila. „Henry,“ vybuchla, „musíte tady právě teď uklízet? Vůbec se nemůžu soustředit na psaní, když tu boucháte odpadkovými koši!“

Henry se zatvářil provinile. „To mi je vážně líto, slečno Julie. Půjdu tedy vytírat chodbu, ano?“

„Děkuju, Henry. A nezlobte se na mě, jsem jen trochu… unavená,“ pronesla se zářivým úsměvem, který vůbec nepůsobil znaveným dojmem. Pozorovala ho, jak se pomalu loudá na chodbu. Musí zůstat v klidu a nesmí říkat nic neobvyklého, aby nevzbudila jeho podezření.

Přesně v sedm hodina se rozdrnčel telefon znovu a Julie chňapla po sluchátku.

Zackův hlas byl v telefonu mnohem hlubší, než jak si ho pamatovala. Zněl dost chladně a odměřeně. „Jsi sama, Julie?“

„Ano.“

„Existuje nějaká věc, kterou bych tě mohl odradit od tvého šíleného nápadu, že se ke mně připojíš?“

Tohle nechtěla zrovna slyšet, nechtěla ani, aby s ní mluvil tímto způsobem. V duchu si vzpomněla na slova napsaná v dopise a rozhodla se, že se za žádnou cenu nenechá obalamutit jeho tónem. „Ano, existuje,“ přikývla. „Stačí, když mi řekneš, že to, co jsi napsal do dopisu, není pravda.“

„Dobrá,“ řekl. „V tom případě říkám, že je to samá lež.“

Julie pevně stiskla sluchátko a zavřela oči. „A teď mi řekni, že mě miluješ.“

Slyšela, jak přerývaně vzdychl. „Nenuť mě k něčemu takovému.“

„Já tě miluju,“ pronesla Julie odhodlaně.

„Nedělej mi to, Julie…“

Julie přestala svírat tak křečovitě sluchátko a usmála se. Cítila, že má vyhráno. „Nemohu s tím přestat,“ řekla něžně. „Nemohu tě přestat milovat. Existuje jediná možnost, kterou jsem ochotná akceptovat, a o té víš.“

„Kristepane, nesmíš…“

„Svoje modlitby si nech na pozdější dobu, miláčku,“ zašeptala. „Počkej, jak tě budou bolet kolena od věčného klečení, až za tebou přijedu a ty se začneš modlit, abych se naučila lépe vařit, abych tě v noci nechala vyspat, abych ti přestala rodit děti a…“

„Julie… Proboha, nedělej to.“

„Co nemám dělat?“

Zhluboka se nadechl a dlouhou chvíli se nic neozývalo. Když znovu promluvil, jeho hlas byl zastřený. „Nikdy… mě nesmíš přestat milovat.“

„To ti ráda slíbím před knězem, kazatelem či buddhistickým mnichem.“

Když uslyšela jeho smích, srdce jí poskočilo radostí. „Pochopil jsem správně, že mluvíš o svatbě?“

„Ano.“

„Obával jsem že, se s tím vyrukuješ.“

„Ty si mě snad nechceš vzít?“

„Po ničem jiném netoužím,“ zašeptal.

„V tom případě mi řekni, jaké budeš potřebovat číslo prstýnku a kam mám přijet.“

Následovala další mučivá pauza. Když konečně promluvil, Julii zalil pocit neskutečného štěstí. „Dobrá. Setkáme se na letišti v Mexico City přesně za osm dnů, v úterý večer. V úterý ráno nasedneš do svého auta a dojedeš do Dallasu. V Dallasu si pronajmeš jiné auto na své jméno a pojedeš jím do San Antonia, ale nebudeš ho vracet. Necháš ho na letištním parkovišti vyhrazeném pro pronajaté vozy, kde ho nakonec objeví. Když budeme mít štěstí, policisté se budou domnívat, že jsi za mnou odjela autem, a nevyhlásí tak rychle pohotovost na letištích. Cestování by ti nemělo zabrat víc než pár hodin. Letenku na let ve čtyři hodiny odpoledne do Mexico City budeš mít zamluvenou ve stánku mexických aerolinek na jméno Susan Arlandová. Nějaké otázky?“

„Jediná,“ usmála se Julie. „Proč za tebou nemohu přijet dřív?“

„Protože musím ještě připravit určité maličkosti,“ odpověděl a ještě dodal: „Když budeš v úterý ráno odjíždět z domova, nic si s sebou neber. Nebal si žádné kufry, aby nikdo nepoznal, že se někam chystáš. Ve zpětném zrcátku kontroluj, jestli tě někdo nesleduje. Kdyby jel někdo za tebou, zastav se někde v obchodě, vrať se domů a čekej, až se ti znovu ozvu. Od této chvíle kontroluj každý den poštovní schránku. Prohlížej si všechno, dokonce i reklamní brožury. Kdyby byla nějaká změna v plánu, někdo ti předá zprávu – buď poštou, nebo osobně. Domů ti volat nemůžu, protože bych dal krk za to, že odposlouchávají tvůj telefon.“

„Kdo mi podá zprávu?“

„Nemám tušení, ale pokud se někdo objeví, neptej se ho na jméno.“

„Dobrá,“ pronesla Julie a rychle si na papír načmárala pár poznámek. „Nemyslím si, že by mě ještě někdo sledoval. Paul Richardson a David Ingram, dva agenti FBI, kteří mne předtím vyslýchali, se už minulý týden vrátili do Dallasu.“

„Jak se cítíš?“

„Skvěle.“

„Žádné ranní nevolnosti?“

Julie pocítila mírné výčitky svědomí, ale snažila se alespoň, aby mu vyloženě nelhala. „Jsem dokonale zdravá žena. Myslím, že mé tělo je jako stvořené pro mateřství. A zcela stoprocentně pro tebe.“

„Stýská se mi, Julie. Bože, jak mně se stýská.“ Jako kdyby se obával předčasné radosti, rychle dodal: „Uvědomuješ si, že se nebudeš moci rozloučit ani se svou rodinou? Můžeš jim jedině nechat někde dopis. Na takovém místě, aby ho našli až po několika dnech. Potom už se s nimi nikdy neuvidíš.“

Julie pevně zavřela oči. „Já vím.“

„Jsi na to připravená?“

„Ano.“

„To je ale zpropadený začátek nového, společného života…“

„Svým blízkým všechno vysvětlím v dopise na rozloučenou.“ Ve snaze rozptýlit alespoň částečně jeho ponurou náladu dodala: „Co teď děláš? Kde jsi?“

„Sedím na posteli. V hotelovém pokoji.“

„Ty bydlíš v hotelu?“

„Ne. Jsem jenom v pokoji, odkud mohu volat.“

„Chtěla bych spát dnes v noci po tvém boku a vidět to, co vidíš ty. Popiš mi svou ložnici a já ti popíšu svou.“

„Julie,“ řekl drsným hlasem. „Chceš ve mně probudit sexuální touhu?“

„Myslíš, že bych to dokázala?“

„Víš moc dobře, jak snadno bys to dokázala.“

„Mluvením o ložnici?“

„Mluvením o čemkoliv.“ Konečně se Julie rozesmála.

„Jakou velikost máš?“

„Myslíš ložnice?“

„Ne. Prsteníčku.“

„Pět a půl. A ty?“

„Nevím.“

„A jakou má barvu?“

„Můj prsteníček?“

„Ne,“ odpověděla se smíchem. „Tvoje ložnice.“

„Ty jedna uličnice!“ vyprskl. „Je na lodi. Stěny jsou dřevěné, je tam malá skříň, mosazná lampa a tvoje fotografie, kterou jsem si vystřihl z časopisu.“

„Na ni se díváš, když usínáš?“

„Já nespím, Julie. Pořád myslím na tebe. Máš ráda lodě?“

„Miluju lodě.“

„A jak vypadá tvoje ložnice?“

„Na posteli s nebesy mám nabíraný přehoz s volány. Na nočním stolku tvoji fotografii.“

„Kdes ji vzala?“

„Z jednoho staršího časopisu z knihovny.“

„Ty jsi ukradla z knihovny časopis, aby sis mohla vystřihnout mou fotografii?“ zeptal se naoko zděšeně.

„Tak docela ne. To by mi svědomí nedovolilo. Nahlásila jsem, že jsem časopis zničila a že ho chci zaplatit. Zacku,“ pronesla najednou znepokojeným hlasem, „pořád se tu ochomýtá kolem dveří jeden muž, který ve škole uklízí. Myslím, že mě nemůže slyšet, ale obvykle se takhle nechová.“

„Budu končit. Až zavěsím, mluv do telefonu dál. Snaž se ho svést nějakými nevinnými řečmi na falešnou stopu.“

„Dobrá. Počkej… Už zase odchází. Možná si jenom pro něco přišel.“

„Stejně budeme muset skončit. Příští týden si dej všechno do pořádku. Už se nikdy nevrátíš.“

Julie němě přikývla, neschopná slova.

„Ještě bych ti chtěl říct jednu věc,“ dodal potichu.

„Jakou?“

„Všechno, co jsem napsal do dopisu, jsem myslel vážně.“

„Já vím.“ Vycítila, že se chystá zavěsit, a tak se ještě chvatně zeptala. „Co si myslíš o tom, co Matt vypátral ohledně Tonyho Austina? Matt si myslí, že to nemá velký význam, ale…“

„Tím se nezabývej,“ přerušil ji Zack. „Nech to na mně. Jsou i jiné způsoby, jak se s Austinem vypořádat.“

„Jaké?“

„Neptej se. Pokud by ses dostala do nějakých malérů, neobracej se na Matta. To, co děláme, je protiprávní. Nechci ho do ničeho namočit.“

Julie se lehce zachvěla při zlověstném tónu jeho hlasu. „Řekni mi něco hezkého, než zavěsíš.“

„Něco hezkého?“ opakoval. „Co bys chtěla slyšet?“ Julie se už začala bát, že na nic nepřijde a ona bude zklamaná, když potichu pronesl: „Za tři hodiny si půjdu lehnout. Buď se mnou. Až zavřeš oči, představ si, že tě objímám kolem ramen.“

„Miluju tě,“ zašeptala rozechvěle.

„Budu tě v duchu objímat každou noc, dokud se znovu nesejdeme. Dobrou noc, miláčku.“

„Dobrou noc.“

Zavěsil a Julie rychle vytočila číslo Katherine. Další půlhodinu se s ní vybavovala o všem možném. Potom roztrhala papír s poznámkami a potemnělou chodbou se odebrala k východu.

„Dobrou noc, Henry,“ zavolala vesele.

„Dobrou noc, slečno Julie,“ odpověděl, aniž by přestal vytírat chodbu.

Julie opustila budovu postranními dveřmi. Stejnými dveřmi odešel pár minut po ní i Henry. Předtím ale ještě zavolal do Dallasu na účet volaného.
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ulie odnesla do auta malou cestovní tašku, pohlédla na hodinky, aby se ujistila, že do odletu zbývá ještě dost času, a vrátila se domů. Začala právě rovnat nádobí od snídaně do myčky, když její telefon začal vyzvánět. „Zdravím vás, krásko,“ ozval se ze sluchátka hlas Paula Richardsona. „Vím, že volám na poslední chvíli, ale rád bych se s vámi tento víkend viděl. Přiletěl bych zítra, na svatého Valentýna, a vzal bych vás někam na večeři.“
Julii napadlo, že pokud je sledována, musí se tvářit, že se chystá na naprosto „nevinný“ výlet, aby ukolébala ostražitost svých hlídačů. „Já nemohu, Paule. Za půl hodiny odjíždím na letiště.“

„Kam se chystáte?“

„To má být výslech?“ zeptala se Julie, sevřela sluchátko mezi bradou a ramenem a volnou rukou vložila do myčky skleničku.

„Kdyby to byl výslech, asi by náš rozhovor vypadal poněkud jinak, nemyslíte?“

Julie se rozhodla, že nejmoudřejší bude držet se pravdy. „To právě nevím.“

„Julie, co mám udělat, abyste mi konečně začala důvěřovat?“

„Že byste podal výpověď?“

„Jistě existuje jednodušší způsob.“

„Musím ještě pár věcí zařídit, než odjedu, nemohli bychom si o tom popovídat, až se vrátím?“

„Odkud a kdy?“

„Letím navštívit babičku jednoho svého kamaráda do Ridgemontu v Pensylvánii. Vrátím se zítra v noci.“

Paul si vzdychl. „Dobrá, zavolám tedy příští týden a domluvíme si schůzku, platí?“

„Výborně,“ pronesla roztržitě, zatímco sypala do myčky mycí prostředek.

Paul Richardson zavěsil, vzápětí zvedl sluchátko, vytočil další číslo, zadal několik instrukcí a znovu zavěsil. Při čekání na odpověď nervózně ťukal prsty do stolu. Po prvním zazvonění chňapl po sluchátku. „Pane Richardsone,“ ozval se ženský hlas, „máte to ověřené. Julie Mathisonová má na dnešek rezervovaný let z Dallasu přes Filadelfii do Ridgemontu v Pensylvánii. Potřebujete ještě nějaké jiné informace?“

„Ne,“ odpověděl s úlevou. Zvedl se, přešel k oknu a zamračeně se zadíval na páteční přeplněnou ulici.

„Kam se chystá?“ zeptal se Dave Ingram, který přišel ze sousední kanceláře. „Co ti řekla?“

„Pravdu. Řekla mi absolutní pravdu, protože nemá co tajit.“

„Blbost. Vidím, že už jsi zapomněl na ten telefonát z Jižní Ameriky, na který minulý týden čekala ve škole.“

Paul sebou trhnul. „Z Jižní Ameriky? Už máte nějakou stopu?“

„Ano. Před pěti minutami jsme se dozvěděli, že dotyčný volal z hotelu v San Lucii Del Mar.“

„Benedict!“ vykřikl Paul a ztuhly mu čelisti. „Na jaké jméno se zaregistroval?“

„José Feliciano,“ odpověděl Ingram. „Ten arogantní syčák se zaregistroval na jméno José Feliciano.“ Paul na něj nevěřícně zíral. „Má pas na tohle jméno?“

„Recepční mu nekontrolovala pas. Myslela si, že je domorodec. Proč taky ne? Je tmavý, používá španělské jméno a mluví španělsky. Mimochodem, nechal si narůst plnovous.“

„Předpokládám, že z hotelu se už odhlásil.“

„Samozřejmě. Zaplatil si jen jednu noc a ráno už tam nebyl. Postel v jeho pokoji zůstala nepoužitá.“

„Třeba se tam vrátí, aby si znovu zatelefonoval. Dej ten hotel raději hlídat.“

„O to už jsem se postaral.“

Paul se vrátil ke stolu a klesl do křesla.

„Povídali si více než deset minut. To je dost dlouhá doba na to, aby se mohli domluvit na společném plánu.“

„Julie má dobré srdce. Možná se potřebovala jen ujistit, že je v pořádku. Věří tomu, že ten bastard je obětí justičního omylu. Kdyby se k němu chtěla připojit, udělala by to v Coloradu.“

„Možná jí to nedovolil.“

„Jasně,“ pronesl Paul sarkasticky, „a teď zjistil, že to bez ní nemůže vydržet. Vylezl ze svého úkrytu a jede si pro ni.“

„To bys nejspíš udělal ty. Začínáš ztrácet soudnost, hochu, jak se ji pořád snažíš obhajovat. Lhala nám o tom, co se dělo v Coloradu. Měli jsme ji hned zadržet a…“

„Svá podezření jsme neměli o co opřít,“ připomněl Daveovi. „Neměli jsme jediný důkaz.“

„Ale před pěti minutami jsme ho získali!“

„Jestli máš ve všem pravdu, tak nás teď dovede k Benedictovi. Pošlu tam někoho, aby ji sledoval. Jestli se mýlíš, nemáme co ztratit.“

„Dal jsem ji sledovat dřív, než jsem za tebou přišel.“

Paul sklapnul čelisti naprázdno, vzápětí procedil mezi zuby: „Rád bych tě upozornil, že dokud mě někdo neodvolá, jsem za tenhle případ zodpovědný. Nepřeju si, abys podnikal jakékoliv kroky, aniž bys mne o nich předem uvědomil. Jasné?“

„Jasné!“ odsekl Dave stejně naštvaným tónem. „Zjistil jsi už něco o tom autě, které parkovalo minulý týden před jejím domem?“

Paul mu podal zprávu, která ležela na jeho stole. „Pronajal si ho v autopůjčovně Hertz v Dallasu nějaký Joseph A. O’Hara. Bydlí v Chicagu. Nemá žádný záznam. Pracuje jako řidič a osobní strážce u společnosti Collier Trust.“

„Co je to za společnost?“

„Finanční a bankovní. Má spoustou poboček po celé zemi.“

„Když jsi teď mluvil se slečnou Mathisonovou, zeptal ses jí na její návštěvu?“

„Aby jí došlo, že ji sledujeme, a ty jsi mě mohl obvinit ze zaujatosti?“

Ingram se zhluboka nadechl a zprávu o O’Harovi hodil Paulovi zpátky na stůl. „Podívej se, Paule, já se ti omlouvám. Jenom jsem nechtěl, aby sis pokazil svou kariéru kvůli jedné ženské s dlouhýma nohama a velkýma modrýma očima.“

Paul na něj pohlédl a potom se usmál. „Tuhle omluvu mi budeš muset zopakovat ještě jednou a na kolenou. Jinak ti nedovolím, aby ses stal kmotrem našeho dítěte.“

Ingram znovu vzdychl. „Kdyby k tomu vážně mělo dojít, Paule, udělal bych to s tou největší radostí.“

„Já vím. Ale varuju tě. Příště už jí nebudeš okukovat ty její dlouhé nohy.“

* * *

Julie skončila s úklidem kuchyně, potom si vzala ze skříně kabát a chystala se k odchodu. V tu chvíli se ozvalo zaklepání. S kabátem v ruce otevřela dveře a zůstala překvapeně zírat na Teda a Katherine, kteří stáli bok po boku na jejím prahu. „Už je to dlouho, co jsem vás naposledy viděla takhle spolu,“ pronesla s úsměvem.

„Katherine mi řekla, že jedeš orodovat za Zacka do Pensylvánie. Co je to zase za nesmysl, Julie?“ zeptal se její bratr a s provinile se tvářící Katherine za zády vešel dovnitř.

Julie odložila kabát stranou a pohlédla na hodinky. „Na vysvětlení mám jen pár minut. Myslela jsem, že jsem to Katherine včera dostatečně vysvětlila.“ Za normálních okolností by si nenechala jen tak zasahovat do soukromí. Věděla však, že během několika dnů je navždy opustí, a tak bez známky jakékoliv zahořklosti dodala: „Ačkoliv vás moc ráda vidím zase spolu, přála bych si, abyste k tomu měli lepší důvod, než že se spolčíte proti mně.“

„Je to moje chyba,“ řekla Katherine rychle. „Potkala jsem Teda dnes ráno ve městě a on se mě na tebe zeptal. Neřekla jsi mi, že tvůj výlet je tajný…“

„Není tajný.“

„Tak mi vysvětli, proč odjíždíš,“ naléhal Ted a v jeho tváři se zračila zlost smíšená s obavami. Julie pomalu zavřela dveře a v duchu přemýšlela, co by jim měla říct. Nemohla jim začít vysvětlovat, že se trápí Zackovou poznámkou o tom, že jejich manželství bude od začátku prokleté kvůli smutku, který svým odjezdem způsobí svým nejbližším. Na druhou stranu by jim chtěla říct něco, co by si zapamatovali a co by jim pomohlo ji pochopit a později jí i odpustit. „Věříte v úsloví ’Jaký začátek, takový konec‘?“ zeptala se, zatímco Katherine a Ted si vyměnili nechápavé pohledy. „Věříte tomu, že když něco špatně začne, tak to potom i špatně skončí?“

„Ano,“ odpověděla Katherine po chvíli. „Já ano.“

„Já ne,“ řekl Ted kategoricky a Julie vycítila, že zřejmě myslí na svůj sňatek s Katherine. „Některé věci začnou překrásně a stejně skončí pod psa.“

„Vzhledem k tomu, že strkáte nos do mého života, mám právo vám to oplatit. Co se týče vašeho manželství, tím největším problémem je, že nikdy neskončilo. Katherine to dobře ví a ty si to jen nechceš přiznat, Tede. Mám ale poslední minutu na vysvětlení důvodu své cesty, tak mě poslouchejte. Zacka vychovávala babička a za velmi ošklivých okolností se spolu rozešli. Od té doby mu nic v jeho osobním životě nevychází. V této chvíli je sám a v nebezpečí, zároveň však stojí na prahu nové životní etapy. Chtěla bych, aby byl v novém životě šťastný a klidný. Proto jsem se rozhodla pomoci mu obnovit mosty, které za sebou před dávnými časy spálil.“ V tichu, které následovalo, sáhla po klice. „Pamatujte si dobře má slova. Aby byl člověk skutečně šťastný, potřebuje vědět, že má rodinu, která mu přeje jen to nejlepší… i když třeba tak docela nesouhlasí s tím, co dělá. Pokud je člověk nenáviděn a vyděděn svou rodinou, je to horší než prokletí.“

Když za ní zapadly dveře, Ted se podrážděně zadíval na Katherine. „Co tím sakra chtěla říct?“

„Myslím, že to, co říkala, je docela logické, i když slovo prokletí mi připadá až moc silné.“

„Na tohle se neptám. Co myslela tím, když říkala, že naše manželství ještě neskončilo a ty to dobře víš?“

Během posledních týdnů Katherine s obdivem sledovala Julii, jak odvážně čelí vyšetřovatelům FBI a celému světu a neochvějně hlásá svou víru v Zackovu nevinu, ačkoliv ji tak zesměšnil a ranil při jejím odjezdu z Colorada. Zároveň se jí podařilo několikrát se s Tedem setkat při sportovních hrách, které Julie organizovala pro zdravé a postižené děti. Dávala si však dobrý pozor, aby nedala najevo své city, které k němu stále chová. Původně si říkala, že musí být trpělivá, získávat si krůček po krůčku jeho důvěru. Když se teď dívala na muže, kterého stále milovala, zjistila, že ze všeho nejvíc se bojí výsměchu a ponížení. Věděla, že Ted se stýká s jinou ženou, od té doby, co se Katherine vrátila do Keatonu, se s ní vídal dokonce častěji než předtím. Katherine si najednou uvědomila, že jeho city k ní se nezměnily. Pouze ho svou neustálou přítomností donutila naučit se skrývat své opovržení za masku chladné zdvořilosti.
Bála se, že prohraje boj s časem, že se usouží k smrti, když mu teď neřekne pravdu. Zároveň však měla strach, aby neudělala nějakou osudovou chybu, když bude upřímná.

„Přemýšlíš, co mi máš odpovědět, anebo zkoumáš tvar mého nosu?“ zeptal se Ted podrážděně.

Ke své hrůze si Katherine uvědomila, že se jí roztřásla kolena a že má zpocené dlaně, přesto se nadechla a odvážně promluvila: „Julie si myslí, že naše manželství dosud neskončilo, protože já tě pořád miluju.“

„Jak přišla na takovou pitomost?“

„To jsem jí řekla já,“ pronesla Katherine rozechvělým hlasem.

Ted se zamračil a zpražil ji tak opovržlivým pohledem, až sebou trhla. „Ty jsi jí řekla, že mě pořád miluješ?“

„Ano. Řekla jsem jí všechno. I o tom, jak strašnou jsem byla manželkou a – jak jsem přišla o naše dítě.“.

I po několika letech Ted při zmínce o dítěti dostal tak strašný vztek, že by ji byl schopen uhodit. „Nemluv přede mnou ani před nikým jiným už nikdy o tom dítěti, nebo…“

„Nebo co?“ zeptala se Katherine zdrceně. „Začneš mě nenávidět? Vždyť víc už mě ani nenávidět nemůžeš. Rozvedeš se se mnou? To už jsi udělal. Odmítáš připustit, že to byla nešťastná náhoda. Ale bylo to tak! Kůň, na kterém jsem jela, byl zraněný a…!“

„Zmlkni! Okamžitě zmlkni!“ vykřikl Ted, popadl ji za paži a táhl ji ke dveřím. Katherine se však nedala. Aniž by si uvědomovala bolest, jakou jí svým stiskem působil, opřela se zády o dveře, aby je nemohl otevřít. „Musíš mě vyslechnout! Snažila jsem se celé tři roky zapomenout na všechno, co se mezi námi stalo. Snažila jsem se najít způsob, jak napravit a odčinit všechno, čím jsem se provinila.“

„Nechci už slyšet ani slovo!“ Pokusil se s ní pohnout, ale Katherine se křečovitě držela dveří.

„Co ode mě chceš, sakra?“ vykřikl a jen vší silou se ovládal, aby nesáhl k brutální síle.

„Chci, abys mi uvěřil, že to byla nešťastná náhoda,“ zavzlykala.

Ted se snažil vší silou ignorovat pohled na její překrásný obličej zmáčený slzami. Za celou dobu, co ji znal, ji nikdy neviděl plakat. Katherine byla rozmazlená, hrdá a svéhlavá, ale nikdy před ním neuronila jedinou slzu. Dokázal by se ovládat, kdyby k němu nezvedla své uslzené oči a nezašeptala: „Celou dobu oba ve svém nitru pláčeme nad tím, jak skončilo naše manželství. Obejmi mě na usmířenou, ať už to provždycky ukončíme.“

Proti své vůli ji objal kolem ramen a přitiskl si její obličej k hrudi. „Už je to dávno za námi, Katherine,“ snažil se o co nejvyrovnanější a nejklidnější tón. „Všechno už skončilo.“

„Tak mi dovol, abych ti vysvětlila pár věcí. Vždyť jsem kvůli tomu přijela do Keatonu. Chci, abychom se rozloučili jako přátelé.“ Ruka, kterou ji hladil po zádech, se zničehonic zastavila a Katherine na okamžik znehybnela. Když se nic neozývalo, spustila: „Dokázal bys připustit alespoň padesátiprocentní možnost, že jsem se nesnažila úmyslně potratit?“ Dřív než stačil odpovědět, pokračovala horečně dál: „Když se zamyslíš nad naším manželstvím, poznáš, že bych nikdy neměla odvahu riskovat vlastní život. Byla jsem neuvěřitelný zbabělec, bála jsem se hadů, pavouků, krve, snad všeho…“

Ted si uvědomil, že její slova mají logiku. Především však viděl pravdu v jejích očích a veškerý vztek a odpor, který v sobě po celou dobu živil, začal pomalu chladnout a jeho se zmocnila neskonalá úleva. „Bála ses dokonce i můr,“ poznamenal.

Katherine přikývla. Poprvé po letech neviděla v jeho očích stopy po nepřátelství. „Strašně moc lituju své lehkomyslnosti a sobeckosti, která nás připravila o dítě. Lituju i toho, kam jsem přivedla naše manželství. Lituju všech bezesných nocí, které jsem ti svým chováním způsobila…“

„Nebylo to zas tak špatné,“ pronesl váhavě, „alespoň ne po celou dobu.“

„Nemusíš nic předstírat. Už jsem dospělá, dokážu se podívat pravdě do očí. A pravda je taková, že jsem byla mizernou manželkou. Chovala jsem se jako hloupé, rozmazlené a náročné dítě. Nevařila jsem, neuklízela, a když nebylo po mém, ani jsem s tebou nespala. Celou dobu toužím, abych ti mohla říct, že naše manželství neselhalo. Ani ty jsi neselhal. Selhala jsem jen a jen já.“

K jejímu údivu Ted zavrtěl hlavou a vzdychl. „Vždycky jsi k sobě byla až nesmyslně tvrdá. Na tom se nic nezměnilo.“

„Tvrdá k sobě?“ opakovala Katherine s dušeným smíchem. „Buď si děláš legraci, anebo jsi byl tajně ženatý se dvěma ženami najednou! Pokud si nevzpomínáš, tak já jsem ta, která tě málem otrávila, když se dala do vaření. Jsem ta, která ti v prvním týdnu manželství spálila při žehlení tři košile a puky ti nažehlila na bocích, takže ti kalhoty po stranách odstávaly.“

„Jídlo, které jsi vařila, nebylo zas tak špatné.“

„Tede, nemusíš se ke mně chovat tak shovívavě! Všichni tví kolegové si z tebe utahovali, když jsme se vzali. Slyšela jsem je.“

„Kčertu s nimi. Je pravda, že jsem polykal antacid jak bonbony, důvodem ale byla skutečnost, že jsem se oženil se ženou, kterou jsem nebyl schopen učinit šťastnou, a to mě přivádělo k zoufalství.“

Katherine čekala příliš dlouho na příležitost, aby mohla přiznat svou chybu a požádat ho o odpuštění. Nechtěla si nic namlouvat. „To není pravda a ty to víš! Panebože! Tvoje matka mi dokonce dala recept na tvé oblíbené jídlo, a když jsem ho uvařila, nebyl jsi schopen pozřít ani sousto. Tajně jsi ho vyhodil do odpadkového koše. Zřejmě ses takhle zbavoval všech mých kuchařských pokusů a já ti to nevyčítám.“

„To je hloupost. Snědl jsem všechno, co jsi mi uvařila, kromě toho guláše podle receptu mé matky. Já totiž nesnáším guláš.“

„Tede, tvá matka tvrdila, že to bylo tvé oblíbené jídlo!“

„Guláš byl oblíbeným jídlem Carla. Máma to vždycky popletla.“

Oba se najednou rozesmáli nad absurditou celé situace. „Proč jsi mi to tenkrát neřekl?“ zeptala se Katherine.

„Nevěřila bys mi.“ Ted se rozhodl, že se jí pokusí vysvětlit to, co by dřív nikdy nechtěla pochopit. „Ve svém útlém věku ses patrně rozhodla, že budeš dělat všechno podle knih a že ve všem budeš nejlepší, Kathy,“ oslovil ji jménem, kterým jí už dávno neřekl. „Když jsi v něčem neexcelovala, strašně tě to rozzlobilo a nebylo s tebou k vydržení. Představovala sis život jako nalinkovaný. Víš, proč jsi tolik toužila vrátit se po svatbě na školu? Lekla ses najednou, že jsi porušila pořádek tím, že ses nejdříve vdala a teprve potom jsi chtěla dokončit školu. Ten dům sis nechala postavit proto, že přesně zapadal do tvého plánu. Ty jsi jednoduše chtěla žít… podle narýsovaného vzoru, který se hodil pro Katherine Cahillovou. Na ostatní jsi nemyslela.“

Katherine zavřela oči a zhluboka vzdychla. „Když jsem se vrátila po rozvodu na školu, začala jsem chodit jednou týdně na psychoterapii, abych pochopila, proč jsem se dostala do takových potíží.“

„A na co jsi přišla?“

„Nebylo toho víc, než jsi mi Ted stihl říct v necelých dvou minutách. A víš, co jsem dělala potom?“

„Nemám tušení. Co jsi dělala?“

„Jela jsem do Paříže a zapsala jsem se do kurzu vaření.“

„Vážně? A jak ti to šlo?“

„Nic moc,“ pronesla s žalostným úsměvem. „Bylo to jedinkrát v mém životě, kdy jsem nebyla v kurzu, do kterýho jsem se zapsala, nejlepší.“

„A dokončila jsi ho?“

„Vepřové jsem ještě zvládla,“ přikývla a při pohledu na jeho úsměv se jí sevřelo srdce radostí. „Ale na telecím jsem vypadla.“

Dlouhou dobu se na sebe mlčky usmívali, když Katherine něžně pronesla: „Mohl bys mne políbit?“

„V žádném případě.“

„Bojíš se?“

„Nech toho, zatraceně! Stejným způsobem jsi mě sváděla už před lety. Tohle pro mě není žádná novinka, sakra. Tentokrát se nedám!“

„Neměl bys tak klít, když jsi synem faráře!“

„To už jsem taky slyšel. Už tenkrát jsem ti řekl, že já farář nejsem. Přiznávám, že když jsem byl mladší, tak ses mi moc líbila. V těchto dnech ale sám svádím někoho jiného.“

„Vážně?“ vydechla Katherine, jejíž pýcha byla bolestně zasažena.

„Ano. A kdybych ti mohl dát radu, ty by ses měla vrátit do Dallasu k tomu svému Haywardovi Spencerovi nebo Spencerovi Haywardovi, či jak se jmenuje, a poprosit ho, aby ti vyléčil tvou zraněnou citlivou duši nejméně padesátikarátovým diamantovým náhrdelníkem, který se bude hodit k tvému nevkusnému prstenu.“

Místo aby se na něj utrhla, jak to dělávala před lety, obdarovala ho jedním ze svých nejsladších úsměvů. „Tvou radu nepotřebuju. Možná tě to překvapí, ale v těchto dnech se ostatní lidé – včetně Spencera – spíš ptají na radu mě.“

„Ohledně čeho?“ zašklebil se opovržlivě. „Ohledně drbů na společenských stránkách?“

„Tak to by stačilo!“ uzemnila ho Katherine. „Můžeš mne urážet, když si to zasloužím, ale v žádném případě nestrpím, abys za podobné útoky skrýval svou sexuální nejistotu.“

„Moji co?“ vybuchl.

„Byl jsi naprosto klidný, dokud jsem tě nepožádala o polibek. V tu chvíli ses začal chovat jako vzteklý králík. Teď se buď omluvíš, nebo mě políbíš, nebo se přiznáš, že máš strach.“

„Omlouvám se,“ vyštěkl s takovou rychlostí, až se Katherine musela znovu rozesmát.

„Děkuju,“ odpověděla sladce. „Tvou omluvu přijímám.“

V minulosti by taková výměna názorů přerostla v gigantickou hádku. Teď byl naprosto konsternovaný jejím klidem. Konečně mu došlo, že Katherine se skutečně změnila. „Katherine,“ řekl upřímně, „ještě jednou se omlouvám za to, že jsem tě ták nesmyslně napadl. Opravdu. Je mi to moc líto.“

Katherine přikývla, ale dávala si dobrý pozor, aby nechala hlavu skloněnou. Obávala se, že by ji oči prozradily. „Věřím ti. Zřejmě jsi špatně pochopil, o jaký polibek tě žádám. Myslela jsem, že bychom jím mohli stvrdit naše příměří.“

Nejisté zvedla hlavu a zahleděla se mu do očí. Čekala, že v nich najde výsměch a pobavení, k jejímu překvapení se však Ted tvářil naprosto vážně. „Dobrá,“ zamumlal, „tak mě polib. Ale ať je to rychle za mnou.“ Svou poznámkou způsobil, že se oba smáli, když se poprvé po třech letech jejich ústa dotkla. „Přestaň se smát,“ napomenul ji škádlivě.

„Až po tobě,“ zahihňala se Katherine. V té chvíli se její horký dech smísil s jeho a zažehl jiskérku žhavé vášně, která v nich léta dřímala. Ted ji váhavě chytil kolem pasu, potom ji objal a pevně sevřel v náručí.

Kapitola 54
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ro Julii nebyl problém najít podle informací, které získala od zaměstnance autopůjčovny v Ridgemontu, dům, ve kterém Zack vyrůstal. Velkolepé sídlo s vyhlídkou na malebné údolí, ve kterém Margaret Stanhopeová dosud žila, bylo podle toho muže v podstatě nejvýznačnějším orientačním bodem v krajině. Julie odbočila z dálnice a pustila se klikatou silnicí lemovanou košatými stromy vzhůru do kopce. V duchu vzpomínala, jak jí Zack popisoval den, kdy odtud navždy odešel. „Od této chvíle jsem byl vyděděn. Odevzdal jsem své klíče od auta a vydal se pěšky dolů z kopce až k dálnici.“ Musela to být dlouhá cesta, pomyslela si s notnou dávkou nostalgie, když se rozhlížela kolem sebe a snažila se představit si, jak mu tenkrát asi bylo.
Na vrcholu kopce projela poslední zatáčkou a vstupní branou vjela na příjezdovou cestu mezi upravenými trávníky a stromy, které byly v tento zimní čas holé. Při pohledu na rozlehlý kamenný dům se jí zmocnila zvláštní stísněnost. Neohlásila svůj příjezd dopředu, protože se jí nechtělo po telefonu vysvětlovat účel návštěvy, ani nechtěla dát Zackově babičce příležitost, aby ji odmítla. Julie věděla ze svých vlastních zkušeností, že některé choulostivé problémy je lepší řešit osobně. Vzala si kabelku a rukavice, vystoupila z auta a chvíli se rozhlížela kolem sebe, oddalujíc okamžik zúčtování. Zack tady vyrostl a Julie měla pocit, že tohle prostředí se v něm nesmazatelně otisklo. Stejně jako tohle sídlo byl i Zack impozantní, sebejistý a pyšný.

Když se blížila k širokým klenutým dveřím, snažila se zahnat neblahou předtuchu. Už poněkolikáté si připomněla, že přijela „v míru“, a statečně uchopila těžké mosazné klepadlo.

Dveře otevřel starobyle působící majordom s mírně přihrblými zády, oblečený do tmavého obleku s motýlkem. „Ráda bych navštívila paní Stanhopeovou, pokud je doma,“ řekla. Když sdělila sluhovi své jméno, překvapeně zvedl obočí, vzápětí však se mu na tváři objevila znovu neproniknutelná maska. „Zeptám se, jestli vás paní Stanhopeová přijme,“ odpověděl a rukou pokynul k tmavé rozlehlé hale. „Zatím se posaďte,“ ukázal na starožitné křeslo na vzdálené straně místnosti. Julie se usadila, kabelku si položila na kolena a s nepříjemným pocitem nezvaného hosta čekala, co bude dál. „Madam Stanhopeová vám věnuje přesně pět minut,“ oznámil jí po chvíli majordom.

Julie se snažila ignorovat tento nepříliš slibný začátek a následovala ho na konec široké chodby, kde před ní otevřel dveře do prostorné místnosti s masivním mramorovým krbem a kobercem s orientálními vzory na leštěné dřevěné podlaze. Čelem ke krbu stály dvě vysoké židle. Vzhledem k tomu, že na pohovce nikdo neseděl, Julie se mylně domnívala, že je v místnosti sama. Všimla si, že jedna ze zdí je poseta portréty Zackových příbuzných a předků. Už zdálky jasně rozeznávala Zackovy rysy. Když s úsměvem vykročila ke stěně, za jejími zády se ozval ostrý hlas. „Už jste proplýtvala celou minutu, slečno Mathisonová.“

Julie se překvapeně otočila za zdrojem toho nepříjemného hlasu. Z jedné ze židlí postavených před krbem se zvedla ženská postava. V žádném případě to však nebyla nějaká drobná shrbená osoba, jak předpokládala podle vzhledu majordoma. Byla o několik centimetrů vyšší než Julie a její držení těla bylo stejně kamenné a nehnuté jako hrozivý výraz jejího obličeje. „Slečno Mathisonová!“ vyštěkla. „Buď si sedněte, nebo zůstaňte stát, ale hlavně začněte mluvit. Proč jste sem přišla?“

„Promiňte,“ omlouvala se Julie a chvatně se usadila na druhou židli, aby žena neměla pocit, že kvůli ní musí stát. „Paní Stanhopeová, jsem přítelkyně…“

„Vím, kdo jste, viděla jsem vás v televizi,“ přerušila ji žena chladně a taky se posadila. „Držel vás jako rukojmí a potom z vás udělal svou tiskovou mluvčí.“

„To není tak docela přesné,“ namítla Julie a s mrazením v zádech si uvědomila, že Zackova babička úmyslně nevyslovila ani jednou jméno svého vnuka. Julie byla obvykle schopna vydržet mnoho, tohle však byla přece jen silná káva.

„Ptala jsem se, proč jste sem přišla.“

Aniž by se nechala zastrašit jejím ledovým tónem, Julie se mile usmála. „Důvod mé návštěvy je prostý, paní Stanhopeová. Když jsem byla s vaším vnukem v Coloradu…“

„Mám jen jednoho vnuka a ten žije tady, v Ridgemontu.“

„Paní Stanhopeová,“ pronesla Julie klidným hlasem, „přidělila jste mi pouhých pět minut. Nenuťte mne, abych se zdržovala nějakými malichernými detaily, aniž bych vám stihla říct pravý důvod své návštěvy – myslím, že by vás měl zajímat.“ Žena se zamračila a stáhla ústa do přísné linky, Julie přesto neohroženě pokračovala: „Vím, že Zacka již nepovažujete za svého vnuka, stejně jako vím, že další vnuk vám tragicky zemřel. Vím, že se celá léta nestýkáte kvůli jeho paličatosti.“

Na její tváří se objevil výsměšný úšklebek. „To vám řekl?“

Julie přikývla a snažila se ignorovat nečekaný sarkasmus druhé ženy. „Řekl mi v Coloradu spoustu věcí, paní Stanhopeová, i věci, které nikomu přede mnou neřekl.“ Na okamžik se odmlčela, zda spatří ve výrazu staré ženy zvědavost, když ji však dál s ledovým klidem pozorovala, raději pokračovala. „Řekl mi také, že kdyby měl tu možnost vrátit čas zpátky, už dávno by se byl s vámi usmířil. Velice vás obdivuje a má vás rád…“

„Vypadněte!“

Julie se automaticky zvedla. Jen silou vůle se snažila ovládnout vztek, který se jí zmocňoval. „Zack se mi svěřil, že jste si velmi podobní. Ted vidím, že co se týče tvrdohlavosti, měl určitě pravdu. Snažím se vám právě říct, že váš vnuk lituje toho, co se mezi vámi stalo, a že vás miluje.“

„Řekla jsem vypadněte! Neměla jste sem vůbec chodit!“

„Zřejmě ne,“ souhlasila Julie a upjatě zvedla kabelku, kterou si předtím odložila vedle židle. „Nechápu, jak v sobě může žena jako vy, která pomalu, ale jistě spěje do závěrečné etapy svého života, přechovávat tak strašnou nenávist vůči svému pokrevnímu příbuznému za to, co provedl v dětství. Jakou hrůzu spáchal, že mu nedokážete odpustit?“

Ze strany paní Stanhopeová se ozval hořký smích. „Jste blázen! Naletěla jste mu!“

„Prosím?“

„To on vás sem poslal?“ zeptala se. „Pochybuju. Nikdy by si nic takového nedovolil.“

Julie se rozhodla, že se naposledy pokusí obměkčit její tvrdé srdce. „On mne sem neposlal, paní Stanhopeová. Ale udělal něco jiného, co mnohem silněji dokazuje jeho city, které k vám chová. Od chvíle, kdy jsem odjela z Colorada, jsem o něm neslyšela, až mi zhruba před týdnem od něj přišel dopis. Bojí se, zda jsem nepřišla do jiného stavu. Má strach, že bych si chtěla nechat dítě vzít. V tom dopise mne úpěnlivě žádá, abych dítě donosila a abych ho dala na vychování vám, protože, jak říká, vy jste se nikdy nevyhýbala žádné odpovědnosti, a tak se nevyhnete ani této. Píše mi, že by vám nejdříve všechno vysvětlil dopisem a…“

„Pokud jste s ním skutečně těhotná a máte určitý pojem o tom, co to znamená genetická dědičnost, běžte urychleně na potrat! Ale ať už se rozhodnete, jak chcete, já žádného jeho parchanta do svého domu nepustím!“

Julie hrůzou nad její poznámkou ustoupila o krok dozadu. „Co jste to za zrůdu?“

„On je zrůda, slečno Mathisonová, a vy jste se nechala oklamat. Dva lidé, kteří ho milovali, již zemřeli násilnou smrtí z jeho ruky. Buďte ráda, že jste se nestala třetí obětí!“

„Svou ženu nezabil a nevím, koho máte na mysli tou druhou osobou.“

„Mluvím o jeho bratrovi! Stejně jako Kain zabil Ábela, tak tahle zrůda zabila svého bratra. Při hádce mu střelil kulku přímo do hlavy!“

Když Julie uslyšela tak sprosté lži, přestala se naprosto ovládat. Roztřesená vztekem a hrůzou vykřikla: „Lžete! Vím přesně, jak Justin zemřel a proč! A pokud se mi snažíte namluvit své lži jen proto, že se chcete zbavit zodpovědnosti za Zackovo dítě, tak zbytečně plýtváte časem! Nejsem těhotná, a i kdybych byla, tak bych ho v žádném případě nenechala s vámi pod jednou střechou! Není divu, že vás manžel přestal milovat a chodil za jinými! Ano, i tohle mi Zack řekl! Řekl mi taky, že se mu dědeček svěřil s tím, že jste byla jedinou ženou na světě, kterou doopravdy miloval, i když si o něm každý myslel, že si vás bral pro peníze. Nechápu, jak vás mohl váš manžel milovat a jak vás mohl Zack tak obdivovat, když máte místo srdce kus ledu! Není divu, že vám ubohý Justin nedokázal říct, že je homosexuál! Zack není zrůda, zrůda jste vy!“

„A vy jste jen ubohá figurka, kterou Zack zneužil pro své cíle!“ Odměřenost a přísnost z tváře staré dámy najednou zmizely a její rysy poznamenala únava. „Sedněte si, slečno Mathisonová!“

„Ne, já odcházím.“

„Pokud tak učiníte, dáte tím jasně najevo, že se bojíte slyšet pravdu. Souhlasila jsem s tím, že vás vyslechnu, protože jsem vás viděla v televizi, kde jste za něj orodovala, a byla jsem zvědavá, proč jste přijela za mnou. Myslela jsem si, že to děláte tak trochu z osobního prospěchu, že se chcete ještě chvíli hřát v centru obecné pozornosti a přijela jste ze mě tahat rozumy, které by vám v tom mohly pomoci. Ted vidím, že jste mladá žena, která je mimořádně odvážná a dokáže pevně stát za svými názory, a že vás sem přivedl smysl pro spravedlnost, který se bohužel zakládá na mylných informacích. Vážím si odvahy, slečno Mathisonová, obzvlášť v případě žen. Vážím si jí natolik, že jsem ochotná s vámi teď probrat několik věcí, ačkoliv mluvit o nich mi i po letech působí velkou bolest. Vyslechněte mne, proboha, je to ve vašem vlastním zájmu.“

Překvapena náhlou změnou v jejím tónu, Julie zůstala stát vedle židle. Zatím si nesedla.

„Z výrazu vaší tváře vidím, že mým slovům nehodláte věřit,“ pravila paní Stanhopeová s pohledem upřeným na její tvář. „Dobrá. Kdybych byla stejně naivní a oddaná jako vy, taky bych nevěřila.“ Zvedla zvonek, který ležel na stolku vedle židle, a zazvonila. Ve dveřích se za krátký okamžik objevil sluha. „Pojď dál, Postere,“ nařídila mu, a když vstoupil do místnosti, otočila se k Julii a ledově se otázala: „Jak si myslíte, že Justin zemřel?“

„Já vím přesně, jak zemřel,“ opravila ji Julie podrážděně.

„Co o jeho smrti víte?“ zeptala se paní Stanhopeová se zvednutým obočím.

Julie otevřela ústa, avšak vzápětí je zase zavřela. Napadlo ji totiž, že nemá právo ničit vzpomínky této staré ženy na Justina jen proto, aby zmírnila její hněv vůči Zackovi. Na druhou stranu Justín byl už léta mrtvý, zatímco Zack byl stále naživu. „Podívejte se, paní Stanhopeová, nechtěla bych vám působit větší bolest, než jakou jsem vám už patrně způsobila. Kdybych vám řekla pravdu, mohlo by vám to velmi ublížit.“

„Pravda mi nemůže ublížit,“ ušklíbla se.

Když Julie viděla její pohrdavý výraz, ztratila nervy a přestala se znovu ovládat. „Justin se zabil sám,“ řekla rozhodně. „Zastřelil se, protože byl homosexuál a nedokázal se s tím vyrovnat. Přiznal se k tomu Zackovi hodinu před svou smrtí.“

Chladné šedivé oči staré dámy ani nemrkly. Pozorovala Julii se směsicí smutku a opovržení, potom sáhla po zarámované fotografii, která stála na stole. „Podívejte se na tohle,“ vybídla Julii a podala jí obrázek mladého usměvavého muže stojícího u kormidla na plachetnici. „To je Justin,“ pronesla paní Stanhopeová bezvýrazným hlasem. „Připadá vám jako homosexuál?“

„To je směšná otázka. Podle vzhledu přece nemůžete poznat sexuální orientaci, navíc…“

Julie se odmlčela, zatímco paní Stanhopeová odešla k velké prosklené skříni na druhé straně místnosti. Opřená o hůl vzala za její dvířka a před Julií se objevily police plné křišťálových sklenek. Vzala za horní polici, povytáhla ji ven a sklopila. Za ní se skrývala dvířka k malému sejfu. Paní Stanhopeová vymačkala určitou kombinaci čísel, otevřela sejf a vyndala z něj velkou hnědou obálku přetaženou gumičkou. Gumičku sundala a obálku hodila na pohovku před Julii. „Protože mým slovům věřit nechcete, podívejte se na záznam policejního vyšetřování Justinovy smrti a na novinové články.“

Julie neochotně pohlédla na papíry, které vytáhla částečně z obálky, a její pozornost okamžitě zaujala fotografie zhruba osmnáctiletého Zacka a jeho bratra s titulkem:

ZACHARY STANHOPE PŘIZNÁVÁ, ŽE ZASTŘELIL SVÉHO BRATRA JUSTINA

Třesoucí se rukou sáhla po novinách. V článku se psalo, že Zack byl patrně v Justinově ložnici, hovořil se svým bratrem a prohlížel si zbraň z Justinovy sbírky, o které se mylně domníval, že není nabitá. Během rozhovoru zmáčkl nešťastnou náhodou spoušť. Kulka zasáhla Justina do hlavy a na místě ho usmrtila. Julie vnímala slova, která četla, avšak svým srdcem jim odmítala uvěřit. Konečně se jí podařilo odtrhnout oči od novin a s pohledem upřeným na paní Stanhopeovou pronesla: „Nevěřím jedinému slovu! V novinách otisknou každou chvíli nějakou lež!“

Paní Stanhopeová s ledově klidným výrazem vytáhla z obálky další složku a podala ji Julii. „V tom případě si přečtěte jeho vlastní slova.“

Julie odtrhla oči od ženina ledového pohledu a zadívala se na nabízenou složku. Zatím se jí však nedotkla. Měla strach. „Co je to?“

„Záznam Zackovy osobní výpovědi.“ Julie neochotně natáhla ruku, vzala papíry a rozevřela je. Byl to skutečně záznam Zackovy výpovědi přepsaný stenografkou. Zack v ní uváděl přesně to, co bylo napsáno v novinách. Z obavy, aby se jí nepodlomila kolena, klesla Julie na pohovku a pokračovala ve čtení. Potom se ještě jednou začetla do novinového článku ve snaze najít něco, co by vysvětlovalo rozpor mezi tím, co Zack řekl jí a co řekl vyšetřovatelům.

Když konečně odtrhla oči od děsivých slov, pochopila, že Zack buď lhal jí… anebo lhal všem ostatním, ačkoliv byl jistě pod přísahou. Zmobilizovala v sobě veškeré síly a co nejvyrovnanější m hlasem řekla: „Nevím, proč mi Zack řekl, že se Justin zastřelil sám, ale ať už se to stalo jakkoliv, nebyla to Zackova chyba. Podle vyšetřovacího spisu to byla nehoda. Nehoda. Uvádí se zde, že…“

„To nebyla žádná nehoda!“ přerušila ji paní Stanhopeová a kotníky na ruce jí zbělely, jakou silou svírala rukověť své hole. „Nemůžete ignorovat pravdu, když tu stojí před vámi černá na bílém! Lhal vám a lhal i všem ostatním během výslechu.“

„Přestaňte!“ vykřikla Julie, vyskočila na nohy a papíry odhodila na pohovku, jako kdyby byly napuštěné jedem. „Určitě pro to existuje nějaké vysvětlení. Jsem si tím jistá. Zack mi v Coloradu říkal pravdu, poznala bych na něm, kdyby lhal.“ V duchu horečně hledala nějaké možné vysvětlení, když ji konečně jedno napadlo. „Justin se zastřelil sám,“ uvažovala rozechvělým hlasem. „Byl homosexuál – svěřil se s tím Zackovi těsně předtím, než se zastřelil – a Zack to vzal z nějakého důvodu na sebe – snad aby nikdo nepátral po pravé příčině jeho sebevraždy…“

„Jste zatvrzelá jako mezek!“ prohlásila paní Stanhopeová, avšak z jejího hlasu zazníval stejnou měrou smutek jako vztek. „Justin a Zack se předtím, než se ozval výstřel, hádali. Jejich bratr Alex je slyšel, stejně jako Foster.“ Otočila se ke sluhovi a přikázala mu úsečně: „Řekni téhle pošetilé a naivní dámě, kvůli čemu se ti dva hádali.“

„Hádali se kvůli dívce, slečno Mathisonová!“ pravil Foster bez jediného zaváhání. „Justin požádal slečnu Amy Priceovou, aby ho doprovodila na vánoční zábavu v místním klubu, jenže Zack s ní chtěl jít taky. Justin mu navrhl, že své pozvání zruší, ale Zack o tom nechtěl ani slyšet. Byl vzteky bez sebe.“

Julie cítila, jak se jí sevřel žaludek. Přesto se stále snažila Zacka obhajovat. „Nevěřím ani jednomu z vás.“

„Takže raději budete věřit muži, o kterém stoprocentně víte, že lhal buď vám, anebo vyšetřovateli?“

„Ano,“ odsekla Julie, která se už nemohla dočkat, až odtud zmizí. „Na shledanou, paní Stanhopeová.“ Rychle se otočila a zamířila k východu.

Její podpatky klapaly divoce do břidlicové podlahy. Byla už téměř u dveří, když na ni paní Stanhopoevá zavolala. S hrůzou se zastavila a pomalu se otočila k Zackově babičce, která v poslední minutě zestárla snad o dvacet let.

„Pokud víte, kde se Zachary schovává,“ pronesla žena unaveným hlasem, „a pokud máte alespoň kousek svědomí v těle, musíte to oznámit na policii. Ať už si myslíte cokoliv, udělala jsem to z lásky k Zackovi, že jsem policii neřekla o jeho hádce. Byla to velká chyba.“

„Proč?“ zeptala se Julie roztřeseným hlasem.

„Protože v tom případě by ho uvěznili a poskytli mu možnost léčit se na psychiatrii. Zachary zabil svého bratra a zabil i svou manželku. Kdyby se mu dostalo pomoci na psychiatrii, zřejmě by teď Ráchel Evansová nemusela ležet v hrobě. Vina za její smrt leží na mých bedrech a slovy ani nelze vylíčit, jak těžké je to břemeno. Kdyby nebylo od prvního okamžiku zřejmé, že Zachary bude obviněn z vraždy své manželky, musela bych podat svědectví o smrti jeho bratra.“ Na chvíli se odmlčela, jak se zoufale snažila ovládnout své emoce. „Vydejte ho do rukou policie, snažně vás prosím. Jinak bude mít na svědomí další oběť a vy budete žít až do smrti s pocitem stejné viny jako já.“

„Zack není vrah!“ vykřikla Julie zoufale.

„Není?“

„Ne!“

„Ale nemůžete popřít, že je lhář,“ pronesla paní Stanhopeová vítězoslavně. „Buď lhal vám, nebo úřadům.“

Julie na to nic neřekla. Odmítla odpovědět, protože se bála vyslovit něco takového nahlas.

„Je to lhář,“ opakovala paní Stanhopeová důrazně. „A je tak schopným lhářem, že si na tom postavil dokonce svou kariéru – stal se hercem.“ Pomalu se od Julie odvrátila, ale uprostřed pohybu se náhle zastavila a pohlédla na ni přes rameno. „Je docela možné,“ pokračovala unaveným a vyčerpaným tónem, který byl mnohem působivější než její předchozí rozhořčení, „že Zachary sám svým lžím věří, a proto na vás působil tak důvěryhodným dojmem. Možná věřil i tomu, že je těmi hrdiny, které ve svých filmech představoval, a proto byl tak dobrým hercem. Ve svých filmech často představoval muže, kteří bezdůvodně zabíjeli a kteří nikdy nenesli za své činy následky. Třeba si představoval, že může zabít svou ženu, aniž by se mu cokoliv stalo, protože on je ,hrdina‘. Možná ani není schopen rozeznat skutečnost od fantazie.“

„Chcete tím snad naznačit, že Zack je blázen?“ zeptala se Julie, která si křečovitě tiskla kabelku k hrudi.

Paní Stanhopeová se celá shrbila a její hlas se změnil v chraplavý šepot, jako kdyby bylo nad její síly promluvit nahlas. „Ano, slečno Mathisonová. Přesně to jsem vám chtěla říct. Zachary je duševně nemocný.“

Julie se beze slova otočila a vyšla ven. Pomalu kráčela ke svému autu. Jen silou vůle se ovládala, aby se nerozběhla. Chtěla utéct před hrůzou tohoto domu, před tajemstvím a pochybnostmi, které jí paní Stanhopeová zasela přímo do srdce. Původně měla v úmyslu ubytovat se v nejbližším motelu a seznámit se se Zackovým rodným městem. Místo toho nasedla do auta a odjela přímo na letiště, kde si koupila letenku na nejbližší spoj z Ridgemontu.
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ommy Newton vzhlédl od scénáře, do kterého si právě dělal poznámky, a pohlédl na svou sestru, která vešla do obývacího pokoje. Přijela za ním na volný víkend do Los Angeles. „Co se stalo?“ zeptal se jí.
„Právě ti volal nějaký blázen,“ pronesla s nervózním smíchem. „Alespoň doufám, že to byl blázen.“

„V Los Angeles je spousta podivínů, kteří si krátí chvíle oplzlými telefonáty,“ snažil se ji uklidnit. „Proto se tomuhle městu říká ráj psychiatrů.“

„Ale tohle nebyl oplzlý telefonát, Tommy.“

„A kdo to teda byl?“

Tvářila se ustaraně, a když promluvila, vážila každé slovo. „Ten muž říkal, že se jmenuje Zack Benedict.“

„Zack?“ opakoval Tommy s posměšným úšklebkem. „To je divné. A co říkal?“

„Říkal… abych ti vyřídila, že tě zabije. Říkal, že ví, kdo zavraždil Ráchel, a že tě zabije za to, že jsi neřekl u soudu pravdu.“

„To je nesmysl! Musel se zbláznit!“

„Ale mně nepřipadal jako blázen, Tommy. Jeho hlas zněl naprosto vážně.“ Očividně se zachvěla. „Myslím, že bys měl zavolat na policii.“

Tommy váhavě zavrtěl hlavou. „Ať už to byl kdokoliv, byl to nějaký cvok.“

„Kde by vzal cvok tvé soukromé telefonní číslo, když ho znají jen tví nejbližší přátelé?“

„Zřejmě se přátelím s nějakým cvokem,“ pokusil se o vtip.

Jeho sestra zvedla sluchátko a podala mu ho do ruky. „Zavolej na policii. Pokud to nechceš udělat kvůli své bezpečnosti, udělej to alespoň jako svou občanskou povinnost.“

„Dobrá,“ vzdychl. „Ale uvidíš, že se mi na policii tak akorát vysmějí.“

* * *

Diana Copelandová se ve svém domě v Beverly Hills vyprostila z náručí svého milence a natáhla se po sluchátku.

„Diano!“ zamručel. „Ať to zvedne tvá služebná.“

„To je moje soukromá linka,“ vysvětlila muži, jehož obličej byl mezi filmovými fanoušky stejně populární jako její. „Třeba budou zítra při natáčení nějaké změny. Haló?“

„Tady je Zack, Dee Dee,“ ozval se hluboký hlas. „Ty víš, kdo zabil Ráchel, a klidně jsi jim dovolila, aby mě za to poslali do vězení. To tě bude stát život.“

„Zacku, počkej!“ vykřikla do němého sluchátka.

„Kdo to byl?“

Diana vyskočila z postele a nechápavě hleděla na muže ve své posteli. „Zack Benedict…“

„Cože? Jsi si tím jistá?“

„Ano… oslovil mě Dee Dee. Nikdo jiný než on mi tak neříkal.“

Otočila se na patě a odešla do své ložnice, kde zvedla telefon a vytočila nějaké číslo. „Tony?“ pronesla rozechvělým hlasem. „Právě mi volal… Zack Benedict.“

„Mně taky. Musel to být nějaký cvok. To nemohl být Zack.“

„Oslovil mě Dee Dee! Tuhle přezdívku používal jedině Zack. Řekl mi, že vím, kdo zabil Ráchel, a že jsem klidně dovolila, aby ho za to poslali do vězení. To mě prý bude stát život.“

„Uklidni se! To je blbost! Byl to nějaký blázen, možná reportér z nějakého bulvárního časopisu, co chce udělat ze starého případu novou senzaci.“

„Jdu zavolat na policii.“

„Klidně se zesměšňuj, kde chceš, ale mě do toho netahej. To nebyl Zack.“

* * *

Emily McDanielsová se posadila do lenošky na kraji bazénu u okázalého domu, který patřil jejímu manželovi, doktoru Richardu Groverovi. Posledních šest měsíců od svatby prožili jako dlouhé a nekonečné líbánky. Se zalíbením pozorovala jeho svalnaté tělo, jak mocnými tempy brázdí hladinu vody. Dokončil poslední otočku a vynořil se u břehu jen kousek od jejích nohou. „Slyšel jsem telefon,“ pronesl a dlouhými pěstěnými prsty chirurga si odhrnul vlasy z čela. „Nevolali z nemocnice?“

„Ne.“

„Vzhledem k tomu, že nikdo z mých pacientů by si nedovolil takovou nezdvořilost, aby mne rušil o sobotním večeru, skoč ke mně do bazénu a ukaž mi, že mě ještě miluješ.“

„Dicku,“ pronesla stísněným tónem. „To byl můj otec.“

„Co se stalo?“ zeptal se zneklidněn jejím pohledem a vyskočil z bazénu.

„Prý mu volal Zack Benedict.“

„Benedict?“ opakoval Diek s opovržením a začal se utírat do osušky. „Jestli se poflakuje po Los Angeles, tak musí být padlý na hlavu. Policisté ho co nevidět chytnou. Co chtěl?“

„Mě. Zack řekl mému otci, že si myslí, že vím, kdo zabil Ráchel. Chce, abych udělala prohlášení před novináři, jinak bude muset zabít každého, kdo se toho dne účastnil natáčení.“ Emily zamyšleně zavrtěla hlavou. „To musel být nějaký cvok. Zack by mi nikdy nevyhrazoval, natož aby mi ublížil. Vím, že o něm nemáš valné mínění, ale Zack byl druhý nejúžasnější člověk, s jakým jsem se kdy setkala. Ty jsi samozřejmě ten první.“

„Moc lidí si to o něm ale nemyslí.“

„Já vím. Ale bez ohledu na to, co se dělo při soudním procesu, Ráchel Evansová byla zlá, jízlivá a intrikánská ženská, která si zasloužila svou smrt! Jediná špatná věc na tom je, že Zack musel jít do vězení.“ S ponurým úsměvem dodala: „Lidé o ní říkali, že jako herečka za moc nestála, ale já si myslím, že byla dokonalá herečka. Byla tak dobrá, že jen málokdo poznal, co se skrývá za její usměvavou maskou. Byla vždy elegantní, odměřená a velmi hezká. Ale ve skutečnosti byla horší než potulná kočka!“

„Co tím chceš říct? Byla to courá?“

„To taky, ale chtěla jsem tím říct něco jiného,“ odpověděla Emily a bezděky složila mokrý ručník, který nechal pohozený na stole vedle slunečníku. „Byla jako kočka, která se tajně plíží ulicí, prohledává odpadky cizích lidí a živí se z nich, aniž by na to kdokoliv přišel.“

„To je velmi barvité přirovnání,“ škádlil ji její muž. „Ale o moc chytřejší z tvé metafory nejsem.“

Emily vyčerpaně klesla zpátky na lenošku. „Když Ráchel zjistila, že někdo něco chce – třeba roli ve filmu nebo nějakého muže – vždycky to s radostí tomu dotyčnému překazila. I když sama z toho žádný prospěch neměla. Ubohá Diana Copelandová byla do Zacka zamilovaná – opravdu zamilovaná – ze strachu z Ráchel to však nikdy nedala pořádně najevo. Byla jsem jediná, kdo to věděl, a i já jsem se to dozvěděla jen čirou náhodou.“

„Nikdy jsi o Benedictovi nechtěla mluvit, ani o tom, jak probíhalo soudní líčení. Když jsi teď sama začala, přiznám se, že by mě zajímalo, jak to doopravdy bylo. V novinách nepsali nic o tom, že by Diana Copelandová byla zamilovaná do Benedicta.“

„Nikdy jsem o tom s nikým nemluvila. Nemohla jsem. Člověk musel být před svým okolím na pozoru. Nemohla jsem důvěřovat ani mužům, se kterými jsem se stýkala. Mohli by informaci prodat novinářům, a ti by ji celou překroutili.“ Usmála se na svého manžela a roztomile pokrčila nosík. „Tebe považuji za výjimku, protože jsi mi před svědky slíbil věrnost a oddanost.“

„Na mě se můžeš spolehnout,“ usmál se.

„Přišla jsem na to až několik měsíců po vraždě, když už byl Zack ve vězení. Psala jsem mu tenkrát dopis, ale vrátil se neotevřený a Zackovým rukopisem bylo na obálce napsáno „Zpět k odesílateli“. O několik dnů později ke mně přišla na návštěvu Diana. Chtěla po mně, jestli by nemohla poslat Zackovi dopis, ale v obálce napsané mou rukou. Vrátil jí totiž dopis stejně jako mně. Věděla jsem, že vrátil dopisy i Harrisonu Fordovi a Patu Swayzemu. Když jsem jí to řekla, začala Diana strašně plakat.“

„Proč?“

„Protože se právě vrátila z Texasu, kde chtěla Zacka překvapit svou návštěvou. Když ji ale uviděl za sklem, otočil se a odešel. Strážným řekl, aby ji odtamtud vyvedli. Snažila jsem se ji přesvědčit, že to udělal proto, že se stydí a nechce se vidět se svými přáteli. Plakala a nebyla k uklidnění. Líčila mi, že vzpomínka na vězení se pro ni stala noční můrou. Byla tam špína a nepořádek. A Zack musel nosit vězeňskou uniformu.“

„Co si myslela, že bude nosit? Oblek?“

Emily se usmála a pokračovala: „Ten pohled na vězeňskou uniformu ji asi nejvíce zranil. V pláči se mi svěřila, že se do Zacka zamilovala a že kvůli tomu dokonce odřekla nějakou větší roli, aby mu mohla být při natáčení Osudu nablízku. Ráchel to ale vycítila, protože si z ní jednoho dne začala utahovat, že se zamilovala do jejího manžela. Když jí to Diana nevyvracela, začala svého manžela pokaždé zahrnovat něžnostmi, když byla Diana nablízku. Nezapomínej, že v té době měla už Ráchel vztah s Tonym Austinem a byla rozhodnutá každým dnem podat žádost o rozvod. V následujícím týdnu – v tom, kdy zemřela – slyšeli někteří lidé Ráchel, jak varuje Zacka, aby už Dianu do žádných filmů neobsazoval.“

„Ano, jenže Zack už žádný další film nenatočil, takže Diana nic neztratila.“

„To není to nejpodstatnější,“ řekla Emily. „Podstatné je, že Ráchel byla čarodějnicí zakletou do krásky. Nedokázala přenést přes srdce, když viděla kohokoliv šťastného. Jakmile vycítila, po čem toužíš a co chceš, udělala všechno pro to, abys to nezískal.“

Její manžel si v tichosti dlouze prohlížel její obličej a potom se potichu zeptal: „Co ukradla tobě, Emily?“

Emily sebou trhla a vzápětí odpověděla: „Tonyho Austina.“

„Děláš si legraci.“

„Bohužel nedělám. Hloupost mládí se dá jen těžko vysvětlit. Byla jsem do něho blázen.“

„Vždyť je to narkoman a alkoholik. V té době to s ním už šlo z kopce a…“

„Já vím,“ pronesla Emily a postavila se. „Teď už to všechno vím. Jenže tenkrát jsem si bláhově myslela, že bych ho mohla zachránit. Tony byl neuvěřitelně přitažlivý. Naoko působil klidným a rozvážným dojmem, takže ženy získaly pocit, že je ochrání před celým světem. Teprve posléze poznaly, že má zranitelnou duši malého chlapce, a chtěly ho samy chránit. Proto byl do něj zřejmě zamilovaný i Tommy Newton. Zack byl naprostým opakem Tonyho – nikoho nepotřeboval a každý to z něho vycítil.“
Její manžel poslední větu naprosto ignoroval. „Tommy Newton,“ opakoval znechuceně, „ten muž, který režíroval tvůj poslední film, byl zamilovaný do Tonyho Austina?“ Když Emily přikývla, zavrtěl opovržlivě hlavou. „Ten velký filmový svět, ve kterém jsi od dětství žila, mi začíná připadat jako jedna velká žumpa.“

„Někdy to tak skutečně vypadalo,“ připustila Emily se smíchem. „Ale většinu času to tak není. Několik lidí se sejde a společně několik měsíců pracuje na nějakém filmu. Potom se zase rozejdou a setkají se třeba až po letech při dalším natáčení.“

„Nemůže tam být všechno špatné,“ připustil, „protože čestnější a upřímnější ženu, než jsi ty, neznám.“ Po chvíli zamyšleně dodal: „Je zvláštní, že ty věci, o kterých jsi mi teď řekla, nevyšly při vyšetřování najevo.“

Emily pokrčila rameny. „Policisté žádné další podezřelé a motivy nehledali. Byli přesvědčeni, že ostré náboje dal do zbraně Zack. Krom toho, že měl i jasný motiv, byl z nás jediný, kdo by měl k něčemu takovému odvahu.“

„Možná měl odvahu, ale musel být navíc neuvěřitelně arogantní, když si myslel, že by mu to mohlo projít.“

„To zřejmě byl,“ souhlasila Emily, avšak její hlas byl sentimentální a plný obdivu. „Zack měl… zdrcující sílu, byl jako vítr, který vane najednou z několika směrů. Nikdy jsi nevěděl, ze které strany se může objevit. Byl neuvěřitelně vtipný a srdečný, galantní a laskavý, uměl se ale chovat i nesmírně diplomaticky a kultivovaně.“

„To vypadá na vzorný příklad z čítanky.“

„Dokázal být i krutý, chladný a bezcitný.“

„V tom případě to vypadá na komplikovanou osobnost, která má více tváří.“

„Ano, byl komplikovaný. A uzavřený. Dělal všechno tak, aby byl především spokojený sám se sebou. Bylo mu jedno, co si o něm kdo myslí. Nadělal si tak spoustu nepřátel, avšak i v lidech, kteří jím opovrhovali, dokázal vzbudit bázeň a respekt. Nestaral se o to, jestli ho ostatní obdivují. Staral se jen o to, aby odváděl kvalitní práci. Zdálo se, že nepotřebuje lidi… chci říct, že si nikoho nepouštěl k tělu, kromě mě. Myslím, že jsem k němu měla ze všech lidí nejblíž.“

„Nechceš mi, doufám, naznačit, že tě miloval. Nedokážu si představit, že by tam fungoval další trojúhelník.“

Emily vyprskla smíchy. „Pro něj jsem byla dítě, proto měl ke mně takový vřelý vztah. Měl ve zvyku povídat si se mnou o věcech, o kterých patrně nemluvil ani s Ráchel.“

„O jakých věcech?“

„O různých. Jako například o své lásce k astronomii. Jednou v noci, když jsme natáčeli na ranči blízko Dallasu, jsme spolu seděli venku, on mi ukazoval jednotlivé hvězdy a souhvězdí a vyprávěl mi, jak vznikly jejich názvy. Ráchel vyšla ven z přívěsu a ptala se nás, co tam děláme. Když jsem jí odpověděla, byla užaslá nad tím, že Zack se zajímá o astronomii a že toho tolik ví o hvězdách.“

„Jak si vysvětluješ, že najednou zavolá tvému otci a začne mu vyhrožovat?“

„Myslím, že to nebyl Zack. Byl to asi nějaký cvok a otec se zmýlil,“ odpověděla. „Říkal mi taky, že viděl nějakého chlápka podobného Zackovi, jak se včera potuloval naší ulicí.“

„Nebyl tvůj otec náhodou pod parou, když ti volal?“

„Já… těžko říct. Možná. Nebuď na něj tak tvrdý,“ řekla a položila mu ruku na rameno. „Cítí se strašně osamělý, když jsem od něj odešla. Byla jsem to jediné, co ve svém životě má, a teď jsem ho opustila kvůli manželovi.“

„Ty jsi ho neopustila! Jsi přece jeho dcera, ne manželka!“

Objala ho kolem pasu a hlavu mu opřela o rameno. „Já vím a on to ví taky. Před chvílí jsi mi blahopřál k tomu, že jsem po letech práce v téhle branži pořád čestná a upřímná. Nesmíš zapomenout, že za to vděčím jedině tomu, že mě po celou dobu doprovázel a chránil. Obětoval mi celý svůj život.“

Její manžel se sklonil a políbil ji na ústa. „Já vím.“
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dyž Julie zastavila před domem, byla půlnoc. Celých sedm hodin od okamžiku, kdy opustila dům Zackovy babičky, se snažila potlačit pochybnosti a zmatené pocity, které v ní vyvolal odpolední rozhovor. Nakonec svůj duševní boj vyhrála. Nesmírně se jí ulevilo, když otevřela dveře svého domu. Rozsvítila v obývacím pokoji a rozhlédla se po útulné místnosti. Představa, že Zack je duševně nemocný, jí najednou připadala naprosto nesmyslná a zlobila se sama na sebe, že mohla něco takového – byť jen na malou chvíli – připustit. Vzpomněla si na příjemný večer, který zde strávila s Mattem a Meredith Farrellovými. Matt by se dokázal paní Stanhopeové vysmát do tváře, kdyby mu tvrdila, že Zack je blázen. Měla to udělat i ona!
Zavrtěla hlavou nad svou neschopností a odešla do ložnice, kde vytáhla z nočního stolku Zackův dopis. Znovu si přečetla jeho láskyplná slova a hluboce se zastyděla za své pochybnosti. Vrátila dopis zpátky do stolku, sundala si svetr se sukní a odešla do koupelny, kde si pustila sprchu.

Pečlivě si namydlila celé tělo i vlasy, jako kdyby chtěla smýt všechny stopy po nenávistné atmosféře toho ponurého kamenného stavení, které Zack nazýval domovem. Z domu ani z lidí, kteří v něm žili, nevyzařovala ani špetka lásky a srdečnosti. Jestli tam někdo trpí přeludy, tak je to jeho babička! A taky majordom! A Zackův bratr Alex! Proč všichni lhali o Zackově hádce s Justinem? uvažovala Julie v duchu. V závěru rozhovoru se jí zdálo, že Zackova babička je spíš sklíčená než rozčilená a ani sluhovi se o svých vzpomínkách nemluvilo snadno. Julie si oblékala župan a vrátila se do obývacího pokoje. Možná se jim jen zdálo, že se Zack s Justinem hádají, usoudila a pustila televizi, aby se podívala na nejnovější zprávy na CNN.

Jednu věc nemůže popřít ani omluvit. Zack musel o Justinově smrti lhát.

Buď lhal jí, anebo vyšetřovatelům a novinářům.

Vědomě se snažila nemyslet na tohle nevysvětlitelné dilema a očima hledala kolem sebe nějaký předmět, který by se dal upravit nebo narovnat. Bohužel bezvýsledně. Její obvykle uklizený domov byl nyní až antiseptický čistý, protože v posledních pěti dnech nedělala nic jiného, než že ho připravovala na domovní prohlídku, kterou u ní policisté jistě vykonají po jejím zmizení. Na květině po své levici objevila žlutý lístek, a tak ho rychle utrhla. V té chvíli si vzpomněla na Zacka, jak ji v Coloradu s pobaveným výrazem ve tváři pozoroval, když se podobným způsobem snažila uklidnit. Vybavila si jeho ospalý úsměv a temné oči a okamžitě se cítila líp. Ano, na takové vzpomínky se musí soustředit. Ty jsou skutečné. Zack je taky skutečný. A čeká na ni v Mexiku.

Všem lhal o Justinově smrti, ale jí nelhal, dospěla Julie k závěru. Poznala by mu to na očích. Až se spolu konečně setkají v Mexiku, určitě jí vysvětlí, jak to celé bylo. V televizi byl dokumentární pořad o Číně. Protože Julie byla příliš nervózní, než aby dokázala usnout, a navíc chtěla počkat na noční zprávy, aby se dozvěděla, jestli není v případu Zacka něco nového, rozhodla se, že dopíše dopis na rozloučenou pro svou rodinu. Zack jí řekl, že má všechno připravit tak, aby byla schopná zhruba za osm dnů po telefonátu odjet. Pět dnů už uběhlo.

Julie vstala a odešla do svého pokoje, kde měla rozepsaný dopis. Potom se usadila do houpacího křesla, rozsvítila malou lampičku a začala číst to, co už měla napsané.

Milá maminko a tatínku, milí Carle a Tede, v době, kdy budete číst tento dopis, budu na cestě za Zackem. Vím, že mi asi těžko odpustíte, ale snad mi dovolíte, abych vám mohla své rozhodnutí vysvětlit a vy jste mne mohli třeba jednoho dne pochopit.
Miluju Zacka.

Chtěla bych napsat více důvodů ke svému rozhodnutí, ale na žádný jiný jsem nepřišla, i když jsem se snažila sebevíc. Snad je to proto, že na ničem jiném mi v této chvíli nezáleží.

Tatínku, maminko, Carle, Tede – všichni víte, co to znamená láska, ze své vlastní zkušenosti. Tatínku, pamatuju se na spoustu dní, kdy jsi zůstal vzhůru pozdě do noci, seděl jsi s maminkou na pohovce a držel ji kolem ramen. Vzpomínám si na tisíce polibků, které jste si za ta léta dali. Pamatuju si taky, jak maminka jednou přišla od doktora a oznámila nám, že jí v prsu našli malou bulku. Tehdy jsi vyšel ven na dvůr a tam jsi plakal. Vím to, protože jsem šla za tebou. Všechno tohle bych chtěla sdílet se Zackem – to špatné i to dobré, to smutné i to veselé. Vzpomeňte si na mě a pochopte, že stejně jako vy dva jste si byli souzeni, abyste šli ruku v ruce životem, jsem si i já souzena se Zackem. Jsem o tom přesvědčená. Nevím, proč je to právě on. Svým rozumem si to nedokážu vysvětlit. Ale je to tak. A já toho nelituji.

Carle, ty máš svou překrásnou a něžnou Saru. Obdivovala tě od chvíle, kdy jste spolu chodili na základní školu. Ani nevím, jestli sis to někdy uvědomil. Čekala několik let, než sis jí všiml. Když jsme byly na střední škole, dělala všechno možné, aby upoutala tvou pozornost. Schválně spadla ze stromu, když jsi jel okolo, nebo ti vysypala svou tašku k nohám. Jedné noci jsme se společně učily a Sara se dozvěděla, že jsi na maturitní ples pozval Jenny Stoneovou. Strašně jí to ublížilo. Já teď ubližuji vám všem tím, že odcházím za Zackem. Sara tě nikdy nepřestala milovat. Prosím, nepřestávej mě mít rád, až tvá největší bolest odezní. Zkus to.

Tede, ty se na mě budeš zlobit ze všech nejvíc za to, co jsem udělala, a jsi poslední, kdo mi bude ochotný odpustit. Alespoň si to myslím. Ještě jsi neodpustil ani sobě za to, že jsi nedokázal udržet své manželství, ani Katherine za roli, kterou ve vašem rozchodu sehrála. Nedokážeš odpouštět a nedokážeš ani zapomenout, takže jsi lapen jako v pasti. Možná je to až komické, že jsi to právě ty a já, kdo podlehl bezhlavé lásce, která naprosto ovládla naše životy. Máš mě moc rád Vím to. Jednou jsi mi řekl, že bys kvůli mně skočil třeba i do horoucích pekel, a mně je teď moc líto, že jsem ti takové peklo připravila. Kdybych to ale neudělala, musela bych si vybrat stejnou cestu, jakou jsi zvolil ty s Katherine – otočila bych se k Zackovi, který mne miluje a potřebuje, zády, a potom bych strávila zbytek života ve výčitkách a nenávisti.

Až odjedu, jistě budou noviny plné článků o Zackovi. Uslyšíte spoustu klepů a zlých pomluv od nejrůznějších reportérů, policistů i lidí, kteří se s ním ani neznali. Je mi moc líto, že jste ho nemohli poznat osobně. Protože to nebylo možné, nechávám vám tady od něj něco, co vám pomůže alespoň náznakem pochopit, o jakého člověka se jedná. Je to kopie dopisu, který mi poslal. Jeden malý odstavec dopisu chybí. Není to proto, že by v něm bylo něco špatného, ale protože se dotýká jedné osoby, která nám prokázala nesmírnou službu. Až budete číst Zackův dopis, myslím, že pochopíte, že muž, který ho napsal, mě bude celým svým srdcem milovat a chránit. Vezmeme se, hned jak se spolu sejdeme.

To byla poslední věta, kterou Julie zatím napsala. Protože toho měla na srdci víc, otevřela pero a pokračovala:

„Carle, vezměte si se Sárou všechny věci z mého domu. Doufám, že vám budou k užitku. Někdy si na mě vzpomeňte, až budete zalévat mé květiny.

Tede, v horní zásuvce mého toaletního stolku je prsten, který patří tobě. Určitě ho poznáš. Je to svatební prsten, který jsi zahodil, když jste se s Katherine rozvedli. Patří na tvůj prst, můj milovaný, pošetilý bratře. Vyzkoušej si ho jako vzpomínku na staré časy. A taky kvůli mně. Žádný jiný prsten ti nikdy nepadne tak dobře jako tenhle a ty to dobře víš! Jestli se vy dva dáte znovu dohromady, budete se trápit, já to vím, ale nikdy nebude vaše bolest taková, jako kdybyste nebyli spolu.“

Tok jejích myšlenek přerušil vzrušený hlas reportéra. „Rozhodli jsme se přerušit naši reportáž z Číny, abychom vás informovali o nejnovějším vývoji v případu Zacharyho Benedicta. Podle policie z okresu Orange byl Benedict, který uprchl z amarillské státní věznice, kde si odpykával svůj trest za vraždu manželky, spatřen v Los Angeles. Jméno člověka, který ho poznal, zatím policie nesdělila, v každém případě si je však naprosto jistý, že se skutečně jednalo o Benedicta. Pátrání po uprchlém vězni bylo zesíleno poté, co několik lidí, kteří se účastnili natáčení filmu Osud, oznámilo, že jim Benedict zatelefonoval a hrozil jim zabitím. Policie vyzývá všechny účastníky natáčení Osudu, aby dbali co nejpřísnějších bezpečnostních opatření, protože Benedict je ozbrojen a je velmi nebezpečný.“
Pero i dopis vypadly Julii z ruky, když vstala z křesla a užasle zírala na obrazovku. Nervózně si odhrnula vlasy z čela a vší silou se snažila ovládnout. To musí být nějaké nedorozumění, pomyslela si zoufale. Nějaký maniak obvolává Zackovým jménem filmový štáb a snaží se je zastrašit.

Určitě to je falešný poplach, řekla si a vypnula televizi.

Když konečně usnula, propadla se do děsivých snů, ze kterých se vynořovaly temné stíny vyluzující ty nejstrašnější skřeky.

Slunce už svítilo, když se konečně probrala ze svých nočních můr. Odešla do kuchyně a nalila si sklenici džusu. Vypila ho, aniž by si uvědomovala, jakou má chuť. Potom se opřela rukou o kuchyňský pult a sklonila hlavu. „Zacku,“ zašeptala, „kde jsi? Zavolej mi, prosím, a řekni mi, že si všichni vymýšlejí. Prosím… Už to dlouho nevydržím.“

Rozhodla se, že půjde do kostela, a potom se zastaví ve škole pro případ, že by se jí Zack pokusil zavolat. Domů jí volat nemůže. Určitě to zkusí do školy. Musí mu být jasné, že když se dějí takové věci, čeká na zprávu.

Kapitola 57
J

ulie, jste v pořádku, drahoušku?“ klepala Flossie Eldridgeova na boční okno auta. „Sedíte tady se zapnutým motorem potmě už dobrou půlhodinu.“
Julie pohlédla na její boubelatý, znepokojený obličej a otočila klíčkem v zapalování. „Jsem v pořádku, slečno Flossie, opravdu – jenom jsem o něčem přemýšlela – mám nějaké problémy ve škole a vůbec jsem si neuvědomila, kde jsem.“

Flossie se zachvěla v mrazivé noci a přitáhla si kabát ke krku. „Vždyť byste tady zmrzla.“

Julie vystoupila a pokusila se o úsměv. „Mám v autě puštěné topení,“ řekla, aniž by si tím byla jistá.

„Nemáte,“ odporovala Flossie. „Vždyť máte na okně námrazu, podívejte. Včera jste pracovala až do noci a v neděli taky!“ dodala starostlivě.

„Je pořád co dělat,“ odpověděla Julie neurčitě. „Pojďte, doprovodím vás zpátky k domu. Je špatně vidět. Byla bych nerada, kdybyste ještě kvůli mně upadla.“

„Julie,“ pronesla slečna Flossie váhavě, když se přiblížily k verandě jejího domu. „Jste opravdu v pořádku? Vypadáte nervózně. Mně můžete říct pravdu. Neprozradím Adě ani slovo. Trápíte se kvůli Zackovi Benedictovi? Stýská se vám po něm?“

„Jak vás mohlo, proboha, něco takového napadnout?“ zeptala se Julie se smíchem, který zněl poněkud přidušeně a nucené.

„Protože jste seděla tak dlouho v autě a dívala jste se do prázdna. Když jsem byla mladá a trápila se kvůli Her-, kvůli jednomu muži, chovala jsem se úplně stejně.“

„Seděla jste v autě s nastartovaným motorem a koukala do prázdna?“ pokusila se zažertovat Julie.

„Ne, to samozřejmě ne,“ zahihňala se Flossie a kolem očí se jí objevily drobné pavučinky vrásek. „Víte přece, že jsem se nikdy nenaučila řídit auto. Prostě jsem jen někde seděla a dívala se do prázdna. Přesně jako vy.“

Julie se pokusila vyhnout se lhaní, a proto řekla vyhýbavě. „Myslím si, že nemá cenu se trápit. Když člověk něco nemůže mít a ví to, měl by se snažit přestat na to myslet a žít dál.“

Slečna Flossie se však nenechala jen tak lehce odbýt. Chytila Julii za ruku a potichu pronesla: „Co byste dělala, kdyby tu bylo něco, co jste vždycky chtěla, a vy byste to pořád ještě mohla mít, ale bála byste se, že by se vám ostatní smáli? A zároveň byste se bála, že kdybyste si to vzala, potom byste toho litovala?“

„To je těžká otázka,“ připustila Julie upřímně. „Pokud bych cítila, že bez toho nejsem šťastná, určitě bych se pokusila být šťastná s tím.“

„Ono to vlastně není to, ale on,“ přiznala se Flossie.

Julie tušila, o kom Flossie mluví. Přesto se zeptala, pro případ, že by se jí Flossie chtěla svěřit. „Kdo je to?“

„To je tajemství,“ odpověděla Flossie významně.

Ale není, pomyslela si Julie smutně. Protože neměla v téhle chvíli co ztratit – a Flossie neměla co získat – pronesla rozvážným tónem: „Myslím, že Herman Henkleman by potřeboval dobrou ženu, která by mu věřila, stála by za ním a dala mu důvod, aby na sebe mohl být pyšný. Je ale jasné, že Herman by nikdy nešel za ženou, kterou vždycky miloval, protože se bojí, že by byl odmítnut. Obzvlášť po tom zmatku, do jakého se ve svém životě dostal. V tomhle případě je na té ženě, aby udělala první krok, a to chce velkou kuráž.“

Julie se spontánně sklonila a políbila ji na pergamenovou tvář. „Dobrou noc,“ prohodila vesele. A na shledanou, dodala v duchu. Šest dnů z osmi už měla za sebou.

Na své verandě chvíli hledala v kabelce klíče, potom tím správným otočila v zámku, vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře. Když sahala po vypínači, ozval se za jejími zády mužský hlas: „Nerozsvěcujte.“ Julie tlumeně vykřikla, zatímco muž dodal: „Nebojte se, jsem Zackův přítel.“

„Proč vám mám věřit?“ zeptala se rozechvělým hlasem.

„Protože jsem přišel zkontrolovat, jestli jste připravená vydat se na krátký výlet,“ prohodil Dominie Sandini zvesela.

„Vy jste mě ale vyděsil!“ vybuchla Julie napůl naštvaně a napůl se smíchem, když se s úlevou opřela zády o zavřené dveře.

„To je mi líto.“

„Jak jste se dostal dovnitř?“ zeptala se a připadalo jí dost absurdní bavit se s někým, kdo je zahalen v neproniknutelné tmě.

„Nejdříve jsem se tady porozhlídnul a potom jsem přišel zadem. Máte tady očko, madam.“

„Co… prosím?“ zeptala se Julie zmateně a mimoděk pohlédla na punčochu.

„Jako že vás hlídají,“ upřesnil muž. „Modrá dodávka zaparkovaná dole v ulici hlídá váš dům a černá dodávka vás sleduje na každém kroku. Jsou to určitě chlapíci z FBI – ti používají takové kraksny, které by ani nestálo za to ukrást. V hlídání jsou ale lepší než místní poldové. Auta jsou totiž moje specialita,“ dodal pyšné. „Třeba to vaše má motor 1,5 litru, možná rádio, bez telefonu, takže by se dalo bouchnout tak za 250 dolarů na náhradní díly.“

„Vy… Vy jste prodavač z autobazaru?“ zeptala se Julie, která měla radost, že může mluvit s někým, kdo si říká Zackův přítel.

„Dalo by se to tak říct,“ odpověděl s dušeným smíchem. „Když je ale prodávám, tak zásadně bez poznávacích značek, jestli mi rozumíte.“

„Vy… vy… jste zloděj aut?“ zeptala se Julie poněkud vyvedená z míry.

„Byl jsem, ale už nejsem,“ odpověděl znovu se smíchem. „Jsem totiž napravený.“

„Výborně,“ pronesla Julie stísněně. Příliš jí to nepřidalo na klidu, když zjistila, že Zackův přítel je zloděj aut. Dřív než stačil cokoliv dodat, rychle se zeptala: „Kde je Zack? Že není v Los Angeles? Že to není on, kdo vyhrožuje těm lidem?“

„Nevím, kde je, ani co dělá. Čestné slovo.“

„To přece není možné! Očividně jste s ním mluvil a…“

„Já ne. Zack by se pos… rozčílil,“ opravil se chvatně, „kdyby věděl, že jsem vás navštívil já osobně. Tohle měl zařizovat někdo naprosto cizí, ale já věděl, že je to moje jediná šance, jak se setkat s jeho Julií. Musíte ho zatraceně milovat.“

Muž zmlknul a Julie tiše pronesla: „Velmi ho milujú. Pro vás musí taky hodně znamenat, když kvůli němu tímto způsobem riskujete.“

„Vždyť je to maličkost,“ řekl mírně namyšleným tónem. „Nedělám přece nic protiprávního. Přijel jsem jen navštívit přítelkyni svého kamaráda a neexistuje žádný zákon, který by tohle zakazoval, anebo který by mi zakazoval, abych na ni čekal u zadních dveří. Mimochodem, opravil jsem vám zatím zámek, ten by vás neochránil ani před malým dítětem. To jsou všichni obyvatelé tohodle zapadákova tak poctiví?“

Před okamžikem jí řekl, že přišel zkontrolovat, zda je připravená na krátký výlet. Dřív než se Julie stihla zeptat, co tím myslel, žoviálním a veselým tónem jí sám podal vysvětlení. „Jsem tady hlavně proto, abych vám obstaral nové auto. Víte, Zack chtěl, abyste měla něco spolehlivého, až se vydáte na cestu, tak jsem se rozhodl, že to zařídím. A to jsem taky udělal.“

Julii došlo, že zřejmě bude muset použít nové auto, aby zmátla své pronásledovatele, až se za dva dny vydá z Keatonu. „Doufám, že není kradené,“ pronesla tónem, který ho rozesmál.

„Ani náhodou. Říkal jsem vám přece, že jsem napravený. Koupil jsem ho za Zackovy peníze a pouze jsem vám ho sem dovezl. Neexistuje žádný zákon, který by zakazoval uprchlému vězni koupit za své vlastní, těžce vydělané peníze auto pro dámu svého srdce. Jak to auto využijete, to už není moje starost.“

„Před domem jsem ale žádné auto neviděla.“

„Samozřejmě že ne!“ zvolal v naprostém zděšení. „Nechtěl jsem porušit žádnou místní vyhlášku tím, že bych vám zabíral volná místa ve vaší ulici. Proto jsem ho odstavil na parkoviště za obchodním domem.“

„Proč?“ zeptala se Julie, i když si připadala značně hloupě.

„To je zajímavá otázka. Ani nevím, proč mě napadla taková pitomost,“ zažertoval, čímž Julii připomněl její osmileté žáčky. „Zřejmě jsem si říkal, že by nebylo špatné, kdybyste jednoho rána zaparkovala před obchodem, zašla dovnitř, porozhlédla se tam a potom vyšla zadním vchodem a nové auto trochu otestovala. Samozřejmě by to asi čmuchaly, kteří vás doprovázejí na každém kroku, dost nazlobilo. Chci říct, asi by pro ně nebylo zrovna lehké zjistit, kam jste zmizela, obzvlášť kdybyste se mezitím převlékla do něčeho nového, co byste úplně náhodou měla s sebou v tašce. Chápete?“

Julie potmě prikývla. „Chápu,“ odpověděla s nervózním smíchem.

Houpací křeslo zaskřípalo, jak se postavil. „Rád jsem vás poznal,“ řekl a letmo se dotkl jejího ramene. „Na shledanou, Zackova Julie. Doufám, že dobře víte, co děláte.“

V to doufala i Julie.

„Nerozsvěcujte vzadu, dokud nezmizím.“ Julie zůstala stát a naslouchala jeho tichým krokům. Podle jejich zvuku se jí zdálo, že napadá na jednu nohu.
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ony Austin uslyšel za zády podivný zvuk a ve stejné chvíli, kdy se natáhl po lampičce na nočním stolku, spatřil, jak se pohnuly záclony. „Nerozsvěcuj!“ přikázal mu mužský hlas a od záclony se odlepil temný stín. „Vidím dobře i bez světla.“
„Nemusím svítit, tvůj hlas poznám i potmě! Proč jsi nepřišel dveřmi?“ pohodil opovržlivě hlavou. „Nechal jsem ti je odemčené.“

„Máš vůbec tušení, jak moc tě toužím zabít?“

„Svou šanci jsi propásl před pěti lety. Kde jsou peníze?“

„Jsi jako upír. Vysáváš lidi.“

„Sklapni a dej sem peníze.“

Stín u záclony zvedl ruku a Tony uviděl revolver. „Nebuď blázen. Když mě teď zabiješ, během čtyřiadvaceti hodin budou vědět, kdo je vrah.“

„Nebudou. Ty nevíš, že Zack Benedict je na svobodě?“ Jeho smích byl mrazivě děsivý. „Volá lidem a vyhrožuje jim. Všem jsem namluvil, že mi taky volal. Budou si myslet, že tě zabil on. Ani nevíš, jak dlouho čekám na tenhle okamžik…“ Zvedl zbraň a namířil ji na Tonyho.

„Neblázni! Když mě zabiješ, začnou…“

Kulka se zaryla do Tonyho hrudi blízko klíční kosti. Nevadilo, že minula srdce. Po nárazu se roztříštila na tisíce malých kousků, které zasáhly celý jeho hrudní koš. Byl na místě mrtev.
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sem moc ráda, že jsme se u tebe zase jednou sešli všichni pohromadě,“ řekla paní Mathisonová Julii, když jí pomáhala sklízet ze stolu. „Ani jsme nemuseli čekat na nějakou zvláštní příležitost, jak to vždycky děláme.“
Julie sebrala ze stolu sklenice a usmála se na matku. Tohle byla velmi zvláštní příležitost – dnes se se svou rodinou vidí naposledy, protože ráno odjede za Zackem.

„Jsi si jistá, že ti nemáme s Carlem pomoci s úklidem?“ zeptala se Sara, zatímco jí Carl podával kabát. „Carl ještě musí dodělat projekt na rekreačním centru, ale to může počkat.“

„Nemůže,“ řekla Julie rezolutně a jednoho po druhém objala. Potom jim ještě dala každému polibek na tvář, protože dnes to bylo naposledy. „Opatrujte se,“ zašeptala každému z nich.

„Vždyť bydlíme od sebe jen dva kilometry,“ poznamenal Carl suše. Julie se za nimi dívala, dokud nesešli ze schodů, teprve potom zavřela dveře. Ted s otcem seděli v obývacím pokoji a dívali se na zprávy, zatímco Katherine pomáhala s úklidem.

„Sara je moc hodné děvče,“ poznamenala paní Mathisonová, když osaměly s Julií v kuchyni. „Je vidět, že se mají s Carlem moc rádi,“ dodala, potom se podívala přes rameno do obýváku, kde Katherine utírala stůl, a zašeptala: „Mám pocit, že Ted se dal s Katherine zase dohromady. Katherine byla předtím moc mladá, ale teď už je mnohem zralejší a klidnější. Ted ji má strašně rád. Nikdy se z jejich rozvodu nevzpamatoval.“

Julie se zasmušile usmála. „Nedělej si moc velké naděje. To já jsem pozvala Katherine, ne Ted. Co vím, tak Ted se ještě pořád schází s Grace Halversovou – zřejmě se snaží v sobě potlačit veškeré city, které ke Katherine chová.“

„Julie, děje se něco? Jsi dneska taková zvláštní. Jako kdybys byla duchem nepřítomná.“

Julie se usmála a začala utírat pracovní pult. „Proč myslíš?“

„Protože jsi nechala puštěnou vodu, nedomyla jsi nádobí a už utíráš pult. Přiznej se, že ty pořád ještě myslíš na toho Zacka Benedicta?“

Julie se rychle vrátila k dřezu. Maminka jí právě dala skvělou příležitost, aby ji připravila na dopis, který tu hodlá nechat na rozloučenou. „Co bys tomu řekla, kdybych se ti svěřila s tím, že jsem se do Zacka v Coloradu zamilovala?“

„Řekla bych ti, že taková láska je naprosto hloupá, nesmyslná a nerozumná.“

„A co kdybych namítla, že se svým citům nedokážu ubránit?“

„Doporučila bych ti, abys byla trpělivá. Čas vyléčí všechny rány. Koneckonců jsi s ním byla jen týden. Proč ses raději nezamilovala do Paula Richardsona? Má dobrou práci a je do tebe celý pryč – i otec si toho všiml.“

Julie si uvědomila, že povídáním o Paulovi zbytečně marní vzácný čas, který ještě může strávit pohromadě se svou milovanou rodinou. Proto odhodila utěrku a rázně pronesla: „Pojďme do obýváku. Dodělám nádobí později. Chce někdo něco přinést?“ zavolala na ostatní.

„Ano,“ ozval se Ted. „Kávu.“

Julie byla na půli cesty do obýváku, když zaslechla otce, jak sykl směrem k Tedovi: „Vypni to, tohle nemusí Julie slyšet!“

„Co nemusím slyšet?“ zůstala stát s podnosem v ruce. „Nech to puštěné, Tede,“ pronesla příkře. Instinktivně vycítila, že se jedná o Zacka. „Oni ho chytili, nemám pravdu?“ zeptala se a hrníčky na podnose začaly rachotit, jak se jí roztřásly ruce. „Chytili Zacka, nebo ne? Odpovězte mi!“ vykřikla.

„Jemu se nie nestalo,“ vyštěkl Ted sarkasticky, „jenom si přidal na svůj seznam další oběť.“ Zatímco mluvil, reklamní blok v televizi skončil a na obrazovce se objevil záběr místností, uprostřed které leželo tělo zabalené do bílého prostěradla. Pokojem se rozlehl hlas reportéra: „Opakujeme hlavní zprávu dnešního večera. Tony Austin, který se účastnil společně se Zacharym Benedictem a Ráchel Evansovou natáčení filmu Osud, byl nalezen dnes odpoledne ve svém domě v Los Angeles usmrcen střelou do hrudi. Kulka, která ho zasáhla, byla podobného typu, jakou byla zabita Benedictova manželka, Ráchel Evansová. Podle soudní pitvy byla určena doba úmrtí na desátou hodinu v noci. Policie z místního oddělení potvrdila, že Zachary Benedict Austinovi opakovaně telefonicky vyhrožoval a že byl údajně předchozího dne viděn v blízkosti Austinova domu. Ostatní členové filmového štábu, kteří též dostali výhružné telefonáty, byli vyzváni k mimořádným opatřením a…“
Zbytek slov zanikl v řinkotu rozbitého porcelánu, jak Julie upustila tác a oběma rukama si zakryla obličej. Před očima viděla tělo pod bílým prostěradlem a v duchu slyšela Zackův chladný hlas:

„Nech to na mně. Jsou i jiné způsoby, jak se s Austinem vypořádat.“

„Julie!“ vykřiklo několik hlasů najednou a Ted se k ní s vyděšeným výrazem ve tváři rozběhl. Julie však couvla o několik kroků dozadu a zasténala: „Potrebuju teď být sama, prosím! Tati,“ pronesla zastřeným hlasem, „odvez maminku domů. Nechci ji zbytečně rozrušit.“

Potom se otočila a bez dalších slov odešla do své ložnice. V naprosté tmě si sedla na postel. Vzdáleně vnímala, že v domě zvoní telefon, nedokázala se však soustředit na nic jiného než na hlas paní Stanhopeové:

„Zachary zabil svého bratra a zabil i svou manželku. Ve svých filmech často představoval muže, kteří bezdůvodně zabíjeli a kteří nikdy nenesli za své činy následky, protože byli ’hrdiny‘… Možná ani není schopen rozeznat skutečnost od fantazie… Je duševně vyšinutý…

Kdyby se mu dostalo pomoci na psychiatrii, zřejmě by teď Ráchel Evansová nemusela ležet v hrobě… Vydejte ho do rukou policie, snažně vás prosím. Jinak bude mít na svědomí další oběť a vy budete žít až do smrti s pocitem stejné viny jako já.“

Julie v duchu viděla slavnou charismatickou tvář Tonyho Austina, jeho roztomilý a svůdný úsměv. Už se nikdy nebude smát. Je mrtev. Stejně jako Ráchel Evansová a Justin Stanhope. Zavražděn.

V duchu slyšela hlas Matta Farrella. „Našli jsme několik důkazů, které ukazují na Dianu Copelandovou… Emily McDanielsovou… Tommyho Newtona.“
Julie otevřela zásuvku u svého nočního stoku a vyndala odtamtud Zackův dopis. Nemusela ho znovu číst, každé slovo znala nazpaměť. Přitiskla si ho k hrudi a v ochromující bolesti se začala kývat dopředu a dozadu.

* * *

Z obývacího pokoje k ní zdálky doléhaly hlasy, které ji nutily vrátit se zpátky z propasti, kde neexistuje nic než mučivá trýzeň. Hlasy, které ji nutily postavit se znovu na nohy. Hlasy, které jí jistě pomohou… poradí… řeknou…
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tec s Tedem a Katherine přestali hovořit, když Julie vešla do obývacího pokoje s dopisem, který tu chtěla nechat na rozloučenou.
„Maminku jsem poslal domů,“ pravil otec.

Julie nepatrně kývla a odkašlala si. „To je dobře.“ Chvíli stála nehybně a potom podala dopis otci. „Zítra… jsem za ním chtěla odjet,“ dodala, když ho otevřel.

Ted na ni zamračeně pohlédl.

„Ano, je to pravda,“ řekla dřív, než stačil promluvit.

Julie se dívala, jak se k ní blíží, když k ní však natáhl ruku, zakřičela: „Nedotýkej se mě!“ Potom pohlédla na otce. S ponurým výrazem ve tváři dočetl dopis, položil ho na stůl a unaveně se zvedl. „Pomoz mi,“ zasténala Julie. „Prosím, pomoz mi. Vždycky jsi věděl, jak by se měl člověk nejlépe zachovat. Musím udělat to, co je správné. Pomozte mi někdo,“ vykřikla a zoufale pohlédla na Katherine, jejíž oči se zalily slzami, a potom na Teda.

Najednou ji otec pevně sevřel do náručí a rukou ji začal hladit po zádech, jako to dělal vždycky, když jako malá plakala, protože jí někdo ublížil. „Sama víš, co musíš udělat,“ pronesl chraplavým hlasem. „Toho muže musí chytit a zastavit. Tede,“ otočil se na syna, „ty jsi právník. Jak nejlépe bychom měli postupovat, aby nemohla být Julie kompromitována z napomáhání zločinci?“

Následovala chvíle ticha, po níž Ted promluvil rozhodným tónem: „Já bych vsadil na Paula Richardsona. Zavolal bych mu a nabídl bych mu obchod. Julie pomůže policii dopadnout Benedicta a za to bude zproštěna veškeré viny.“

„Řekni Paulovi, že mu v žádném případě neřeknu, odkud vím, kde Zack je,“ poznamenala Julie znepokojeným hlasem. Myslela přitom na Marta a Meredith Farrellovy a neznámého nočního hosta, kteří všichni byli oddaní a věrní muži, jenž zradil jejich důvěru, protože je nemocný. Protože se nedokáže ovládat. „Řeknu mu pouze,“ pokračovala a zoufale se snažila o co nejvěcnější tón, „kde bude Zack zítra. V žádném případě nehodlám zatahovat do této záležitosti kohokoliv jiného. S tím musí souhlasit!“

„Jsi v tom sama až po krk a ještě budeš myslet na to, jak ochránit ostatní!“ vyštěkl Ted. „Uvědomuješ si, co by s tebou Richardson mohl udělat? Klidně tě odtud může dnes v noci odvést v poutech!“

Julie chtěla něco namítnout, ale hrdlo se jí stáhlo, takže nebyla schopna vydat ani hlásku. Otočila se a odešla do kuchyně, kde klesla vyčerpaně na židli. Toužila být co nejdál od telefonu, kterým se má dohodnout zrada na její lásce. Ramena se jí roztřásla v zoufalých vzlycích, rukama si zakryla obličej a po tvářích se jí začaly koulet horké slzy. „Je mi to líto, miláčku,“ zajíkala se pláčem, „moc líto…“

Katherine jí po chvilce podala kapesník, sedla si vedle ní a mlčky se ji snažila utěšit.

„Richardson můj návrh přijal,“ sdělil jí Ted, když za nimi přišel do kuchyně. „Během tří hodin je tady.“ Otočil se, když telefon za jeho zády začal vyzvánět, a rozčileně popadl sluchátko. „Ano,“ vyštěkl, „slečna Mathisonová tady je, ale nepřijímá žádné hovory…“ Zamračil se a chvíli mlčky naslouchal, potom zakryl sluchátko dlaní a otočil se k Julii: „Volá ti nějaká Margaret Stanhopeová a tvrdí, že je to velmi naléhavé.“

Julie přikývla, ztěžka polkla a přiložila si sluchátko k uchu. „Chcete mi asi říct, jaké cítíte zadostiučinění, že došlo na vaše slova, nemám pravdu, paní Stanhopeová?“ zeptala se hořce.

„Ne,“ odpověděla Zackova babička. „Jenom jsem vás chtěla co nejúpěnlivěji poprosit, abyste ho udala policii, jestli víte, kde se skrývá. Dřív než přijde o život další nevinná oběť.“

„Jmenuje se Zack!“ vykřikla Julie přiškrceným hlasem. „Přestaňte už o svém vnukovi mluvit jako o ’něm‘!“

Žena na druhé straně vzdychla, a když promluvila, její hlas zněl stejně sklíčeně jako Juliin. „Pokud víte, kde Zack je,“ zašeptala, „pokud víte, kde je můj vnuk,“ dodala, „prosím, pro lásku boží, zastavte ho!“

Když Julie uslyšela zármutek a zoufalství v jejím hrdém hlase, necítila už vůči této ženě ani kousek zášti a nepřátelství. „Ano,“ zašeptala sotva slyšitelně a zavěsila.
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htěla bych vám jménem celé posádky poděkovat za využití služeb letecké společnosti Aero-Mexico,“ pronesla letuška. „Nezapomeňte,“ poznamenala spokojeně, „že naše aerolinky vás dopravily na místo určení o celých dvacet minut dřív oproti letovému řádu.“ Věcným profesionálním tónem dodala: „Zůstaňte připoutaní na svých místech, dokud letadlo zcela nezastaví.“
Julie, která seděla mezi Tedem a Paulem Richardsonem v jedné ze zadních řad nabitého letadla, stiskla bratrovu ruku. Ucítila, jak se jí zvedl žaludek, když letadlo začalo prudce brzdit na přistávací dráze. Srdce jí říkalo, že její rozhodnutí je špatné, rozumově však cítila, že je to tak správné. Paul Richardson si všiml, jak začala prudce oddychovat, a stiskl její druhou ruku ve své dlani. „Uklidněte se, drahoušku,“ prohodil konejšivým tónem. „Už je to skoro za vámi. Všechny východy z letiště jsou obsazené.“

Julie odtrhla oči od cestujících, kteří se začali pomalu zvedat k východu. „Já to nemůžu udělat. Nemůžu. Nedokážu to!“

Stiskl její vlhkou dlaň o něco pevněji. „Dýchejte zhluboka.“

Julie se ho pokusila poslechnout. „Slíbil jste mi, že mu nikdo neublíží.“

Paul se zvedl a přiměl i Julii, aby se postavila. „Slibte mi ještě jednou, že mu nikdo neublíží.“

„Nikdo mu nechce ublížit, Julie,“ řekl tónem, jako kdyby mluvil s vyděšeným dítětem. „Musíte si hlavně pospíšit. Znovu vám říkám, že čím rychleji k němu půjdete, tím větší je tu naděje, že vše proběhne bez problémů. Nesmíte na sobě dát znát žádné obavy. Rozumíte?“

Když trhaně přikývla, pobídl ji k odchodu. „Všechno bude dobré,“ ujišťoval ji cestou. „Budeme s Tedem jen pár kroků za vámi. Nebojte se. Po celém letišti máme rozmístěné naše muže, aby dbali především o vaše bezpečí. Kdyby začal Benedict střílet, vrhnou se před vás, aby vás ochránili.“

„Zack by mne nikdy nezranil!“ protestovala pohrdavě.

„Není duševně zdravý. Nemůžete vědět, jaká myšlenka se mu zrodí v hlavě, až zjistí, že jste ho podvedla. Ať se děje cokoliv, do samého konce akce musíte předstírat, že jste na jeho straně. Pamatujete si, jak jsme o tom mluvili?“ Jak se blížili k hnědovlasé letušce stojící vedle východu, Julie čím dál víc zpomalovala. „Je vám všechno j asné?“

Julie měla sto chutí vykřiknout, že jí není nic jasné, zaryla si však nehty do dlaní a vší silou přikývla.

„Dobrá. teď už je to všechno jenom na vás,“ řekl a podal jí kabát. „Během pěti minut je po všem. Zkuste se teď soustředit na váš úkol. Jenom pět minut. A nezapomeňte. Vy ho nehledejte. Nechte ho, aby našel on vás.“

Zastavil se a díval se na Julii, která začala pomalu sestupovat po schůdkách. Dal jí několik metrů náskok a potom ji společně s Tedem následoval. Jakmile byli mimo doslech letušky, Ted se k němu naklonil a tichým hlasem rozčileně zašeptal. „Nemáte právo ji k něčemu takovému nutit. Sám jste říkal, že letiště je plné agentů FBI a členů mexické policie. Nemusela sem vůbec chodit.“

Paul si rozepnul sako a povolil kravatu – byl oblečen jako běžný obchodník, který je se svým kolegou na služební cestě do Mexika. Zastrčil si ruce do kapes a s nuceným úsměvem namítl: „Sama si vymínila, že chce být u toho, aby se ujistila, že Benedict nebude při zatýkání zraněn. Dobře to víte. Palubním telefonem jsem objednal lékaře, který jí okamžitě píchne sedatíva, až bude po všem.“

„Kdybyste byl aspoň zpoloviny tak chytrý, jak se tváříte, už byste ho měl dávno pod zámkem, ale nějak se vám to nedaří, že? Když jste z pilotní kabiny telefonoval, dozvěděl jste se, že se všechno nevede tak docela podle plánu, nemám pravdu?“

Paul se pokusil ještě o vřelejší úsměv, jeho slova však nevěstila nic dobrého. „Máte pravdu. Buď jim nějak proklouzl, anebo zatím vůbec nepřišel. FBI nemá v Mexiku žádnou pravomoc. Dokud Benedicta nedostaneme přes hranice, můžeme jen asistovat mexické policii, která není bohužel v této oblasti zrovna nejlepší.“

Julie se třásla až po konečky prstů, když se nejistým krokem ubírala k letištní hale, kde se cestující setkávali se svými rodinnými příslušníky a přáteli. Očima horečně pátrala po vysokém, tmavovlasém muži, když ho neviděla, udělala ještě několik kroků a potom se se směsicí úlevy i panického strachu zastavila.

„Pardon, seňorita!“ zvolal nějaký Mexičan, který se snažil s chlapcem v jedné ruce a kufrem v druhé stihnout odlet svého letadla. 
„Pardon!“ vykřikl další a hrubě ji odstrčil. Byl vysoký a tmavý, jeho obličej byl odvrácený na druhou stranu. „Zacku!“ zašeptala vyděšeně a zmateně se za ním otočila. Tři Mexičané opření o nedaleký sloupek ji upřeně pozorovali. Všimla si jich ve stejném okamžiku, kdy se muž otočil. Nebyl to Zack.

Na displeji se objevil zářivě žlutý nápis: „Cestující z letu 620 z Los Angeles použijí východ A-64. Cestující z letu 1152 z Phoenixu použijí východ A-23. Cestující z letu…“
Julie si roztřesenou rukou odhrnula vlasy z očí a vykročila k určenému východu. Ještě čtyři minuty.

Bože, ať je už co nejdříve po všem, modlila se v duchu. Ať mu nikdo neublíží. Ať je to rychlé. Ať mu nikdo neublíží. Ať už je po všem.
Protáhla se kolem skupinky cestujících a očima pátrala po čísle svého východu. Šipka ukazovala doprava, a tak se vydala tím směrem. Ať mu nikdo neublíží. Ať sem nechodí, pozměnila náhle svou prosbu. Ještě dvě minuty. V dálce před sebou uviděla vstupní dveře na letiště a před nimi zaparkované taxíky. Ať sem nechodí. Ať sem nechodí. Ať sem nechodí.
Nebyl tam.

Julie zůstala nehybně stát, aniž by si všímala ostatních cestujících, kteří se ji snažili všemožně odstrčit z cesty. Pomalu se otočila a pohledem přelétla přes Paula Richardsona, který si něco povídal s Tedem… přes dva smějící se Mexičany, kteří se k ní blížili… přes vysokého staršího muže se šedivými vlasy, který se sehnutou hlavou nesl těžký kufr… přes matku s… Ten starší muž! Julie se na něj znovu pátravé zadívala, když najednou zvedl hlavu a opětoval její pohled… Jeho rozesmáté, milující, zlaté oči…

Julie vykřikla, udělala jeden krok, druhý a potom se rozběhla k němu, aby ho zachránila před okolním nebezpečím, když halou zahřímal mužský hlas: „ZADRŽTE HO, JE TO BENEDICT!“

Zack znehybnel, dva muži ho chytli za ruce a smýkli s ním ke stěně, on se však nepřestával dívat na Julii a zoufale se ji snažil přimět pohledem, aby utekla. V hale se strhlo peklo, jak se vyděšení cestující pokoušeli utéct z cesty mexickým policistům, kteří se s namířenými zbraněmi vrhli k Benedictovi. Julie slyšela svůj vlastní hlas: „Neubližujte mu! Neubližujte mu!“

Paul Richardson ji chytil za ruku a chtěl ji odtáhnout pryč.

„Oni ho zraní!“ vřískala a zoufale se pokoušela dohlédnout přes záda uniformovaných mužů. „Oni ho zraní!“

„Už je po všem!“ křičel jí Paul do ucha a snažil se ji uklidnit. „Všechno dopadlo dobře! Je po všem!“

Julie si konečně uvědomila obsah jeho slov. Neschopná odtrhnout zrak od toho, co se dělo před ní, pozorovala v ochromující hrůze Zacka, jak je obklopen a prohledáván pod dozorem nějakého malého, dokonale oblečeného muže s prořídlými vlasy, který zřejmě celou akci řídil. Se spokojeným úsměvem pozoroval, jak mexičtí policisté šacují Zackovi kapsy. Slyšela ho, jak říká: „Pojedeme domů, Benedicte, a dlouho, moc dlouho teď budeme spolu…“ Odmlčel se, když policisté vyndali ze Zackovy kapsy malou krabičku. „Co to je?“ vyštěkl.

Policisté mu podali jakýsi předmět a Julie cítila, jak ji polévá studený pot, když uviděla jeho škodolibý úsměv. „Jak sladké!“ ironicky pronesl a najednou zamířil k Julii.

„Jsem Warden Hadley,“ řekl a podal jí ruku. „Vsadil bych se, že tohle je pro vás.“

Julie nereagovala. Nebyla schopná pohybu, protože Zack se na ni díval s takovým výrazem v očích, že se jí chtělo na místě zemřít. Mlčky jí říkal: Miluju tě. Je mi to moc líto. Na shledanou.

Ještě pořád si myslel, že ho tu dopadli náhodou.

„Vezměte si to!“ vyštěkl Hadley strašlivým hlasem.

Julie sebou trhla a automaticky natáhla dlaň.

Dopadl jí na ni malý svatební prstýnek s diamantem.

„Ne,“ zasténala a přitiskla si ho k hrudi. „Ne, ne…,“ opakovala a z očí se jí řinuly slzy.

Hadley si jí dál nevšímal. Otočil se k mexickým policistům a zavelel: „Odvedte ho odtud.“ Hlavou kývl k postranním dveřím, před kterými stála policejní auta se zapnutými majáky. Když se však policisté chystali Zacka odvést, Hadley se zamračil. „Počkejte,“ vykřikl a otočil se zpátky k Julii. V té chvíli stál Zack jen několik kroků od ní. Hadley se zlomyslně zašklebil. „To jsem ale nevychovanec, slečno Mathisonová. Málem bych vám zapomněl poděkovat za vaši spolupráci. Nebýt vaší pomoci, těžko bychom Benedicta tak snadno dopadli.“

Zack zvedl hlavu a zadíval se do Juliina provinilého obličeje. Nejdříve se zatvářil udiveně. Vzápětí se jeho tvář zkřivila nenávistí. Potom sebou zlostně škubnul, divoce se otočil a vrhl se ke dveřím.

„Chytněte toho mizeru!“ vykřikl Hadley a policisté se s napřaženými obušky vrhli za Zackem.

Julie slyšela duté rány, potom uviděla, jak Zack klesl na kolena a jak do něj ze všech stran buší. Vytrhla se z Paulova sevření a vrhla se k Hadleymu. Vzlykajíc lítostí nad Zackem, ležícím pod sprškou obušků na zemi, chytila Hadleyho oběma rukama za tváře a v záchvatu zuřivosti do něj začala divoce kopat. Hadley už napřáhl pěst k úderu, ale Paul ho kategorickým hlasem zarazil: „Zkus se jí dotknout, ty sadistická svině, a naperu ti to rovnou do břicha!“ Otočil se ke svým mužům a zavelel: „Přiveďte sem okamžitě doktora!“ Potom se podíval zpátky na Hadleyho. „A tohodle odtud okamžitě odveďte!“

Nemusel se však obávat dalšího nerovného zápasu, protože v té chvíli mu Julie v mdlobách klesla do náručí…

Kapitola 62
D

oktor Delorik vyšel se svým černým kufříkem z Juliina pokoje a konejšivě se usmál na znepokojenou rodinu včetně Katherine čekající v obýváku na jeho prognózu. „Je to silné děvče. Během čtyřiadvaceti hodin bude v pořádku,“ slíbil. „Můžete jít za ní a popřát jí dobrou noc. Je utlumená, takže neví, jestli je ráno nebo noc, možná nebude reagovat a třeba si ani nebude pamatovat, že jste tam byli, v každém případě by jí to mohlo pomoci ke klidnému odpočinku. Budu ji mít pár dnů pod kontrolou, než bude schopná vrátit se do práce.“
„Zavolám jejímu řediteli a vysvětlím mu to,“ řekla paní Mathisonová, rychle vstala a znepokojeně pohlédla k otevřeným dveřím do Juliina pokoje.

„Myslím, že nic nikomu vysvětlovat nemusíte,“ poznamenal doktor Delorik suše. „Pokud jste si ještě dnes nezapnuli televizi, měli byste vědět, že všechno, co se odehrálo na mexickém letišti, od rána běží na všech stanicích jako hlavní zpráva dne. Televizní společnosti si zřejmě odkoupily nahrávky od turistů, kteří měli s sebou minikamery. Dobrá zpráva je, že přes výprask, který Benedict dostal od mexické policie, vychází Julie z celé záležitosti jako hrdinka, která dobrovolně spolupracovala s policií na chycení nebezpečného zločinec“

Šest obličejů ho sledovalo bez jediné známky nadšení nad jeho „dobrou zprávou“, takže doktor rychle uzavřel svůj komentář: „Někdo by tu s ní měl v příštích čtyřiadvaceti hodinách zůstat, aby na ni dohlédl a aby tu nebyla sama, až se probudí.“

„My tu zůstaneme,“ řekl James Mathison a objal svou ženu kolem ramen.

„Pokud byste chtěli slyšet názor lékaře, měli byste oba odjet domů a pořádně se ze všeho vyspat,“ pravil doktor Delorik přísně. „Vypadáte značně vyčerpaně, Mary. Nerad bych vás přijímal do nemocnice se srdcem po všem tom nervovém vypětí.“

„Má pravdu,“ přidal se Ted. „Vy dva jeďte domů a odpočiňte si. Carle, ty se Sárou běžte do práce a vraťte se večer, pokud budete chtít. Já mám stejně v příštích dvou dnech volno, takže tu můžu bez problémů zůstat.“

„V žádném případě!“ namítl Carl. „Už dva dny jsi pořádně nespal a krom toho spíš jak medvěd. Když usneš, nikdo tě nevzbudí. Co kdyby Julie něco potřebovala?“

Ted otevřel pusu, aby řekl něco na svou obranu, vzápětí ho však napadlo lepší řešení. „Katherine,“ otočil se na svou bývalou ženu, „zůstaneš tady se mnou? Jinak tu se mnou Carl se Sárou prohádají půl pracovní doby. Anebo máš nějaké povinnosti?“

„Zůstanu s tebou,“ pronesla Katherine jednoduše.

„Tak jsme domluveni,“ uzavřel rozhovor farář Mathison a celá rodina se odebrala do Juliiny ložnice, až na Katherine, která odešla do kuchyně připravit pro Teda lehkou snídani.

„Julie, miláčku, to jsem já, tvůj otec. Maminka je tu se mnou.“

Julie cítila ve spánku, jak se někdo dotkl jejího čela, jakoby a zdálky vnímala otcův tichý, starostlivý hlas. „Máme tě moc rádi. Všechno bude zase dobré. Hezky se vyspi.“ Potom se ozval hlas maminky, něžný a plačtivý: „Jsi velmi statečná, drahoušku. Vždycky jsi byla statečná. Dobrou noc.“ Něco pichlavého se dotklo její tváře a Julie podvědomě odvrátila hlavu. Ozval se chraplavý smích Carla. „Takhle by ses neměla chovat ke svému nejmilovanejšímu bratrovi jen proto, že se dneska ještě neholil… Mám tě moc rád, zlato.“ Potom se ozval Ted svým typickým škádlivým způsobem: „Carl je moc namyšlený. Já jsem tvůj nejmilovanější bratr. Jsme tady s Katherine a zůstaneme tu s tebou. Až se probudíš, zavolej na nás. Hned budeme u tebe.“ Sara něžně zašeptala: „Taky tě mám moc ráda, Julie. Přeju ti krásné sny.“

Potom hlasy umlkly a Julie se propadla zpátky do temnoty, ve které se mísily hlasy a obličeje cizích lidí, kteří někam běželi, křičeli a strkali do ní, vzduchem se míhaly revolvery, modročervená světla blikala a motory letadel rachotily ohlušujícím řevem…

* * *

Katherine zdálky slyšela, jak přední dveře zaklaply, zatímco skládala na tác toasty, džem a sklenici pomerančového džusu. Ted jí volal hned ráno, jakmile přivezl Julii domů. Když však dorazila do jejího bytu, všichni už byli tady, a tak věděla o tom, co se událo v Mexiku, jen to málo, co byl Ted ochoten říct svým znepokojeným rodičům.

S podnosem v ruce zamířila do obýváku, ale při pohledu na Teda se zastavila. Seděl na pohovce, ruce měl opřené o kolena a obličej zabořený v dlaních. Z jeho zhrouceného těla bylo cítit čiré zoufalství, nikoliv jen pouhá únava.

„Na letišti to asi bylo hodně špatné,“ poznamenala tichým hlasem.

„Špatné je slabý výraz,“ řekl a rukama si přejel přes ztrhaný obličej. Katherine položila podnos na stůl a sedla si na druhou stranu pohovky. Otočil k ní hlavu a drsným hlasem pronesl: „Bylo to jak noční můra. Bohudíky že Julie byla natolik hysterická a nervózní, že polovinu toho, co se tam dělo, ani nevnímala. Paulu Richardsonovi se podarilo držet ji tak, aby neměla velký rozhled, ale já jsem stál stranou, měl jsem to z první ruky a navíc jsem nebyl hysterický,“ poznamenal ponuře. „Kristepane, bylo to horší, než bych si dokázal představit v těch nejhrůznějších snech…“

„Myslíš, že kdyby se Benedict dostal až k ní, že by jí ublížil? Byl vzteklý?“

„Skoro bych si přál, aby se o něco takového pokusil! Bylo by to pro ni mnohem jednodušší,“ poznamenal hořkým hlasem.

„Tomu nerozumím.“

S hlubokým vzdychnutím se opřel zády o pohovku a s ponurým úsměvem se zadíval ke stropu. „Nebyl vůbec vzteklý. V okamžiku, kdy mu došlo, co se děje, naprosto znehybnel, nepokusil se ani utéct, ani se jim vytrhnout, jenom se díval na Julii a neznatelně vrtěl hlavou. Varoval ji, aby odešla a ukryla se. Neucuknul a neřekl ani slovo ani ve chvíli, kdy mu nasadili želízka a přitiskli ho ke zdi. Mexičtí policisté si nedělali nejmenší problémy s použitím hrubé síly. Surově ho zbili pod záminkou, že ho chtějí prohledat. Jeden z nich ho obuškem praštil do ledvin, druhý ho vzal do holeně a on neudělal jediné gesto odporu, nevydal jediný hlásek. Za celou svou praxi jsem se nesetkal s nikým, kdo by byl při zatýkání takhle pokorný. Zřejmě se tak strašně bál, aby všechno proběhlo v klidu, že si ani neuvědomoval, co všechno mu dělají. Julie neviděla ani desetinu z toho, co mu provedli, a stejně pořád ječela, aby mu neubližovali.“

„Napij se,“ pobídla ho Kaťherine a podala mu sklenici s džusem. Přijal ji s vděčným úsměvem, jako kdyby po ní celou dobu toužil, ale neměl sílu na ni dosáhnout. „Tím to skončilo?“ zeptala se, když ji vypil téměř do dna.

Zavrtěl hlavou, znovu se shrbil a zamyšleně kroutil sklenicí v ruce. „Ne,“ odpověděl po chvíli, „to byl teprve začátek.“

„A co bylo dál?“ zeptala se Katherine s nepříjemným tušením.

„To horší teprve přišlo. Když táhli Benedicta pryč, Hadley, vězeňský dozorce z Amarilla, takový sadistický mizera, začal Julii před Benedictem děkovat za pomoc.“

„Co je na tom sadistického?“

„To bys musela vidět ten jeho úsměv, abys to pochopila. Hadley to schválně řekl tak, aby to vyznělo, že Julie se rozhodla sejít se s ním v Mexiku jen proto, aby ho mohla udat policii.“

Katherine si mimoděk rukou sáhla ke krku. Ted přikývl při jejím nevědomém obranném gestu. „Teď jsi to pochopila. Dovedeš si představit, co Benedict cítil. Bože, kdybys viděla výraz v jeho tváři… Zatvářil se jak opravdový vrahoun. Vzápětí se pokusil utéct nebo se na ni vrhnout, já nevím. V každém případě to byl dobrý důvod pro policisty, aby ho před jejíma očima zbili do krve. V té chvíli ztratila Julie nervy a napadla Hadleyho. Potom naštěstí omdlela.“

„Proč se Paul Richardson nepokusil tomu zabránit?“

Ted se zamračeně zadíval do poloprázdné sklenice, potom ji odložil na stůl. „Paul měl svázané ruce. Protože byl za mexickými hranicemi, musel se řídit jejich systémem. FBI vydala na Benedicta zatykač kvůli únosu a mexická vláda tento zatykač respektovala a byla ochotná spolupracovat. Do chvíle, než bude Benedict na hranicích oficiálně předán amerických úřadům, mají ho Mexičané zcela ve své moci.“

„Jak dlouho to potrvá?“

„Dlouho ne. Paul odletěl policejním letadlem na hranice. Jeho letadlo startovalo zhruba ve stejnou dobu jako naše. Agenti FBI zabavili filmy ze všech kamer, které objevili. Ještě před odletem jsem viděl zprávy jedné stanice, které se podařilo přece jen nějaký natočený materiál získat, naštěstí tam kamera zabírala téměř výhradně Benedicta.“

„Myslela jsem si, že Paul Julii doprovodí zpátky domů.“

Ted zavrtěl hlavou. „Musí čekat na texaských hranicích, aby převzal Benedicta, kterého vzápětí předá Hadleymu.“

Katherine zamyšleně zkoumala jeho obličej. „To je všechno?“

„Ne tak docela,“ přiznal. „Ještě je tu taková drobnost, o které jsem nemluvil, která pro ni ale znamenala tu nejhorší ránu.“

„Jaká drobnost?“

Ted sáhl do kapsy u košile. „Benedict měl tohle u sebe. Hadley to s velkým potěšením předal Julii.“ Ted otevřel dlaň, na které se blyštěl prstýnek s diamanty. Katherine zalapala po dechu a oči se jí zalily slzami.

„Bože,“ zašeptala, „určitě jí chtěl dát něco krásného. Je úžasný.“

„Nebuď sentimentální,“ varoval ji Ted, podle hlasu však bylo znát, že sám má stažené hrdlo. „Je to maniak a vrah.“

Katherine slyšitelně polkla a přikývla. „Já vím.“

Pohlédl na prsten s obrovským kamenem, který měla na ruce, a potom zpátky na drobný prstýnek ve své dlani. „Je maličký v porovnání s tím tvým.“

Katherine se přidušeně zasmála. „Velikost není všechno. Nemohla by nosit takový prsten. Kamkoliv by přišla, okamžitě by upoutala pozornost,“ uvažovala nahlas.

„Je to obyčejný svatební prsten.“

Katherine nesouhlasně zavrtěla hlavou. „To není vůbec obyčejný prsten. Kroužek je z platiny, nikoliv ze zlata, a diamanty jsou po celém jeho obvodě.“

„No a co? Jsou malinké,“ poznamenal odměřeně.

„Velikost není všechno,“ opakovala podruhé a zkoumavě si prsten prohlížela. „Jsou naprosto čiré a překrásně vybroušené.“

„Jsou čtvercové.“

„Obdélníkové. Má velice vybraný vkus.“

„Je to blázen a vrah.“

„Máš pravdu,“ řekla a položila prstýnek na stůl. Potom se mu zahleděla do očí a Ted se mlčky zadíval na její překrásny obličej, který ho vždy dokázal okouzlit. Katherine Ted byla jiná… starší, něžnější a pozornější… už nebyla tak zahleděná do sebe… Cítil, jak moc po ní touží. „Nesmíš se obviňovat z bolesti, kterou dnes Julie prožila. Uvědom si, že jsi ji zachránil před daleko horším peklem. Julie to určitě ví.“

„Děkuju,“ pronesl potichu. Potom zaklonil hlavu a zavřel oči. „Jsem strašně unavený, Kathy.“ Dřív než si uvědomil, co dělá, objal ji kolem ramen. Katherine se opřela hlavou o jeho hruď.

„Měli jsme takové štěstí, ty a já,“ zašeptala. „Zamilovali jsme se do sebe, vzali jsme se. A potom jsme to všechno zahodili.“

„Já vím.“ Když uslyšela opravdovou lítost v jeho hlase, překvapeně zvedla hlavu. Tolik si přála, aby ji políbil. Měla to vepsané ve svém něžném obličeji.

„Ne,“ zasténal a znovu zavřel oči.

Otřela se mu tváří o hruď a on cítil, že už dlouho nevydrží odolávat. „Přestaň,“ varoval ji, „nebo se zvednu a půjdu si lehnout do vedlejšího pokoje.“ Znehybnela, ale neodtáhla se, i když si to v duchu přál. Zatajil dech a vyčkával. Ještě před okamžikem byl k smrti vyčerpaný. I Ted cítil ve své duši únavu, jeho tělo se však začalo probouzet k životu. „Buď vstaň, anebo si sundej ten tvůj prsten,“ pronesl, aniž by otevřel oči.

„Proč?“ zašeptala.

„Protože bych se s tebou nedokázal milovat, kdybys měla na ruce prsten od jiného muže.“

Starodávný prsten oceněný na čtvrt milionu dolarů s cinknutím dopadl na stůl. Ted se napůl zasmál, napůl zasténal: „Kathy, jsi jediná žena na světě, která by dokázala zahodit takový diamant.“

„Jsem jediná žena na světě, která patří jen tobě.“

Ted znovu zaklonil hlavu a zavřel oči. Ještě chvíli zkoušel odolávat, avšak jeho ruce ho přestaly poslouchat. Přejel přes křivku jejích ramen a zapletl prsty do jejích hebkých vlasů. Otevřel oči a v duchu vzpomínal na těch několik mučivých měsíců společného života… a taky na to, jak prázdny byl jeho život, když ji neměl po svém boku. Všiml si slzy, která jí pomalu stékala po tváři. „Já vím,“ zašeptal, sklonil hlavu a slízl jazykem slanou krůpěj.

„Když mi dáš další šanci, dokážu ti to,“ slibovala odhodlaně.

„Věřím ti,“ zašeptal a polibkem setřel další slzu. „Dáš mi ještě jednu šanci?“

Uchopil ji za bradu a zadíval se jí do očí. Věděl, že je ztracen. „Dám.“
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ulie stále mírně omámená prášky na uklidnění si přitiskla ruku k rozbolavělému čelu a nejistým krokem se vydala ze svého pokoje do kuchyně. Najednou zůstala stát a překvapeně zírala před sebe. U kuchyňského pultu stáli Ted s Katherine a vášnivě se objímali. Mysl měla zakalenou, a tak se jen přihlouple usmála. „Ve dřezu teče voda,“ poznamenala a zároveň vyděsila sebe i je svým nepřirozeně chraplavým hlasem.
Ted se na ni usmál, ale Katherine od něj uskočila, jako kdyby dělala něco zakázaného. „Julie, promiň!“ vyhrkla.

„Co ti mám prominout?“ zeptala se Julie, přešla ke kuchyňskému pultu a nalila si sklenici vody. Vypila ji až do dna ve snaze uhasit podivnou žízeň, která ji trápila.

„Protože bychom se před tebou neměli takhle chovat,“ mumlala rozpačitě Katherine, „jsme tady proto, abychom ti pomohli vyrovnat se s tím, co se stalo v Mexiku, a…“ Vyděšeně zmlkla, když sklenice vyklouzla Julii z ruky a rozbila se o podlahu.

„Ticho!“ vybuchla Julie, opřela se o pult a vší silou se snažila zahnat vzpomínku na Zackův rozzuřený výraz, než ho mexičtí policisté srazili na kolena a začali mlátit obušky. Při té vzpomínce se roztřásla po celém těle. Teprve po chvíli se jí podařilo znovu narovnat a otočit se. „Už o tom nemluv,“ řekla. „Jsem v pořádku,“ dodala odhodlaně, i když nepříliš přesvědčivě. „Je to za námi. Budu v pořádku, když o tom nebudeme mluvit. Musím si zavolat,“ dodala jedním dechem s pohledem upřeným na hodiny nad dřezem. Aniž by si uvědomila, že dělá přesný opak toho, o čem právě mluvila, zavolala Paulu Richardsonovi a požádala jeho sekretářku, aby ji na něj přepojila.

Po svém výbuchu cítila únavu a lítost. Má nervy napnuté k prasknutí, uvědomila si, když pozorovala své třesoucí se ruce. Musí s tím něco udělat. Život není jednoduchý a spousta lidí musí překonávat těžké zkoušky, říkala si v duchu. Musí se vzchopit a jít dál. Hned teď. Buď se bude cpát uklidňujícími prostředky a bude jak mátoha, anebo se dá dohromady a racionálně začne myslet na budoucnost. Čas jí pomůže. Už žádné slzy, přísahala v duchu. Žádné výbuchy hněvu. Žádný zármutek. Spousta lidí čeká na její pomoc – její žáci, ženy, které po večerech učí číst. Obzvlášť jim musí ukázat, že se dokáže vypořádat s nepřízní osudu.

Musí se vrátit do školy. Pokračovat s dětmi s odpoledními tréninky. Nemůže se zhroutit.

„Paule,“ pronesla rozechvěle, když konečně zvedl sluchátko. „Musím se s ním vidět, vysvětlit mu to a…“

Jeho hlas byl vlídný, soucitný a zároveň rezolutní. „To nebude v nejbližší době možné, Julie. Dočasně nesmí v Amarillu přijímat žádné návštěvy.“

„V Amarillu? Vždyť jste mi slíbil, že ho přijmou na psychiatrii, že se začne léčit…“

„Řekl jsem vám, že se to pokusím zařídit, a to taky dělám. Ale nejde to všechno najednou. Musíte mi dát nějaký čas a…“

„Nemluvte mi o čase!“ vybuchla, ale vzápětí se vrátila ke klidnému tónu. „Ten dozorce je zrůda. Je to sadista, sám jste to říkal v Mexiku. Utluče Zacka k smrti!“

„Hadley se ho nesmí ani dotknout,“ přerušil ji Paul jemně. „Věřte mi.“

„Proč vám mám věřit? Jakou mi můžete dát jistotu?“

„Řekl jsem mu, že budeme Benedicta vyslýchat v souvislosti s únosem, takže musí být v dokonalé kondici. Hadley ví, že ho nemám rád, a ví, že neříkám nic nadarmo. Nemůže si dovolit nějaké problémy se mnou nebo s FBI, obzvlášť když je v současné době vyslýchán kvůli nepokojům, ke kterým ve věznici minulý měsíc došlo. Bojí se o svou kůži i o místo.“

„Nehodlám se podílet na žádné žalobě za únos,“ připomněla mu Julie energicky.

„Já vím,“ řekl Paul konejšivě. „Byla to jenom finta, abych měl Hadleyho pod kontrolou. Myslím, že to ani nebude nutné.“

Julie s úlevou vydechla.

„Váš hlas dnes zní mnohem lépe než včera. Ještě si odpočiňte. O víkendu se za vámi zastavím.“

„Nevím, jestli…“

„Jestli mne chcete vidět,“ skočil jí Paul do řeči. „Máte starost o Benedicta, ale já mám starost o vás. Benedict je vrah a vy jste udělala jen to, co bylo vaší povinností. Musíte si to uvědomit. Nesmíte si dělat žádné výčitky.“

Julie přikývla. „Já vím. Budu v pořádku,“ dodala.

Když zavěsila, pohlédla na Katherine a Teda. „Budu v pořádku,“ pronesla znovu. „Uvidíte. Aspoň že z celé té hrůzy vzešla jedna pozitivní věc,“ podotkla. „Vy dva.“

Snědla snídani, kterou jí vnutili, a potom zvedla ještě jednou sluchátko.

S úmyslem požádat Matta Farrella, aby využil svého vlivu a dostal Zacka do nemocnice, Julie vytočila jeho soukromé číslo v Chicagu. Když ji však sekretářka na něj přepojila, jeho reakce předčila její nejhorší očekávání. „Vy jedna zrádná mrcho,“ zasyčel nenávistně. „Vy jste se měla stát herečkou! Nemůžu uvěřit, jak jsem vám mohl sežrat to divadýlko, které jste nám předvedla, a pomoct vám dostat Zacka do vězení!“ Vzápětí zavěsil. Julie zůstala zírat na němé sluchátko a uvědomila si, že Zackův přítel očividně nevěří tomu, že Zack Tonyho Austina zavraždil. Potřebovala se očistit od tohoto nespravedlivého obvinění, a proto zavolala do Chicaga, získala telefonní číslo na generální ředitelství společnosti Bancroft Company a požádala o spojení s paní Meredith Bancroftovou. Jen nerada sdělila její osobní sekretářce své jméno, obávala se totiž, že Meredith s ní odmítne mluvit.

Za pár minut se však ve sluchátku ozval Meredithin hlas – chladný a upjatý, ale bohudíky nezavesila. „Co byste ode mě mohla potřebovat, Julie?“ zeptala se.

„Vyslechněte mě, prosím. Před pár minutami jsem volala vašemu manželovi, aby využil svého vlivu a nechal Zacka převézt do nemocnice, ale on zavěsil dřív, než jsem ho stihla o cokoliv požádat.“

„Divíte se? Nenávidí vás.“

„A vy?“ zeptala se Julie a hlasitě polkla. „Myslíte si totéž co on? Že té noci, co jste byli u mě na návštěvě, jsem hrála divadlo jen proto, abych mohla Zacka s vaší pomocí nalákat do pasti?“

„A nehrála jste ho?“ zeptala se Meredith, Julie však vycítila z jejího hlasu nejistotu.

„Nevěřte tomu, prosím. Po vaší návštěvě jsem odjela navštívit Zackovu babičku a ta mi řekla pravdu o smrti jeho bratra. Meredith, Zack ho zastřelil! Tři lidé, kteří ho rozhněvali, jsou mrtví! Nemohla jsem dovolit, aby ublížil dalším lidem, musíte mne pochopit… Uvěřit mi…“
Meredith se opřela do křesla a rukou si přejela přes čelo. Před očima se jí vybavil Juliin upřímný úsměv i láskyplné jiskry v jejích očích. „Já… Já vám věřím,“ řekla nakonec. „Té noci, co jsme u vás byli s Mattem na návštěvě, jste nic nepředstírala. V té chvíli jste ho oddaně milovala a ani by vás nenapadlo ho vlákat do pasti.“

„Děkuju vám,“ zašeptala Julie jednoduše. „Na shledanou.“

„Budete v pořádku?“ zeptala se ještě Meredith.

„Už ani nevím, co to znamená ’být v pořádku‘,“ zasmála se Julie zdrceně, potom zdvořile dodala: „Budu v pořádku. Slibuju.“
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 týdnech, které následovaly, se Julie snažila ze všech sil vrátit se do normálního života. Vyhýbala se televizi, neposlouchala rádio a vrhla se do práce a všech možných občanských i církevních aktivit. Pořád byla v akci, dokud večer nepadla naprosto vyčerpaná do postele. Vedla hodiny doučování, dobrovolně se zapojila do získávání finančních prostředků pro církev a stala se předsedkyní spolku pro přípravy oslav dvousetletého výročí Keatonu, které byly naplánované na poslední týden v květnu a zahrnovaly vše od ohňostroje, taneční zábavy v parku až po velkolepý karneval. Každému byl jasný důvod jejího nasazení, avšak jak dny ubíhaly, přestali ji lidé potajmu pozorovat se soucitným výrazem na tváři a už se nikdo nechoval tak pošetile a bezcitně, aby jí gratuloval k její hrdinské účasti na spiknutí proti muži, kterého očividně milovala.
Dny přecházely v týdny a stávaly se jedním nepřehledným proudem horečných aktivit a Julie pomalu, krůček po krůčku, začala nacházet svou ztracenou rovnováhu. Stále častěji nastávaly dny, kdy vydržela celé odpoledne nemyslet na Zacka, noci, kdy si v duchu tajně nepřeříkávala slova z jeho dopisu, a jitra, kdy neležela s očima upřenýma do stropu a nevybavovala si jejich společně strávené okamžiky při stavění sněhuláka, sněhové bitvě či při něžném milování.

Paul trávil každý víkend v Keatonu. Nejdříve v motelu, později na pozvání rodičů v jejich domě a celé město si začalo povídat, že agent FBI, který měl původně Julii zatknout, se do ní zamiloval až po uši. Julie však dělala, že to nevidí. Kdyby to přiznala, musela by mu říct, že zbytečně ztrácí čas, tím by se však obrala o možnost trávit čas v jeho přítomnosti. Julie s ním byla ráda, protože Paul jí tolik připomínal Zacka. A tak spolu chodili na večeře a na procházky, často společně s Tedem a Katherine, a Paul ji potom vždy odvedl domů a políbil na dobrou noc. Zhruba po šesti týdnech mu však začala docházet trpělivost. Toho večera si zašli s Tedem a Katherine do kina a Julie je po skončení pozvala všechny k sobě domů na kávu. Když Ted s Katherine odešli domů, Paul se na ni něžně usmál. „Byl to překrásný víkend,“ řekl, „i když jsi mne donutila hrát fotbal s hordou kluků, kteří mě naprosto uštvali.“

Usmála se na něj a on se ještě víc rozzářil. „Líbí se mi, když se směješ,“ zašeptal. „A aby ses smála pokaždé, když si na mě vzpomeneš, něco jsem ti přinesl.“ Sáhl do kapsy a podal jí sametovou krabičku. Julie ji váhavě otevřela. Uvnitř byl miniaturní zlatý klaun se safírovýma očima navlečený na dlouhém, překrásném řetízku. Když ho Julie opatrně vyndala z krabičky, všimla si, že se mu nohy i ruce legračně pohupují, a rozesmála se. „Je nádherný,“ řekla.

„To jsem rád, že se ti líbí. Tak si sundej řetízek, co máš na krku, a vyzkoušej si tenhle.“ Julie bezděčně stiskla svůj řetízek v dlani, ale bylo už pozdě. V té chvíli jí ho už Paul rozepnul a uviděl Zackův svatební prsten, který na něm měla navlečený.

Prudce vydechl a chytil ji za ramena. „Proč?“ vykřikl a ovládal se jen s vypětím všech sil, aby s ní nezačal třást. „Proč se mučíš tím, že tohle nosíš? Udělala jsi správnou věc, když jsi ho vydala do rukou policie!“

„Já vím,“ řekla Julie.

„Tak už ho pusť konečně k vodě! Je ve vězení a bude tam zřejmě do konce svého života. Ty máš svůj život – život, ve kterém si zasloužíš mít manžela a děti. Já vím, co potřebuješ,“ řekl o poznání něžnějším tónem, „muže, který se s tebou bude milovat, abys zapomněla na to, jak ses milovala s ním. Vím, že ses s ním vyspala. Nezáleží mi na tom.“

Julie zvedla hlavu a s tichou důstojností pronesla. „Až na tom přestane záležet i mně, teprve potom budu pripravená milovat se s jiným mužem. Dřív ne.“

Paul byl napůl rozčilený, napůl zklamaný jejím doznáním. „Bože, ty jsi ale tvrdohlavá. Co bys dělala, kdybych se teď sebral, odjel do Dallasu a už se víckrát nevrátil?“

„Stýskalo by se mi po tobě.“

„A ty si myslíš, že se spokojím s takovýmhle stavem?“ zeptal se podrážděně.

Julie se usmála a odvážně kývla. „Myslím, že ano. Jsi totiž blázen do maminčiny kuchyně.“

Paul se rozesmál a stiskl Julii v náručí. „Jsem blázen do tebe. Uvidíme se příští víkend.“
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ady musí být někde chyba,“ řekla Emily a ze svého manžela pohlédla na účetního. „Můj otec by nikdy neinvestoval do ničeho, co by jakýmkoliv způsobem souviselo s Tonym Austinem.“
„Tyto údaje však svědčí o opaku, paní McDanielsová,“ pravil Edwin Fairchild nevzrušeně. „Během posledních pěti let investoval více než 4 miliony dolarů z vašeho svěřeneckého fondu do TA Productions, jejichž vlastníkem je právě pan Austin. Ujišťuji vás, že to bylo provedeno zcela legálně, ačkoliv to byl od vašeho otce velmi neuvážený a nelukratívni krok, protože Austin očividně používal tyto prostředky k pokrytí svých nákladů na živobytí. V žádném případě tím ovšem nechci naznačit, že by se snad jednalo o nějaké provinění ze strany vašeho otce,“ dodal, když se Emily nepřestávala mračit. „Otec pro vás zakoupil akcie v TA Productions, jsou zapsány pod vaším jménem. Mluvím o tom jedině z toho důvodu, že jako váš nový finanční poradce se domnívám, že by bylo moudré prodat akcie urychleně Austinovým dědicům, pokud je budou ochotní koupit, nebo jim je věnovat za nějaký symbolický poplatek, abychom si mohli při příštím daňovém přiznání odečíst ztrátu.“

Emily se pokusila uspořádat si myšlenky. „Co říkal otec o investicích do TA Productions?“

„Myslím, že mi nepřísluší, abych to s ním projednával, nebo abych jakýmkoliv způsobem posuzoval jeho kroky. Jak tomu rozumím, staral se o vaše finanční prostředky od vašeho dětství a bylo plně v jeho zodpovědnosti rozhodovat o investicích. Tato věc je čistě mezi vámi dvěma. Já jsem se do celé záležitosti vložil z toho důvodu, že již několik let spravuji jmění vašeho manžela, a vzhledem k tomu, že jste Ted svoji, musím se starat i o společné daně a tak podobně.“

„Otec zřejmě netušil, že TA Productions patří Tonymu Austinovi,“ prohlásila Emily rozhodně.

Fairchild dal svým zvednutým obočím jasně najevo, že s jejím tvrzením nesouhlasí. Nahlas však řekl: „Pokud tomu chcete věřit…“

„To není přece otázka toho, čemu chci věřit,“ usmála se ironicky Emily. „Můj otec musel být podveden. Vždyť toho muže nenáviděl. Jak by mohl vědomě investovat do jeho společnosti?“

„Nedovedu si představit, jakým způsobem by mohl být podveden,“ řekl jí manžel co nejvíce neutrálním tónem. Byl si dobře vědom toho, jak je paní McDanielsová citlivá vůči jakékoliv poznámce o svém otci. „Projednávali jsme tuto záležitost dnes dopoledne telefonicky s Edwinem a došli jsme k názoru, že tvůj otec musel koupit akcie přímo od Austina.“

„Jak jste na něco takového přišli?“

„Společnost TA totiž nebyla obchodována na burze. Jak Edwin před pár minutami uvedl, jedná se o soukromou společnost, takže otec musel koupit akcie přímo od Austina nebo od jeho zplnomocněnce.“

„Měl nějakého zplnomocněnce?“

Účetní zavrtěl hlavou, nasadil si brýle a zahleděl se na fotokopii nějakého dokumentu. „V žádném případě neměl jakéhokoliv oficiálního zástupce, agenta ani zplnomocněnce. Jak vyplývá ze stanov a zakládací listiny společnosti TA, což jsou veřejně přístupné dokumenty, byl Austin jediným ředitelem i akcionářem. Na základě dalších šetření jsem zjistil, že neměl ani žádné zaměstnance.“ Sundal si brýle a zadíval se na zlaté rolexky, které měl na ruce. „Vidím, že je už po šesté. Nechtěl jsem vás zdržet tak dlouho, ale probrali jsme vše, co bylo nezbytně nutné. Pokud se rozhodnete prodat akcie Austinovým dědicům, bylo by dobré udělat to co nejdříve. Čeká je teď spousta starostí s projednáváním dědictví. A netvařte se tak nešťastně, paní McDanielsová. Ačkoliv váš otec přišel tímto neuvážlivým krokem o 4 miliony dolarů, odečteme tento ztrátový krok od vašeho zisku, čímž se vám ztráta sníží na pouhé 3 miliony dolarů.“

„Nerozumím investicím ani daním,“ podotkla Emily ke svému muži i k účetnímu. „O všechno se mi vždycky staral otec.“

„Potom byste s ním měla projednat jeho investice do TA. Během posledních pěti let udělal nejméně dvacet nákupů akcií, musel tím sledovat nějaký záměr. Možná vám vysvětlí, jaký zisk od své investice očekával,“ poznamenal účetní.

Emily mu podala ruku. „Děkuju vám, pane Fairchilde, s otcem promluvím.“

„Ještě než odejdete,“ pronesl Fairchild, zatímco si třásl s Emily rukou, „chtěl bych vám říct, že jinak se investiční politice vašeho otce nedá nic vytknout. Investoval vaše peníze velice moudře a veškeré příjmy i výdaje za posledních patnáct let má pečlivě zaúčtované.“

Rysy v jejím obličeji ztuhly. „Nikdo mi nemusí říkat, že můj otec vždy jednal v mém nejlepším zájmu. Vím to lépe než kdokoliv jiný.“

V autě se Emily otočila na svého manžela. „Byla jsem k němu asi hrubá, viď?“

Diek se mírně ušklíbl, zatímco zastavil na červené. „To nebyla hrubost, zaujala jsi pouze obranné postavení. Chováš se tak vždycky, když se jedná o tvého otce.“

„Mám k tomu své důvody,“ vzdychla.

„Já vím. Miluješ ho, protože ti obětoval celý svůj život,“ vyřkl Dick stokrát opakovanou větu.

„Nejen to. Nebylo žádnou výjimkou, že rodiče slavných dětských hvězd peníze, které jejich dítě vydělalo, utratili do posledního centu. Můj otec byl pravý opak. Ačkoliv na to dnes už existují zákony, spousta lidí stejně mého otce viní z toho, že žil vždy na můj úkor.“

„To asi neznají podmínky, v jakých žije, jinak by nemohli nic takového říct,“ poznamenal Dick a zařadil rychlost. „Už deset let nebyl jeho byt vymalován a potřeboval by nový nábytek.“

„Souhlasím s tebou, jenže víš, jak nerad utrácí. Nedovedeš si představit, jak ponižující pro něj často je, když se lidé dozvědí, že jsem jeho dcera. Začnou se k němu chovat naprosto jinak.“

„Pokud ho tolik trápí, co si o něm myslí ostatní lidé,“ poznamenal Dick ironicky, „potom by si měl najít nějakou slušnou práci a začít dělat konečně něco jiného než se pořád starat o svou malou Emily. Kdyby měl co dělat, neměl by čas utápět se v alkoholu a ronit slzy nad tím, že mu Emily vyrostla a vdala se.“ Koutkem oka si všiml, jak jeho žena ztuhla, a konejšivě jí položil ruku na rameno. „Omlouvám se,“ řekl, „jsem žárlivý pitomec, který se nedokáže přenést přes to, jak nezvykle blízký vztah má jeho žena ke svému otci. Promineš mi to?“

Emily přikývla a tváří se otřela o hřbet jeho ruky. Seděla však stejně strnule jako předtím. „Vidím, že mi to nepromineš,“ zlobil ji schválně, aby ji dostal z její pochmurné nálady. „Moje omluva asi nebyla dostatečně pádná. Zasloužil bych si pořádný kopanec do zadku. Zasloužil bych si…,“ na okamžik se zamyslel a po chvíli pokračoval, „… abych tě musel vzít dnes večer k Anthonymu, tam ti koupil tu nejdražší večeři v Los Angeles a seděl po tvém boku, zatímco by všichni hosté civěli na mou překrásnou ženu.“

Usmála se na něj a ve tvářích se jí udělaly rozkošné dolíčky. Dick ji rukou pohladil po tváři. „Milujú tě, Emily,“ a laškovným tónem dodal: „I když máš takové legrační dolíčky ve tvářích, stejně tě milujú. Ne každý muž by se dokázal přenést přes takovou očividnou výrobní vadu, to si uvědom.“

Emily se rozesmála a Dick se k ní radostně přidal. Úsměv z jeho tváře se však vytratil, když se k němu znovu otočila: „Miluješ mě natolik, že budeš ochotný stavit se se mnou před večeří u mého otce?“

„Proč?“ zeptal se podrážděně.

„Potrebujú s ním projednat ty peníze, které investoval do Tonyho. Nedokážu si to pořád vysvětlit, a to mě strašně zlobí.“

„Chápu,“ řekl Dick a zařadil se do jiného pruhu, aby mohl zahnout do čtvrti, ve které bydlel její otec. „Milujú tě tak moc, že ti splním i tohle přání.“

* * *

Emily stiskla zvonek vedle otcových dveří, které otec po chvíli otevřel s lahví whisky v pravé ruce. „Emily, zlatíčko,“ zamumlal a zadíval se na ni krví podlitýma očima ve ztrhaném, tři dny neholeném obličeji. „Nečekal jsem tě.“ Aniž by si všiml jejího manžela, objal ji kolem ramen a odvedl dovnitř.

Když se Emily rozhlédla po ponurém bytě, s bolestivým píchnutím u srdce si musela v duchu přiznat, že otec je alkoholik. Dříve byl prakticky abstinent, ale v posledních několika letech se jeho záchvaty opilosti dostavovaly stále častěji. „Proč si tu nerozsvítíš?“ zeptala se a stiskla vypínač.

„Mám rád tmu,“ řekl a světlo zhasl. „Cítím se v ní bezpečně a příjemně.“

„Dal bych přednost světlu, jinak tu Emily o něco zakopne a ještě si ublíži,“ pronesl Dick rozhodným tónem a znovu rozsvítil.

„Proč jsi za mnou přišla?“ zeptal se otec Emily, jako kdyby Dicka neviděl ani neslyšel. „Vůbec už za mnou nechodíš.“

„Byla jsem tu minulý týden dvakrát,“ připomněla mu Emily. „Dnes jsem tu kvůli jedné obchodní záležitosti, jestli jsi schopný mě vnímat. Dickův účetní by potřeboval něco vysvětlit, aby mohl dokončit daňové přiznání.“

„Jistě, jistě. Žádný problém, zlatíčko. Pojď se mnou do pracovny, tam mám všechny tvoje šanony.“

„Potrebujú si zavolat,“ poznamenal Dick k Emily. „Běž s otcem, zatím si to vyřídím.“

Emily následovala otce po schodech do ložnice, ze které si před lety udělal pracovnu. Když tam dorazili, otec se usadil za stolem, což byla jediná čistá plocha v celém domě – pokud člověk nevnímal vrstvu prachu. Police se šanony podél zdi za jeho zády byly plné fotografií Emily – Emily jako kojenec, batole, ve čtyřech letech. Emily v sukénce baletky, v masce na Halloween, v kostýmu své první filmové role. Emily ve třinácti letech s vlasy svázanými do ohonu, v patnácti s první květinou, kterou dostala od chlapce. Emily si teprve teď uvědomila, že otec je na každé fotografii s ní. Zároveň si všimla, že všechny rámečky jsou čerstvě otřené a není na nich ani smítko prachu.

„Copak… by sis přála… zlatíčko?“ vysoukal ze sebe unaveně otec.

Emily by ho nejraději poslala na léčení, když mu to však v minulosti navrhla, nejdříve byl naprosto zničený a potom dostal záchvat zuřivosti. Rozhodla se, že pro dnešek raději přistoupí rovnou k věci, kvůli které sem přijela. „Tati, víš, jak moc jsem ti vděčná za to, s jakou pečlivostí jsi celá léta spravoval můj majetek. Uvědomuješ si to?“ zeptala se, když si otec opřel hlavu o ruce a zíral skrz ni kamsi do dálky.

„Samozřejmě že ano. Každý cent, který jsi vydělala, střežím jako oko v hlavě. Nikdy jsem si nevzal nic pro svou osobní spotřebu, jenom plat dvacet dolarů za hodinu, a to jen proto, že jsi mne k tomu donutila. Chovala ses tenkrát moc roztomile,“ dodal. „Bylo ti šestnáct a jednala jsi se svým starým otcem jako dospělá žena. Řekla jsi mi, že když si ty peníze nevezmu, dáš mi výpověď,“ zahihňal se opile.

„To je pravda,“ přikývla Emily roztržitě. „Proto bych nechtěla, aby sis myslel, že pochybuji o tvé poctivosti a preciznosti, až se tě teď na něco zeptám. Chci jen znát vysvětlení. Nestěžuji si na to, že jsem utrpěla ztrátu.“

„Ztrátu?“ opakoval rozzlobeně. „O čem to sakra mluvíš?“

„Mluvím o čtyřech milionech dolarů, které jsi během posledních pěti let investoval do TA Productions. Akcie, které jsi nakoupil, nemají žádnou cenu. Proč jsi to udělal, tati? Víš přece, že Tonyho Austina nemohu vystát, a vždycky jsem měla pocit, že ty ho doslova nenávidíš.“

Na okamžik se přestal hýbat, potom zvedl pomalu hlavu a oči mu v zapadlých jamkách zářily jak dva řeřavé uhlíky. Emily se nevědomky přitiskla zády k opěradlu. „Austin…“’ řekl sotva slyšitelně a na jeho tváři se objevil zlomyslný úsměv. „S ním si nemusíš dělat starosti, zlatíčko. O něj jsem se dávno postaral. Zůstane to naším malým tajemstvím. Už si od něj nemusíme koupit jedinou bezcennou akcii.“

„Ale proč jsi je kupoval předtím?“ zeptala se Emily nervózní z jeho výrazu, jeho hlasu i z přítmí místnosti.

„Nutil mě k tomu. Nechtěl jsem je. Ale teď je mrtvý, tak už nic kupovat nemusím.“

„Jak tě mohl donutit investovat čtyři miliony dolarů z mého majetku do jeho společnosti?“ zeptala se ostřejším tónem, než měla původně v úmyslu.

„Takhle se mnou nemluv, Emily,“ vyštěkl podrážděně. „Nebo ti střelím takovou, žes to ještě neviděla.“

Emily byla tak překvapená touto nečekanou hrozbou od muže, který na ni za celý život nevztáhl ruku, že se rozhodla rozhovor ukončit. „Probereme to někdy jindy, až budeš při smyslech,“ řekla a rázně vstala.

„Počkej!“ S překvapivou rychlostí se na ni vrhl a chytil ji za rameno. „Neopouštěj mě, zlatíčko. Mám strach. To je všechno. Několik dnů jsem nespal, protože mám strach. Nikdy bych ti neublížil. Dobře to víš.“

Vypadal najednou skutečně vyděšeně a Emily tím byla vyvedená z míry. Konejšivě ho poplácala po ruce a řekla: „Zatím nikam nejdu, tati. Nemusíš se ničeho bát. Pověz mi, co se děje. Nějak to spolu vyřešíme.“

„Necháš si to pro sebe? Neřekneš to nikomu? Přísahej!“

Emily nejisté kývla.

„Austin mě nutil kupovat jeho akcie. Vydíral mě. Několik let nás okrádal o peníze.“

„Nás?“ vyhrkla netrpělivě.

„Ty a já jsme tým. Co se děje jednomu, děje se i druhému, není to tak?“

„Asi… Asi ano,“ pronesla unaveně a vší silou se snažila, aby její hlas nezněl podrážděně. „Proč tě… tedy nás… Tony vydíral?“

„Protože věděl,“ zašeptal spiklenecky otec, „že jsme zabili Ráchel.“

Emily na něj vytřeštila oči. „To je šílenství! Jsi tak opilý, že máš halucinace! Jaký bys mohl mít důvod k tomu, abys zabíjel Zackovu ženu?“

„Žádný.“

Emily bouchla rozčileně rukou do stolu. „Tak proč říkáš takové věci? Chováš se jako blázen!“

„Tohle už nikdy neopakuj! To mi říkal i on a je to lež! Nejsem blázen. Mám jenom strach, chápeš to?“ pronesl zoufale a hlas se mu zlomil ve skučivý nářek.

„Kdo ti řekl, že jsi blázen, tati? A proč se tolik bojíš?“ zeptala se trpělivě, jako kdyby mluvila s nějakým zmateným a popleteným starcem.

„Austin mi taky řekl, že jsem blázen… té noci, co jsem ho zabil.“

„Tonyho Austina zabil Zachary Benedict,“ řekla kategoricky. „Každý si to myslí!“

V jeho očích se zračil panický strach. Pohlédl na láhev, kterou třímal v ruce, a jedním douškem vypil zbytek jejího obsahu. „Každý si to nemyslí!“ vykřikl zoufale. „Byli tu nějací muži – soukromí detektivové. Od včerejška už tu byli dvakrát. Chtějí, abych jim řekl, kde jsem byl, když došlo k vraždě. Pro někoho pracují, ale nechtějí mi říct pro koho. Někdo mě asi podezírá, chápeš, děvenko? Asi se nějakým způsobem domákli, že mě Austin vydíral. Nebude to trvat dlouho a zjistí i proč. Potom už budou vědět, kdo zabil Ráchel a Austina.“

Emily se třásla po celém těle, přesto se pokusila o co nejklidnější tón. „Z jakého důvodu bys zabíjel Ráchel?“

Nervózně si projel rukou vlasy. „Jak můžeš být tak nechápavá! Nechtěl jsem přece zabít Ráchel… Chtěl jsem zabít Austina! Chtěl jsem, aby zemřel, jenže ten hlupák Benedict to celé změnil a místo Ráchel střílel jako první Austin.“

Emily se zhluboka nadechla. „Proč jsi chtěl zabít Tonyho?“

„Ty víš moc dobře proč,“ zasténal a zhroutil se do křesla. Po tvářích mu začaly stékat slzy. „Dal mé holčičce drogy a přivedl ji do jiného stavu,“ zašeptal se zavřenýma očima. „Po ránu jsi často zvracela, tak jsem zavolal doktorce do Dallasu a sestra mi všechno řekla. Myslela si, že jsem tvůj manžel, když jsem se jí představil.“ Rukama si promnul oči a zajíkavě dodal: „Bylo ti teprve šestnáct a on tě klidně přivedl do jiného stavu a nechal tě, aby sis sama zařídila potrat. Navíc se tahal s tou courou – Ráchel – se kterou se ti posmívali za tvými zády. Od té doby, co ses vdala, mi Austin začal vyhrožovat, že řekne o tom potratu tvému manželovi…“

Emily zvedla ruku z opěradla křesla a na jeho koženém povrchu zůstaly dvě vlhké skvrny. Musela si několikrát odkašlat, než byla schopna promluvit. „Dick ví o tom, co se mi tenkrát stalo. Před pár týdny jsem mu dokonce prozradila, že to byl Tony. Držela jsem to před tebou celou dobu v tajnosti, protože jsem ti nechtčla ublížit.“

„Někdo musel přijít na to, co jsem udělal,“ vzlykal s hlavou v dlaních. „Zabijú ho, až se dozvím, kdo to je,“ řekl a pomalu se otočil ke dveřím, odkud se ozval další hlas.

„V tom případě můžete začít rovnou se mnou,“ řekl Dick, vešel do místnosti a objal svou rozechvělou manželku kolem ramen.

Místo aby se George McDaniels polekal, zašmátral rukou v zásuvce svého stolku a s pohledem upřeným na dceru spiklenecky zašeptal: „Má pravdu, Emily. Budeme muset zabít tvého manžela.“ Vstal a v rukou se mu zaleskla hlaveň revolveru.

„Ne!“ vykřikla Emily a snažila se svým tělem krýt manžela, zatímco se ji otec pokoušel odstrčit.

„Uhni se, drahoušku,“ přikázal jí otec. „Nebude ho to bolet. Nebude cítit vůbec nic. Zemře dřív, než dopadne na podlahu.“

„Tati!“ vykřikla Emily a zády tlačila Dicka ke dveřím. „Jestli ho chceš zastřelit, musíš nejdřív prostřelit moje tělo! To bys přece nechtěl, že ne, tati!“

Dickův hlas byl podivně klidný, ačkoliv stisk jeho ruky byl až bolestivě pevný, jak se ji snažil odstrčit do bezpečí. „Odložte ten revolver, Georgi. Jestliže mě zastřelíte, budete muset zastřelit i Emily, aby vás neudala na policii. Vím, že jste jí nikdy nechtěl ublížit. Celou dobu jste se ji snažil ochránit.“

Muž se zbraní v ruce zaváhal a Dick stále stejným vlídným a klidným hlasem pokračoval: „Položte tu zbraň na stůl. Pomůžeme vám vysvětlit všem ostatním, že jste se celou dobu jen snažil ji ochránit.“

„Jsem už strašně unavený od toho věčného strachu,“ zanaříkal, zatímco Emily vyklouzla ze dveří a běžela k telefonu. „Nemůžu spát.“

Dick pomalu vykročil k němu s rukou nataženou před sebou. „Už se nemusíte ničeho obávat. Doktoři vám dají léky, abyste mohl zase spát.“

„Ty se mě snažíš podvést, ale já se nedám, ty mizero!“ vykřikl McDaniels a Dick se vrhl po revolveru právě v okamžiku, kdy zamířil.

Emily uslyšela z pracovny tlumený výstřel, potom těžké žuchnutí, jak něco dopadlo na zem. Upustila telefon, otočila se a vrazila přímo do manžela, který vyběhl z pracovny. „Nechoď tam!“ varoval ji a táhl ji za ruku pryč.

„Tati!“ vřískala Emily, zatímco se Dick snažil vytočit číslo první pomoci.

„Bude v pořádku!“ snažil se ji uklidnit. „Spadl na stůl a praštil se do hlavy. Je z něj krve jak z vola.“

Kapitola 66
T

ři právníci vstali od prostorného stolu. Ten, který byl nejblíž k Emily, jí stiskl její vlhkou roztřesenou ruku. „Vím, jak je pro vás tato doba nesmírně těžká, paní McDanielsová, a jen těžko mohu slovy vyjádřit, jak moc si cením toho, s jakou rychlostí jste nás vyhledala. Bylo těžké vypátrat, kdo zastupuje Zacka Benedicta?“
„Pro mne ne,“ řekla sklíčeným a unaveným hlasem. „Pamatovala jsem si název advokátní kanceláře, která ho zastupovala dřív. Ti mi na vás dali kontakt.“

„Když byl pan Benedict obviněn z vraždy Tonyho Austina, jeho přítel nás požádal, abychom se tohoto případu ujali.“

„Myslíte, že se vám podaří ho ještě dnes dostat z vězení?“

„Bohužel nikoliv. Kdybyste však byla ochotná doprovodit mne na policejní stanici a podat tam stejnou výpověď, jakou jste teď učinila před námi, celou záležitost by to značně urychlilo.“

Emily přikývla. V duchu měla stále před očima záběry Zacka, jak ho odvádějí od soudu v poutech, a potom novější, které opakovaně vysílaly ve všech zprávách, jak ho policisté bijí obušky na mexickém letišti… A to všechno kvůli zločinům, kterých se nedopustil… Kvůli zločinům, za které byla nepřímo sama odpovědná. „Nechápu, proč ho dnes nemohou pustit,“ řekla a snažila se vší silou zadržet slzy, které se jí tlačily do očí kvůli pocitu provinění a studu. „Počkáme na recepci.“

Když Emily s manželem odešla, John Seiling spokojeně pohlédl na své usmívající se kolegy a potom sáhl po sluchátku. „Susan,“ řekl své sekretářce, „spojte mne s kapitánem Jorgenem, potom zavolejte sekretářce Matthewa Farrella, že s ním velice naléhavě potřebuji mluvit. Nakonec mě spojte s prokurátorem Williamem Wesleym z Amarilla v Texasu. Až budete mít všechny obvolané, rezervujte nám tři letenky do Amarilla na zítřejší ráno.“

O pět minut později se rozezněl telefon. „Na lince jedna máte kapitána Jorgena.“

„Děkuju,“ řekl Seiling a zmáčkl jedničku. „Kapitáne Jorgene,“ spustil žoviálne, „co byste říkal tomu, že byste si malinko pojistil šanci stát se naším příštím policejním komisařem a zároveň byste si na chvíli zahrál na mediální hvězdu?“ Chvíli naslouchal s úsměvem od ucha k uchu. „Potrebujú někoho, kdo sepíše výpověď jedné osoby ohledně vraždy Tonyho Austina a Ráchel Evansové a bude to držet v naprosté tajnosti, dokud mu nedám vědět. Netrvalo by to déle než den až dva.“ Znovu poslouchal a potom řekl: „Věděl jsem, že se na vás mohu spolehnout. Během tři čtvrtě hodiny jsme u vás.“

Na telefonním přístroji svítila další dvě světýlka. Jakmile zavěsil, ozval se hlas jeho sekretářky. „Pan Farrell je na lince dvě, prokurátor William Wesley na lince tři.“

Seiling zmáčkl tlačítko číslo dvě, a když promluvil, tón jeho hlasu byl velmi uctivý. „Pane Farrelle, žádal jste mne, abych vás informoval o každé nové informaci, kterou se nám podaří získat. Chtěl bych vám oznámit, že v případu Zacka Benedicta došlo dnes ráno k překvapivému obratu.“

Matt se ve své chicagské kanceláři otočil zády k představitelům výkonného výboru společnosti Intercop’s, s nimiž právě jednal, a zeptal se: „O co jde?“

„O Emily McDanielsovou. Otec se jí včera v noci svěřil, že zabil Ráchel Evansovou a Tonyho Austina. V současné chvíli je hospitalizován v nemocnici, ale k vraždám se doznává. Emily nás sama zkontaktovala, udělala u nás výpověď a přinesla nám vražednou zbraň, ze které byl Austin zastřelen.“

„Podrobnosti mi řeknete později. Kdy Zacka pustí?“

„Zítra poletíme k prokurátorovi do Texasu, předložíme mu výpověď Emily McDanielsové a zároveň soudní příkaz nařizující předvedení osoby k soudu ke zjištění, zda je zadržení legální. Pokud budeme mít štěstí, podepíše příkaz, který poputuje k odvolacímu soudu, kde rozhodnou o propuštění Zacka na kauci.“

„Na kauci?“ vyštěkl Matt rozčileně. „Proč?“

Seiling sebou trhl při tónu jeho hlasu, kterým údajně dokázal složit kdejakého obchodního soupeře na lopatky. „Ať už je nevinný nebo není, svým útěkem z vězení porušil texaské právo. V zásadě se dopustil trestného činu proti společnosti. Pokud nebudeme mít štěstí a nebudeme dostatečně výmluvní, prokurátor v Amarillu si bude chtít vzít pár dnů na rozmyšlenou. Je dost pravděpodobné, že to udělá. Při své žádosti samozřejmě zdůrazníme, že fyzický útok, kterému Zack čelil v Mexiku a kterému média udělala takovou reklamu, je už dostatečným trestem. Záleží to teď všechno na tom, jakou bude mít pan prokurátor náladu. Buď s námi bude souhlasit a doporučí jeho propuštění na kauci, anebo se vzepře a nepovolí.“

„V tom případě zařiďte, aby měl dobrou náladu,“ podotkl Matt příkře.

„Uděláme, co bude v našich silách,“ řekl Seiling.

„Pokud s námi nebudou státní úřady spolupracovat, předáme celou záležitost médiím. Ta už si s nimi poradí.“

„Souhlasím. Do Amarilla letíme zítra ráno.“

„Zítra je pozdě. Poletíte dnes,“ řekl Matt. „Sejdu se tam s vámi.“ Zavěsil dřív, než Seiling stihl cokoliv namítnout. „Eleanor,“ zvedl znovu sluchátko, „zrušte všechny schůzky, které mám naplánované na zítřek a pozítří.“

Když znovu zavěsil, zvedl Seiling obočí a zahleděl se na své partnery. „Pokud jste někdy dumali o tom, co mají Benedict a Farrell společného, právě jsem na to přišel – oba mají stejně studený čumák.“

„Ale platí královské honoráře,“ poznamenal jeden z jeho kolegů s úsměvem.

„To je pravda,“ přikývl Seiling. „Abychom si je ale zasloužili, budeme sebou muset pohnout, pánové,“ dodal, zvedl sluchátko a stiskl konečně tlačítko číslo tři. „Pane Wesley,“ pronesl zdvořilým, leč dostatečně neústupným tónem, „vím, že případem Zacharyho Benedicta se před pěti lety zabýval váš předchůdce, takže vás v žádném případě nechci z ničeho vinit. Naše advokátní kancelář však právě zjistila, že v tomto případě došlo k soudnímu omylu. Potřebujeme teď vaši pomoc, abychom dali věci co nejrychleji do pořádku. Na oplátku se postarám o to, aby zástupci médií ocenili váš okamžitý a rázný přístup v souvislosti s nápravou této dalekosáhlé křivdy. Bez ohledu na to, jak se teď zachováte, vyjde Zack Benedict z celé záležitosti jako mučedník a hrdina. Uvědomte si, že média budou žádat hlavu někoho, kdo ponese za toto bezpráví plnou odpovědnost. Velmi by mne mrzelo, kdyby to měla být vaše hlava.“ Chvíli se odmlčel a naslouchal. „O čem že to ksakru mluvím? Myslím, že tohle se nedá probírat po telefonu. Co kdybychom se sešli v sedm hodin na společné večeři?“
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atherine dupla na brzdy a se skřípáním zastavila před Juliiným domem. Když uviděla na dvorku kolo, potichu zaklela. Julie tu měla očividně žáky na doučování. Bez zaklepání otevřela přední dveře a vešla do jídelny, kde Julie seděla u stolu se třemi malými chlapci. „Julie, musím s tebou mluvit,“ vyhrkla zadýchaně. „V obýváku,“ dodala.
Julie odložila stranou čítanku, usmála se na své malé studenty a řekla: „Willie, pokračuj nahlas ve čtení. Jsem hned zpátky.“ Jakmile byla Julie mimo doslech, Willie Jenkins přestal číst a zakoulel očima na své dva kamarády. „Něco se děje,“ zašeptal, nahnul se do strany a snažil se dohlédnout otevřenými dveřmi do vedlejší místnosti.

Johnny Everett popojel se svým kolečkovým křeslem a přes rameno se zahleděl stejným směrem. Tim Wimple, který měl amputovanou nohu nad kolenem, taky popojel se svým křeslem a s vážným výrazem ve tváři kývl. „Něco velkého.“

Willie se ujal role špiona a po špičkách přešel ke dveřím. „Slečna Cahillová zapíná televizi…,“ sykl přes rameno.

„Co se stalo, Katherine?“ zeptala se Julie rozechvělým hlasem. Při pohledu na napjatý výraz své přítelkyně, která dálkovým ovladačem přepínala horečně z jednoho kanálu na druhý, jí došlo, že jde zřejmě o Zacka. „Tohle mi nedělej! Řekni mi okamžitě, co se stalo! Něco se Zackem, že mám pravdu? Je to zlé?“

Katherine zavrtěla hlavou a odstoupila od televize. „Všude o tom mluví. Informovali o tom na všech kanálech. Reportér z NBC říkal, že v půl páté budou mít další relaci, kde pustí videonahrávku.“ Pohlédla na hodinky. „To je právě teď.“

„Co se stalo? Mluv!“ vybuchla Julie.

„Je to dobrá zpráva,“ řekla Katherine s úsměvem. „Tedy podle toho, jak se to vezme. Julie, oni ho…“ Odmlčela se a kývla směrem k televizi. Reportér NBC právě oznamoval, že přináší další mimořádné zpravodajství. Na obrazovce se objevil obličej Torna Brokawa. „Dobré odpoledne, dámy a pánové,“ řekl. „Před hodinou byl Zachary Benedict propuštěn z amarillské státní věznice, kde si odpykával pětačtyřicetiletý trest za vraždu své ženy, herečky Ráchel Evansové. Benedictovi právní zástupci dosáhli jeho propuštění na základě výpovědi Emily McDanielsové, která účinkovala společně s Benedictem, Evansovou a Tony Austinem ve filmu Osud.“

Julie mimoděk chytila Katherine za ruku a pevně ji stiskla, zatímco Brokaw pokračoval: „Naši reportéři zjistili, že paní McDanielsová ve svém místopřísežném prohlášení uvedla, že její otec, George McDaniels, se přiznal k vraždě Ráchel Evansové a herce Tonyho Austina, který byl nalezen minulý měsíc mrtvý ve svém domě.“
Julii se z hrdla vydralo zasténání – napůl z radosti, napůl z obrovské bolesti a pocitu provinění. Křečovitě se chytla opěradla židle, zatímco v televizi se objevil záběr na amarillskou věznici, ze které vyšel Zack, oblečený do tmavého obleku s kravatou, a v doprovodu tří mužů nastoupil do čekající limuzíny. Brokaw k tomu řekl: „Benedict opustil věznici jako svobodný člověk v doprovodu svých kalifornských advokátů. U přistavené limuzíny na něj čekal jeho dlouholetý přítel, průmyslník Matthew Farrell, jehož víra v Benedictovu nevinu nebyla pro média ani státní úřady žádným tajemstvím. Jeho propuštění přihlížela též další tvář známá z filmového plátna, ačkoliv dnes její pověstné dolíčky ve tváři zůstaly skryty. Z tohoto videozáznamu je patrné, že nechtěla být příliš viděna, přišla se však osobně přesvědčit, že Benedict je skutečně propuštěn na svobodu.“ Julie viděla Zacka, jak se na okamžik zastavil před Emily McDanielsovou, zavěšenou do manžela a z velké části skrytou pod tmavým deštníkem. V jejím obličeji se zračil nevýslovný smutek. Zack na ni chvíli mlčky hleděl a potom ji sevřel do svého náručí. Julii se po tvářích řinuly slzy.

Zack nakonec Emily pustil a nastoupil do limuzíny, která se okamžitě rozjela a zmizela mimo záběr. Brokaw jeho odjezd komentoval slovy: „Většina reportérů z Amarilla, kteří se dozvěděli o Benedictově propuštění, spěchala na letiště v naději, že by se jim mohlo podařit získat alespoň stručný rozhovor. Benedict však odletěl společně s Farrellem jeho soukromým letadlem. Reportérům NBC se podařilo zjistit, že letadlo řízené Farrellovými piloty přistálo v Los Angeles, kde má Farrell dům, který však nedávno pronajal filmové hvězdě Paulu Restermanovi s manželkou.“
Julie pohlédla na Katherine a přiškrceným hlasem poznamenala: „Matt Farrell mu nikdy nepřestal věřit. Zůstal mu aspoň jeden věrný přítel.“

„Přestaň s těmi výčitkami,“ okřikla ji Katherine, ale sama měla hlas zastřený emocemi a Julie ji stejně neposlouchala. Dívala se na obrazovku, kde Brokaw právě říkal: „Státní prokurátor z amarillské soudní budovy, William Wesley, se rozhodl vydat oficiální prohlášení.“
Záběr se přesunul na schody před majestátní soudní budovou, ze které vyšel asi třicetiletý tmavovlasý muž a otočil se k houfu navzájem se překřikujících reportérů. „Žádné otázky,“ varoval je rozhodným hlasem, zatímco si nasazoval brýle. „Nejdříve vám přečtu oficiální prohlášení a teprve potom zodpovím, co bude v mých silách.“ Když vřava utichla, zvedl papír, který držel v ruce, a začal číst: „Včera si se mnou v Amarillu domluvili schůzku právní zástupci pana Zacharyho Benedicta. Na této schůzce mi předali místopřísežné prohlášení paní Emily McDanielsové, ve kterém uvedla, že se její otec, George Anderson McDaniels, přiznal k vraždám Ráchel Evansové a Anthonyho Austina. Paní McDanielsová, která svou výpověď učinila před policejním kapitánem Johnem Jorgenem z okresu Orange v Kalifornii, zároveň dodala automatický revolver ráže 45, který patřil jejímu otci. Předběžné balistické testy provedené dnes ráno potvrdily, že kulka, kterou byl zavražděn pan Austin, byla skutečně vystřelena z této zbraně. Právní zástupci pana Benedicta mi zároveň předložili soudní příkaz nařizující předvedení osoby k soudu ke zjištění, zda je zadržení legální, společně se žádostí o propuštění jejich klienta. Příkaz byl bez námitek z mé strany podepsán soudcem Wolcottem a postoupen k podpisu k odvolacímu soudu v hlavním městě našeho státu, v Austinu. U odvolacího soudu byl podepsán dnes ráno a Zachary Benedict byl po právu propuštěn. Ještě musíme vyřešit určité formality související s jeho útěkem z vězení, ke kterému došlo přede dvěma měsíci a kterým porušil zákon. Obecně jsme však toho názoru, že pan Benedict již byl za svůj krátký pobyt na svobodě dostatečně potrestán ze strany mexických policistů, stejně jako tím, že strávil neprávem pět let svého života ve vězení. Máte nějaké dotazy?“ zeptal se a rozhlédl se po přítomných reportérech. Ozvalo se několik dotazů, prokurátor Wesley však odpověděl na ten nejhlasitější. „Jak je to s únosem Julie Mathisonové? Bude za to Benedict poslán před soud?“
„To bude záležet na slečně Mathisonové, zda na něj podá žalobu k občanskému soudu. My s tím ovšem nemáme nic společného.“

Willie nakukující do dveří se otočil zpátky ke svým kamarádům sedícím u stolu, kteří neviděli na televizní obrazovku. „Zase ten mizera Benedict. Pustili ho z vězení a ona kvůli němu brečí,“ zasyčel rozčileně a potom se vrátil ke stolu a začal si skládat věci do tašky. „Asi bude lepší, když odtud vypadneme. Slečna Mathisonová by určitě nechtěla, abychom ji viděli brečet. Podle toho, jak tam vedle natahuje, bych řek, že se sem hned tak nevrátí.“

Druzí dva chlapci poslechli svého kamaráda a začali si rychle balit věci. Po chvíli se však Johnny Everett ustaraně podíval na Willieho. „Proč si myslíš, že brečí, když ho vidí v televizi, Willie?“

Willie popadl tašku a automaticky si stoupl za vozík. „Máma říkala, že jí zlomil srdce. Proto brečí. Prý to ví celé město.“

„Je to mizera,“ poznamenal Tim věcně.

„Pořádnej mizera,“ souhlasil Johnny a zamířil se svým vozíkem k zadnímu východu, odkud vedla speciální rampa až na chodník.

Na chodníku před domem se všichni tři zastavili a pohlédli do oken. Za záclonami zahlédli svoji učitelku, jak smrká do kapesníku, zatímco slečna Cahillová ji konejšivě hladila po ramenu. Když je uviděla před domem, nejisté se usmála a souhlasně přikývla, jako že udělali dobře, když odešli.

Chlapci se zaraženě vydali k domovu. „Nenávidím Zacharyho Benedicta,“ prohlásil Johnny.

„Já taky,“ přidal se Tim.

„Jo, to já taky,“ nechal se slyšet Willie, který tlačil své kolo. Starostlivě potom dodal: „Johnny, půjdeme spolu zítra do školy o něco dřív. Řekneme ostatním, aby zítra nezlobili. Tebe se to netýká, Time, protože vaši třídu slečna Mathisonová nemá. Tvůj úkol bude rozhlásit to mezi dětmi, co přijdou odpoledne na sportovní kroužek. Řekni každému, že teď musíme slečnu Mathisonovou chvíli šetřit.“

„Budou se mě ale ptát proč,“ poznamenal Tim, zatímco zručně objel s vozíkem větev, která ležela přes chodník.

„Tak jim řekni, že Benedict jí už podruhé zlomil srdce a že kvůli němu brečela. Není to žádné tajemství, když to celé město ví.“
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ítejte zpátky, pane Benedicte!“ Ředitel hotelu Beverly Hills přispěchal ze své kanceláře, když se Zack zapisoval po svém propuštění z věznice v recepci. „Nechal jsem pro vás připravit tu nejluxusnější chatku. Celý personál vám je plně k dispozici. Pane Farrelle,“ obrátil se k Mattovi, který stál vedle Zacka, „vaše sekretářka mi řekla, že se zdržíte jen jednu noc. Dejte mi vědět, prosím, když budete cokoliv potřebovat.“
Lidé v přeplněném foyer se začali otáčet a šeptat Zackovo jméno. Bylo to jako šelest větru. „Pošlete mi láhev šampaňského,“ přikázal Zack servilnímu recepčnímu, „a na osmou budu chtít objednat večeři pro dva. Když mi bude kdokoliv volat, říkejte, že tady nejsem.“

„Ano, pane Benedicte.“

Zack neznatelně kývl a otočil se. Málem narazil do půvabné blondýnky a překrásné brunetky, které mu podávaly ubrousky a propisky. „Pane Benedicte,“ oslovilala ho blondýna s oslnivým úsměvem, „mohl byste se nám podepsat?“

Zack se nepatrně usmál a vzal si nabízené pero. Když mu však podala ubrousek bruneta, uviděl v jeho rohu napsané číslo pokoje a do dlaně mu vypadl chladivý klíč. Naškrábal na ubrousek své jméno a vrátil jí ho.

Matt po očku pozoroval tento známý výjev, který se opakoval tisíckrát v minulosti. „Předpokládám,“ pronesl suše, když se rozloučili s ředitelem a zamířili k chatkám rozmístěným kolem hotelové budovy, „že večeřet budu nakonec sám.“

Zack místo odpovědi pohlédl na klíč ve své dlani a rychlým pohybem ho odhodil do křoví. Potom se podíval na hodinky. „Jsou právě čtyři. Dej mi dvě hodinky, abych si vyřídil pár telefonů, a potom můžeme pokračovat v oslavě mého propuštění.“

Když Matt vešel o dvě hodiny později do Zackovy chatky, Zack byl převlečený do nové košile a kalhot, které mu jen pár minut předtím spěšně doručil jeho starý krejčí. Krejčí odjížděl se slzami v očích a s objednávkou na dva tucty nových obleků, košil, kalhot a sportovních kabátů. Místní obchodník z autosalonu Rolls Royce měl také neobyčejnou radost ze Zackova návratu a slíbil, že mu ráno přiveze na vyzkoušení tři typy vozů. „Předpokládám,“ podotkl Matt, když Zack konečně v sedm hodin, zavěsil, „že nemám velkou naději na úspěch, když se tě budu pokoušet přemluvit, abys strávil pár dnů v nemocnici a nechal si udělat kompletní zdravotní prohlídku. Moje žena trvala na tom, abych se o to alespoň pokusil.“

„Máš pravdu,“ řekl Zack suše, zatímco přistoupil k baru, aby jim oběma nalil něco k pití, „nemáš nejmenší šanci, takže se ani nepokoušej.“ Otevřel bar a se spokojeným úsměvem se zeptal: „Šampaňské, nebo něco tvrdšího?“

„Něco tvrdšího.“

Zack souhlasně kývl, potom vhodil do broušených skleniček pár kostek ledu a zalil je whisky. Jednu skleničku podal Mattovi. Poprvé od chvíle, kdy ho pustili z vězení, se Zack posadil, aby si odpočinul. Zadíval se zkoumavě svému příteli do očí a kochal se slastným pocitem svobody a nevýslovnou vděčností k tomuto muži. „Chtěl bych se tě na něco zeptat,“ oznámil vážným tónem.

„Co bys chtěl vědět?“

„Vzhledem k tomu, že zřejmě neexistuje možnost, jak bych ti mohl zaplatit za tvou věrnost a za tvé přátelství, co bych ti mohl koupit jako opožděný dar ke svatbě?“

Oba přátelé na sebe pohlédli. Byli si vědomi vážnosti i významu této chvíle, ale mezi muži nebyl přílišný sentiment namístě. Matt se dlouze napil a potom zamyšleně svraštil obočí, jako kdyby se pekelně soustředil. „Vzhledem ke všem problémům, které jsi mi způsobil, si myslím, že takový malý ostrov v Egejském moři by mohl být dostatečným projevem tvé vděčnosti.“

„Vždyť už jeden ostrov máš,“ připomněl mu Zack.

„No jo… V tom případě raději promyslím celou záležitost společně s Meredith, až se vrátím domů.“

Zack si všiml, jak jeho výraz zněžněl, když vyslovil jméno své ženy, a jak jeho hlas dostal docela jiný odstín, když vyřkl slovo „domů“. Jako kdyby Matt vycítil, na co myslí, znovu se napil a potom prohodil: „Strašně se těší, až se s tebou bude moci seznámit.“

„Já taky,“ řekl Zack. S očividným pobavením v hlase dodal: „Když jsem byl ve vězení, celá veřejnost se zájmem sledovala, jak si namlouváš svou vlastní ženu. Jak to, že ses nikdy nepochlubil, že už jsi patnáct let ženatý?“

„Rád ti povím, jak to doopravdy bylo. Znáš novináře, jak dovedou všechno zkreslit. Až se zařídíš a zabydlíš se, přijedeme za tebou s Meredith a s Marissou a všechno probereme.“

„Myslím, že budu potřebovat tak šest týdnů, než se všechno vrátí k normálu. Potom uspořádám pořádnou oslavu.“ Na okamžik se zamyslel. „Co bys řekl dvacátému druhému květnu? Nemáš už něco naplánovaného?“

„Jaký první úkol tě čeká?“ zeptal se Matt.

Zack kývl hlavou směrem ke stolku za telefonem. „Tamhle jsou ,naléhavé‘ vzkazy, které mi tu nechali volající, ačkoliv jim recepční tvrdil, že tu nebydlím.“

Matt zvedl kupičku papírů a začal jimi listovat. Mezi jinými tam byly zprávy od ředitelů čtyř nejvýznamnějších filmových ateliérů, od několika nezávislých producentů a dvě od Zackova bývalého agenta. Matt je odložil stranou a pobaveně se usmál. „Všechny jsou stejné – vítej, věděli jsme, že jsi nevinný – a dál – máme pro tebe nabídku, kterou jistě neodmítneš.“

„To jsou mizerové,“ poznamenal Zack bez stopy zahořklosti. „Je zajímavé, že do vězení mi nikdo z nich nenapsal. Teď obvolávají všechny hotely ve městě a nechávají tam vzkazy, kdybych se tam náhodou ubytoval.“

Matt se zasmál, vzápětí však zvážněl, když si vzpomněl na starost, která ho trápila od Zackova propuštění. „Co uděláš s Julií Mathisonovou? Co když tě obžaluje…“

Zack se zamračil a jeho oči se proměnily ve dva kusy ledu. „To jméno už přede mnou nevyslovuj,“ vyštěkl. „Nikdy.“

Matt sebou překvapeně trhnul při tónu jeho hlasu, ale dál se už k tomu nevracel.

Než se v noci uložil k spánku, zavolal Meredith. „Zack dostal nabídky na točení filmů snad od všech filmových ateliérů v Hollywoodu. Za šest týdnů, přesně dvaadvacátého května, chce uspořádat večírek, pokud budeme moci.“

Meredith si omotala šňůru od telefonu kolem prstu! a opatrně zmínila jméno, o kterém její manžel dosud nemluvil. „A co Julie Mathisonová?“

„Ta není zvaná,“ pronesl Matt sarkasticky. O poznáni mírnějším tónem dodal: „Pokud si myslíš, že se k ní chovám až příliš kriticky, měla bys vidět Zacka, jak zareagoval, když jsem se ho na ni zeptal.“

Meredith tvrdohlavě poznamenala: „Napadlo někoho, jak se teď musí cítit, když ví, že Zack je nevinný?“

„Jistě pociťuje značné zklamání nad tím, že její image hrdinky je v nenávratnu.“

„Matte, můžeš si říkat, co chceš, já ale vím, že ona ho milovala! Jsem si tím naprosto jistá!“

„Už jsme se o tom bavili několikrát, miláčku, a v téhle chvíli se s tím stejně nedá nic dělat. Zack ji nenávidí a pochybuji, že by se na tom mohlo v dohledné době něco změnit. Ráno přiletím domů. Jak se má Marissa?“

„Stýská se jí po tobě.“

„A jak se má její maminka?“ zeptal se hlasem plným něhy.

Meredith se usmála. „Té se po tobě stýská ještě víc.“
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ane Benedicte, mohli bychom si vás vyfotit společně se slečnou Copelandovou?“ snažila se reportérka Los Angeles Daily News překřičet hudbu a hlučný hovor pěti set hostů, kteří se účastnili přepychového večírku v Zackově domě. Zack ji zřejmě neslyšel, a tak se s úsměvem otočila na ostatní reportéry: „Tak si aspoň trochu užijeme!“ Zamířila k jednomu z padesáti číšníků ve smokingu roznášejících jednohubky a pití pro ty hosty, kteří se neobtěžovali přejít pod obrovský bílý baldachýn, pod kterým se podával humr, kaviár a spousta těch nejvybranějších lahůdek.
Za jejími zády byl obrovský bazén plný dalších hostů, kteří popíjeli ve vodě a pokřikovali na sebe. „Je tady teprve šest týdnů a podívej se na to!“ pokračovala se sklenkou šampaňského v ruce. „Je populárnější než kdy dřív. Jsou tu všechna nejvýznamnější esa filmového průmyslu a zahrnují ho svou největší pozorností za to, že byli poctěni jeho pozváním.“ Usrkla šampaňské, a aby řeč nestála, opakovala to, co už většina přítomných dávno věděla. „Jeho agent se nechal slyšet, že Paramount, Universal a Fox mu nabídli, že u nich může natočit, cokoliv se mu zachce. Rozpočet na jeho příští film prý bude 20 milionů dolarů. Myslím, že by mohl získat ještě víc.“

„To není špatné na chlápka, který se pět let v téhle branži neukázal,“ poznamenala reportérka CBS, která se podobně jako ostatní pečlivě vyhýbala slovu „vězení“. Důvod byl prostý. Zackův reklamní agent sdělil všem zástupcům tisku, kteří měli to štěstí, že byli pozváni na recepci, tři témata, o kterých bylo zakázáno mluvit. Pokud daný zákaz poruší, mohou se v budoucnosti rozloučit s nadějí, že by se jim mohlo podařit získat od Zacka rozhovor. Tato tři témata zahrnovala vězení, jeho mrtvou ženu a Julii Mathisonovou.

Reportér NBC pohlédl na hodinky a potom se podíval na kameramana, který stál vedle bazénu a snažil se flirtovat s jednou ze začínajících hvězdiček v přiléhavých elastických šatech s výstřihem do V. „Jeho agent nám řekl, že pokud nebudeme lézt Benedictovi příliš na oči, poskytne nám všem krátký dvouminutový rozhovor a zapózuje na pár fotografií. Doufám, že svůj slib co nevidět splní, slíbil jsem reportáž do zpráv v deset hodin.“

V té chvíli k nim přistoupila Sally Morrisonová, která se už před lety starala o Zackův styk s médii. Jako kdyby vycítila jejich netrpělivost, vyzvala všechny novináře, kteří měli zájem o rozhovor, aby vytvořili skupinu. Potom přešla k Zackovi, který společně s Dianou Copelandovou naslouchal dvěma producentům. Sally mu něco zašeptala do ucha, Zack se ohlédl přes rameno na reportéry, omluvil se oběma mužům a s Dianou, která se do něj zavěsila, přešel k netrpělivé skupince.
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o byl ale úžasný večer,“ pronesla Katherine nadšeně, když společně s jejím manželem, Julií a Paulem Richardsonem usedali ke stolu v restauraci. Návštěvy kina a následná večeře u Mandillosů se během posledních šesti týdnů, kdy se Julie až s nebezpečně vyhlížející vervou vrhla do života, staly téměř zvykem. „Nemám pravdu?“ zeptala se s oslnivým úsměvem všech přítomných.
„Naprosto. Bylo to báječné,“ souhlasil Ted. „Skvělé,“ doplnil Paul.

„Co si myslíš ty, Julie? Jsi taky toho názoru, že dnešní večer byl úžasný, báječný a skvělý?“ zeptal se jí škádlivě a objal ji kolem ramen.

„Naprosto,“ přikývla Julie bez rozmýšlení. „A všimli jste si, jaká je dneska vlahá noc? Květen byl vždycky můj oblíbený měsíc.“ Za těch šest týdnů, kdy byl Zack propuštěn z vězení, se toho změnilo víc než pouhé počasí. Minulý týden se Ted s Katherine v tichosti znovu vzali.

Paul Richardson přijel do Keatonu na svatbu a jejich společné víkendy se staly doslova rituálem. Juliin otec začal naznačovat, že by rád zorganizoval další svatbu, jakmile budou Julie s Paulem připravení. Paul připravený byl. Julie nikoliv. Přes svou veselou náladu a nesmírný elán dosáhla stavu zvláštní imunity vůči jakémukoliv hlubšímu citu. Takhle jí to vyhovovalo. Upnula se na tento životní styl a pěstovala si ho až s puntičkárskou pečlivostí. Dokázala se smát, pracovat, hrát si a cítit se… velmi příjemně. Nic víc. A nic míň. Její těžce vydobytá citová rovnováha byla natolik pevná, že během svatby Katherine s Tedem neuronila jedinou slzu, ačkoliv byla velice, převelice šťastná. Všechny své slzy vyplakala za Zacka, na další už neměla sil.

K jejich stolu přistoupila číšnice a vytáhla svůj notes. „Jako obvykle, vážení?“ zeptala se. „Čtyři středně krvavé newyorské bifteky a opečené brambory?“

„Přesně tak, Millie,“ odpověděl Ted.

„Jak se líbí Philovi v nové práci?“ zajímala se Julie.

„Manžel je moc spokojený. Strašně vám děkuju, Julie, že jste za něj ztratila slovo.“

„Phil je skvělý opravář,“ odvětila Julie. „Po celá léta se mi stará o auto. Prokázala jsem tím službu Oakdaleovým garážím, ne jemu.“

V restauraci byla na jedné straně hrací skříň s malým tanečním parketem a na druhé hala s barem a obří obrazovkou, která se používala zejména při přenosech fotbalových zápasů. „Co kdybys mi pomohla vybrat nějakou muziku?“ prohodil Paul k Julii a sáhl do kapsy pro drobné.

Julie přikývla a usmála se. Chvíli jim trvalo, než se zaplněnou restaurací prodrali k hrací skříni.

„Hrací skříň je vypnutá kvůli televizi,“ oznámil Paul zklamaně, když se po chvíli vrátili. „Poprosím Millie, aby televizi vypnula,“ dodal a začal se rozhlížet po číšnici.

„Počkej ještě dvě minuty,“ řekl Ted. „Budou končit zprávy a já bych se chtěl dozvědět, jak dopadl dnešní zápas.“

Všichni čtyři pohlédli automaticky k televizní obrazovce.

„Ještě předtím, než dáme slovo našemu sportovnímu redaktorovi, se ve zvláštní reportáži Amandy Blakeslyové podíváme na dnešní pohádkový večírek, který uspořádal ve svém sídle Zachary Benedict…“

Při vyslovení Zackova jména se v restauraci rozhostilo nakrátko ticho a všichni přítomní se soustrastně otočili na Julii. Vzápětí začali co nejhlasitěji mluvit, aby přehlušili hlas reportérky. Když na sebe začali pořvávat i Ted s Katherine a Paulem, Julie je mávnutím ruky přerušila: „Nemusíte se namáhat. Mně to vůbec nevadí,“ prohlásila, a aby svá slova dokázala, opřela si bradu o ruku a s mírným úsměvem na tváři se zadívala na obrazovku. S upřeným pohledem pozorovala Zacka, jak s oslnivě krásnou Dianou Copelandovou po svém boku odpovídá vlídně na dotazy celého zástupu reportérů. V ruce držel sklenku se šampaňským. Byla to stejná ruka, která ji laskala po celém těle, a jeho ospalý úsměv byl stejně přitažlivý jako v Coloradu. Zack byl pouze o něco víc opálený. „Smoking mu sluší,“ poznamenala Julie nezaujatým hlasem ke stísněné skupince. „Nemyslíte?“

„Nijak zvlášť,“ namítl Paul, který si dobře všiml, jak Julie nápadně zbledla.

„Každému muži sluší smoking,“ podotkla rychle Katherine. „Podívej se na ostatní. Všichni vypadají úžasně. Dokonce i Jacku Nicholsonovi smoking sluší.“

Julie se pousmála neúspěšnému pokusu Katherine srovnávat Zacka s ostatními. Nedokázala však odtrhnout oči od obrazovky, plné opálených rozesmátých hvězd. Dívala se a skutečně necítila vůbec nic, dokonce ani ve chvíli, kdy někdo vykřikl: „Co takhle polibek na přivítanou domů, Diano?“
Julie se klidně dívala, jak ji Zack objal kolem pasu, zatímco mu Diana vtiskla dlouhý a vášnivý polibek, při kterém se začali hosté rozjarene smát a tleskat. Julie to přežila bez jakékoliv reakce, teprve když se Zack sklonil k Dianě a cosi jí pošeptal… nebo ji dokonce škádlivě kousl do ucha… ucítila v žaludku svíravý tlak. Mizera, pomyslela si rozzlobeně. Vzápětí si však připomněla, že nemá nejmenší důvod se na něj zlobit kvůli tomu, že on je šťastný, zatímco ona je uvnitř… vyhaslá. Ten pocit se jí líbil, nepotřebovala nic cítit.

Zack se s Dianou pomalu vzdaloval, zatímco reportérka pohlédla se spikleneckým úsměvem do kamery. „Mezi lidmi se tu dnes večer proslýchalo, že v dohledné době bychom mohli očekávat sňatek mezi Zackem Benedictem a jeho dlouholetou přítelkyní, Dianou Copelandovou.“
„To mu přeju,“ pronesla Julie zvesela a rozhlédla se kolem stolu. „Už nám nesou večeři.“

O půl hodiny později pozoroval Paul Julii, jak s Katherine odchází na toaletu. Už se zase spokojeně usmívala a cestou se několikrát zastavila, aby pohovořila s přáteli. Po chvíli od ní odtrhl znepokojený pohled a zadíval se na Teda. „O kolik kilogramů zhubla?“

„O hodně. Přesto hýří dobrou náladou,“ dodal ironicky.

„Má silnou vůli.“

„Ano. Pracuje a hraje si s dětmi jak o život.“

„To je dobré znamení, nemyslíš?“

Ted unaveně vzdychl. „To neznamená vůbec nic. Snad jen to, že se snaží utéct před bolestnými vzpomínkami.“

„Jak si můžeš být tak jistý?“

„Jedním z jejích projevů nervozity je, že začne urovnávat a organizovat věci kolem sebe. Kromě toho, že v posledních šesti týdnech učí ve škole, trénuje s postiženými dětmi, dává soukromé hodiny, pracuje v charitativním církevním spolku a podílí se na přípravě oslav založení města, zároveň vytapetovala a přeorganizovala všechny místnosti ve svém domě včetně všech komor a skříní. Vymalovala dokonce i garáž. Dvakrát. teď začala s rovnáním svých zásob ve spíži podle abecedy.“

Paul se neudržel smíchy. „Cože?“

„Slyšel jsi dobře,“ řekl Ted, sám se však vůbec nesmál. „Není to žádná legrace. Je vynervovaná na nejvyšší míru. Každou chvíli se může zhroutit. V téhle souvislosti bych se tě chtěl na něco zeptat,“ dodal a naklonil se k němu blíž. „Do téhle noční můry jsme ji dostali společnými silami. Přesvědčovali jsme ji o Benedictově vině tak dlouho, dokud nám neuvěřila. Ty jsi ji dokonce donutil odjet do Mexico City. Vedli jsme ji tam jak ovci na porážku. Svůj podíl viny přiznávám. Co ty?“

Paul odsunul talíř stranou a zavrtěl hlavou. „Já taky.“

„V tom případě bychom jí měli pomoct dostat se z téhle šlamastyky ven!“ pravil Ted věcně.

Paul přikývl. „Pojďme to dnes v noci u vás probrat, až doprovodím Julii domů.“
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čkoliv se jednalo o čistě platonický vztah, Paul nemohl zůstávat přes noc u Julie, aniž by tím spustil lavinu pomluv, a tak začal při svých návštěvách přespávat v novém bytě Katherine a Teda.
Dveře byly odemčené, když se toho večera vrátil od Julie. Ted seděl v obývacím pokoji a očividně čekal na jejich rozmluvu. „Ta věc mezi Julií a Benedictem se musí nějakým způsobem vyřešit,“ řekl Ted, když se Paul posadil naproti němu. „Já osobně bych si přál, aby jeho obličej zmizel z povrchu zemského, ale Katherine si myslí, že dokud si to s ním Julie nevyříká a neusmíří se s ním, nikdy nebude mít klid. Ani na vztah s tebou, pokud si něco takového přeješ. Máš ji rád?“

Paul byl překvapený a částečně podrážděný Tedovou zvědavostí, proto na okamžik zaváhal, než konečně krátce kývl. „Miluju ji.“

„Katherine je stejného názoru jako já. Zároveň tvrdí, že Julie se sžírá pocitem viny, ačkoliv provinile by se měl cítit především ten mizera Benedict. Julie mu jen nabídla, že ho sveze za to, že jí opravil pneumatiku. Výsledkem toho všeho je, že 200 milionů lidí v téhle zemi sledovalo, jak ho policisté tlučou na letišti v Mexiko City svými obušky, a teď z toho viní Julii. Titíž lidé, kteří jí tleskali za statečnost, že se odhodlala vydat ho do rukou policie, ji v současné době považují za intrikářskou zrádkyni, která nechala nevinného muže padnout na kolena. Bohudíky, že alespoň lidé v její těsné blízkosti si nic takového nemyslí. Novináři ji ale stále pronásledují a jejich otázky jsou velmi kruté a jízlivé.“

Z ložnice vyšla Katherine v županu a pantoflích, očividně rozhodnutá vložit se do diskuse. „Julie mu napsala několik dopisů, když byl ve vězení, ale vrátily se jí zpátky neotevřené. Když ho propustili, napsala mu další dopis, ve kterém se ho ptá, jak by mu mohla vrátit vůz, který jí koupil. Ani na něj nedostala žádnou odpověď. Dokud jí neodpoví, nebo dokud ho někdo nepřinutí, aby ji vyslechl a pochopil, že původně za ním do Mexika nechtěla jet kvůli tomu, aby ho vlákala do pasti, nýbrž z čisté lásky, nebude Julie ochotná pustit se do žádného jiného vztahu. Ani s tebou. Ona tím vlastně trestá sama sebe.“

„Myslíš, že v novém vztahu jí skutečně brání odpuštění Benedicta?“ zeptal se Paul zachmuřeně.

„Podle toho, co mi řekla, si tím mohu být jistá,“ odpověděla Katherine.

„Pokud je tomu vážně tak,“ řekl po chvíli odměřeně, „zařídím to. Nemusí čekat dalších šest týdnů, dokonce ani šest dnů. Odpuštění dostane během příštích osmačtyřiceti hodin. Vyřiďte Julii, že jsem z naléhavých důvodů musel odjet.“

Otočil se a zamířil do ložnice.

„Ale on s ní nebude ochotný mluvit!“ vykřikla Katherine za jeho zády.

„Bude mluvit se mnou!“ odpověděl Paul přes rameno.

„Jak si můžeš být tak jistý?“ zeptal se Ted, když se Paul za pár minut vynořil z hostinského pokoje se sbalenou taškou přes rameno.

„Mám tohle,“ řekl Paul a vtiskl Tedovi do dlaně služební odznak.

„Díky němu se možná dostaneš do domu, to ještě ale neznamená, že ti Benedict uvěří.“

„Nikdo se mu o to neprosí. Kde je dopis, který vám Julie nechala na rozloučenou?“

„Mám ho u sebe,“ řekla Katherine. „Ale ten ho nepřesvědčí. Jak chceš dokázat, že ho nenapsala včera?“ dodala, když se vrátila z ložnice s dopisem v ruce a podala mu ho. „Uvědom si, že je teď slavný a bohatý. Bude velmi podezíravý vůči všemu, co by vypadalo jako pokus o smíření z Juliiny strany.“

„Možná máš pravdu. V kanceláři v Dallasu mám ale ještě něco, co ho určitě přesvědčí.“

„Co je to?“

„Videokazety,“ řekl stručně a vzal si od Teda svůj odznak. „Je na nich nahraná tisková konference, na které se Julie snaží přesvědčit veřejnost o jeho nevině.“

„Obávám se, že ani tohle nepomůže. Bude si myslet, že to bylo součástí spiknutí.“

„Krom toho,“ dodal Paul a zastrčil si kravatu do kapsy u kabátu, „mám ještě zabavenou nahrávku z letiště v Mexico City – je na ní vidět Juliina reakce, když Benedicta zatýkali. Jestli ho tohle neobměkčí, musí mít srdce z kamene. Abych byl věcný,“ poznamenal suše cestou ke dveřím, „jedu do Dallasu, kde si zabalím vše potřebné, a ráno odlétám do L. A.“

„Nechceš mu doufám kazit večírek,“ poznamenal Ted sarkasticky.

„Hodlám mu ho naprosto znechutit. Už příliš dlouho mně i Julii zasahuje do života a já toho začínám mít tak akorát dost. Jestliže má snaha nevyjde,“ dodal k Tedovi, „a on mne odmítne vyslechnout a nepodívá se ani na důkazy, které mu předložím, potom bych tě požádal, abys proti němu vznesl obžalobu za Juliin únos a za psychická muka, která jí způsobil. Jestliže mne Benedict nebude chtít poslouchat, bude muset poslouchat tebe u soudu a zaplatí za to pěkně tučný šek.“

„Děkuju, Paule,“ řekla Katherine, počkala, až si s Tedem podají ruce, a potom ho políbila na tvář. „Sbohem,“ dodala pohnutým hlasem. „Zavolej nám, jak to v L. A. dopadlo.“ Dívala se za ním, dokud nenastoupil do auta. Když zavřela dveře, přistihla Teda, jak ji hloubavě pozoruje. „Vypadalo to skoro, jako bys mu říkala sbohem naposledy. Proč?“

„Protože jsem opravdu hrozná ženská, která si nezaslouží lásku takového muže, jako jsi ty,“ odpověděla s provinilým pohledem.

„Můžeš mi to vysvětlit?“ zeptal se obezřetně.

„Je tu něco, o čem jsem se tobě ani Paulovi nezmínila,“ připustila. „Vypadá to, že Julie si od Zacka přeje víc než jen pouhé odpuštění. Vždycky tomu tak bylo. Dokonce i ve chvíli, kdy byl pronásledovaným zločincem. Pokud Paul přinutí Zacka, aby ho vyslechl, Julie konečně získá to, po čem touží. Získá zpátky Zacharyho Benedicta.“

„Vždyť je Ted slavnější než dřív. Copak jsi v televizi neviděla všechny ty krásné ženy, které ho obletují, sídlo, ve kterém bydlí? Nechceš mi snad namluvit, že by se spokojil s malou Julií Mathisonovou?“

„Četla jsem dopis, který jí napsal,“ pronesla Katherine s jistotou v hlase. „V něm byla spousta lásky, Tede, opravdové lásky. O tom jsem přesvědčená. A jestli ji skutečně miloval, potom může jenom doufat, že malá Julie Mathisonová bude ochotná se k němu vrátit po tom všem, čím si musela projít. Ona je nešťastná, Tede. Taky se na něj zlobí, za všechno, co jí způsobil.“

„Vždyť vypadá tak vesele. Každou chvíli se směje a je to upřímný smích,“ namítl Ted. „Dneska přece bavila celou společnost svým vyprávěním o tom, jak nechtěně pokapala oblek pana ředitele lepidlem.“

„Je nešťastná,“ trvala Katherine na svém. „A má na to plné právo. Přála bych si být u toho, až mu dá, co si zaslouží. Bude to zkouška jeho charakteru, jestli její výtky uzná.“

„A co když je neuzná?“

„V tom případě by se na něj Julie snažila co nejrychleji zapomenout. Věděla by, že udělala maximum a že víc se už udělat nedá. Už by se nemusela trápit. Pořád má v záloze Paula.“

„Komu ty vlastně fandíš, Katherine? Benedictovi nebo Paulovi?“ zeptal se Ted a zhasl světlo.

„Julii.“
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ack byl usazený v prosklené verandě a probíral se papíry, které mu přinesl Matt, aby se znovu zorientoval ve svých finančních záležitostech. Za skleněnou stěnou, skrz kterou viděl ven, ale skrz niž nebylo vidět dovnitř, někdo vykřikl jeho jméno. Zack vzhlédl, ale neozval se. Pouze si vychutnával blažený pocit, že je zase doma. Spokojeně se zadíval na upravený zelený trávník, který se svažoval k prostornému bazénu s elegantními římskými sloupy a mramorovými sochami. Na protější straně pozemku byly hostinské pavilony postavené ve stejném stylu jako celý dům – teď byly všechny plné lidí. Zackovi nájemníci se po dobu jeho nepřítomnosti pečlivě starali o zahradu, což dokládaly bohatě rozkvetlé záhony ve stínu zastřižených křovin a stromů.
Skrz tlusté sklo doléhal dovnitř tlumený hluk lidí koupajících se v bazénu, hrajících tenis nebo se opalujících na trávníku. Dnes večer přijede dalších tři sta hostů, kteří se zúčastní druhého dne jeho velkolepého večírku. Pod rozlehlým stanem se už připravovalo pohoštění.

„Kde je Zack Benedict?“ volala žena v zelených bikinách na své přátele, aniž by tušila, že ji Zack vidí a slyší. „Už jsem tu celý den a ještě jsem ho ani nezahlédla. Pomalu si o něm začnu myslet, že je to pouhá legenda, která ve skutečnosti ani neexistuje.“ Nebylo divu, že ho ještě neviděla. Tohle křídlo domu bylo určeno výhradně jemu a Mattovi s Meredith. Farrellovi byli jediní opravdoví hosté, kteří měli přístup do jeho skryté svatyně. Z toho důvodu se zamračil, když uslyšel další ženský hlas. „Viděl někdo Zacka?“ Asi se jim bude muset ukázat, aby někoho nenapadlo vydat se ho hledat.

Za jeho zády se ozval jemný, kultivovaný hlas Meredith Farrellové. „Neviděl jste náhodou Zacka Benedicta?“

„Bohužel ne,“ odpověděl Zack a zdvořile se postavil. „Zdá se, že ho tu každý hledá,“ podotkla a podala mu ruku.

Zack se sklonil a ruku jí políbil. Byl zaskočen sympatiemi, které od prvního okamžiku pocítil k Mattově ženě. Než se s ní přede dvěma dny poprvé setkal, považoval chvalozpěvy, které Matt neustále pěl na její počest, za důsledek jeho láskyplného zaslepení. Teď mu však musel dát za pravdu. Meredith Bancroftová Farrellová byla skutečně elegantní a krásná, jak se o ní psalo ve společenských rubrikách, v žádném případě však nebyla povýšená a domýšlivá, jak Zack očekával. Místo toho se setkal s vlídností, vznešeností a neuvěřitelnou srdečností, která ho naprosto odzbrojila. „Slyšel jsem,“ poznamenal spikleneckým tónem, „že Zack Benedict je ve skutečnosti nespolečenský bručoun, který nemá rád honosné večírky. Nelíbí se mu prý ani tenhle.“

Přestala se usmívat a zkoumavě se na něj zahleděla. „Opravdu? Jak je to možné?“

Usmál se a pokrčil rameny. „Nevím. Zřejmě nemá tu správnou náladu.“

Meredith už poněkolikáté napadlo, zda by se neměla zmínit o Julii Mathisonové, avšak Matt jí výslovně zakázal vyslovovat před ním její jméno. „Neruším vás od práce?“ zeptala se raději a hlavou pokynula k hromadě papírů, které měl rozložené na stolku.

„Vůbec ne, jsem rád, že si od toho mohu odpočinout,“ řekl Zack a pátravé pohlédl za její záda, zda tam nevykoukne jejich rozkošná dvouletá dcerka, která se mu vždy bez váhání vrhla do náručí. „Kde máte Marissu?“

„Dává si s Joem čaj před spaním.“

„Ta malá nevěrnice,“ postěžoval si s pohledem upřeným na čajový servis, který před chvílí postavila hospodyně na stůl. „Slíbila mi, že si dá čaj se mnou.“

„Ne abyste Marisse dovolil pít z tak krásných hrnečků. Poslední dobou si vzala do hlavy, že když dopije čaj, může hrneček hodit na podlahu.“

Do místnosti vešel Matt. Vypadal odpočatě, uvolněně a vesele. „To bude asi tím, že jsem jí řekl, že je malá princezna. Což taky je. Kde je Joe?“ dodal. „Potřeboval bych ho poslat pro…“

Joe O’Hara vstoupil do místnosti jako duch, kterého lze vyvolat pouhým vyslovením jména. Tentokrát však postrádal svůj typický úsměv. „Zacku,“ pravil vážným tónem, „právě mě zastavila na chodbě tvoje hospodyně. Jak se zdá, máš tu nového hosta. Před chvílí jí ukázal odznak a ona málem omdlela. Je to agent FBI. Jmenuje se Paul Richardson. Odvedla ho do knihovny.“

Při představě, že ho čeká rozhovor s agentem FBI, Zack neslyšně zaklel a zamířil ke dveřím.

„Zacku?“ zastavil ho Matt. Když se otočil, Matt se zeptal: „Budeš s ním hovořit sám? Nebo chceš u toho svědky?“

Zack na okamžik zaváhal. „Se svědky by to bylo jistější, pokud nemáš nic proti.“

„Troufáš si jít s námi?“ zeptal se Matt Meredith.

Jeho žena přikývla a všichni tři se přesunuli do dřevem obložené knihovny.

Zack povýšeně ignoroval přítomnost vysokého, tmavovlasého muže, který si prohlížel knihy na policích, počkal, až se Matt s Meredith usadí, a potom si sám sedl. „Ukažte nám svůj průkaz totožnosti,“ vyštěkl. Agent FBI, kterého si pamatoval z Mexico City, vyndal ze saka kožené pouzdro a otevřel je. Zack pohlédl na průkazku. „Ta fotka je dost mizerná, ale snad jste to vy.“

„Neměli bychom ztrácet čas hloupými zbytečnostmi,“ kontroval Paul stejně nezdvořilým tónem. „Poznal jste mne hned, jak jste mne uviděl. Pamatujete si mě moc dobře z letiště.“

Benedict pokrčil rameny. „Ať je to, jak chce, nehodlám se bavit ani s vámi, ani s kýmkoliv jiným z FBI bez přítomnosti svého právního zástupce.“

„Tohle není oficiální návštěva. Jsem tady jako soukromá osoba. Krom toho nemusíte říct ani slovo, mluvit budu já.“

Zack pokynul hlavou k židli na protější straně stolu. Paul se silou vůle ovládal. Usadil se ke stolu, kufrík položil na zem a odemkl oba zámky. „Ve skutečnosti bych dal přednost tomu, kdybychom mohli mluvit o samote…,“ řekl s pohledem upřeným na muže se ženou sedící na pohovce, „… bez přítomnosti manželů Farrellových.“

„Čemu byste vy dal přednost mne ani v nejmenším nezajímá,“ odsekl Benedict. Opřel se pohodlně ve svém koženém křesle, ze stolku sebral zlaté pero a začal jím otáčet mezi prsty. „Tak spusťte.“

Paul se vší silou snažil skrýt svůj vztek pod roušku chladné zdvořilosti. „V úvodu bych vám chtěl připomenout, že jste ve velmi nejistém postavení, co se týče únosu Julie Mathisonové. Kdyby se rozhodla vznést proti vám obžalobu, mohla by vás docela jednoduše dostat za mříže za to, co jste jí způsobil. Upřímně řečeno, já osobně bych velmi vítal, kdyby se tento případ dostal před soud.“

Sledoval Benedictův výraz, a když neviděl žádnou odezvu na svou jedovatou poznámku, vrátil se znovu ke zdvořilému tónu. „Podívejte se, mohu vám dát záruku, že na vás žádnou žalobu nepodá, pokud mi teď věnujete pět minut a vyslechnete si, co mám na srdci.“

„Zaslechl jsem skutečně zdvořilou žádost, nebo se pletu?“

Paul potlačil touhu praštit ho přímo do obličeje. „Nepletete.“

Benedict pohlédl na hodinky. „V tom případě vám zbývají ještě čtyři minuty padesát vteřin.“

„Dáváte mi tím vaše slovo, že mne necháte domluvit?“

„Pokud to zvládnete během čtyř minut a čtyřiceti vteřin…“ Zack začal víčkem zlatého pera ťukat do stolu, čímž dával najevo svou nervozitu. Paul pronesl úsečné:

„Abyste nepochyboval o hodnověrnosti a platnosti mých informací, rád bych vám sdělil, že jsem měl na starosti váš případ. Byl jsem v Keatonu, zatímco ona s vámi byla v Coloradu, a byl jsem tam i ve chvíli, kdy se vrátila domů. Na můj rozkaz ji sledovali i po mém odjezdu, protože jsem měl neblahé tušení, že se za vámi vydá. Byl jsem to rovněž já, komu volala v noci před svým odjezdem do Mexico City. Ať už si o tom myslíte cokoliv,“ pokračoval s větším důrazem, protože konečně přicházel k jádru celé záležitosti, „s naprostou jistotou vím, že Julie za vámi nechtěla odjet proto, aby vás mohla zradit a předat do rukou policie. Skutečnost je taková, že do poslední noci před jejím odjezdem jsme o vašem plánovaném setkání neměli nejmenší potuchy. Nakonec však propadla panice a zavolala mi. Měla k tomu dva důvody. Tři dny před svým odjezdem navštívila vaši babičku, Margaret Stanhopeovou, protože se naivně domnívala, že by mohla pomoci obnovit vaše poničená rodinná pouta. To se jí samozřejmě nepovedlo. Místo toho jí vaše babička ukázala výpověď, ve které se přiznáváte k neúmyslné vraždě svého bratra. Potom ji začala přesvědčovat, že jste svého bratra zabil úmyslně, stejně jako později svou ženu.“

Paul po těchto novinkách očekával určitou reakci, zmínka o jeho blízkých příbuzných však v Benedictovi vyvolala pouze pevnější sevření čelistí, nic víc. „Julie se vrátila z Ridgemontu a v noci se dozvěděla, že členům filmového štábu někdo vaším jménem po telefonu vyhrožuje zabitím. Přesto nám nic neřekla. Teprve když došlo k zavraždění Tonyho Austina, ztratila nervy a vyzradila nám, že se s vámi má sejít.“ Znovu čekal, a když ho Benedict dál pozoroval s naprosto klidným výrazem ve tváři, Paul konečně vybuchl. „Slyšel jste mě, sakra? Ze začátku to nebyla žádná past! Je vám to jasné?“

Benedictovi ztuhly rysy, jeho hlas byl však až hrozivě tichý. „Ještě jednou použijete tento tón a já vás osobně vykopnu z tohoto domu, bez ohledu na to, co jsem vám slíbil.“ Sarkasticky dodal: „Je vám to jasné?“

Paul si v duchu musel zopakovat, že to všechno dělá v zájmu Julie, a tak se mu podařilo se znovu ovládnout. „Nebylo by lepší vynechat tohle zbytečné handrkování? Pubertu mám už dávno za sebou, stejně jako vy, tak bychom měli jednat jako dospělí lidé. Nepřišel jsem proto, abychom se hádali. Přinesl jsem vám důkaz, že Julie zpočátku neměla absolutně v úmyslu udat vás policii. To, co se odehrálo na letišti, společně s dopisy, které jste jí vrátil zpátky neotevřené, jí způsobilo mnohem větší bolest, než si dokážete představit. Její rodina si o ni dělá velkou starost a já taky.“

„Vy taky?“ opakoval s drzým úsměvem na tváři. „A pročpak, jestli se mohu zeptat?“

„Protože na rozdíl od vás cítím zodpovědnost za svou úlohu, kterou jsem sehrál při vašem zatýkání, a za veškeré následky, které u ní tento zážitek vyvolal.“ Paul sáhl do kufříku a vytáhl z něj obálku, potom kufřík opět zavřel. Obálku hodil na stůl před svého soka a dodal: „A taky proto, že ji milujú.“

Benedict se obálky ani nedotkl, dokonce na ni ani nepohlédl. „To je zvláštní, že mě vaše oznámení nepřekvapilo. Nevíte proč?“

„Zřejmě jste jasnovidec,“ odsekl Paul. „V každém případě, důkaz máte tady – dvě videokazety a dopis. Vím, že má slova pro vás nemají žádnou váhu, pane Benedicte. O jejich pravdivosti se musíte přesvědčit sám. Pokud vám zbyla alespoň špetka slušnosti v těle, udělejte něco, čím byste její trápení zmírnil.“

„Kolik by mě to mělo stát?“ zeptal se ironicky. „Jeden milion dolarů? Dva? Nebo snad dvakrát tolik, protože se chcete o zisk rozdělit?“

Paul se opřel zprudka o stůl, naklonil se dopředu a procedil mezi zuby: „Měl jsem jim ve vězení dovolit, aby vám dali pořádně do těla.“

„Opravdu? Proč jste to neudělal?“

Paul se napřímil a změřil si ho pohrdavým pohledem. „Protože Julie mne donutila, abych jí slíbil, že vám nikdo neublíží. Jediná věc, o které vám lhala, bylo její těhotenství. Udělala to proto, abyste jí dovolil za vámi přijet. Musela přijít o rozum, když si myslela, že je do vás zamilovaná, vyjeden bezcitný a arogantní syčáku.“

V tomto okamžiku Benedict vyskočil z křesla a vyrazil směrem k němu. „Jen si to zkuste,“ vyzval ho Paul s rukama podél těla. „Pojďte. Dejte mi první ránu, abych to mohl za vás dokončit.“

„Tak dost!“ zahřímal Farrell a popadl Zacka za rameno. „Richardsone, vašich pět minut uplynulo. O’Haro!“ zakřičel. „Ukažte panu Richardsonovi, kde je tu východ.“

Joe O’Hara se vynořil ze dveří, za kterými naslouchal. „Škoda, právě to začínalo být zajímavé,“ poznamenal. Se zřejmou úctou pohlédl na Paula Richardsona a velkolepým gestem ukázal ke dveřím. „Ještě jsem neviděl muže zákona, který by byl v obleku ochoten vrhnout se do pěstního souboje. Dovolte mi, abych vás doprovodil k autu.“

Jeho humor nestačil k tomu, aby rozptýlil napětí panující v místnosti.

„Myslím, že bychom měli jít,“ poznamenal Matt.

„A já si myslím,“ odporovala Meredith s vyplašeným pohledem, „že bychom tady měli počkat, dokud Zack neotevře obálku.“ Vzápětí se otočila k Zackovi. „Zároveň si myslím, že nastala ta správná chvíle, abych vám řekla, že Julie vás bezpochyby milovala víc, než by si kdo dokázal představit. Věřím každému slovu, které zde pan Richardson řekl.“

„Pokud je to skutečně váš názor,“ odvětil Zack sarkasticky, „bude nejlepší, Meredith, když si tyto ,důkazy‘ vezmete a podíváte se na ně sama. Potom si s nimi můžete udělat, co chcete.“

Mattův obličej zbělel vzteky. „Dávám ti pět vteřin na to, aby ses mé ženě omluvil.“

„Myslím, že mi budou stačit dvě,“ odpověděl Zack úsečně. Dřív než tak stačil učinit, se Meredith usmála a podala mu ruku na usmířenou. „Odpusťte mi tón, jakým jsem na vás promluvil. Byl jsem neomluvitelně hrubý,“ zamumlal Zack příkře.

„Ráda vám odpustím,“ pronesla a zkoumavě se mu zahleděla do očí. „Vezmu vás ale za slovo, a pokud vám to nevadí, obálku si odnesu s sebou.“

„Vzhledem k tomu, že váš manžel ještě pořád nemá jasno, jestli mi má dát jednu pěstí nebo ne, a vzhledem k tomu, že bych si to i zasloužil, nebudu už nadále pokoušet štěstí tím, že bych vás odmítl.“

„Myslím, že je to velmi moudré rozhodnutí,“ řekla a spokojeně se usmála na svého manžela. Vzala si obálku a zavěsila se do Matta. „Bývaly doby, kdy pouhá zmínka mého jména v tobě dokázala vzbudit úplně stejnou zuřivost, pamatuješ?“ připomněla mu něžně ve snaze rozptýlit napětí mezi oběma muži.

Matt se přestal mračit a váhavě se usmál. „Chceš říct, že jsem byl stejný osel jako Zack?“

Meredith se rozesmála. „Na to je těžká odpověď. Ať řeknu cokoliv, čeká mě souboj s jedním z vás.“

Matt jí láskyplně pocuchal vlasy a pevně si ji přitiskl ke svému boku.

„Uvidíme se na večírku,“ stihla ještě Meredith zavolat přes rameno, než vyšli ven ze dveří.

Zackovi nezbylo než obdivovat blízký vztah mezi Mattem a jeho ženou. Není to dlouho, co si představoval, že on a Julie… Při té představě sebou rozčileně trhnul a přešel k oknu. Nevěděl, co ho zlobí víc – jestli její zrada nebo jeho naivita. V pětatřiceti letech ho přinutila, aby své srdce vyléval na papír a aby hodiny koukal na její podobenku vystřiženou z novin, nehledě na riskantní nákup toho nejkrásnějšího prstýnku, jaký v exkluzivních zlatnictvích v Jižní Americe měli. Ponížení, které cítil, bylo ještě silnější, než když v Mexiku padl před očima celého světa na kolena. Každý, kdo vlastní televizor, to ví – že se tak slepě a bláznivě zamiloval do učitelky z maloměsta, že byl kvůli ní ochotný riskovat vlastní život.

Zack silou vůle vyhnal podobné úvahy z hlavy a zadíval se na dav srocující se na jeho zahradě. Glen Closeová si právě něco povídala s Julií Robertsovou. Najednou vzhlédla, a když ho zahlédla v okně, zamávala.

Zack zdvihl ruku a zasalutoval. Dole na trávníku byly ty nejkrásnější ženy světa. U velké části z nich by mu stačilo jednoduše kývnout prstem a… Zack se opřel o okenní rám a začal si je podrobně prohlížet. Hledal tu pravou, která by stála za to. Která by ho dokázala oslovit svýma hlubokýma očima, romantickými rty a svůdnou záplavou vlasů. Která by ve svém nitru skrývala teplo, něhu, důvtip i ideály. Která by dokázala svým žárem rozpustit led, kterým měl obalené srdce. Nakonec se otočil od okna a odkráčel do ložnice, aby se převlékl na večírek. Nebyl tu nikdo takový, kdo by v něm dokázal probudit stejné pocity, jako měl v Coloradu, a i kdyby se tu taková žena našla, on by jí to už podruhé nedovolil. Tohle není jeho styl. Zřejmě měl v Coloradu nějaké dočasné zatmění mozku. Bezpochyby to byla souhra prostředí a doby. Za normálních okolností by nikdy k žádné ženě nic podobného necítil.

Slíbil si, že teď bude ke svým hostům zdvořilejší než doposud. Nevěděl proč, ale po šesti týdnech se mu začalo zdát, že radost z obnovené kariéry začíná poněkud blednout. Zřejmě je vyčerpaný, řekl si nakonec, zatímco si rozepínal knoflíky u košile. Během krátkých šesti týdnů musel kromě schůzek se šesti různými producenty, s pěti šéfy filmových ateliérů a s bezpočtem obchodních partnerů přečíst i několik tuctů scénářů, nastěhovat se zpátky do svého domu, najmout nové služebnictvo, koupit dvě auta a objednat si letadlo. Potřeboval by si odpočinout a vychutnat si slávu, kterou znovu našel, říkal si v duchu, zatímco odhazoval košili na postel. Dveře za jeho zády se zničehonic otevřely a Zack se překvapeně otočil.

„Všude vás hledám, Zacku,“ proneslo svůdné rusovlasé stvoření s nádherně zaobleným poprsím a se spoustou blyštivých drahokamů na zápěstích a prstech. „A našla jsem vás právě ve chvíli, kdy jste se začal svlékat. To je ale zvláštní náhoda…“

„Zvláštní,“ prohodil nepřítomně a ze všech sil se snažil vybavit si, kdo ta dáma je. „Ale v ložnicích se takové věci obvykle dějí!“

„Nejen takové,“ zašeptala svůdně a rukama se dotkla své hrudi.

Zack ji jemně uchopil za ruku. „Později,“ řekl a jediným rázným pohybem ji vystrčil za dveře. „Potrebujú se ještě osprchovat. Potom přijdu ven a ujmu se role hostitele.“

Kapitola 73
S

kvělý večírek, Zacku,“ zašeptal mu do ucha nezaměnitelný hlas. „Ale kde jsi sehnal tolik opiček, které byly ochotné navléknout se do těch legračních maškár?“ Zack se rozesmál a roztáhl náruč. „Doufal jsem, že přijdeš.“
„Proč? Aby sis ulevil od jednotvárnosti?“ poznamenala a rozhlédla se po společnosti, která se v jednu hodinu ráno dostávala konečně do varu.

Když se od něj odvrátila, Zack ji pevně uchopil za ruku. „Neopouštěj mě,“ zašprýmoval. „Právě sem míří Irwin Levine, určitě se na mě vrhne kvůli filmu, který mám natočit pro Empire. Zůstaň po mém boku jako má tělesná stráž.“

„Zbabělce, já ti ukážu, jak se takové věci řeší.“ Aniž by si všímala varovného stisku jeho ruky, otočila se s úsměvem k Levinovi. „Irwine, miláčku,“ zašvitořila a políbila ho na tvář. „Zack chce, abys šel do háje a nechal ho užít si v klidu tenhle večírek.“

„Jízlivá a uštěpačná jako vždycky, Barbro,“ zasyčel.

„Výborná práce,“ pronesl Zack suše, když se uražený Irwin vzdálil. „Můj agent měl na lidi skoro stejný vliv jako ty, když dnes začal mluvit o penězích.“

„Tvůj agent mě nezajímá. Proč jsi mi neodpověděl na dopisy, ty prevíte? Jen tak někomu bych do vězení neposílala balíčky spásy, to přece víš.“

„Vím, jenže já jsem se strašně styděl a nechtěl jsem od nikoho žádné milodary. Teď ale přestaň brebentit a něco mi zanotuj do ucha, zatímco se tu budeme spolu procházet.“

Barbra se rozesmála, objala ho kolem pasu a potichu začala prozpěvovat: „Lidé – lidé, co potřebují lidi, jsou ti nejšťastnější lidé…“
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ady je to jasně vidět!“ Meredith vyskočila z pohovky v obývacím pokoji, kde společně s Mattem a Joem sledovali videokazety, které Zackovi přinesl agent FBI. „Musím přinutit Zacharyho, aby se na to podíval. I kdybych ho měla svázat!“
„Meredith,“ pronesl Matt něžně a uchopil ji za zápěstí. „S Julií máš naprostou pravdu, teď to vidím i já, ale znám Zacka. Nemůžeš ho přinutit, aby se na něco takového díval, dokud nebude chtít sám.“

Meredith na okamžik zaváhala, vzápětí se však na jejím obličeji objevil rezolutní úsměv. „Ale můžu. A už vím jak.“

Matt vstal. „Jestli to chceš vážně udělat, půjdu s tebou a podržím ho, než se ti podaří ho svázat.“

„To by nepomohlo,“ namítla. „Určitě bys ztratil nervy. Když budu sama, mohu účinně využít tvé osoby k tomu, abych si vymínila své. Uvidíš!“

„O tom dost silně pochybuji.“

„Dovol mi aspoň, abych to zkusila,“ řekla a něžně ho políbila na čelo. „Kdybych potřebovala pomoc, přijdu si pro tebe.“

Dřív než stihl Matt cokoliv namítnout, Meredith rychle otevřela dveře a vyklouzla ven na zadní dvůr. Když uviděla Zacka, jak stojí na kraji bazénu obklopený filmovými hvězdami a řediteli filmových ateliérů, zvedla hrdě bradu a vykročila jejich směrem. Italské sandály na jejích nohách neslyšitelně pleskaly, jak míjela skupinky navzájem se pomlouvajících hostů.

Zack se právě smál nějakému vtipu, když uviděl Meredith, jak se k němu blíží s hnědou obálkou v ruce. „Omluv mne na vteřinku,“ pronesl k Barbře.

„Zrovna jsem si říkal, kde s Mattem jste,“ prohodil s co nejoslnivějším úsměvem k Meredith. Úmyslně se pohledem vyhýbal obálce v její ruce. „Ani jste se ještě nepřevlékla.“

„Byli jsme v obývacím pokoji a pouštěli jsme si něco na videu,“ odpověděla neurčitě. „Mohla bych s vámi mluvit o samotě?“

„Ale večírek je v plném proudu,“ poznamenal Zack vyhýbavě. „Pojďte, představím vás Kevinu Costnerovi. Včera mi říkal, že by se s vámi rád seznámil.“

„Později,“ pronesla tvrdohlavě. „Tohle opravdu nemůže počkat.“

Zack neměl na vybranou, a tak ji váhavě následoval do domu. „O co vám jde?“ zeptal se nervózně, když Meredith zatáhla závěsy a knihovna se ponořila do šera.

„O obsah obálky, kterou jste mi dal.“

„Požádal jsem vás přece, abyste její obsah zničila.“

„To je pravda,“ odpověděla chladně. „Já vás chci taky o něco požádat.“

„O co?“

„Cítíte se být zavázán mému manželovi za to, co pro vás dělal v době, kdy jste byl ve vězení?“ Zack opatrně kývl.

„Výborně. Matt by nikdy nezneužil vašeho přátelství, aby vás žádal o laskavost.“

„Zato vy ano,“ poznamenal úsečně.

„Máte pravdu. Za všechna ta léta věrnosti a oddanosti vás jménem svého manžela prosím o laskavost. Chtěli bychom, abyste se tu posadil, podíval se na tyto videokazety a přečetl si dopis, který je v obálce.“

Zack pevně sevřel čelist, ale přikývl a začal vstávat. „Dobrá. Později to udělám.“

„Ne. Uděláte to teď.“

Zadíval se na ni nasupeně ze své ohromné výšky, ale bez velkého úspěchu. „Není to žádná přehnaná prosba,“ řekla rozhodně. „Pouhá půlhodina vašeho času.“

„Dobrá,“ vyštěkl. „Můžu se na to podívat sám, anebo  zůstanete se mnou, abyste se přesvědčila, že jsem dodržel slovo?“

Meredith věděla, že zvítězila, a na tváři se jí rozzářil sladký, odzbrojující úsměv. „Věřím vám a děkuju.“ Přešla k videoprehrávači a zasunula do něj první kazem. Potom se vrátila ke stolu a podala mu dálkové ovládání. „Na první kazetě je tisková konference, kterou Julie uspořádala asi den nebo dva po svém návratu z Colorada. Viděl jste ji?“

„Ne,“ řekl úsečně.

„V tom případě zažijete hned trojí šok. Na druhé kazetě je amatérská nahrávka vašeho zatčení v Mexico City. Sledujte po celou dobu Julii.“

Když za ní zaklaply dveře, Zack zmáčkl tlačítko start, zároveň se však zvedl a přešel k baru. Pouhá zmínka jména Julie Mathisonová mu připomněla jeho důvěřivost a naivitu a okamžitě dostal chuť na něco ostřejšího. S vědomím, že se na ni musí dívat ve svém vlastním domě, zaklel, hodil si do skleničky několik kostek ledu a zalil je destilátem z lahve, kterou měl nejblíže po ruce. Za jeho zády promlouval z obrazovky starosta zapadákova, ve kterém Julie bydlela, a žádal přítomné, aby se k Julii chovali s úctou.

Zack se vrátil s pohrdavým úsměvem ke stolu, opřel se o jeho okraj a založil si ruce na prsou. Ačkoliv si myslel, že je na všechno připraven, když se Julie objevila na obrazovce, znatelně sebou škubl. Mírně ho překvapilo, s jakým klidem mluví k zástupu nejméně dvou stovek reportérů.

O pár minut později Zack pomalu odložil sklenku na stůl a nevěřícně se zamračil nad tím, co slyšel. Ačkoliv se při jejím odjezdu z Colorada snažil zničit veškeré city, které k němu chovala, Julie teď hleděla zpříma do kamery a velmi úspěšně se snažila vylíčit dny zajetí jako nějaký výlet a Zacka jako bystrého a vtipného hrdinu, který jí zábavným způsobem překazil plány na útěk a potom riskoval vlastní život, když se ji snažil při druhém pokusu o útěk zachránit z rozvodněné řeky.

Jakmile dokončila své vyprávění, ze všech míst na ni reportéři začali volat své dotazy a ona na ně odpovídala s neutuchajícím úsměvem a klidem. Když cokoliv vysvětlovala, pečlivě volila slova, aby Zacka nepoškodila. Její odpovědi byly upřímné, nikoliv však kompletní, jak si Zack dobře uvědomoval. Když se jí jeden reportér zeptal, zda ji Zack ohrožoval střelnou zbraní, k čemuž skutečně došlo, vyhnula se přímé odpovědi žertem: „Vím, že měl u sebe revolver, protože jsem ho viděla, a to pro mne bylo dostatečným varováním – alespoň zpočátku – že bych s ním neměla zápasit ani kritizoval jeho staré filmy.“
Zack se neubránil pousmání nad jejím důvtipem, vzápětí si však připomenul, že tohle všechno dělala jen proto, aby ho co nejdříve mohla vylákat z jeho úkrytu. Když se jí však o minutu později někdo zeptal, zda má v úmyslu obžalovat ho z únosu, podařilo se jí vyvléknout se z odpovědi další vtipnou vytáčkou. „Obávám se, že by má žaloba nezněla příliš přesvědčivě. Chci říct, že kdyby v porotě seděly ženy, okamžitě by ho zprostily viny, kdyby se dozvěděly, že jsme se střídali v mytí nádobí a v úklidu.“
Zack sáhl znovu po své skleničce, při další otázce ji však znovu odložil na stůl a zamračeně se díval na obrazovku. „Slečno Mathisonová, chtěla byste, aby byl Zachary Benedict znovu uvězněn?“
„Jak by někdo mohl chtít, aby byl muž který byl nespravedlivě odsouzen, poslán zpátky do vězení? Nevím, Z jakého důvodu ho porota uznala vinným z vraždy, ale vím, že by nebyl ničeho takového schopen o nic víc než já. Kdyby tomu tak nebylo, zřejmě bych tu teď před vámi nestála, protože, jak jsem vám již detailně popsala, několikrát jsem se pokusila překazit mu jeho útěk. Ráda bych vám též připomněla, že když se nad domem objevil vrtulník, jeho první starost byla o mé bezpečí, nikoliv o jeho vlastní. Byla bych ráda, kdyby se přestalo s honem na nevinného člověka a kdyby byl jeho případ znovu otevřen.“

Zack zvedl ovladač, protože si chtěl přetočit pásku zpátky, zda v jejím výrazu nenalezne stopy klamu a prohnanosti, další otázka ho však naprosto omráčila. „Jste do Zacharyho Benedicta zamilovaná?“
„Spousta žen v této zemi si prožila období, kdy byla zamilovaná do Zacharyho Benedicta. Když jsem ho teď poznala osobně, musím říct, že je plně chápu. Není těžké zamilovat se do muže, jakým je Zachary Benedict.“

Zack přetočil pásku zpátky a poslední dvě odpovědi si pustil znovu. Pozorně u toho studoval její obličej a hledal alespoň malý náznak falše, který tam musel být. Nic takového však nenalezl. Viděl jen odvahu a duševní klid a všechno ostatní, co na ní v Coloradu miloval.

V duchu si řekl, že v jejím chování musel nutně něco přehlédnout, náznak intriky, která ji přinutila chovat se před miliony diváků tak, jak se chovala. Pomalu vyndal z obalu druhou kazem, přešel k televizi a zasunul ji do videoprehrávače. Potom se vrátil ke stolu a znovu se posadil.

Nebylo pro něj jednoduché vidět znovu scénu, která se mu stále zjevovala v těch nejčernějších snech. Scénu, při které padl na kolena a ponížil se před celým světem, a to všechno proto, že se nechal oklamat jednou malou lhářkou…

Která přiznala před celým světem, že ho miluje. Ačkoliv ji unesl.

A poslal pryč z Colorada poté, co ji urazil tvrzením, že nezná rozdíl mezi láskou a dobrým sexem.

Zack byl ztracen ve svých myšlenkách, takže mu chvíli trvalo, než pochopil, co se děje na obrazovce. Jeho rysy ztuhly, když uviděl, jak ho policisté přitiskli ke zdi a nasadili mu pouta. Všichni okolo křičeli a vřískali, avšak ten, kdo točil tento film, se snažil hledáčkem kamery nalézt ženu, která křičela ze všech nejvíc.

Najednou se Zack naklonil dopředu a s úžasem sledoval Julii, jak se vehementně snaží prodrat se mezi policisty a nepřestává u toho vřískat: „Neubližujte mu!“ Potom uviděl Richardsona, který ji chytil za ruku a snažil se ji odtáhnout pryč. Julie se však nedala. Se slzami, které se jí koulely po tvářích, bezmocně sledovala, co mu policisté dělají.

Kamera se otočila zpátky k Zackovi a Hadleymu, po několika vteřinách Zackovi došlo, že Hadley se právě zmocnil prstýnku, který měl v kapse. Kamera sledovala Hadleyho, jak kráčí k Julii. Zřejmě jí něco řekl, protože Julie natáhla před sebe ruku. Když do ní Hadley položil prsten, Julie začala hystericky křičet a zoufale si ho přitiskla k hrudi.

Zack napůl vstal, ale vzápětí se znovu posadil a přinutil se sledovat, co bude dál. Všechno probíhalo tak, jak si to pamatoval. Policisté ho odváděli ven. Když byli jen pár metrů od Julie, Hadley je zničehonic zastavil. Autor nahrávky zřejmě přistoupil blíž, protože obraz byl teď jasnější a zvuk mnohem lépe slyšitelnější. Zack však slova, která Hadley pronesl, slyšet nepotřeboval. Navěky se mu vryla do paměti. „To jsem ale nevychovanec, slečno Mathisonová. Málem bych vám zapomněl poděkovat za vaši spolupráci. Nebýt vaší pomoci, těžko bychom Benedicta tak snadno dopadli.“
Zack si živě pamatoval šok a následnou bolest, kterou prožíval. Viděl se, jak nenávistně zírá na Julii a potom škube ramenem ve snaze přinutit policisty, aby ho odvedli pryč…

Vzápětí propuklo na letišti hotové peklo. Najednou byl na kolenou a policisté do něj bušili svými obušky… Kousek od něj se však spustil jiný povyk. Zack vstal a přešel k obrazovce, aby viděl co nejlépe. Julie očividně ztratila nervy, když ho začali bít, a napadla Hadleyho. Vrhla se na něj a bezmocně ho začala tlouct pěstmi do hrudi. Když se ji snažil Richardson odtáhnout, stačila se ještě otočit a vší silou kopla Hadleyho dvakrát do slabin. Potom omdlela a Richardson začal křičet, aby sem poslali okamžitě doktora, zatímco policisté kousek od něj táhli Zacka po zemi ven z letiště.

Zack s rozbušeným srdcem pásku přetočil dozadu a pustil celou hrozivou scénu ještě jednou. Tentokrát však nespustil oči z Juliina obličeje. Při pohledu na obrazovku se mu úzkostí sevřel žaludek. Když páska skončila, roztřesenou rukou sáhl po obálce a vyndal z ní složený dopis.

Milá maminko a tatínku, milí Carle a Tede, v době, kdy budete číst tento dopis, budu na cestě za Zackem. Vím, že mi asi těžko odpustíte, ale snad mi dovolíte, abych vám mohla své rozhodnutí vysvětlit a vy jste mne mohli třeba jednoho dne pochopit.

Miluju Zacka.

Chtěla bych napsat více důvodů ke svému rozhodnutí, ale na žádný jiný jsem nepřišla, i když jsem se snažila sebevíc. Snad je to proto, že na ničem jiném mi v této chvíli nezáleží.

Až odjedu, jistě budou noviny plné článků o Zackovi. Uslyšíte spoustu klepů a zlých pomluv od nejrůznějších reportérů, policistů i lidí, kteří se s ním ani neznali. Je mi moc líto, že jste ho nemohli poznat osobně. Protože to nebylo možné, nechávám vám tady od něj něco, co vám pomůže alespoň náznakem pochopit, o jakého člověka se jedná. Je to kopie dopisu, který mi poslal. Jeden malý odstavec dopisu chybí. Není to proto, že by v něm bylo něco špatného, ale protože se dotýká jedné osoby, která nám prokázala nesmírnou službu. Až budete číst Zackův dopis, myslím, že pochopíte, že muž, který ho napsal, mě bude celým svým srdcem milovat a chránit. Vezmeme se hned, jak se spolu sejdeme…

Zack se opřel a zavřel oči. Cítil obrovská muka a zároveň nevyslovitelnou něhu a lásku. Vybavila se mu její zoufalá tvář, když mu nasazovali pouta, a zároveň její tichý hlas, když spolu mluvili po telefonu: „Já tě strašně miluju… Nemohu tě přestat milovat… Svoje modlitby si nech na pozdější dobu, miláčku. Počkej, jak tě budou bolet kolena od věčného klečení, až za tebou přijedu a ty se začneš modlit, abych se naučila lépe vařit, abych tě v noci nechala konečně vyspat, abych ti přestala rodit deti…“ Už před několika týdny mu došlo, že o svém těhotenství lhala, myslel si však, že to udělala jen proto, aby ho mohla chytit do pasti. Všechno ostatní byla pravda…

Julie v Coloradu, dovádějící s ním ve sněhu… Julie v jeho náručí, když se mu v noci odevzdávala s takovou vášní a náruživostí, až málem sténal touhou… Julie se svýma rozzářenýma očima, veselým smíchem a spisovnou mluvou učitelky.

Jako dnes cítil její horké tělo, když spolu poslední noc leželi v posteli a ona mu vyznala svou lásku… vybavil si její oči, jak jí potemněly soucitem, když jí vyprávěl tu hloupou historku o učitelce, která s ním odmítla tančit… „Já bych tě nikdy neodmítla, Zacku.“
Vzpomněl si na to, jak se jí obličej rozzářil pokaždé, když mu vyprávěla o ženách, které učí číst. „Ach, Zacku, připadám si jak kouzelnice!“
Kdyby nedostala ten bláznivý nápad navštívit jeho zlou a despotickou babičku, napadlo Zacka, zřejmě by neztratila nervy, když uslyšela ve zprávách o vraždě Tonyho Austina. Richardson říkal, že první ránu přečkala statečně, skolila ji až ta druhá…

Julie je opravdová. A je jeho. Milovala ho ve chvíli, kdy jí nemohl nabídnout nic víc než život ve věčném úkrytu s uprchlým vězněm. Svírala prsten a tiskla si ho k hrudi, jako kdyby se jí mělo rozskočit srdce…

Taková je Julie. Najednou ho napadlo, že Richardson nemluvil o tom, že by ho Julie ještě milovala, ale o tom, že cítí obrovskou vinu za to, co se stalo v Mexico City.

Došlo mu, že Richardson s ní zřejmě strávil v posledních třech měsících dost času na to, aby se do ní skutečně zamiloval. Zacka znala jen jeden ubohý týden, a přesto jí ze života dokázal udělat peklo. S pocitem strachu a naléhavosti Zack otevřel oči a rychle vstal.
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att a Meredith si vyměnili spokojené úsměvy, když Zack rázně vstoupil do obývacího pokoje s kufrem v ruce. Matt se pohodlně opřel o pohovku, natáhl nohy před sebe a zadíval se na Zackův modrý oblek. „Na večírky se v Kalifornii nechodí v modrém obleku, Zacku. Není to zvykem. Pánové obvykle nosí smoking a dámy večerní róbu.“
„Úplně jsem na ten zatracený večírek zapomněl,“ zhrozil se Zack a vyhlédl z okna. „Myslíte, že byste mne mohli mým hostům omluvit? Řekněte, že jsem musel z nečekaných a neodkladných důvodů odjet. Mohu si půjčit tvého pilota?“ dodal.

„Jen mého pilota?“ zeptal se Matt a usmál se na Meredith, která se mu opřela o rameno. „Letadlo nechceš?“

„Dobrá. Mohl bys mi půjčit letadlo a pilota?“ opravil se netrpělivě.

„Podle toho, kam máš namířeno.“

„Kam si ksakru myslíš, že chci letět?“ zeptal se podrážděně svého přítele.

„Jak to můžu vědět? Kdyby to ale náhodou byl Keaton v Texasu, nemyslíš, že by bylo rozumnější zavolat nejdříve Julii?“

„Raději ne. Nevím, jak bude reagovat. Co kdyby nasedla na první letadlo a někam odletěla, aby se se mnou nemusela setkat? Nechci letět normálními aerolinkami, to by trvalo moc dlouho.“

„Nač ten spěch? Nechal jsi ji šest týdnů čekat, zatímco Richardson jí nabízel své mužné rámě, aby se na něm mohla vyplakat. Krom toho soukromé lety jsou pěkně drahým špásem a…“

„Na takové blbosti nemám čas, do…“ Zack se zavčas zarazil při pohledu na Meredith, vzápětí se otočil, když do dveří vstoupil O’Hara a zahalasil: „Před domem mám přistavený vůz. Mluvil jsem se Stevem. Právě dotankoval do letadla pohonné hmoty, takže může odlétnout. Kdy budete mít sbaleno, abychom mohli jet, Zacku?“

„Zack už má dávno sbaleno,“ poznamenal Matt pobaveně.

Zack se na něj znechuceně zamračil a potom sevřel Meredith do náručí. „Děkuju,“ zašeptal s tichou upřímností.

„Rádo se stalo,“ odpověděla se zářivým úsměvem. „Pozdravujte Julii.“

„A popros ji, aby mi odpustila,“ řekl Matt, který se také postavil a s vážným výrazem ve tváři potřásl Zackovi rukou. „Hodně štěstí.“

Dívali se za ním, dokud jim nezmizel z očí, potom se Meredith se smíchem obrátila ke svému manželovi. „Pořád ji miluje. Je ale vidět, že má strach.“

„Já vím,“ odpověděl Matt a zahleděl se do jejích zamlžených očí. „Ten pocit znám.“
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ej, Hermane, mohl bys zajet pro jednoho chlápka na letiště? Za dvacet minut přistane,“ ozvalo se z chraplavé vysílačky. V prostorné tělocvičně zaplněné 175 účinkujícími, kteří sem přišli na kostýmovou zkoušku na zítřejší oslavu, byla sotva slyšet. Herman Henkleman zašátral po vysílačce, kterou měl pověšenou za pasem hned vedle šavle u své generálske uniformy, a přiložil si ji k ústům. „Jasně, Billy. Julie Mathisonová mě právě pochválila, že jsem to skvěle zvládl.“
Herman si v uniformě pyšně vykračoval, když se v davu snažil najít Julii. Nakonec ji uviděl, jak společně se svým bratrem a švagrovou sledují živý obraz, který ostatní vytvářeli na pódiu. „Zdravím vás, Tede – Katherine,“ řekl, když se k nim prodral skrz dav. „Chtěl bych se omluvit, Julie,“ dodal, a když se na něj tázavě podívala, pokračoval: „Billy Bradson mi nabídl, že si můžu o víkendech přivydělat trochu peněz jako taxikář. Musím jet pro nějakého chlápka na letiště. Za pár minut tam přistane.“

„Tak běžte,“ řekla Julie. „Už budeme stejně končit. Zvládl jste to na výbornou.“

„Já vím. Ta věta ’Do zbraně, nepřítel je tady!‘ mi jde moc dobře.“

„To máte pravdu,“ souhlasila s úsměvem.

Herman na okamžik zaváhal s pohledem upřeným na Flossie, která seděla na druhé straně místnosti. Potom se naklonil k Julii: „Kdyby se Flossie ptala, kde jsem, řekněte jí, že jsem musel zařídit něco moc důležitého.“

Julie mu schválně dala takovou roli, aby stál co nejblíže mladší Flossie, která se stále červenala jako malá školačka, když na ni promluvil. „Proč jí to neřeknete sám? Dívá se přímo na vás,“ zašeptala.

Herman sebral veškerou svou odvahu a cestou k východu se zastavil před Flossie a Adou Eldridgeovými, které byly oblečené do podobných šatů a měly i podobně načesané vlasy. „Musím jet na letiště,“ řekl Flossie. „Pomáhám teď o víkendech Billymu Bradsonovi jezdit s taxíkem,“ dodal.

„Tak buď opatrný, Hermane,“ řekla Flossie plaše.

„Hlavně mu nerozbij auto,“ dodala Ada jízlivě.

Herman cítil, jak se ho zmocňuje vztek. Udělal krok stranou, ale vzápětí se vrátil a zamračeně pronesl: „Ado, jsi zlomyslná, podlá a nenávistná ženská. To samé jsem ti řekl už před lety a je to pořád pravda!“

„A ty jsi naprostý budižkničemu,“ odsekla mu Ada celá rudá v obličeji.

Herman si narazil na hlavu generálskou čepici, založil si ruce v bok a se zlověstným výrazem ve tváři řekl: „To sis ale nemyslela, když jsi byla mladá, pronásledovala jsi mě na každém kroku a všemožně ses mě snažila svést, protože jsi žárlila na Flossie!“ Otočil se na podpatku a hrdě odkráčel pryč, zatímco Flossie užasle zírala na svou rozčilenou sestru.

Když Julie odvedla na pódium své školáky, Katherine stiskla pevně Tedovi ruku a s nadějí ve tváři pronesla: „Tede, myslíš, že ten muž, který má během pár minut přistát na letišti, je Benedict?“

Ted zavrtěl hlavou. „Určitě ne. Copak jsi neviděla ve zprávách, že pořádá ve svém sídle dvoudenní večírek?“

Katherine se zatvářila zklamaně. „Tak to bude asi Larraby. Zřejmě letí zkontrolovat, jak pokračuje stavba továrny, kterou buduje v Lynchville.“

* * *

„Připoutejte se a pevně se držte. Můžete se i pomodlit,“ řekl pilot, když začal v přítmí klesat směrem k betonové dráze pod sebou. „Kdyby ta dráha byla jen o pár centimetrů užší, nemohli bychom tu přistát, a za tmy by to taky nešlo. Očividně tu šetří energií, a tak nesvítí. Mimochodem, tamhle už na vás čeká taxík.“

Zack se s upřeným pohledem na obrazovku, na které sledoval znovu obě videokazety, připoutal. O pár minut později však přece jen vyplašeně vzhlédl, když pilot v momentě dopadu dupnul na brzdy a letadlo se skřípáním zastavilo jen pár centimetrů před koncem přistávací dráhy.

„Ještě tak dvě podobná přistání a pan Farrell bude muset koupit nové brzdy,“ poznamenal pilot a z jeho hlasu byla patrná úleva. „Jaké máte plány na dnešní noc, pane Benedicte? Mám se ubytovat v motelu, nebo se budeme vracet zpátky?“

Zack na okamžik zaváhal. Neměl nejmenší tušení, co k němu Julie v současné chvíli cítí. Nevěděl, jakým způsobem ho přivítá, ani jestli se mu podaří přesvědčit ji, aby s ním odletěla do Kalifornie. Proto po chvíli řekl: „Ubytujte se v motelu, Steve. Řeknu taxikáři, aby se pro vás vrátil.“

Pilot postupně vypínal motory, zatímco Zack obratně lezl dolů. Řidič taxíku stál v pozoru vedle otevřených dveří svého vozu a k Zackovu úžasu měl na sobě starodávnou uniformu z období občanské války. „Víte, kde bydlí Julie Mathisonová?“ zeptal se Zack, když se usadil na zadní sedadlo. „Pokud ne, tak mi budete muset obstarat telefonní seznam. Zapomněl jsem si vzít s sebou její adresu.“

„Samozřejmě že vím, kde bydlí,“ řekl muž a zkoumavě se na Zacka zahleděl. Když ho poznal, zatvářil se nasupeně. Sedl si za volant a hlasitě za sebou práskl dveřmi. „Vy jste Benedict?“ pronesl po chvíli, když projeli kolem školy a vjeli na starobylé náměstí s obchody a restauracemi.

Zack si se zájmem prohlížel město, ve kterém Julie vyrostla. „Ano.“

Zhruba asi kilometr od centra zastavil taxík před úhledným jednoposchodovým domkem s upraveným trávníkem ve stínu vysokých stromů. Zack cítil, jak mu rozrušením tluče srdce, když sáhl do kapsy pro peníze. „Kolik jsem dlužen?“

„Padesát babek.“

„To si snad děláte legraci!“

„Pro kohokoliv jiného stojí cesta z letiště pět babek. Ale pro darebáka, jako jste vy, je to padesát. A jestli chcete, abych vás zavezl tam, kde teď Julie je, místo abych vás nechal tady, kde není, dáte mi sedmdesát pět babek.“

Zack se směsicí vzteku a údivu usedl zpátky do auta. Rozhodl se, že prozatím bude ignorovat mužovu poznámku o jeho osobě. „Kde je?“

„Ve škole. Organizuje kostýmovou zkoušku.“

Zack si vzpomněl, jak míjeli budovu školy se zaplněným parkovištěm. „Zřejmě budete taky vědět, jak dlouho se tam zdrží?“ zeptal se ironicky.

„Může to trvat až do noci,“ zalhal Herman naschvál.

„V tom případě mě tam odvezte.“

Řidič kývl a zařadil rychlost. „Nevím, proč najednou tak strašně spěcháte,“ řekl s pohledem upřeným do zpětného zrcátka. „Celou dobu jste ji tu nechal samotnou, a tak sama musela čelit všem policajtům a reportérům, kteří se na ni slétli jak vosy. A když vás propustili z vězení, tak jste za ní taky nepřijel. Měl jste plné ruce práce s pořádáním večírků, abyste se zavděčil těm napudrovaným dámám, a na chudáka malou Julii, která nikdy nikomu neublížila, jste si ani nevzpomněl. Způsobil jste jí ostudu před celým světem a před celým naším městem! Lidi mimo naše město ji dokonce nenávidí, protože udělala v Mexiku správnou věc, i když potom vyšlo najevo, že to tak nebylo. Doufám, že vám vydloubne obě oči, až vás uvidí! Kdybych byl jejím otcem a dozvěděl se, že jste tady, vzal bych si brokovnici a šel bych vás přivítat! Doufám, že to tak dopadne.“

„Mám obavu, že se vám možná splní obě přání,“ poznamenal Zack a podal mu stodolarovou bankovku. „Vraťte se na letiště pro mého pilota. To není žádný darebák, takže dalších pětadvacet dolarů by vám mělo stačit.“

Z jeho hlasu zaznívalo něco, co přimělo Hermana, aby se na něj otočil. „Hodláte se s ní konečně usmířit? Proto jste přijel?“

„Chci se o to pokusit.“

„Tak v tom případě bude muset váš pilot ještě malou chvilku počkat. Tohle si nemůžu nechat ujít. Krom toho budete potřebovat přítele, který vám pomůže prodrat se davem.“

Zack ho ale neslyšel. V té chvíli už procházel hlavním vchodem a podle značného rámusu nesoucího se prostorem zamířil k dvojitým otočným dveřím na konci chodby.
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ned jak vešel do haly, spatřil Julii. Za doprovodu klaviristky zpívala na pódiu se sborem dětí, oblečených v nejrůznějších kostýmech, z nichž některé byly na kolečkových křeslech.
Zack zůstal uchváceně stát a naslouchal sladkému zvuku jejího hlasu, díval se na její překrásný úsměv a u srdce ho zabolelo něhou. Oblečená v džínách a svetru, s vlasy staženými do ohonu a svázanými barevným šátkem, vypadala úžasně… a drobně. Její lícní kosti a oči byly teď mnohem výraznější než dřív a Zack ztěžka polkl, když si uvědomil, kolik kilogramů jeho vinou asi ztratila. Kvůli němu. Řidič taxíku mu řekl, že Zack jí udělal ostudu před celým městem – teď to bude muset odčinit. Aniž by si všímal překvapených pohledů a polohlasných poznámek lidí, kteří poznali jeho obličej, vykročil kupředu.

„No tak, chlapci, co se s vámi děje?“ zeptala se Julie, když několik starších dětí přestalo zpívat, začalo si mezi sebou něco špitat a ukazovat prstem do obecenstva. Za jejími zády se najednou rozhostilo ticho a prostorem se rozléhaly dunivé kroky, jak někdo kráčel po dřevěné podlaze. Julie však byla příliš zaneprázdněna probíhající zkouškou a nepozorností svých svěřenců. „Willie, jestli chceš dostat konečně šanci a zazpívat na oslavách, ták budeš muset začít dávat pozor,“ pronesla přísným tónem, avšak Willie se jí díval kamsi za záda a s vykulenýma očima šeptal něco Johnnymu Everettovi a Timu Wimplemu. „Slečno Timrnonsová,“ oslovila klavíristku, která též zírala s otevřenou pusou mezi obecenstvo, „slečno Timrnonsová – vezměte ještě jednou tu poslední část,“ požádala ji Julie. Při pohledu na svůj sbor však zjistila, že několik dětí se oddělilo a v čele s Williem Jenkinsem odchází. „Kam to sakra jdete?“ vybuchla Julie na děti. Nikdo se nezastavil. Julie se zprudka otočila a… znehybnela.

Zack stál zhruba pět metrů za jejími zády. Konečně dostal její dopis, pomyslela si horečně, a přišel si pro svoje auto. Nedokázala se však pohnout. Bála se promluvit. Jenom němě zírala na jeho neuvěřitelně krásný obličej, který ji pronásledoval ve snech i volných chvílích.

Willie Jenkins se postavil před děti a skřípavým bojovným tónem pronesl: „Vy jste Zack Benedict?“

Zack potichu přikývl. Od sboru se oddělilo ještě několik chlapců, tři z nich byli na kolečkových křeslech, a postavili se před Julii, aby ji ochránili před netvorem jménem Zachary Benedict.

„V tom případě byste se měl otočit a rychle odtud zmizet,“ pokračoval Willie neohroženě svým skřehotavým hlasem. „Slečna Mathisonová kvůli vám brečela.“

Zack se zadíval do Juliiny bledé tváře. „Já jsem kvůli ní taky brečel.“

„Chlapi nebrečí,“ odporoval mu Willie nebojácně.

„Někdy ano – pokud jim ublíží ten, koho milují.“

Willie se otočil na svou milovanou učitelku a uviděl, jak se jí oči zalily slzami. „Podívejte! Už zase kvůli vám brečí!“ zamračil se nasupeně. „Kvůli tomu jste přijel?“

„Přijel jsem proto, že bez ní nemohu žít,“ pronesl Zack pevným hlasem.

Všichni v sále zalapali po dechu, když tato světoznámá filmová hvězda před nimi veřejně pronesla své vyznání. Julie však jejich pohledy nevnímala. Prodrala se mezi stojícími dětmi a vběhla mu přímo do otevřené náruče.

Zack ji objal s ohromující silou, rukou si přitiskl její mokrou tvář k hrudi a drsným hlasem jí zašeptal do ucha: „Miluju tě.“ Julie ho objala kolem krku a vzlykajíc se k němu pevně přimkla.

Na druhé straně tělocvičny položil Ted Katherine ruku kolem ramen a přitáhl si ji blíž. „Tak tohle se ti povedlo.“

Herman Henkleman se ukázal být o něco praktičtější, i když i on měl romantické srdce. Zamrkal na Flossie a potom vykřikl k oněmělému publiku: „Zkouška končí, přátelé!“ Pak stiskl vypínač na zdi a celá místnost se zahalila do neproniknutelné tmy. Sám se nenápadně vytratil k taxíku.

Než se podařilo někomu najít vypínač, byli Zack s Julií ti tam.

„Račte dovnitř,“ řekl Herman a velkoryse zamával svým kloboukem. „Už jako kluk jsem miloval honičky,“ dodal a dupnul na plyn. „Kam to bude?“

Julie ztratila naprosto schopnost jakékoliv racionální úvahy.

„K tobě domů?“ zeptal se Zack.

„Tam si asi moc klidu neužijete,“ poznamenal Herman. „Celé město k vám bude volat.“

„Kde je nejbližší hotel nebo motel?“

Julie na něj znepokojeně pohlédla, Herman si však nebral servítky: „Chcete si pokazit reputaci, nebo jste si ji přijel napravit?“

Zack pohlédl Julii do očí a pocítil zoufalou touhu být s ní konečně o samotě. Její oči mu říkaly totéž.

„Ke mně domů,“ hlesla nakonec. „Odpojíme zvonek a vypneme telefon, když to bude nutné.“

Za pár minut Herman zastavil před jejím domem a Zack sáhl do kapsy pro peněženku. „Kolik vám dlužím tentokrát?“ zeptal se suše.

Muž se k němu otočil a s raněnou důstojností podal Zackovi zpátky jeho stodolarovou bankovku. „Celé to bude za pět babek. Včetně vyzvednutí vašeho pilota. Máte speciální taxu,“ dodal s překvapivě chlapeckým úsměvem, „pro muže, který se nebojí přiznat se ke své lásce k Julii před celým městem.“

Zack pocítil zvláštní dojetí. Nakonec mu podal dvacetidolarovou bankovku a řekl: „Nechal jsem na letišti kufr. Myslíte, že byste mi ho mohl přivézt, až odvezete pilota do motelu?“

„To se ví. Postavím ho k zadním dveřím, abych vás nerušil.“
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ulie vešla do obývacího pokoje a rozsvítila. Když k ní Zack natáhl ruku, beze slova se mu vrhla do náručí a nechala se zasypat jeho polibky, které opětovala se stejnou vášní jako on. Zack svými ústy lačně ochutnával její měkké rty, pevněji svíral v náručí a rukama přejížděl roztouženě po milovaných křivkách jejího těla.
Když se rozezvonil telefon na stolku vedle nich, oba sebou vyplašeně trhli. Zack se nemohl zdržet úsměvu při pohledu na Julii, která cudně sklopila zrak, jakmile si sundal sako, a teprve potom váhavě zvedla sluchátko.

„Ano, je to pravda, paní Addelsonová,“ řekla, „je opravdu tady.“ Okamžik naslouchala a potom odpověděla: „Já nevím. Zeptám se ho.“ Zakryla si sluchátko dlaní a bezradně na něj pohlédla. „Starosta Addelson se svou paní by rádi věděli – jestli – jestli bychom s nimi dnes povečeřeli.“

Zack si rozvázal kravatu a pomalu si začal rozepínat knoflíčky u košile, zatímco důrazně zavrtěl hlavou. Julii se na tváři rozlil temný ruměnec, když pochopila skrytý význam jeho odpovědi.

„Bohužel nemůžeme. Ne, nevím, jaké má plány ani pro zítřek, ani do budoucna. Až se něco dozvím, dám vám vědět.“

Julie zavěsila a rychle zastrčila telefon pod polštář. Potom se narovnala a nervózně si otřela dlaně o kalhoty. Hlavou jí vířily tisíce otázek. Zmocnila se jí směsice pochybností, nejistot a nadějí, především však stále nemohla uvěřit tomu, že tu skutečně stojí, uprostřed jejího pokoje, a sleduje ji svýma něžnýma, pobavenýma a neuvěřitelně přitažlivýma očima. „Pořád se z toho nemůžu vzpamatovat,“ zašeptala. „Před pár hodinami bylo ještě všechno takové…“

„Prázdné?“ pomohl jí svým hlubokým přesvědčivým hlasem, kterému tolik toužila naslouchat. „Bezvýznamné?“ dodal a přistoupil k ní blíž.

Julie přikývla. „A beznadějné, Zacku, já – musím ti toho tolik vysvětlit, jestli mi budeš ochotný naslouchat. Ale teď…“ Hlas se jí zlomil, když ji sevřel ve svém náručí a ona se chvějícími se prsty dotkla jeho obličeje. „Bože, tolik se mi po tobě stýskalo!“

Zack jí odpověděl svými ústy. Pevně se k ní přimkl a jazykem se dotkl jejích rtů. Potom jí stáhl šátek z vlasů a zabořil se svými prsty do bohaté záplavy jejích loken. Julie se k němu tiskla a reagovala na jeho dotyky se stejnou divokou a neskutečně dráždivou vášní, jaká ho pronásledovala v jeho snech v Jižní Americe a potom ve vězení, kdy se probouzel politý studeným potem. „Ukaž mi svůj dům,“ pronesl chraplavým hlasem a ve skutečnosti myslel: ukaž mi svou ložnici.

Julie přikývla a vedla ho přesně tam, kde toužil být. Když však překročili práh její ložnice a uviděl bílý proutěný nábytek, květináče s bujnými rostlinami, bílý přehoz s volány na posteli s nebesy, pokoj se natolik shodoval s jeho představami, že zůstal překvapeně stát. „Přesně takhle jsem si to představoval, když…,“ pronesl váhavě.

Julie viděla napětí, které se mu zračilo ve tváři, a tak věcným tónem dokončila jeho myšlenku: „Když jsi ležel v kajutě své lodi a představoval sis mne v mém pokoji, jak jsem tě o to žádala. Když jsi ještě věřil,“ pokračovala s krutou upřímností, „že přijedu za tebou… Když tě ani ve snu nenapadlo, že bych tě mohla oklamat, že bych tě lstí vylákala do spárů FBI a nechala tě ztlouct a poslat zpátky do vězení.“

Pohlédl na ni a smutně se usmál. „Přesně tak.“

Julie ztěžka dosedla na postel a pátravé se na něj zadívala. „Myslíš, že bychom si mohli na chvíli lehnout a o všem si popovídat?“

Zack zaváhal. Na jednu stranu by rád pustil minulost z hlavy a žil pouze přítomností. Pohled na Julii sedící na panensky bílé posteli byl až absurdně vzrušující. Na druhou stranu cítil, jak je Julie rozrušená, a uvědomoval si, že nemohou začít znovu, dokud se s minulostí nevyrovnají. „Dobrá. Na chvilku,“ souhlasil nakonec.

Julie opřela polštář o čelo postele a Zack se pohodlně usadil. Potom se k němu schoulila, zatímco on ji objal kolem ramen. Vzpomněl si přitom na rána, která podobným způsobem trávili v Coloradu. „Už jsem málem zapomněl, jak jsi dokonale uzpůsobená k mému tělu,“ poznamenal s úsměvem.

„Myslíš asi na Colorado, vid?“

Bylo to spíš konstatování než otázka a Zack jen lehce přikývl. „A taky jsem zapomněl, jak jsi bystrá.“

„To bych neřekla.“ Usmála se a bezradně vzdychla. „Nevím, kde začít,“ hlesla. „A skoro… skoro se až bojím někde začít. Vždyť ani nevím, co tě sem přivedlo.“

Zack překvapeně zvedl obočí. „Přivedl mě sem Richardson. Ty nevíš, že byl za mnou?“ Když na něj zůstala překvapeně zírat, dodal: „Dnes ráno se zničehonic objevil v mém domě a začal se tam ohánět odznakem FBI.“

„Paul Richardson za tebou přijel?“ zeptala se užasle. „Můj Paul?“

Zack očividně ztuhl. „Evidentně mám na mysli, tvého Paula‘.“ Najednou mu došlo, že ačkoliv on jí vyznal lásku, ona mu řekla pouze, že se jí stýskalo. Bezvýrazným hlasem dodal: „Nevím, proč dospěl k závěru, že jsi mne chtěla vidět i z jiného důvodu, než se jen se mnou usmířit. Teď mne tak napadá, že jsem si možná udělal mylný názor z těch kazet. Nebylo by lepší přesunout se zpátky do obývacího pokoje, anebo dokončit tento rozhovor zítra ve foyer mého hotelu?“

„Zacku,“ pronesla rozechvěle a pevně mu stiskla ruku, „ať tě ani nenapadne odejít z téhle postele! Jestli mne zase opustíš, aniž bys mi dal šanci ti cokoliv vysvětlit, už ti nikdy neodpustím. Paul je můj přítel. Pomáhal mi v době, kdy jsem byla zoufalá, nešťastná a osamělá.“

Zaklonil hlavu a pevně ji objal. Když promluvil, z jeho hlasu zaznívala ironie i úleva. „Co v tobě je, že mě dokážeš během vteřiny dostat na lopatky? Už v Coloradu jsem si připadal jak bezmocné jo-jo a teď je to úplně stejné.“

Zhluboka se nadechl a navázal tam, kde před okamžikem přestal. „Přijel jsem proto, že dnes ráno vpadl do mého domu Richardson, pohrozil mi odznakem FBI a potom mi na stůl hodil obálku s dvěma videokazetami a dopisem.“ V důsledku přetrvávající žárlivosti a pocitu vlastní viny pokračoval sarkastickým tónem: „Kromě toho, že při tom vyslovil značné pochybnosti o mé cti a málem se se mnou pustil do pěstního souboje, se mi snažil vysvětlit, že na rozdíl od tvrzení Hadleyho jsi to nebyla ty, kdo přišel s nápadem na mé zatčení. Zároveň mi vysvětlil, že důvodem, proč jsi mne nakonec vydala policii, byla tvá návštěva u Margaret Stanhopeové v kombinaci s násilnou smrtí Austina.“

„Co bylo na těch kazetách a v tom dopise?“

„Na jedné byla nahraná tisková konference, kterou jsi uspořádala po návratu z Colorada. Ten dopis jsi napsala rodičům na rozloučenou, když ses chystala odjet za mnou do Mexika. Druhá kazeta pocházela z depozitáře FBI. Jsme na ní oba při té akci na letišti.“

Julie se při zmínce o letišti citelně zachvěla. „Je mi to tak líto,“ zašeptala a obličejem se mu zabořila do hrudi. „Strašně líto. Nevím, jestli se nám podaří na to někdy zapomenout.“

Zack ji uchopil za bradu a pronesl: „Co tě to, proboha, napadlo, vydat se za Margaret Stanhopeovou?“

Domem se rozeznělo bzučení zvonku, ale oba ho ignorovali.

Julie hořce vzdychla. „V dopise jsi mi psal, že si už dávno přeješ se s ní usmířit. Dokonce jsi mi navrhl, abych k ní dala naše dítě na vychování. Proto jsem se rozhodla, že za ní pojedu a řeknu jí, že ji máš rád a že si jí vážíš.“

„A ona se ti vysmála do obličeje.“

„Kdyby jen to. Při naší rozmluvě přišla řeč na Justina a ona mi řekla, že jsi ho zabil ty, protože jste se pohádali o nějakou dívku. Potom mi přinesla noviny a kopii vyšetřovacího spisu, kde ses přiznával k tomu, že jsi Justina zastřelil. Najednou…“ Julie se zhluboka nadechla. Tolik ji bolelo mluvit o této záležitosti. „Uvědomila jsem si, že jsi mi lhal, Zacku. Nejdříve jsem se snažila přesvědčit sama sebe, že jsi lhal jí a vyšetřovatelům, ale potom jsem se ve zprávách doslechla o vraždě Tonyho Austina… Byl to v pořadí třetí člověk, se kterým ses hádal, a zároveň tvoje třetí oběť – alespoň to tak vypadalo. Myslela jsem si… Začala jsem najednou věřit tomu, co o tobě tvrdila tvoje babička. Že jsi duševně nemocný. Proto jsem tě zradila. Doufala jsem, že je to pro tvoje dobro.“

„Tobě jsem o Justinovi nelhal, Julie. Lhal jsem policii v Ridgemontu.“

„Ale proč?“

„Protože mne o to požádal můj dědeček. Kdyby to byla sebevražda, policisté by začali pátrat po motivu a dědeček nechtěl dopustit, aby se jeho manželka dozvěděla o tom, že Justin byl homosexuál. Neměl jsem na ni tenkrát brát ohled,“ dodal unaveně. „Měl jsem ji nechat, aby si vypila ten pohár hořkosti až do dna. Aby si užila té takzvané ostudy. Justinovi by to už nemohlo ublížit.“

„Když ale víš, jaká je, jak jsi mi mohl navrhnout, abych k ní odložila své dítě?“

Zack pobaveně zvedl obočí. „Jaké dítě, Julie?“

Na tváři Julie se objevil její typický nakažlivý úsměv, který si tak dobře pamatoval z Colorada. „To dítě, které jsem si vymyslela, abys mi dovolil přijet za tebou.“

„Ach tak.“

Rozepnula mu knoflíček u košile a políbila ho na krk. „Odpověz na mou otázku.“

„Jestli budeš pokračovat, dočkáš se spíš skutečného dítěte než odpovědi.“

Julie se rozesmála a tváří se přitiskla k jeho hrudi. „Jsem strašně nenasytná, Zacku. Chci obojí.“

Zack uchopil její tvář do dlaní a palci ji něžně hladil po tvářích. „Doopravdy, miláčku? Ty chceš se mnou mít doopravdy dítě?“

„Po ničem jiném netoužím.“

„Jestli jsi na to vážně připravená, můžeme na tom začít dnes v noci pracovat.“

Kousla se do rtu a ramena se jí otřásla smíchy. „Jistě pochopíš, když ti odpovím, že to ze všeho nejvíc záleží na tobě.“

„Jestli jsem připraven?“ zeptal se a v očích se mu zajiskřilo.

Julie přikývla.

„Jsem připraven od okamžiku, kdy jsem si přečetl tvůj dopis. Jestli chceš, můžeš se přesvědčit. Důkaz máš na dosah ruky.“

Znovu se ozval zvonek a Julie provinile odtáhla ruku z míst, kde Zack doufal, že bude hledat „důkaz“ jeho připravenosti. „Odpovíš mi konečně na mou původní otázku?“ nenechala se odbýt.

„Ale ano,“ pronesl s hlubokým povzdechnutím. „Pokud si dobře vzpomínáš na můj dopis, psal jsem ti, že bych jí dal předem vědět, kdybys k ní dítě chtěla odvézt. Ve skutečnosti bych se nespojil s babičkou, ale s Fosterem.“

„S Fosterem? Myslíš vašeho majordoma?“

Zack přikývl. „Zavázali jsme ho s dědečkem k přísné mlčenlivosti, on ale ví moc dobře, jak se to tenkrát stalo. Byl právě v hale, když se z Justinova pokoje ozval výstřel, a viděl mě, jak vybíhám ze svého pokoje a běžím k němu. Kdybys tam skutečně chtěla nechat své dítě, zbavil bych ho slibu mlčenlivosti a požádal bych ho, aby své paní řekl konečně pravdu.“

„Je to tvoje babička, Zacku. Proč jí tak neříkáš? Myslím, že tě má ráda víc, než si dovedeš představit. Kdybys ji navštívil, promluvil s ní…“

„Ona je pro mne mrtvá, Julie,“ přerušil ji příkrým tónem. „Od této noci už o ní nechci slyšet ani slovo.“

Julie otevřela ústa, aby něco namítla, nakonec však změnila názor. S úsměvem pronesla: „Nikomu nejsi ochoten dát druhou šanci?“

„Ne,“ odpověděl nekompromisně.

„Ani mně?“

„Ty jsi výjimka.“ Pohladil ji po vlasech. „Kolik šancí od tebe dostanu?“

„Kolik jich budeš potřebovat?“

„Obávám se, že hodně,“ pronesla s tak utrápeným výrazem ve tváři, že se Zack neubránil smíchu. Potom se k ní sklonil a políbil ji škádlivě na krk. U toho si všiml stříbrného řetízku, který měla schovaný pod límcem. „Co je to?“ zeptal se.

Sklonila hlavu a zadívala se do výstřihu. „Co máš na mysli?“

„Tohle,“ odpověděl a prstem se dotkl řetízku.

Julie se bála, aby mu pohled na prstýnek nepřipomněl znovu Mexiko, a tak si rychle přitiskla ruku k výstřihu. „Toho si nevšímej.“

Zacka se okamžitě zmocnilo nové podezření. „Co je to?“ opakoval tvrdohlavě. „Dárek od starého přítele?“

„Něco na ten způsob. Už to nebudu nosit.“

„Ukaž mi to,“ naléhal Zack.

„Ne.“

„Muž má právo vědět, jaký vkus měli jeho předchůdci.“

„Výborný! To bys musel uznat i ty, kdybys měl možnost se podívat. Ale já ti to neukážu.“

„Julie,“ řekl varovným tónem. „Ty malá intrikánko. Co máš na tom řetízku?“ Aniž by jí dal šanci se bránit, uchopil řetízek a vytáhl ho ven.

V jeho dlani se objevil svatební prstýnek s blyštícími se diamanty.

Zackovi se něhou sevřelo srdce. „Proč jsi mi to nechtěla ukázat?“

„Nechtěla jsem ti připomínat ten hrozný zážitek z Mexika. Mám pocit, že nikdy nezapomenu na tvůj pohled, když sis ještě myslel, že jsem nevinná…“ Hlas se jí zachvěl. „Ani na tvůj výraz, když jsi zjistil pravdu. Bylo to strašné.“

Zack se zničehonic posadil. „S tím musíme skoncovat.“

„S čím?“ zeptala se vyděšeně. „Kam chceš jít?“

„Máš videopřehrávač?“

Julie se zatvářila zmateně. „Ano. V obýváku.“
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o to děláš?“ zeptala se Zacka, když zasunul do videopřehrávače kazetu, kterou vytáhl ze svého kufříku, a posadil se vedle ní. „Doufám, že je to aspoň Hříšný tanec, a ne nějaká erotická scéna z tvého filmu.“
Objal ji kolem ramen a tiše pronesl: „Je to kazeta z archivu FBI. Je na ní natočené naše setkání na letišti v Mexi…“

„To ne!“ zavrtěla prudce hlavou a natáhla se po ovládači. „To nechci vidět. Dnes v noci ne! Nikdy už to nechci vidět!“

„Podíváme se na to společně, Julie. Ty a já. Potom nás to už nebude zraňovat a ty se nebudeš muset ničeho obávat.“

„Nenuť mě k něčemu takovému, prosím,“ žadonila a očividně se zachvěla, když se z televize ozvaly hlasy z letiště. „Já to nevydržím!“

„Dívej se na obrazovku,“ přikázal jí nekompromisně. „Byli jsme u toho oba, ale já jsem až do dnešního dne nevěděl, co jsi vlastně dělala, když mně nasazovali pouta a potom odváděli pryč. Myslím, že ani ty si to pořádně nepamatuješ.“

„Ale ano! Pamatuju! Vím přesně, co ti tam dělali! Byla to moje vina!“

„Dívej se na sebe. Ne na mě. Dívej se na sebe a uvidíš to, co jsem viděl i já – ženu, která trpí mnohem víc než já.“ Julie se pomalu otočila k obrazovce a se zastřeným zrakem sledovala scénu, na kterou by nejraději zapomněla. Viděla, jak křičí, aby Zackovi neubližovali, potom se ji Paul se slovy, že už je po všem, snažil odtáhnout pryč, jenže v té chvíli k ní zamířil Hadley a se zlomyslným úsměvem na tváři jí podal prsten. Viděla, jak si ho tiskne k hrudi a pláče.

Zackův hlas byl plný soucitu a něhy, když promluvil: „Julie, dívej se na sebe, drahoušku,“ zašeptal. „Je to jen kroužek z kovu a kamenů a podívej, co pro tebe znamená!“

„Byl to svatební prsten, který jsi pro mne vybral!“ pronesla rozzlobeně. „Proto jsem se rozplakala.“

„Vážně?“ škádlil ji dobromyslně. „Já jsem si myslel, že pláčeš proto, že ty diamanty jsou tak malé.“

Julie otevřela pusu, ale vzápětí se rozesmála a současně si utírala slzy, které se jí koulely po tvářích.

„Teď se dívej na tohle, to je moje nejoblíbenější část,“ pronesl s úsměvem a pevně ji k sobě přitiskl. „Nedívej se na ty policajty,“ řekl rychle, když se vytřeštěnýma očima zadívala na jejich napřažené obušky, „dívej se na sebe, co děláš Hadleymu. To byl zatraceně dobře mířený úder, milá dámo.“

Julie se přinutila celou scénu zhlédnout a cítila překvapení a zároveň až nestydatou radost z toho, jak se jí podařilo zneškodnit tuhle lidskou kreaturu. „Přímý zásah do rozkroku,“ poznamenal Zack pyšně, zatímco se Hadley na obrazovce předklonil a zaskučel bolestí. „Nedovedeš si představit, kolik je na tomhle světě lidí, kteří by mu nejraději udělali totéž.“

Julie znovu vzdychla a v tichosti sledovala, jak ji Paul na obrazovce podpírá a lékař jí píchá injekci. Zack nechal videopřehrávač běžet a otočil se k Julii. „Chci Hadleyho roztrhat na kusy. Za týden mám slyšení před soudním senátem. Až mě vyslechnou, pošlou ho rovnou do jedné z jeho cel.“

„Je to ďábel!“

„A ty jsi anděl,“ řekl Zack a jemně ji políbil na ucho. „Dovedeš si představit, jak jsem se cítil, když jsem tohle uviděl?“

Julie zavrtěla hlavou. „Uvědomil jsem si, jak moc mne miluješ. Bezvýhradnou, naprostou a čistou láskou.“
„I když sis myslela, že jsem vrah, stejně jsi za mne bojovala a plakala jsi kvůli mně.“ Přiblížil svá ústa těsně k jejím a zašeptal: „Nikdy jsem nepoznal ženu, která by měla tolik odvahy jako ty…,“ políbil ji na skráň a potom ústy přejel přes celou její tvář, „… která by v sobě měla tolik lásky.“ Ruce jí zasunul pod svetr a dotkl se její holé kůže. „Dej mi ji, lásko,“ zašeptal. „Všechnu… Teď hned…“ Přitiskl se svými ústy k jejím a jazykem jemně vnikl mezi její rty. Když mu chvějícími se prsty začala rozepínat knoflíčky u košile, vydralo se z jeho úst nedočkavé zasténání a v mozku se mu rozezněly všechny zvony světa. Teprve když se ozvalo tlučení na dveře, uvědomil si skutečný původ tohoto zvonivého zvuku. Zack zaklel a posadil se. Když však chytil Julii za ruku, aby ji odvedl do ložnice, ozval se Tedův křik doprovázený další salvou bušení do dveří. „Julie!“

„To je můj bratr!“ vykřikla Julie.

„Nemůžeš mu říct, aby přišel zítra?“

Julie už chtěla přikývnout, když se znovu ozval Tedův hlas: „Otevři ty zatracené dveře, vím, že jsi uvnitř. Je to pro tvé dobro.“ Julie si rychle začala upravovat halenku a prsty si učísla vlasy. „Radši se půjdu zeptat, co chce.“

„Počkám v kuchyni,“ navrhl Zack. „Ale já chci, aby ses s ním seznámil, když už je tady.“

„Teď?“ zeptal se pobaveně a zadíval se kamsi dolů. „Takhle?“

Julie ho přejela pohledem. „Asi bude lepší,“ poznamenala s uzardělými tvářemi, „když to necháme na potom. Raději počkej v kuchyni,“ řekla a zamířila ke dveřím.

Otevřela je právě ve chvíli, kdy Ted napřahoval ruku k další salvě bušení. S pobaveným výrazem ve tváři pravil: „Promiň, že ruším. Kde je Benedict?“

„V kuchyni.“

„Jasně,“ zasmál se chápavě.

„Co chceš?“ zeptala se rozpačitě a zároveň očividně podrážděně.

„Řeknu vám to oběma najednou,“ odpověděl, protáhl se kolem ní a zamířil k ložnici. Nahlédl dovnitř a teprve potom pokračoval do kuchyně.

Zack si naléval do sklenice vodu, když se v kuchyni objevila Julie a řekla: „Zacku, tohle je můj bratr Ted.“

Zack se překvapeně otočil a zadíval se na povědomý obličej.

Ted přikývl. „Poznal jste mne dobře. Doprovázel jsem Julii do Mexico City.“

Zack se mírně vzpamatoval ze svého překvapení a podal mu ruku: „Jsem rád, že se s vámi mohu setkat za příjemnějších okolností.“

„V tomto okamžiku bych si tím nebyl tak jistý,“ zažertoval Ted a potřásl mu srdečně rukou. Zack pocítil k tomuto mladému muži okamžitou náklonnost. „Kdybych byl vámi,“ pokračoval Ted k Zackovi, „dal bych si k pití něco silnějšího.“ Potom se otočil ke zmateně se tvářící Julii. „Tatínek se chce s vámi oběma setkat u nás doma. Okamžitě,“ dodal komicky výhružným tónem. „Katherine už tam je a pomáhá mamince přesvědčit otce, že bude mnohem lepší, když v klidu vyčká, až tam dorazíte, než aby se hned hrnul k tobě, což měl ostatně v úmyslu, když mu nebereš telefony.“

„Proč nás chce tak rychle vidět?“ zeptala se Julie.

Ted se opřel o zeď, zasunul si ruce do kapes a se zvednutým obočím pohlédl na Zacka. „Připadá vám překvapivé, že náš tatínek je… řekněme… pevně odhodlaný si s vámi promluvit, když jste se tak nečekaně objevil v našem městě?“

Zack jedním douškem vyprázdnil obsah sklenice a nalil si novou. „Myslím, že to chápu.“

„Julie,“ otočil se Ted s úsměvem ke své sestře „jdi se učesat a něco se sebou udělej, ať nevypadáš tak… rozkošně zmačkaně. Zavolám otci a řeknu mu, že jsme hned u něj.“

Když se Ted vrátil z obývacího pokoje, Zack byl v koupelně a holil se. O pár minut později se odtamtud vynořil v čisté košili a s učesanými vlasy. Ted se právě přehraboval ve skříňce a přes rameno utrousil: „Nevíte náhodou, kam právě teď Julie dává vodku?“

„Proč právě teď?“ zeptal se Zack.

„Julie má totiž takový zvláštní zvyk,“ dal se Ted do vysvětlování, „že když je nervózní, přerovnává všechno kolem sebe.“

Zack se něžně usmál, když si vzpomněl na svou zkušenost z Colorada. „Já vím.“

„V tom případě vás jistě nepřekvapí, že od chvíle, kdy vás propustili z vězení, přerovnala všechny skříně, police, kredence a zásuvky a vymalovala garáž. Dvakrát. Podívejte se třeba do téhle lednice,“ řekl a ukázal na přihrádky ve dveřích. „Všechny láhve a skleničky jsou vyrovnány podle velikosti – od největší nalevo po nejmenší napravo. Na další přihrádce je to uděláno opačně, takže největší jsou vpravo a nejmenší vlevo. Minulý týden je měla srovnané podle barvy. To bylo něco.“

Zack se usmál, zároveň však cítil velký smutek z toho, jakou bolest jí způsobil.

„Tím ještě nekončím,“ pokračoval Ted. „Podívejte se do kredence. Všechny potraviny má srovnané podle abecedy.“

Zack se tentokrát neudržel smíchy. „Podle abecedy?“

„Ano. Přesvědčte se sám.“

Zack pohlédl přes mužovo rameno. Všechny konzervy, lahvičky, sáčky a krabičky stály jak vojáci vyrovnané ve dvou přesných řadách. „Bazalka, bobkový list, cukr, hořčice, chřest, jalovec, kopr, čočka, mouka…“ Pohlédl na Teda. „Přehodila čočku.“

„Nepřehodila,“ ozvala se Julie za jejich zády. „Je pod L.“

„Pod L?“ opakoval Zack nechápavě a snažil se vší silou zachovat vážnou tvář.

Rozpačitě se zadívala na rukáv svého svetru a snažila se z něj odstranit neviditelné smítko. „L jako luštěnina,“ odpověděla. Zack se rozesmál a sevřel ji do náručí. „Kde je vodka?“ zašeptal jí do ucha. „Ted ji nemůže najít.“ Hlavou pokynula ke skříňce. „Pod T.“

„Co dělá proboha pod T?“ zeptal se Ted, posunul čočku stranou a ze zadní řady vyndal láhev.

„T jako tvrdý alkohol, samozřejmě,“ pravil Zack věcným tónem, ačkoliv se mu ramena otřásala smíchy.

„Samozřejmě,“ přikývla Julie a v očích jí jen hrálo.

„Dáme si?“ zeptal se Ted.

„Děkuju, já nechci,“ odpověděl Zack.

„Budete litovat.“

U chodníku stálo zaparkované Tedovo policejní auto. Zack váhavě nastoupil a posadil se na zadní sedadlo. Julie okamžitě vycítila změnu v jeho chování.

„Co se stalo?“ zeptala se.

„Tohle není právě můj nejoblíbenější dopravní prostředek,“ poznamenal stísněně.

Zack viděl, jak Julii potemněly oči smutkem, okamžitě se to však snažila přejít vtipem, aby mu zvedla náladu. „Tede,“ řekla, aniž by ze Zacka spustila oči, „měl jsi raději přijet Carlovým blazerem. Zack si myslí, že je mnohem… atraktivnější.“ Oba muži se rozesmáli.
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 patnáct minut později se už Zack nesmál. Seděl u stolu v pracovně Juliina otce a pokorně naslouchal výtkám faráře Mathisona, který rozčileně přecházel po místnosti. Zack čekal, že dostane vynadáno, a byl přesvědčený, že na to má Juliin otec plné právo. Čekal však menšího obtloustlého muže, který mu bude monotónním hlasem předříkávat všechna přikázání, která Zack překročil. Nečekal velkého statného muže schopného břitké, výřečné, věcné a popisné tirády hodné herecké hvězdy toho největšího formátu.
„Nemohu vám prominout ani odpustit nic z toho, co jste udělal! Ani jednu věc!“ skončil Jim Mathison konečně a ztěžka dosedl do koženého křesla naproti Zackovi. „Kdybych byl jen o trochu víc vznětlivý, musel bych vás tu sešlehat jezdeckým bičíkem. Mám sto chutí to doopravdy udělat! Moje dcera kvůli vám zažila panickou hrůzu, celá společnost se od ní odvrátila a ona se málem utrápila žalem. V Coloradu jste ji svedl, vím to moc dobře. Chcete to snad popřít?“

Zack věděl, že v této chvíli je to bláznivá myšlenka, ale zahořel k tomuto muži neskutečným obdivem. Byl to přesně takový otec, jakého si Zack vždycky přál – o své děti měl hluboký zájem a zároveň měl pevné morální zásady, podle kterých dokázal posoudit, co je ještě přijatelné a co nikoliv – bezúhonný a čestný muž, který očekával stejné chování od všech kolem sebe. Chtěl, aby se Zack za své chování styděl. A dařilo se mu to.

„Popíráte, že jste svedl mou dceru?“ opakoval rozzlobeně.

„Ne,“ připustil Zack.

„A potom jste ji klidně poslal zpátky, aby sama čelila náporu médií a obhajovala vás před celým světem. Jak po takovém zbabělém a nezodpovědném činu můžete jí nebo mně vůbec pohlédnout do očí?“

„To, že jsem ji poslal zpátky, jsem považoval za jediné možné řešení celé situace,“ pokusil se Zack poprvé za celou dobu pronést něco na svou obranu.

„Pokračujte. Čekám, jak svůj názor obhájíte.“

„Věděl jsem, že se do mě Julie zamilovala. Nechtěl jsem ji brát s sebou do Jižní Ameriky, proto jsem ji poslal zpátky – v jejím vlastním zájmu, nikoliv v mém.“

„To bylo ovšem poněkud krátkozraké, když jste jen o pár týdnů později začal snovat plány, jak ji k sobě přivábit.“

Znovu se odmlčel a čekal, co na to Zack řekne. „Myslel jsem si, že je těhotná. Nechtěl jsem, aby si dítě nechala vzít, ani aby žila v ponížení jako svobodná matka na maloměstě.“

Zack vycítil, že nepřátelství druhého muže mírně polevilo, následná otázka však tomu příliš nenasvědčovala. „Kdybyste dokázal ovládnout svůj chtíč, nemusel jste se trápit obavami o Juliino těhotenství, nemám pravdu?“

Zack pociťoval směsici vzteku, rozpaků a určitého pobavení nad biblickým výrazem chtíč, který právě farář Mathison použil.

„Rád bych slyšel vaši odpověď, mladý muži.“

„Odpověď je myslím zcela zřejmá.“

Farář Mathison se předklonil dopředu a upřeně se mu zahleděl do očí. „Teď si klidně přiletíte do našeho malého města soukromým letadlem, abyste tady sehrál před lidmi další divadlo. K čemu? Chcete jí znovu zlomit srdce? Slyšel jsem a četl jsem toho dost o tom, jak jste žil, než vás zavřeli do vězení. Vím moc dobře, jaký nezřízený a amorální život jste vedl v Kalifornii – divoké večírky, nahé ženy, alkohol, obscénní filmy.“

„Nikdy jsem žádné pornofilmy netočil,“ odpověděl Zack, čímž dal jasně najevo, že ostatní výtky přijímá.

Jimu Mathisonovi zaškubaly koutky úst v potlačovaném úsměvu. „Alespoň že nejste lhář. Víte, že Paul Richardson Julii miluje? Chce si ji vzít. Už mě požádal o požehnání. Je to milý, slušný muž, který se řídí pevnými morálními zásadami. Chce manželku na celý život, a ne jen na chvíli, než mu kolem nosu přejde nějaká vnadná blonďatá filmová hvězda. Chce děti. Je kvůli ní schopen velkých obětí – došel dokonce tak daleko, že za vámi letěl do Kalifornie. Pochází z milující rodiny, která drží při sobě, stejně jako Julie. Byli by spolu určitě šťastní. Co na to říkáte?“

Přes prvotní pocit žárlivosti si Zack uvědomil, že Jim Mathison pouze využívá Richardsona jako prostředku, aby Zacka donutil vážně se zamyslet nad všemi svými nedostatky. Podívat se pravdě do očí. Svou taktikou chtěl přivést Zacka do situace, kdy bude muset vyložit karty na stůl, anebo se sebrat a navždy odejít. Zackův obdiv k tomuto muži ještě víc vzrostl. „Říkám toto,“ pronesl slavnostním tónem a pohodlně se opřel, „Richardson je možná světec a miluje Julii, ale já ji miluju taky. Navíc mne nezajímají žádné vnadné blondýnky, ani rusovlásky, ani brunety – nezajímají mne žádné ženy kromě Julie. Chci mít děti a chci je mít hned, jakmile k tomu bude Julie svolná. Jsem schopen obětovat pro ni cokoliv, co si bude přát. Na svém minulém životě nemohu změnit nic, mohu změnit pouze způsob, jakým chci žít od tohoto okamžiku. Nemohu udělat nic s tím, že se moje rodina rozpadla, ale chci, aby mi Julie ukázala, jaká má rodina být. Pokud mi nedáte své požehnání, byl bych vám vděčný alespoň za zdráhavý souhlas.“

Mathison si zkřížil paže na prsou. „Zatím jsem z vašich úst neslyšel slovo manželství.“

Zack se usmál. „To beru jako předem hotovou věc.“

„Pro koho? Pro vás? Je Julie ochotná si vás vzít, myslím teď, když jste se vrátil zpátky?“

„Ještě jsem neměl čas se jí zeptat.“

Farář Mathison překvapeně zvedl obočí. „Za celou hodinu, kdy jste nebrali telefony? To jste byl tak zaneprázdněný opatřováním si dětí, o kterých jste před okamžikem mluvil?“

Zack byl tak šokovaný jeho otázkou, až se málem začal červenat jak malý kluk. –

„Zdá se mi,“ pokračoval farář Mathison, „že máte velmi zdeformovaný názor na to, co je mravné a slušné. Ve vašem světě spolu lidé spí, potom mají děti a teprve potom se berou. To však v Juliině světě není v žádném případě přípustné, natož v mém!“

„Chtěl jsem ji dnes večer požádat o ruku. Myslel jsem si, že bychom se cestou do Kalifornie mohli zastavit u jezera Tahoe a tam se vzít.“

Mathison sebou škubnul. „Cože? Vy se znáte teprve sedm dní, už jste se spolu stihli vyspat a teď byste chtěl, aby všechno hodila za hlavu, odjela s vámi kdovíkam a vzala si vás při nějakém pochybném civilním obřadu? Vždyť má svou práci, rodinu a další lidi, kterým na ní záleží. Co si myslíte, že je? Nějaké hloupé štěně, které připnete na vodítko a odvedete do Disneylandu? Kde je váš smysl pro spravedlnost, kde je váš žebříček hodnot? Očekával bych od vás mnohem víc po tak dlouhém rozhovoru.“

Zack se rozhodl, že se nechá polapit. „Nerozumím vám. Co jste ode mě očekával?“

„Očekával jsem, že se budete chovat jako džentlmen, že alespoň něco obětujete. Myslel jsem, že tady budete žít, abyste ji lépe poznal, že se k ní budete chovat s úctou a vážností, jak nám Pán Bůh velí, abychom se k ženám chovali, a teprve potom ji požádáte o ruku. Pokud bude souhlasit, proběhnou zásnuby, a teprve po nějaké době se budete moci vzít. Líbánky se konají až po svatbě. Pokud budete schopen všech těchto obětí, teprve potom vám dám požehnání, což je jediný způsob, aby byla Julie ve vašem manželství skutečně a opravdově šťastná. Vyjádřil jsem se jasně?“

Zack se zamračil. „Velmi.“

Jim Mathison si všiml jeho zasmušilého výrazu a začal ho upozorňovat: „Pokud jsou pro vás tyto oběti osobního pohodlí a fyzického uspokojení příliš, tak…“

„Nic takového jsem neřekl,“ přerušil ho příkře Zack. Do této chvíle ho nenapadlo, že Julie bude chtít oddat od svého otce, a přitom to bylo zcela přirozené.

„Výborně, Zacku,“ pronesl farář a poprvé vyslovil jeho křestní jméno. S úsměvem, který byl najednou vřelý, až téměř otcovský, dodal: „V tom případě je všechno ujednáno.“

Při pohledu na farářův spokojený úsměv se Zack probral ze zamyšlení a kategoricky pravil: „Všechno ne. Zůstanu ve městě tak dlouho, jak jen to bude možné, ale nevidím žádný důvod, proč bychom se s Julií měli seznamovat, než ji požádám o ruku, ani nehodlám na svatbu čekat několik měsíců. Ještě dnes se jí zeptám, jestli si mě chce vzít. V okamžiku, když řekne své ano, jsme – alespoň podle mého názoru – zasnoubení.“

„Zasnoubení budete teprve tehdy, až jí navléknete na prst zásnubní prsten. Formality a tradice mají svůj význam, mladý muži. Jako například celibát před svatbou. Tím dostává celý obřad mnohem důležitější význam.“

„Dobrá,“ přikývl Zack nedůtklivě. Mathison se usmál. „Kdy byste se chtěl oženit?“

„Jakmile to půjde. Během několika týdnů. Promluvím s Julií.“

* * *

„Jsi si jistá, že nepotřebuješ s ničím pomoct, mami?“ otočila se Julie na maminku, která právě pokládala podnos se sušenkami na stůl v jídelně.

„Ne, drahoušku. Zůstaňte pěkně všichni v obýváku a povídejte si. Je krásné, když vás vidím takhle pohromadě a když jste všichni tak šťastní.“

Julie byla spíš nervózní než šťastná. Pohlédla k zavřeným dveřím otcovy pracovny a potom na Teda s Katherine, kteří seděli na pohovce a probírali Zackovu odpolední návštěvu v tělocvičně. „Co se tam proboha děje?“ zeptala se.

Ted se usmál. „Vždyť to víš moc dobře. Otec nastávajícímu ženichovi přednáší své proslulé předmanželské kázání.“

„Zack mě ještě nepožádal o ruku.“

Katherine na ni užasle pohlédla. „Ty o tom snad pochybuješ po tom krásném vyznání, které ti dnes řekl před půlkou města?“

„Vlastně ne. Ale tatínek mluví nějak nezvykle dlouho.“

„Dneska to bude trvat o trochu déle, protože tatínek musí nejdříve Zackovi pořádně vynadat za tvůj únos a všechny ostatní věci.“

„Zack už si toho vytrpěl dost,“ pronesla Julie soucitně.

Katherine polkla a vyprskla do své sklenice s kolou. „Bude trpět ještě víc, jestli přistoupí na tatínkovy obvyklé podmínky.“

„Jaké podmínky?“ zeptala se Julie.

„Víš moc dobře, co žádá tatínek od každého nastávajícího ženicha. Dodržování tradic, žádný sex před svatbou, dlouhodobá známost.“
Julie se zasmála. „Ach tak. Zack by s něčím takovým nikdy nesouhlasil. Je starší, chytřejší a zkušenější než většina mužů, které tatínek připravoval na svatbu.“

„Uvidíš, že bude souhlasit,“ zakřenil se Ted. „Ono mu vlastně nic jiného nezbude. Tatínek totiž v tomto případě není jen farářem, který vykoná svatební obřad, ale zároveň i tvým otcem. Zack ví, že už má u našeho otce tři vroubky. Bude muset souhlasit v tvém i ve svém zájmu, aby nenarušil rodinnou harmonii.“

„Chceš říct, že doufáš, že bude souhlasit,“ popíchla ho Katherine, „jako jsi musel souhlasit i ty?“

Ted se k ní sklonil a laškovně ji políbil na ucho. „Nech toho, přivádíš Julii do rozpaků.“

„Julie se směje. Jediný, kdo se tu červená, jsi ty.“

„Červenám se, moje upovídaná ženo, protože si dobře pamatuju na ten nejdelší a nejbolestnější měsíc svého života a taky na naši svatební noc, která po měsíční abstinenci stála doopravdy za to.“

Katherine na něj pohlédla a na okamžik zapomněla na Juliinu přítomnost. „Byla nádherná. Jako kdyby to pro nás oba bylo poprvé. Myslím, že o to vašemu otci právě jde, když po lidech žádá, aby se od zasnoubení až do svatby spolu nemilovali, i když už spolu měli sex předtím.“

„Nevadí vám náhodou, že vás tady musím poslouchat?“ zeptala se Julie naoko rozzlobeně.

Najednou se otevřely dveře a všichni tři se otočili. Farář Mathison vypadal spokojeně, zatímco Zack měl otrávený a poněkud konsternovaný výraz. „Souhlasil!“ zachechtal se Ted. „Tváří se stejně užasle a naštvaně jako všichni ostatní. Můj filmový hrdina,“ vydechl a potřásl soucitně hlavou. „Kolik jeho plakátů jsem míval v pokoji a nakonec se ukáže, že je to úplně normální smrtelník, jen další bezmocná tvárná hmota v rukách našeho otce. Vězení ho nezlomilo, ale náš tatínek ano.“

Zack se zasmušile rozhlédl po veselé skupince přítomných, když mu však paní Mathisonová nabídla pohoštění v jídelně, unaveně řekl: „Ne, děkuju vám, paní Mathisonová, ale už je dost pozdě. Budu si muset najít nějaký hotel a zeptat se, jestli mají volno.“

Paní Mathisonová pohlédla tázavě na svého manžela, který se usmál a neznatelně přikývl. „Byli bychom moc rádi, kdybyste zůstal u nás.“

Zack v duchu zvážil, kolik telefonátů bude muset zařídit a jaký rozruch by vnesl do jejich domácnosti, a tak zavrtěl hlavou. „Děkuju, jste velmi laskavá, ale myslím, že bude vhodnější, když se přece jen ubytuji v hotelu. Přivezl jsem si s sebou nějakou práci a zřejmě mě čeká i několik obchodních schůzek,“ dodal při pohledu na její zklamaný výraz. „Myslím, že hotelové apartmá bude rozumnější.“

Už se nemohl dočkat, až zmizí, objedná si v hotelu šampaňské, obejme Julii a požádá ji o ruku. Ani si nevšiml, jak se Julie zvláštně a rozpačitě zatvářila, když se zmínil o apartmá. „Mohla bys mi poradit, kde bych se mohl ubytovat?“ otočil se k ní Zack.
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ak tady to je,“ pravila Julie o půl hodiny později, když zastavili před jediným keatonským motelem. „Nejlepší motel v Keatonu.“ Ted s Katherine je vysadili u Juliina domu, kde si Zack vyzvedl zavazadla a pokračovali Juliiným vozem.
Zack s nedůvěrou pohlédl na dlouhou chatrnou budovu s černými dveřmi rozmístěnými od sebe ve vzdálenosti zhruba čtyř metrů a připomínajícími řadu zkažených zubů. Potom se pomalu podíval vzhůru, až spočinul pohledem na neónovém nápisu: „Sladký sen“, který přečetl nahlas. „Přece tu musí být ještě jiný motel,“ otočil se k Julii.

„Bohužel, tenhle je jediný,“ odpověděla s potlačovaným smíchem.

Na verande před kanceláří seděl muž ve stetsonu, přežvykoval tabák a kochal se vlahým večerem. Když Zack vystoupil z auta, vstal a pátravě se zahleděl do vozu. „Zdravím vás, Julie,“ zavolal vzápětí.

Zack se vzdal veškerých nadějí na příjemné, anonymní místo ideální pro dostaveníčko a s náladou blížící se bodu mrazu vešel do kanceláře.

„Vadilo by vám, kdybych si to nechal jako suvenýr?“ zeptal se muž, když Zack naškrábal své jméno na registrační kartu.

„Ne.“

„Zack Benedict,“ pronesl muž uctivě a zblízka se zadíval na podpis. „Zack Benedict v mém motelu. Kdo by něco takového čekal?“

„Já rozhodně ne,“ utrousil Zack. „Předpokládám, že tady asi nemáte apartmá.“

„Máme tu jedno apartmá pro novomanžele.“

„To si děláte legraci,“ řekl Zack a přes rameno se ohlédl do nevábných prostor chátrající budovy. Julie stála vedle dveří, škodolibě se usmívala a její nálada očividně stoupala každou vteřinou.

„Apartmá pro novomanžele má kuchyňku,“ dodal ředitel a recepční v jedné osobě.

„Jak romantické. Vezmu si ho,“ rozhodl se Zack. Za zády slyšel Juliin dušený smích.

„Pojď,“ řekl, když dostal klíče, vzal ji za ruku a zamířil k určeným dveřím. Majitel je následoval a zůstal stát na verandě, odkud měl dobrý přehled. „Zdá se mi to, nebo opravdu sleduje, jestli se mnou zajdeš dovnitř?“ zeptal se Zack.

„Sleduje, jestli zajdu dovnitř, jestli za sebou zavřu dveře a jak dlouho tu budu. Zítra ráno bude celé město znát odpovědi na tyto tři otázky.“

Zack rozsvítil, spěšně se rozhlédl po místnosti a zase zhasl. „Jak dlouho bychom mohli zůstat ve tvém domě, aniž bychom tím vzbudili vlnu pomluv?“

Julie zaváhala. „To záleží na tom, co máš v úmyslu.“

„Mám jen samé počestné úmysly, ale jak vidím, budu s nimi muset počkat do zítřka. Nehodlám je probírat v místnosti s postelí ve tvaru srdce potaženou červeným sametem a s purpurovými křesly.“

Julie se znovu rozesmála a Zack ji pevně stiskl v náručí. Musel se smát s ní, ale po chvíli jejich smích utichl a jejich ústa se spojila v dlouhém a něžném polibku. „Miluju tě,“ zašeptal Zack. „Jsem s tebou tak zatraceně šťastný. V Coloradu jsem si díky tobě připadal jako na tom nejkrásnějším výletě. Když jsi tu se mnou, i tenhle příšerný pokoj vypadá jako nejvznešenější rezidence. Dokonce i ve vězení, když jsem byl na tebe tak neuvěřitelně naštvaný, jsem vzpomínal, jak jsi mne napůl zmrzlého přivlekla domů, na náš tanec i na naše milování. První myšlenka, když jsem otevřel oči, byla, jak moc po tobě toužím.“

Prsty mu přejela přes rty a tváří se mu otřela o hruď. „Vezmeš mě s sebou někdy do Jižní Ameriky podívat se na tvoji loď? Tolik jsem si přála být tam s tebou.“

„To je jen taková obyčejná loď. Míval jsem velké jachty. Zase nějakou koupím a vyjedeme si spolu na moře.“

Julie zavrtěla hlavou „Chtěla bych raději na tu malou loďku, co jsi měl v Jižní Americe, jak jsme si to plánovali… I kdyby to mělo být jen najeden týden.“

Jen váhavě ji pustil z náručí. „V Kalifornii je o dvě hodiny méně. Musím ještě zařídit pár telefonátů. Kdy se zase uvidíme?“

„Zítra?“

„To je samozřejmé, ale kdy?“

„Jak nejdříve to půjde. Zítra je velký svátek. Bude tu vojenská přehlídka, karneval, hostina, ohňostroj – Keaton slaví dvě stě let od svého vzniku.“

„To zní skvěle,“ řekl Zack a samotného ho překvapilo, že svá slova myslí upřímně. „Vyzvedni mě v devět. Posnídáme společně.“

„Znám jedno místo – nejlepší občerstvení ve městě.“

„Opravdu? Kde je to?“

„V McDonald’s,“ pronesla rozpustile, potom ho políbila na tvář a byla ta tam.

Zack s úsměvem zavřel dveře a rozsvítil. Potom přešel k posteli a váhavě na ni položil kufr. Vyndal mobilní telefon a zavolal Farrellovým, kteří jistě netrpělivě čekali, až se jim ozve. Musel počkat, než je O’Hara vyhledal mezi ostatními hosty.

„Zacku?“ ozval se Mattův hlas. „Meredith je tu se mnou, pustil jsem hlasitý odposlech. Jak se má Julie?“

„Julie se má úžasně.“

„Už jsi ženatý?“

„Ne,“ pronesl Zack zamračeně, když si vzpomněl na slib, který dal Juliinu otci. „Nechci to uspěchat.“

„Co tak najednou?“ podivila se Meredith. „Mysleli jsme, že dnes už budete u jezera.“

„Jsem stále v Keatonu.“

„Aha.“

„V motelu, který se jmenuje Sladký sen.“ Slyšel Meredithin dušený smích. „V apartmá pro novomanžele.“ Smích byl o něco hlasitější.

„Je tu kuchyňka.“ Tentokrát se už smála z plných plic.

„Váš pilot je tu taky, ubožák. Budu ho muset pozvat v noci na partičku pokeru.“

„Dej si pozor,“ varoval ho Matt suše, „nebo přijdeš o všechny peníze.“

„Neměj obavy, tady nemá šanci vidět mi do karet. Bude oslepený červenou sametovou postelí ve tvaru srdce a purpurovými křesly. Jak probíhá večírek?“

„Omluvil jsem tě, že jsi musel odjet v neodkladné záležitosti. Meredith se ujala role hostitelky a jde jí to na výtečnou.“

Zack se na chvíli zamyslel. Vzpomněl si na zásnubní prsten, který bude potřebovat. Obchodní domy Bancroft Company byly proslulé svou nabídkou šperků a klenotů. „Meredith, mohl bych vás požádat o laskavost?“

„Samozřejmě,“ odpověděla bez zaváhání.

„Potřeboval bych co nejdříve zásnubní prsten – nejlépe zítra ráno. Vím přesně, co bych chtěl, ale tady nemám šanci nic takového dostat. Kdybych se ukázal v Dallasu, novináři mě začnou pronásledovat. Chci, aby si tohle městečko užilo ještě trochu klidu.“

„Řekněte mi, jakou máte představu, jakmile v Dallasu otevřou, zavolám řediteli klenotů, aby vybral pár vzorků. Myslím, že do jedenácti byste je mohl mít na stole.“

„Jste anděl. Představoval bych si něco takového…“
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slava dvousetletého výročí v malém texaském městě byla, jak Zack druhého dne zjistil, dokonale zorganizovaná a nesmírně zábavná záležitost. Zahájil ji starosta svým projevem a potom následoval týdenní program událostí, ke kterým patřila vojenská přehlídka, sportovní utkání, výstava hospodářských zvířat a spousta dalších atrakcí.
„To je starosta Addelson,“ řekla mu Julie, když přijeli do parku v centru města a zůstali stát nenápadně vzadu, aby si jich nevšimlo příliš mnoho lidí. Kývla směrem k muži, kterému bylo okolo padesáti a který svižným krokem kráčel na pódium vyzdobené červenými, bílými a modrými fanglemi. „A tamhle je jeho žena Marian, v těch žlutých šatech,“ dodala a kývla k ženě v elegantních šatech a klobouku, která seděla mezi ostatními čestnými hosty a čekala na vystoupení svého manžela. „Starosta Addelson byl dlouho vdovcem. Marian byla interiérovou architektkou, když se před dvěma lety poznali v Dallasu. Přivezl si ji do Keatonu a otec je oddal. Mají krásný ranč za městem a teď si staví na kopci nový dům. Jsou moc příjemní.“

Zack ji zezadu objal kolem pasu a přitáhl si ji k sobě. „Ty moc příjemně voníš,“ zašeptal, když se rty dotkl jejích vlasů.

Lehce se k němu přitiskla a Zack cítil, jak jeho tělo okamžitě reaguje.

„Ty taky.“

Zack ztěžka polkl a silou vůle se snažil soustředit na projev starosty Addelsona. Jak zjistil, starosta očividně sdílel lásku všech politiků k pompézním a květnatým proslovům, protože začal opravdu zeširoka. Popsal bitvu, ke které došlo v minulosti na keatonské půdě, a potom se dlouze rozhovořil o historii města i jeho prvních osadnících. Zack v duchu přemýšlel o přednostech a nedostatcích scénářů, které v posledních několika dnech četl, když tu si najednou uvědomil, že z pódia slyší své jméno. Ke svému úžasu zjistil, že starosta ukončil svou oficiální řeč a neformálně pokračuje.

„Dřív než zahájíme naši slavnost symbolickou kanonádou, chtěl bych ještě několik minut pohovořit o zvláštním hostu, který v těchto slavných dnech navštívil naše město. Není žádným tajemstvím, že Zack Benedict je tu s námi společně s Julií Mathisonovou. Není také žádným tajemstvím, že v minulosti náš stát Texas neměl možnost ani to správné štěstí nějakým způsobem na tuto osobnost zapůsobit. Všichni se moc těšíme na osobní setkání s ním, všichni toužíme změnit jeho názor na náš půvabný stát. Je však důležité si uvědomit, že to se nám může podařit jedině za předpokladu, že mu dáme prostor, aby nás poznal způsobem, jaký bude vyhovovat zejména jemu samotnému. Všichni víme, čím si musel projít, a všichni také dobře víme, jak jsou filmové hvězdy na každém kroku pronásledované davem fanoušků a žadatelů o podpis. Není pravděpodobně jediné místo na světě, kde by se k Zackovi chovali jako k normálnímu člověku, kde by si mohl nerušeně odpočinout. Kromě jednoho města, a to se jmenuje Keaton. Ukažme mu tedy, co to znamená mít takový domov, jako má Julie, kde se lidé mají rádi, kde jsou k sobě navzájem pozorní a milí!“

Vzápětí se ozval mohutný potlesk doprovázený vířením bubnů, zatímco všichni přítomní se s přátelským úsměvem otočili k Zackovi, který zdvořile opětoval jejich mávání na pozdrav.

K Zackově překvapení lidé skutečně dodrželi starostovu prosbu a Zack prožil nejkrásnější a nejspokojenější den na veřejnosti za posledních patnáct let. Nebyl ani imunní vůči oslavám a všemu, co se kolem něj dělo. Plnými doušky si užíval možnost dělat ty nejprostší věci, jaké by člověka napadly. Společně s Julií navštívili stánky s podomácku upečenými koláči a háčkovanými dečkami, pochutnali si na párku v rohlíku, s Tedem a Katherine se pobavili na několika pouťových atrakcích. Jak už si všiml v Coloradu, Julie dokázala udělat i z té nejobyčejnější záležitosti hotové dobrodružství.

Navíc byla ve městě neobyčejně oblíbená a Zack cítil, že lidé své sympatie pomalu, ale jistě přenáší i na něj – když je svým vyznáním v tělocvičně přesvědčil, že přijel napravit, co jí způsobil. Zack toužil dokázat to všem a celému světu tím, že jí na prst navlékne zásnubní prsten, který jí ráno vybral, ale zatím vyčkával na správný okamžik. Minulý pokus s prstýnkem dopadl tragicky, a tak si chtěl dát na tomto pokusu co nejvíce záležet.

Když procházeli mezi hlučnými atrakcemi, dobře si uvědomoval, jak ho v kapse tlačí prsten s desetikarátovým broušeným diamantem i jak si ho keatonští obyvatelé občas zvědavě prohlížejí s nevyslovenou otázkou v očích. Požádá ji o ruku? Vezme si ji?

„Chtěla by ses projet na ruském kole?“ zeptal se Zack, když se před ním Julie zastavila a zadívala se do výšky.

„Jedině když mi slíbíš, že nebudeš houpat kabinkou,“ řekla, ze špejle utrhla kousek růžové cukrové vaty a strčila mu ji do pusy.

„To by mě ani nenapadlo,“ zalhal Zack a pomalu ochutnával. „Julie, to je ale odporné, jak to můžeš jíst? Dej mi ještě kousek.“

Zasmála se a podala mu další kousek, zatímco kolem nich proudily další rozesmáté páry. „Myslela jsem to vážně s tím houpáním,“ varovala ho, když sáhl do kapsy pro peníze. „Já… Na ruském kole mi nebývá dobře.“

„Tobě?“ zeptal se překvapeně. „Vždyť jsi nás před pár minutami málem zabila, když jsi roztočila létající raketu.“

„To bylo jiné. Tam jsme byli v kleci. Na ruském kole jsou kabinky otevřené a já se tam bojím.“

Zack už chtěl přistoupit k okénku, když se z amplionu nad jeho hlavou ozvalo: „Přistupte blíže a vystřelte si prsten z pravého zlata s umělými drahokamy! Vsaďte pět babek a vyhrajte prsten pro své děvče, vsaďte deset a vyhrajte obrovského medvěda pro vaše robátko!“

Zack se otočil a uviděl střelnici s tácem plným blyštících se prstenů s „drahokamy“ všech možných barev od jasně žluté po rubínově červenou. V tu chvíli dostal nápad.

„Myslela jsem si, že se chceš projet na ruském kole,“ připomněla mu Julie, když ji vzal za ruku a rázně ji táhl za sebou.

„Nejdříve ti vystřelím prsten z pravého zlata s umělým drahokamem.“

„Kolik šancí budete… chtít?“ zeptal se muž s pohledem upřeným na Zackův obličej. „Jste mi nějaký povědomý, hochu.“ Vzal si od Zacka peníze a podal mu vzduchovku, aniž by odtrhl oči od jeho obličeje. „Váš přítel vypadá jako – víte kdo – tamten – jeden herec. Jak on se jenom…“

Julie se provokativně usmála. „Takový hezký?“ zeptala se muže. „Mužný typ? Tmavovlasý?“

„Jo, ten!“

„Steven Seagal!“ pronesla vítězoslavně a Zack minul cíl.

Znovu nabil a zamračeně se na ni podíval.

„Ne, toho nemyslím,“ zavrtěl muž hlavou. „Tenhle herec je vyšší, trochu starší, ale vypadá líp než Segal.“ Zack se samolibě usmál.

„Warren Beatty!“ vykřikla Julie a Zack minul podruhé.

„Julie,“ zamumlal koutkem úst, zatímco ramena se mu otřásala smíchy, „chceš prstýnek, nebo ne?“

„Ne,“ pronesla chladně. „Chci medvěda.“

Otočila se přes rameno a zjistila, že přes doporučení starosty se kolem stánku srotila početná skupina lidí, která si nemohla nechat ujít svého filmového hrdinu v další akci – tentokrát však nestřílel po mafiánech, špionech a dalších darebácích, ale po plechových kačenkách.

Zack teď z osmi střel osm trefil a někdo zatleskal. „Teď se otoč zády, miláčku,“ pronesl Zack k Julii, „znervózňuješ mě.“

Julie se otočila a Zack sáhl do kapsy, vytáhl z ní prsten s pravým diamantem, spiklenecky mrknul na muže a položil ho na tác s ostatními prsteny. Ještě dvakrát vystřelil a schválně minul. „Dobrá,“ řekl Julii, „už se můžeš otočit a vybrat si prsten.“

„Cože? Žádný medvěd?“

„Bohužel. Dvakrát jsem minul. Který prstýnek by se ti líbil?“

Julie se zadívala na podnos se záplavou cetek všech možných barev a okamžitě poznala pravý diamant. Byl větší než ostatní umělé kameny a překrásně se leskl. Byl podobně broušený jako diamanty na jejím svatebním prstýnku. Zvedla hlavu a zjistila, že Zack ji něžně pozoruje. „Líbí se ti?“ zeptal se.

Lidé za jejich zády ztichli, jako kdyby vycítili, že se tam děje něco zvláštního. Snad to poznali na muži, který se díval na Zacka s Julií s pusou otevřenou dokořán.

„Ano,“ odpověděla Julie roztřeseným hlasem.

„Vezmeme si ho a najdeme nějaké místo, kde ti ho budu moci navléknout, ano?“

Julie mlčky přikývla, a když se otočili, všichni přihlížející se při pohledu na jejich rozzářené tváře začali usmívat. „Pojedeme nahoru,“ řekl Zack a odvedl ji k ruskému kolu. „Rychle,“ pronesl, zatímco muž od střelnice začal hlasitě vypravovat okolostojícím lidem: „Ten chlápek – co vypadá jako Warren Beatty – vyndal z kapsy prsten s tím největším diamantem, jaký jsem kdy viděl, a dal ho té slečně!“

Farář Mathison s manželkou si právě povídali se starostou a jeho ženou, když se k nim přihnal Ted s Katherine a hordou svých přátel. „Už je to oficiální,“ řekl Ted s úsměvem od ucha k uchu. „Julie a Zack se právě zasnoubili. Zack jí vystřelil zásnubní prsten ve střelnici,“ dodal s jasným cílem vyprovokovat svého otce.

„To nejsou moc oficiální zásnuby,“ skočil mu otec na špek.

„Dělal jsem si legraci, tati. Ten prsten byl opravdový.“

Všichni se otočili, aby pogratulovali šťastnému páru k zásnubám. „Kde jsou?“ zeptala se paní Mathisonová s rozzářenýma očima.

Katherine ukázala na ruské kolo, pod kterým stál dav jásajících lidí. „Tamhle – v sedmém nebi!“

Když se přesunuli k ruskému kolu, aby šťastnému páru popřáli hodně štěstí, srocený dav u jeho úpatí začal skandovat: „Pusu! Pusu!“ a fotograf z místních novin namířil objektiv svého fotoaparátu na pár v kabince, která byla ze všech nejvýš.

Zack ji něžně štípl do brady a řekl: „Nepustí nás dolů, dokud se nepolíbíme.“

Julie se kousla do rtu a s uzardělými tvářemi zakryla dlaní prsten, který jí před chvílí navlékl na ruku. „Nemohu uvěřit, že jsi to udělal tady – přede všemi. Myslela jsem, že nesnášíš publicitu.“

Zack ji pevně objal a přitáhl si ji blíž. „Tahle mi nevadí. Celý zatracený svět sledoval naše trápení. Ať vidí, co se stane, když uprchlý trestanec potká anděla, který uvěří v jeho nevinu. Polib mě, Julie.“

V burácejícím davu se starosta Addelson usmál na svou ženu a potom se otočil k Tedovi: „Donutil ho váš otec ke slibu?“

Ted se otřásl smíchy. „Jo.“

„Ubožák,“ poznamenal Addelson s pohledem upřeným na dlouhý a důkladný polibek, kterým Zack stvrdil své zásnuby. „Myslím, že to dlouho nemůže vydržet.“

„To ne.“

„Kdy bude svatba?“

„Zack říkal něco o dvou týdnech.“

„To je zatraceně dlouhá doba,“ poznamenal John Grayson, jeden z Tedových přátel, a s významným úsměvem pohlédl na svou ženu. „Bude mu to připadat jako dva roky. Vzpomínáš, Susan?“

Jeho žena přikývla a podívala se na Katherine. „Tvůj tchán je obávaný muž.“

„A zároveň velmi moudrý,“ poznamenal starosta.

„Před svatbou jsi měl ale jiný názor,“ řekla Marian Addelsonová.

„Změnil jsem ho o svatební noci, miláčku.“

Grayson hledící vzhůru na šťastný pár lakonicky poznamenal: „Doufám, že zná ten trik se studenou sprchou.“
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ulie, miláčku, nedělej to,“ zamumlal Zack o pár dnů později a váhavě se vyvlékl z jejího objetí. Po dvou dnech v motelu Sladký sen zjistil, že Juliiny rodiče velice mrzí, že odmítl jejich pozvání, a tak se vděčně odhlásil z motelu a přestěhoval se do jejich domu. Ubytování tady bylo mnohem útulnější a pohodlnější a strava byla naprosto jedinečná. Spal však v Juliině staré ložnici obklopen jejími věcmi. Během dne, kdy byla ve škole, doma pracoval, pročítal scénáře, mluvil se svými spolupracovníky po telefonu a byl alespoň částečně schopen myslet na něco jiného než na svou sexuální frustraci. Když však odpoledne přišla Julie, stačil mu jediný pohled na ni a všechno začalo nanovo.
Byl si natolik nejistý svým sebeovládáním, že raději večery s Julií trávil v kruhu jejích přátel, po restauracích a při sportu. Přede dvěma dny navštívili místní kino, kde bylo zřejmé, že nemohou zajít dál než k líbání, a další den spolu byli hrát bowling, kde si nemohli dovolit vůbec nic.

Zack potichu zaklel, shodil Julii ze svého klína a rychle vstal z pohovky. „Nikdy jsem neměl tvému otci dovolit, aby mne zatáhl do tak směšných předmanželských slibů. Celibát je archaická a zbytečná záležitost, která má smysl jen u mladých lidí. Stejně mi to udělal jen kvůli tomu, že jsem tě unesl. Ten muž je chytrý jak liška a ještě ke všemu je to sadista! Jen na malou chvíli jsem uvěřil v oprávněnost jeho požadavku, a to bylo v neděli při bohoslužbě.“

Julie se kousla do rtu, aby se nerozesmála. „Jak se to projevovalo?“ zeptala se co nejvážnějším tónem.

„Byla to jediná hodina v posledních několika dnech, kdy jsem neměl erekci.“

Nebylo to poprvé, co Zack mluvil o slibu, který dal jejímu otci, avšak vnímal to natolik citlivě, že se mu Julie bála říct, že není jedinou obětí. Zack byl poměrně uzavřený muž, který měl svou vlastní hrdost, proto se mu Julie neodvažovala prozradit, že všichni muži z města, které oddával její otec, vědí přesně, co teď zažívá. A tak jen bezradně seděla a dívala se, jak Zack nervózně přechází po místnosti.

„Je mi pětatřicet let,“ stěžoval si hořce. „Jsem poměrně rozumný muž s nadprůměrným IQ a musím tady trpět jak nějaký osmnáctiletý nadržený mladíček. A ke všemu se tak začínám i chovat! Během dne jsem desetkrát ve sprše. Tvoje matka si o mně musí myslet, že mám posedlost čistotou. Aspoň že neví, že si dávám zásadně studenou sprchu! Jsem taky mnohem podrážděnější než dřív.“

Julie si odhrnula vlasy z čela a taky si stoupla.

„Co budeme dělat dnes večer?“ zeptal se a scénář, který svíral v ruce, vztekle odhodil na stůl.

„Když se já potřebuju uklidnit, přerovnávám kredenc. Co kdybychom se do toho pustili spolu?“

Zack otevřel pusu, aby jí odsekl něco trefného, když tu se rozezvonil telefon. Zvedl ho a vyštěkl: „Co chcete, kčertu?“

Sally Morrisonová, jeho reklamní agentka z Kalifornie, věcným tónem pronesla: „Dobrý večer, Zacku, jsem ráda, že vás slyším. potřebuju se s Julií dohodnout o tom, jakým způsobem doručíme pozvánky na vaši svatbu. Těm padesáti šťastlivcům pozvaným z vaší strany jsem raději předem zavolala, aby s tím počítali a vyhradili si sobotní ráno jen pro vás. Nikdo z nich pozvání neodmítl. Společně s vaší sekretářkou Betty jsme objednaly limuzíny, které je dopraví z Dallasu do Keatonu. V Dallasu jsem pro každého z nich objednala apartmá v hotelu, který jste mi doporučil.“

Zackova nálada se nepatrně zlepšila. Počkal, až se Julie vzdálila mimo doslech, a potom zamumlal do sluchátka: „Ví Julie, koho jsem pozval?“

„Nemá ani tušení, šéfe. Respektovala jsem plně vaše přání, že to má být překvapení, a sdělila jsem jí, že se jedná zhruba o padesát těch nejnudnějších kolegů, jaké máte. Včetně mě to bude jedenapadesát.“

„Jak to bude s tiskem?“ zeptal se Zack. „Co s nimi uděláme, aby nám nezkazili celý den? Vědí, že jsem tady a že v sobotu se koná svatba. Objevilo se to ve všech společenských rubrikách. Obávám se, že se to tu bude novináři jen hemžit.“

Sally na okamžik zaváhala. „Julie vám neřekla, jak to chce se zástupci tisku zařídit?“

„Ne.“

„Vyhradila jim šedesát minut. Jestli s tím nebudete souhlasit, bude pro mě dost komplikované vycouvat z úmluvy, kterou jsem s nimi uzavřela.“

„Jakou úmluvu?“ zeptal se Zack zmateně.

„Zeptejte se Julie. Mohl by ste mi ji teď dát k telefonu?“

Zack se ohlédl přes rameno. „Julie! Sally s tebou chce mluvit!“

„Už jdu!“ ozvalo se z vedlejší místnosti a za okamžik přišla Julie s blokem zaplněným poznámkami. Před blížící se svatbou měla napilno jako každá nevěsta. „Zdravím vás, Sally,“ pronesla svým příjemným hlasem, který Zacka dostal do stavu útočného žraloka neschopného ovládat své sexuální choutky a chovat se jako džentlmen. „Co pro vás mohu udělat?“ Chvíli poslouchala a potom řekla: „Zeptám se Zacka.“

Usmála se na něj, což v Zackovi probudilo pocit ještě horšího zoufalství, a vysvětlila: „Sally chce vědět, jestli pozvánky tvým přátelům z Kalifornie doručíme limuzínou nebo kurýrní službou.“ Pohlédla do bloku a dodala: „Limuzínou to bude stát zhruba čtyřikrát víc.“

„Limuzínou,“ hlesl Zack.

„Limuzínou,“ opakovala Julie.

Když zavěsila, Zack na ni pohlédl a veškerá jeho netrpělivost se proměnila v ryzí obdiv. Přes tlak, kterému byla Julie během příprav na svatbu vystavena, ani jednou neztratila svůj klid a rozvahu. Ráchel trvaly přípravy několik měsíců, utratila čtvrt milionu za řádnou propagaci a zaměstnala celou armádu služebníků, poradců a asistentů.

Julie strávila s přípravami pouhý týden a pomáhala jí pouze Katherine a na dálku několik Zackových zaměstnanců. U toho stihla chodit do práce a pronajmout svůj dům. Ani jednou neztratila nervy a vždycky měla čas na Zacka. Vzhledem k tomu, že Keaton bylo maloměsto a místní lidé se ze všech sil snažili, aby se tu Zack cítil jako doma, dohodli se, že svatební obřad bude probíhat pouze za účasti příslušníků rodiny a nejbližších přátel. Širší okruh známých se potom pozve na večerní slavnost v parku. Na Zackovo naléhání se místo intimní recepce mělo v parku připravit pohoštění zhruba pro 650 lidí.

Přes různé stížnosti si Zack během svého pobytu v Keatonu užíval plnými doušky těch nejvšednějších radovánek. Chodil s Julií tančit do restaurace, kde měla spoustu přátel, kteří se však vždy chovali velmi ohleduplně, navštěvovali spolu kino, kde se líbali v zadní řadě, pojídali praženou kukuřici a potom ji Zack doprovázel vlahou nocí domů. Předchozího večera si šli dokonce zahrát s Tedem a jeho přáteli biliár k rodičům Katherine. Všichni potom v úžasu pozorovali Julii, která nakonec celé klání vyhrála a zvítězila i nad Zackem.

Nějakým zázračným způsobem Julie všechno zvládala a všechno jí šlo od ruky. Společně s dalšími ženami zajistila pohoštění na večírek, najala hudebníky, zajistila květiny na výzdobu a v Dallasu objednala pět obrovských pláten, která se měla použít v parku jako ubrusy. Zack, který pozorně sledoval průběh příprav, cítil, že v porovnání s luxusem a přepychem své první svatby bude tato mnohem bohatší svou přátelskou, slavnostní a láskyplnou atmosférou.

Jediná věc, nad kterou Julie přece jen nějakou dobu přemýšlela, byly svatební šaty. K oltáři ji měly doprovodit Katherine, Sara a Meredith, která jí slíbila s výběrem šatů pomoci. Předchozího večera poslala mailem fotografie všech svatebních šatů z nabídky exkluzivního salonu společnosti Bancroft Company. Julie se nakonec rozhodla pro tři varianty, které měl zítra pilot přivézt z Chicaga do Keatonu. Ráchel si vybírala šaty několik týdnů, Julie, Katherine a Sara si je vybraly během dvou hodin. Jejich konečnou úpravu pak svěřily sestrám Eldridgeovým. Meredith si své šaty nechala upravit v Chicagu.

Jedinou rozepři měl Zack s Julií v noci v den jejich zasnoubení, kdy tvrdošíjně trval na svém rozhodnutí zaplatit veškeré náklady na svatbu. Nakonec se sešel v soukromí s Juliiným otcem a dohodli se, že farář Mathison přispěje částkou 2000 dolarů, zbytek uhradí Zack. Naštěstí pan Mathison neměl tušení, co mohou stát šaty značky Bancroft Company nebo jedna cesta letadlem.

Když Zack pozoroval Julii, jak si dělá další poznámky do bloku, znovu si uvědomil, pod jakým tlakem je a s jakým klidem a elegancí vše zvládá. Měla na něj úžasný vliv, protože i on se nápadně zklidnil, což se okamžitě odrazilo v jeho pracovní výkonnosti. Nebylo zde tolik rušivých elementů jako v Kalifornii, a tak si mohl v klidu pročíst všechny nabídnuté scénáře a zvážit, který z nich by použil pro natočení dalšího ze svých filmů. Ředitelé studií, producenti a bankéři, se kterými se měl setkat, musí počkat, až se vrátí domů. Jeho dramatický útěk z vězení, dopadení a opětovné propuštění a nakonec svatba s mladou učitelkou, to vše z něj udělalo ještě větší legendu, než jakou byl dřív. Nemusel číst společenské plátky, aby věděl, že je teď jedním z nejsledovanějších herců a režisérů. Kromě toho, že se Zack vrátil ke své práci, musel vyřešit ještě jeden problém, a tím byl veřejný názor na Julii. Když došlo k jeho zatčení, byla médii vynášena do nebe jako největší hrdinka, když se však prokázala Zackova nevina, novináři z ní udělali tu nejpodlejší zmiji, která ho podvedla a nalákala do léčky. Proto Zack tajně poslal svému známému ze CNN kazetu, kterou získal od Richardsona. Během čtyřiadvaceti hodin od odvysílání této amatérské nahrávky svět zareagoval na Juliino utrpení stejným způsobem jako on.

Když teď vzpomínal, co všechno se v jejím životě v poslední době odehrálo, hluboce se zastyděl za svou prchlivost a popudlivost kvůli pouhým dvěma týdnům celibátu v přítomnosti ženy, po které toužil víc, než si lze vůbec představit. Přistoupil proto k Julii, vzal jí blok z rukou a něžně ji políbil na čelo. „Jsi ta nejúžasnější žena, kterou znám, drahoušku. Bohužel si teď musíš vzít nabručeného hlupáka posedlého sexem, který po tobě nepředstavitelně touží.“

Přitiskla se k němu a políbila ho s takovou vášní, až Zack zasténal a musel se od ní odtáhnout. „Stačí se rozhodnout pro jednu ze dvou možností,“ připomněla mu, „buď porušit slovo, anebo dojít za tatínkem a říct mu, že rušíš svůj slib.“

„Svoje slovo neporuším.“

„Já vím. Byla bych zklamaná, kdybys něco takového udělal,“ řekla Julie, zvedla blok a začala do něj znovu něco zapisovat, jako kdyby k žádnému polibku nedošlo.

Klid, který Zack ještě před chvílí obdivoval, ho najednou zcela nesmyslně popudil. „Možná by mně pomohlo, kdybych věděl, že tahle dohoda o impotenci tě alespoň zpoloviny přivádí o rozum jako mě.“

Julie sebou škubla a rázně odhodila blok na pohovku. Zackovi najednou došlo, že buď není zdaleka tak klidná, jak si myslí, anebo jí už ta jeho hloupá nálada leze na nervy. Možná obojí, řekl si v duchu. „Dnes večer jdeme na baseballový zápas, nezapomněl jsi?“ zeptala se nedůtklivě. „Je to velice speciální zápas mezi mým týmem, který jsem celý rok trénovala, a naším rivalem z Perseville. Souhlasil jsi, že budeš dělat rozhodčího, a všichni jsou tím nadšení. Tak se teď se mnou nehádej, anebo to nechej až na hru.“

O dvě hodiny později si Zack před užaslými hráči i jejich rodiči na okolních otevřených tribunách vychutnával hořkou odměnu za své netrpělivé a podrážděné chování během posledního týdne.

Skrčený za domácí metou během sedmé směny při nerozhodném skóre pozoroval Zack upřeně Juliina druhého nejrychlejšího hráče, který právě sklouzával po zemi k metě. „Out!“ vykřikl a předepsaným způsobem rozhodil paže. Během hry si už dávno všiml, jak rodiče berou průběh zápasu svých malých potomků vážně, a tak ani slavná filmová hvězda nezůstala ušetřena nesouhlasných projevů. Jakmile rozhodl něco proti místním, diváci začali rozhořčeně ječet, pískat a nadávat.

Julie, která seděla na trenérské lavičce, považovala jeho poslední zásah nejen za nepopulární, ale dokonce za nespravedlivý a chybný, stejně jako předchozí dva. Tentokrát se však už nedokázala dál ovládat, vyskočila z lavičky a zamířila přes hrací pole přímo k němu. „Ty ses snad zbláznil!“ vykřikla na užaslého Zacka. „Kam by chodil? Doběhl na metu dřív, než se dotkli míče!“

„Nedoběhl, musí ven!“ trval Zack na svém.

Dala si ruce v bok, a aniž by si všímala posměšných poznámek ozývajících se z tribun, rozzlobeně pronesla: „Vyléváš si vztek za celý minulý týden na mých hráčích, a to nedovolím!“

Zack na ni pohlédl ze své přikrčené pozice a cítil, jak se ho po jejím nespravedlivém a navíc veřejném osočení zmocňuje vztek. „Protivník má bod! A ty si jdi sednout na trenérskou lavičku, kam patříš!“ vykřikl a rukou ukázal na opačnou stranu hřiště. Julie se navztekaně otočila a odsupěla na své místo, zatímco přihlížející se nezdrželi hlasitého smíchu. Bylo zřejmé, že Julie, která už tak měla nervy napjaté k prasknutí, se každou chvíli přestane ovládat.

Pálkař z Juliina mužstva se dvakrát netrefil a třetí míč pustil, protože si myslel, že nadhazovač přehodil. Zack však dobře viděl, že míč šel těsně pod předepsaným limitem. „Třetí chybný pokus!“ vykřikl, a protože to bylo opravdu těsné, nedivil se, když se z tribuny ozval nesouhlasný křik. Překvapilo ho však, když Julie vyskočila z lavičky, přikázala svému týmu, aby zůstal na hřišti, a jako rozlícená dračice se hrnula přímo k němu. „Vezmi si brýle, když nevidíš!“ vybuchla navztekaně. „To bylo špatně hozené, a ty to víš!“

„Bohužel, třetí chybný pokus,“ nedal se Zack zviklat.

„To není pravda! Chceš dokázat, že jsi nezaujatý, a tak schválně poškozuješ mé mužstvo!“

„Tvůj nadhazovač je ze hry. Jestli se neuklidníš, vyloučím tě z hřiště!“

„To si nemůžeš dovolit!“

Zack se pomalu postavil. „Nedělej tu scény a běž si sednout na lavičku!“ zasyčel.

K jeho překvapení Julie couvla a vší silou kopla do hlíny na domácí metě, takže ho zahalil oblak prachu. „Tohle je scéna!“ vykřikla vztekle.

„Jsi vyloučena!“ vyštěkl Zack a známým gestem ji vykázal ze hřiště. Julie za všeobecného pískotu, řevu a křiku odcházela, zatímco Zack se vrátil zpátky za domácí metu. Koutkem oka sledoval Juliinu strnulou chůzi. Už teď mu bylo jasné, že svého činu bude litovat. Tohle mu Julie jen tak nedaruje.

Podobný názor měl i Willie Jenkins, který při odchodu z hřiště utrousil: „Jsi v pěkný kaši, Zacku.“

Juliin tým nakonec prohrál 4 ku 3. Hráči se společně se svými rodiči po prohraném zápase odebrali do místní restaurace, jak tady bylo zvykem. Tam na ně čekala Julie, aby své svěřence povzbudila alespoň několika slovy útěchy. Zacka přehlížela. Ostatní rodiče rychle zapomněli, že je jeho diskutabilní zákrok připravil o vítězství, a několik z nich ho pozvalo na sklenici piva. Julie si ho nevšímala a připojila se ke svým švagrovým a dalším známým.

Zackovi nezbývalo než si ji začít před očima všech přítomných udobřovat, k čemuž neměl nejmenší chuti, anebo se u baru připojit k Tedovi, Carlovi, Johnovi Graysonovi a starostovi Addelsenovi. Bez váhání zvolil možnost číslo dvě a odkráčel k baru. Když ho Ted uviděl přicházet, odložil nakousnutou pizzu a s úsměvem se k němu otočil: „To nebyl dobrý krok, Zacku.“

„Ani trochu,“ souhlasil Carl.

„Moc špatný,“ dodal starosta, který si s úsměvem vložil do úst hrst slaných oříšků.

„Míč jsem rozhodl správně,“ pronesl Zack úsečně.

„Míč možná jo, ale nebyl to dobrý krok, Zacku,“ opakoval starosta s potutelným úsměvem.

„Jděte všichni k šípku,“ vybuchl Zack. „Nemůžu za to, že se Julie nedovede ovládat!“

Z pro něj neznámého důvodu propukli všichni tři muži v hurónský smích.

Zack si jich přestal všímat, když si však uvědomil, do jaké nespravedlivé a nedůstojné situace ho Julie dostala, cítil, jak to v něm začíná znovu vřít. Bylo mu pětatřicet, za svou práci si účtoval 100 milionů dolarů, kromě pěti let strávených ve vězení chodil jen do těch nejluxusnějších restaurací, bydlel v těch nejlepších hotelech a přátelil se pouze se stejně slavnými a talentovanými lidmi, jako byl on sám. Teď tu stál u pultu v restauraci v nějaké zapomenuté díře v Texasu, cpal se pizzou a klidně se nechal ignorovat ženou, která by měla považovat za největší poem, když si ji chce vzít za manželku! Nejradši by ji popadl za ruku a odvedl domů, kde by se s ní normálně pomiloval, jako to před svatbou dělají všechny zamilované páry! Jak se mohl nechat takhle zmanipulovat od toho zákeřného a pomstychtivého pánbíčkáře!

Zack prudce vstal z barové židličky a otočil se k východu.

Starosta Addelson mu však položil ruku na rameno a otcovským tónem pronesl: „Nech si poradit od muže, který si to už jednou prožil. Nedělej to!“

„Co?“ vyštěkl Zack.

Ted se naklonil přes starostu a zazubil se na Zacka: „Dej si hamburger a něco ledového k pití, potom jdi domů, dej si studenou sprchu a ještě týden to vydrž. Jednou se budeš smát, až si na tohle v budoucnu vzpomeneš.“

„Nechápu, na co narážíš.“

„Všichni ve městě víme, jaká muka čekají každého, kdo má být oddán rukou faráře Mathisona,“ pronesl Ted věcně. „Můj otec to myslí dobře. Chce tímto rafinovaným způsobem vrátit svatební noci alespoň část kouzla, které měla v minulosti.“

Zack pevně stiskl čelist, když si představil, že farář Mathison obchází město a každému vypráví, co si na Zacka vymyslel, aby ho potrestal za únos své dcery. „Pořád ti nerozumím,“ řekl podrážděně. „O čem to sakra mluvíš?“

„O tobě, příteli,“ odpověděl Ted. „Není to Julie, kdo se nedovede ovládat. Jsi to ty. Stejně jako jsme to byli i my. Polovina mužů v tomhle městě musela přistoupit na stejnou předmanželskou dohodu a většina z nás – kteří jsme to vydrželi až do konce – přišla málem o rozum. Nejvíc to odnášely naše nastávající.“

Zack se tvářil naprosto nechápavě.

„Řekněte mu o sobě, starosto,“ pobídl Ted Addelsona.

„Bylo to peklo. Bylo mi o deset víc, než je teď tobě, synu, a vzpomínám si, jak těžké pro mě bylo dodržet slib. Jakmile mi to bylo odepřeno, netoužil jsem po ničem jiném. Od žen si to samozřejmě také žádá určité oběti, mám však pocit, že u nich převažuje radost nad tím, když nás muže vidí, jak po nich zoufale toužíme.“

Na druhé straně baru se Ed Sandell opřel nohama v okovaných vysokých jezdeckých botách o barovou stoličku a kapesníkem si otřel opálený krk. Potom se otočil ke dvěma dalším honákům. „Moje sestra Holly se v neděli setkala s Benedictem v kostele,“ pronesl a hlavou kývl směrem k Zackovi, který se přesunul k hrací bedně. „Choval se k ní prej moc mile.“

„Je to fajnovka,“ poznamenal Jake Barton a narazil si na hlavu svůj stetson. „Jako všichni z Hollywoodu.“

„Určitě ne,“ nesouhlasně zavrtěl hlavou Martin Laughlin. „Strávil pět let za katrem, to je jen pro tvrdý chlapy.“

„Možná. Ale stejně je to fajnovka. Podívej na ty jeho kalhoty. Vzal by sis na sebe takovejhle střih?“

„Neblbni, Jakeu, vždyť utekl z vězení. Na to člověk potřebuje pořádnou kuráž.“

„Ale chytli ho. Je to fajnovka,“ nedal se Jake.

Ed Sandell zamával na servírku a jen tak mimoděk prohodil: „Dneska dělal rozhodčího. Julie Mathisonová mu tam začala nadávat za špatný zákrok a on ji vykázal z hřiště.“

Jake Bartoň na něj překvapeně pohlédl. „Nekecáš?“

„Ani náhodou.“

Jake se otočil a se zřejmou úctou se zadíval na Zacka Benedicta. Když k nim přistoupila servírka, s úsměvem pronesl: „Tracy, dones panu Benedictovi jedno pivo a napiš ho na můj účet.“

Julie sedící na druhé straně místnosti se po očku podívala na Zacka. Zack její pohled zachytil. Tvářil se lhostejně. Vyčkával. Julie cítila, že její hněv už vyprchal. Tolik ho milovala a tolik už toho spolu prožili. Věděla, že dnes udělala chybu. Neměla ho předtím přehlížet, když přišel do restaurace, nemusela by teď překonávat svou hrdost a před ostatními se s ním chodit usmiřovat. Bylo by ale pošetilé plýtvat drahocennými minutami a hádat se kvůli malichernostem, řekla si nakonec a nejistým krokem zamířila k baru. Kývla na starostu, své bratry i Johna Graysona a s rukama v kapsách zůstala stát vedle Zacka.

„Co se děje?“ zeptal se Zack nevzrušeně.

„Dala bych si něco k jídlu,“ odpověděla Julie.

Zack si zklamaně uvědomil, že se omluvy zřejmě nedočká, a tak kývl na servírku, která k nim okamžitě přispěchala.

„Co to bude, vážení?“ zeptala se Tracy co nejveselejším tónem, ačkoliv dobře věděla, co se přihodilo na baseballovém hřišti.

„Nemůžu se rozhodnout,“ odpověděla Julie. Nejisté pohlédla na svého snoubence a zeptala se: „Mám si objednat vítězoslavný pokřik nebo poníženou omluvu, Zacku?“

Zack se neubránil úsměvu. „Jak myslíš.“

Julie pohlédla zpříma na servírku, která se ze všech sil snažila udržet vážnou tvář. „Prosím porci od každého, Tracy.“

„S dvojitým sýrem a feferónkami,“ dodal Zack, objal Julii kolem ramen a pevně ji k sobě přitiskl.

„Výborně, takže pizza s feferónkami, s dvojitým sýrem,“ zopakovala Tracy zvesela objednávku a otočila se k odchodu. „A ještě jedny brýle pro rozhodčího,“ zavolala za odcházející servírkou Julie.

Všichni v restauraci si oddychli. Napětí povolilo a všichni se začali nerušeně bavit.

Byla vlahá noc, a tak šli domů pěšky a celou cestu se drželi za ruce. „Líbí se mi tady,“ pronesl Zack, když zahnuli k Juliině domu. „Nikdy bych netušil, jak moc postrádám normální život. Za celou dobu, co jsem venku z vězení, jsem si takhle neodpočinul.“

Když otevřela dveře a automaticky zamířila dovnitř, zavrtěl hlavou a zůstal stát na prahu. „Nepokoušej mě zase,“ řekl a přitáhl si ji k sobě. Chtěl jí dát jen letmý polibek na dobrou noc, když se však jejich ústa dotkla, Julie ho pevně objala kolem krku a zasypala ho horkými polibky na důkaz své omluvy a hluboké lásky. Zack přejel rukama přes její pevná prsa a Julie cítila, jak se k ní tlačí svou tuhou erekcí. Během chvíle byli oba vzrušením bez sebe. Zack konečně odtáhl své rty od jejích a váhavě pronesl: „Tak dost, ty moje malá překrásná trenérko. Nemuč mě. Ještě minutu a neudržím se a budu si to vyčítat do konce svého života.“ Vzápětí se zatvářil co nejpřísněji: „Krom toho jsem ti dosud neodpustil, že jsi mi neprozradila, že tvůj otec takhle mučí všechny muže, kteří ho požádají, zda by je oddal.“

Její oči se v měsíčním světle vesele zablýskly. „Bála jsem se, že by ti mohlo být nepříjemné, kdybys věděl, že všichni vědí, co právě prožíváš.“

„Hůř než teď se už cítit nemůžu,“ řekl a na důkaz svých slov se znovu přitiskl svou erekcí k jejímu rozkroku.

„Jsem na tom úplně stejně!“ vybuchla s takovou náruživostí, až se Zack hlasitě rozesmál.

„Jsem s tebou šťastný,“ poznamenal něžným hlasem „Za celý život jsem si neužil tolik legrace jako s tebou.“
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va dny před svatbou seděl Zack u Mathisonových za stolem a pročítal si scénář. „Zacku, nerada vyrušuju,“ pronesla paní Mathisonová a s poněkud sklíčeným výrazem položila na stůl podnos s koláčky, které právě vytáhla z trouby, „ale mohla bych tě poprosit o malou službu?“
„Samozřejmě,“ odpověděl a roztržitě sáhl po koláčku. „Bude večeře, tak se nepřejez koláčky,“ napomenula ho něžně.

„Nepřejím,“ slíbil s chlapeckým úsměvem. Za poslední dva týdny strávené u Mathisonů si Zack svou budoucí tchyni s tchánem skutečně oblíbil. Chovali se lépe než jeho vlastní rodiče a jejich domov byl na rozdíl od jeho původního domova naplněn smíchem a láskou. Jim Mathison byl neobyčejně inteligentní a vlídný. Zůstával vzhůru dlouho do noci a snažil se Zacka co nejlépe poznat. Často spolu hráli šachy a pan Mathison u nich vyprávěl ty nejúžasnější historky z Juliina, Tedova a Carlova dětství. Choval se k Zackovi jako k vlastnímu, nabádal ho k šetrnosti a hospodárnosti a snažil se ho přemluvit, aby nenatáčel další nepřístupné filmy. Mary Mathisonová o Zacka pečovala s mateřskou láskou, vyčítala mu, že příliš pracuje, a posílala ho do města zařizovat ty nejrůznější věci, jako kdyby skutečně patřil do rodiny. Pro Zacka, který v dospělosti nikdy nebyl poslán k řezníkovi nebo do čistírny, to bylo dojímavé a velice nezvyklé, když s lístečkem s úkoly putoval po městě. Zvláštním způsobem se mu zdálo být milé a překvapivě příjemné, když se ho prodavači ptali na jeho novou rodinu. „Jak Mary zvládá všechny svatební přípravy?“ zeptal se řezník a podal Zackovi kuřecí řízky zabalené do papíru. „Má problémy s tlakem, doufám, že to nepřehání?“

Majitel čistírny podal Zackovi kupu vymandlovaných ubrusů a utěrek. „Nic mi nedávejte,“ řekl Zackovi, „všichni rádi pomůžeme s přípravou na svatbu. Ženíte se do skvělé rodiny, pane Benedicte.“

„Do té nejlepší,“ řekl Zack a myslel to upřímně.

Teď se soustředěně zamračil, když uviděl, jak se paní Mathisonová snaží zakrýt své rozpaky tím, že urovnává neviditelný záhyb na své zástěře. „Co pro vás můžu udělat, paní Mathisonová?“ zeptal se a rychle dodal: „Jestli budu muset loupat cibuli jako včera, bude vás to stát další várku koláčků.“

Mary Mathisonová nervózně poposedla na židli. „Nic takového. Tentokrát se potřebuji poradit, lépe řečeno potřebuji určité ujištění.“

„Čeho se to týká?“ zeptal se Zack.

„Něčeho, co udělala Julie, protože jsem ji k tomu navedla. Chtěla bych ti dát takovou hypotetickou otázku.“

Zack se pohodlně opřel a zadíval se jí do očí. „Jen do toho.“

„Řekněme, že jeden muž, dejme tomu můj manžel,“ dodala mírně provinile a Zack okamžitě usoudil, že se nejedná o nikoho jiného než o Jima Mathisona, „řekněme, že má nějaké starší příbuzné, se kterými se před dávnou dobou pohádal, a já vím, že ti příbuzní by se s ním chtěli usmířit, dřív než bude pozdě. Kdybychom si úplně náhodou s Julií řekly, že její svatba je možná poslední a zároveň tou nejlepší příležitostí pro jejich usmíření a pozvaly bychom je k nám domů, aniž bychom se mu o tom zmínily, udělaly bychom dobře?“

Zacka nejdříve s určitou zlomyslností napadlo, že tohle by pro jeho budoucího tchána byla alespoň malá odplata za nesnesitelná muka, která mu způsobil. Upřímně však cítil, že to není zrovna nejlepší nápad, což chtěl také paní Mathisonové říct. Ona ho však předběhla. „Problém je, že my už jsme to udělaly,“ pronesla zkroušeně.

„Aha,“ řekl Zack a mírně se usmál. „V tom případě nezbývá než doufat, že všechno dobře dopadne.“

Paní Mathisonová vstala a znovu si rukou urovnala zástěru. „To si také říkáme. Jsem přesvědčená o tom,“ dodala vážným tónem, zatímco se obrátila k odchodu, „že člověk v sobě nemá přechovávat zášť. Bible nám říká, že bychom měli odpouštět těm, kteří se proti nám provinili. Bůh to vysvětluje naprosto jasně.“

Zack přikývl. „Máte určitě pravdu, paní Mathisonová.“

„Říkej mi raději maminko, jako moje snachy,“ požádala, otočila se zpátky k němu a s mateřskou něhou ho objala. Zack měl najednou pocit, jako by se vrátil do svých dětských let. „Jsi moc milý a dobrý muž, Zacku. Jsme s Jimem hrdí na to, že se staneš členem naší rodiny.“

O hodinu později Zack znovu vzhlédl od papírů, které pročítal. Tentokrát se domů vrátila Julie, která ho zezadu objala kolem ramen a políbila na tvář. „Co čteš?“ zeptala.

„Scénář, který bych chtěl natočit. Jmenuje se to Poslední mezihra. Nebude to vůbec jednoduché, ale moc by se mi to líbilo.“

Ve stručnosti jí popsal, o čem příběh je a co se bude muset ještě dořešit, a Julie ho pozorně poslouchala. Když domluvil, váhavě se zeptala: „Chtěla bych tě o něco poprosit. Zítra mám poslední den ve škole a zároveň poslední hodinu se ženami, které jsem se snažila naučit číst. Moc by si vážily toho, kdyby se s tebou mohly setkat. Velice bych si přála, abys poznal Debby Sue Cassidyovou. Je velmi chytrá a přitom je na sebe tak přísná. Vzala si do hlavy, že když po pár měsících učení nečte jak vysokoškoláčka, je beznadějný případ. Má obrovský přehled v literatuře – poslouchá knihy na kazetách. A má úžasnou slovní zásobu. Jednoho dne by chtěla napsat knihu. Kdyby ji povzbudil někdo, koho si váží a koho obdivuje…“

„To mám být jako já?“ zeptal se Zack.

Julie se zasmála a políbila ho na čelo. „Jak jsi to uhádl?“

„V kolik hodin mám přijít?“

„Asi v sedm. Musím po hodině ještě stihnout zkoušku u švadlen.“

„To bude náročný den. Mimochodem jedna z těch dvojčat mne dneska zastavila ve městě a donutila mě zajít k nim do obchodu a podívat se na krajky, které vyrábí. Nejsem žádný odborník, ale musím říct, že se mi moc líbily.“

„Vy lidé z velkoměst jste všichni stejní!“ pronesla se smíchem. „Myslíte si, že to dobré může vzniknout jen ve velkém městě. Naše květinářka byla vybraná do týmu, který dělal výzdobu Bílého domu při inauguračním plese! Počkej, až uvidíš svatební hostinu. Všechny ženy, které pomáhají s přípravami, budou zároveň i našimi hosty, takže si určitě dají záležet, abychom se měli co nejlépe.“

„Jestli všechno dobře dopadne a já přežiju bez úhony obřad, tak už mi na ničem jiném nezáleží,“ řekl Zack.

Julie se najednou zatvářila vážně a poněkud nejisté. „Já své ano řeknu. Doufám, že mě miluješ natolik, abys i ty náš sňatek posvětil a odpustil mi, kdybych náhodou provedla něco hloupého.“

„Nechceš mi tím snad naznačit, že máš ještě někoho jiného?“

„Samozřejmě že ne!“

„V tom případě jsem ten nejshovívavější muž pod sluncem,“ pronesl Zack se smíchem. „Naprosto nic mě nemůže rozházet. O jaké hlouposti jsi to vlastně mluvila?“

„Řekla jsem: kdybych náhodou něco takového provedla,“ vytáčela se Julie. „Byla to jen řečnická otázka. Teď už musím za maminkou, pomoct jí s večeří.“

„Jsi si jistá, že se nic neděje?“ nenechal se tak lehce odbýt Zack.

„Zatím ne,“ odpověděla neurčitě a zmizela.

* * *

Přes Juliino ujištění si Zack u večeře všiml, že Julii i její rodiče něco trápí. Jakmile bylo sklizeno ze stolu, manželé Mathisonovi prohlásili, že jdou navštívit své známé, a měli tak naspěch, že se Zack ani nestačil divit. Potom Julie odmítla jeho pomoc v kuchyni, což bylo taky zvláštní, a tak se vrátil do svého pokoje a v duchu přemýšlel, co se mohlo stát. Probíral se právě nějakými dokumenty od svého právníka, když se v pokoji objevila Julie.

„Zacku,“ pronesla s povzbudivým úsměvem, „v obývacím pokoji na tebe čeká návštěva.“

Zack vstal a odebral se do vedlejší místnosti. Zarazil se však ve dveřích, když uviděl starší ženu s hůlkou, stojící vedle stolu. Její hlas zněl přesně tak, jak si ho uchoval v paměti – energicky, chladně a arogantně. Majestátně pokývla hlavou a řekla: „Dlouho jsme se neviděli, Zacku.“

„A dlouho se zase neuvidíme,“ odsekl Zack a vztekle se obrátil k Julii. „Co to má znamenat?“

„Tvoje babička ti potřebuje něco říct,“ odpověděla Julie. Když se Zack otočil k odchodu, chytla ho za rukáv a požádala: „Vyslechni ji, Zacku, prosím. Udělej to kvůli mně. Bude to pro mě ten největší svatební dar. Půjdu zatím do kuchyně a připravím čaj.“

Zack se otočil zpátky a s opovržením se zadíval na starou ženu. „Dobrá. Řekni mi, co máš na srdci, a potom odtud odejdi a zmiz už navždy z mého života.“

Žena přikývla a třesoucím se hlasem pronesla: „Přišla jsem ti říct… jak moc lituju všeho, co jsem ti udělala.“

„Výborně,“ poznamenal Zack sarkasticky. „A teď zmiz.“

„Taky jsem tě přišla požádat, abys mi odpustil.“

„Nebuď směšná.“

„A říct ti, že… Já…“ Ztěžka polkla a bezmocně se otočila ke dveřím, zda by nenašla pomoc u Julie. Ta však byla v kuchyni. Paní Stanhopeová udělala krok vpřed a podala Zackovi ruku. „Zachary, prosím…“

Zack pohlédl na její aristokratickou ruku, která byla teď starší a mnohem hubenější než dřív. Jediným jejím šperkem byl zlatý svatební prsten. Když nepřijal její gesto na usmířenou, pomalu ruku spustila dolů. „Žebrat nebudu,“ řekla a se vzpřímenými zády se otočila k oknu. „Přišla jsem ti především vysvětlit pár věcí, a to taky udělám.“ Na okamžik se odmlčela, a když začala znovu mluvit, z jejího hlasu zaznívala nejistota. „Chvíli předtím, než Justin zemřel, jsem po schodech vyšla na odpočívadlo, abych dala na stolek vázu s čerstvými květinami. Slyšela jsem, jak se hádáte v pokoji o tom, kdo z vás dvou půjde tančit s Amy Priceovou…“ Přerývaně vzdychla a potom pokračovala: „Pár minut potom se ozvala střelba a Justin byl mrtev.“

Ohlédla se přes rameno a hořkým tónem pronesla: „Věděla jsem, že lžeš, když jsi policii tvrdil, že jsi ze zbraně vystřelil nešťastnou náhodou. Viděla jsem ti to na očích. Myslela jsem si, že to nebyla náhoda.“

Zack viděl smutek v její sklíčené tváři a jen silou vůle zachoval chladnou tvář. Překvapilo ho, že babička vyslechla jejich hádku, a uvědomil si, jak podezřele to na ni muselo působit.

„Prosím,“ požádala po chvíli chraplavým hlasem, „řekni něco!“

Ve dveřích se objevila Julie, a když Zack i nadále mlčel, vložila se jemně do jejich rozhovoru paní Stanhopeová, „proč jste o té hádce neřekla policistům?“

Margaret Stanhopeová se zadívala na rukověť své hole. „Nešlo to,“ odpověděla pravdivě. „Nemohla jsem vystát pohled na Zacharyho, ale zároveň jsem nemohla vystát představu, že ho zavřou do vězení. A tak jsem ho poslala pryč. Abych ho měla z očí. Pryč z domova. Pryč od jeho sestry a bratra. Věděla jsem, že se o sebe postaráš,“ otočila se k Zackovi. „Věděla jsem, že jsi nejsilnější z mých vnoučat, Zachary.“ Znovu přerývaně vzdychla. „A taky nejchytřejší. A nejvíc hrdý.“ Když Zack stále mlčel, pokračovala: „Tvůj dědeček přinutil tebe i Fostera ke slibu, že mi nikdy nevyzradíte, že se Justin zabil sám. Foster svůj slib porušil toho dne, kdy tě pustili z vězení. Cítil, že jsi už příliš trpěl, a nedokázal už déle nést břemeno svého slibu. Teď jsem to já, kdo už dál nemůže žít pod tíhou, kterou má na svých bedrech. Jsem to já, kdo tě připravil o bratra a sestru, kdo tě vyhnal z tvého domova a kdo přesvědčil Julii o tom, že jsi zodpovědný za všechny vraždy. Jsem to já, kdo ji dohnal k tomu, aby tě udala policii.“

Domluvila a čekala, jestli Zack něco řekne. Když dál mlčel, otočila se bezmocně k Julii. „Říkala jsem vám, že mi neodpustí. Je mi příliš podobný, než aby mu stačila pouhá omluva.“ Obrátila se a vykročila směrem ke dveřím. Přede dveřmi se však znovu zastavila a s mučivým úsměvem pohlédla na Zacka. „Jak patetická ti teď musím připadat. A jak slepá! Celý život jsem bojovala s tvým dědečkem i s tebou. Teprve Julie mi řekla, že jste mne ve skutečnosti oba milovali víc, než si vůbec dovedu představit. Celý zbytek svého života budu litovat promarněných let, kdy jsem byla hloupá, zlá a slepá. Takové pokání si zasloužím, nemám pravdu, Zacku?“

„Ne, tak to není,“ vykřikla Julie, která na Zackově obličeji dobře viděla, jaký svádí vnitřní boj. „Zacku,“ pronesla něžně a chytla ho za paži, „nedopusť, aby to takhle skončilo. Vím, jak jsi svou babičku miloval! Poznala jsem ti to na hlase, když jsi mi o ní vyprávěl v Coloradu. Slyšela, jak se hádáš s Justinem před jeho smrtí, věděl jsi o tom?“

„Ne,“ odsekl Zack.

„Odpustil jsi mi mnohem horší věci,“ pokračovala Julie dál prosebným tónem.

Paní Stanhopeová se už chystala odejít, vzápětí se ale zastavila a vyndala z kabelky malou sametovou krabičku. „Něco jsem ti přinesla,“ řekla a podala mu ji. Když se Zack nehýbal, otočila se k Julii. „Jsou to hodinky tvého dědečka.“ Napřímila se a unaveně se usmála na Julii. „Děkuju vám za to, co jste pro mne dnes udělala. Jste úžasná odvážná mladá žena – skvělá manželka pro mého vnuka.“ Hlas se jí zlomil, a tak sklonila hlavu a sáhla po klice.

„Julie uvařila čaj,“ pronesl Zack příkře za jejími zády. „Zřejmě by byla ráda, kdyby sis ho s námi vypila.“ Bylo to maximum, čeho byl Zack v dané chvíli schopen. Obě ženy však věděly přesně, co svými slovy myslí. Paní Stanhopeová pohlédla na svého vysokého, hrdého a krásného vnuka a potom na jeho odvážnou snoubenku, kterou miloval. „Tvoje sestra a bratr čekají venku v autě,“ řekla chraplavým hlasem. „Kdyby ses chtěl s nimi vidět“

Julie se zadrženým dechem čekala, jak se Zack rozhodne. Chvíli váhal a potom vyšel před dům. Zastavil se na verandě a s rukama zastrčenýma v kapsách se zadíval na černou limuzínu stojící u chodníku. Julie věděla, že nepůjde k autu, avšak dal jim alespoň šanci.

A oni ji přijali.

Dveře limuzíny se otevřely a vyběhl z nich chlapec v černém obleku, následovaný svou matkou a strýcem. Zastavil se na schodech k verandě, zaklonil hlavu a zkoumavě se zahleděl do Zackovy tváře. „Ty jsi můj strýček Zack? Opravdu?“ zeptal se nadšeně.

Zack se zadíval na malého černovlasého chlapce a neubránil se úsměvu, když uviděl známé rysy Stanhopeovy rodiny. „Ano,“ řekl, „a kdo jsi ty?“

Malý chlapec se přátelsky zakřenil. „Já jsem Jamison Zachary Arthur Stanhope. Všichni mi říkají Jamie. Moje maminka mi dala druhé jméno po tobě a babička se na ni moc zlobila,“ vyzradil mu.

Zack se sklonil a popadl chlapce do náručí. „To si dovedu představit,“ poznamenal suše.

Julie stála ve dveřích a se šťastným výrazem ve tváři se dívala, co se venku děje. „Ahoj, Elizabeth,“ pronesl Zack tichým hlasem a jeho sestra vyběhla po schodech a vrhla se mu do náručí. Zackův bratr nejistým tónem řekl: „Nemusíš mi podávat ruku, jestli nechceš, Zacku. Pochopím to. Kdybych byl na tvém místě, taky bych ti ji nepodal.“

Zack si přehodil svého synovce na levou ruku a pravou podal svému bratrovi. Alex ji pevně stiskl a potom Zacka mlčky objal.

Jamie pohlédl na svou maminku, potom na babičku a vzápětí na Julii. „Proč všichni brečíte?“ zeptal se.

„To bude asi nějaká alergie,“ řekl Zack s přesvědčivým úsměvem. „Kolik ti vlastně je, Jamie?“

* * *

Pozdě v noci seděli na schodech před Juliiným domem, pozorovali hvězdy na temné sametové obloze a naslouchali serenádě cvrčků. „Bude se mi stýskat,“ poznamenala Julie potichu a opřela si hlavu o Zackovu hruď.

„Já vím,“ řekl Zack. „Mně taky.“ Během posledních dvou týdnů dvakrát odletěl na schůzku do Kalifornie a pokaždé se až s chlapeckou nedočkavostí těšil, až se vrátí do Keatonu. Zítra ho čekala cesta do Austinu, kde měl vypovídat před soudním senátem proti Hadleymu. Pozítří byl jejich svatební den.

„Škoda že zítra musíš odjet.“

Políbil ji na vlasy a rukou ji pohladil po zádech. „Taky se mi nechce.“

„Nezapomeň přijet včas domů.“

„Proč?“ zeptal se s potutelným úsměvem. „Máš tu pro mě nachystané nějaké další příbuzné?“

Julie zvedla překvapeně obličej. „Ty ještě nějaké máš?“

„Proboha ne!“ vykřikl vyděšeně. „Tak proč mám přijet brzy?“

„Vidím nerada, když se vracíš k věcem z minulosti.“

Zack se konejšivě usmál. „Tohle musím udělat. Nemusíš mít o mě strach,“ dodal, „kdyby mě chtěli náhodou zatknout, spoléhám na tebe, že mě odtamtud dostaneš včas, abych nepropásl svatbu!“

„Na to vezmi jed!“ řekla s takovou rozhodností, až se Zack rozesmál.

„V sedm večer se sejdeme u tebe ve škole,“ slíbil.
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ack cítil nostalgickou vůni modelíny a vodových barev, když procházel prázdnou školou k jediné osvětlené třídě na konci chodby. Když se přiblížil ke dveřím, uslyšel ženský smích. Na okamžik se zastavil před otevřenými dveřmi, a aniž by byl sám spatřen, opatrně se začal rozhlížet po místnosti zaplněné malými lavicemi, v nichž sedělo sedm žen.
Julie se opírala o učitelský stůl a za svými zády měla nástěnky plné dětských kreseb. Kolem místnosti byly rozvěšeny názorné tabulky s obrovskými tiskacími i psacími písmeny. Byla už oblečená na večeři, kterou měli naplánovanou po zkoušce svatebních šatů, vlasy měla vyčesané vzhůru a působila nesmírně kultivovaným a učeným dojmem. S tichým obdivem se kochal její krásnou postavou v přiléhavých letních šatech broskvové barvy, když zvedla hlavu a s úsměvem pronesla: „Přišel jsi právě včas. Před chvílí jsme skončily poslední hodinu a začaly náš malý soukromý večírek na rozloučenou.“ Hlavou kývla k malému dortu a umělohmotným pohárkům na stolku vedle sebe a pokynula mu, aby přistoupil blíž. Chytla ho za ruku a přitáhla si ho k sobě. „Pozvala jsem Zacka,“ řekla s oslnivým úsměvem, „aby se s vámi mohl seznámit, dřív než skončíme náš kurz.“ Sedm obličejů ho sledovalo s očima naplněnýma bázní a neskonalou úctou. „Pauline,“ začala Julie, „ráda bych vám představila svého snoubence. Zacku, tohle je Pauline Perkinsová…“

Při druhém představování si Zack uvědomil, že Julie to celé podává tak, že je pro něj čest poznat je, nikoliv naopak. O každé mu krátce něco řekla a Zack s potěšením sledoval, jak napětí povoluje a ženy se začínají nejisté usmívat.

Když potřásl poslední ženě rukou, vrátili se společně s Julií k učitelskému stolku. Rozpačité ticho přerušila mladá žena v květovaných šatech s miminkem v tašce na stolku vedle sebe, kterou mu Julie představila jako Rosalii Silmetovou. „Nedal byste si… dort?“ vyhrkla nervózně.

„Dort nikdy neodmítnu,“ zalhal Zack, otočil se ke stolku s pohoštěním a kus si ukrojil.

„Pekla jsem ho sama,“ poznamenala váhavě.

Byl otočený zády, s kusem dortu v ruce, když si všiml, jak Julie pusou naznačuje: „Jak?“

„Já…“ Drobná žena s útlými rameny se napřímila. „Přečetla jsem si recept!“ pronesla s takovou pýchou, až Zack pocítil zvláštní dojetí. „A Peggy nás sem přivezla autem,“ dodala a hlavou kývla k ženě jménem Peggy Listromová. „Peggy přečetla všechny nápisy u cesty, které jsme cestou minuly.“

„To přece nikoho nezajímá!“ vybuchla Peggy Listromová s uzardělými tvářemi. „Každý umí číst nápisy u cesty.“

„Každý ne,“ slyšel Zack říkat sám sebe, protože když viděl před sebou ty dychtivé obličeje plné naděje, udělal by cokoliv pro to, aby měly při odchodu ze třídy ten nejlepší pocit. „Julie mi řekla, že sama dlouho číst neuměla.“

„Ona se vám s tím svěřila?“ zeptala se jedna z žen ohromena Juliinou odvahou.

Zack přikývl. „Vím, jaké úsilí ji muselo stát, aby to změnila, a velmi ji za to obdivuji.“ Zack se usmál a pohlédl na Peggy Listromovou. „Když už jste se naučila číst v mapách, nemohla byste mi poradit, jak se to dělá? Ztratím se hned, jak otevřu mapu.“

Ozval se vlažný smích a Zack dodal: „Kdo přinesl punč?“

Jedna ruka se zvedla.

„Dělala jste ho taky podle receptu?“

Žena zavrtěla hrdě hlavou, což Zacka poněkud zmátlo. Vzápětí však na vysvětlenou dodala: „Je z plechovky. Přečetla jsem si etiketu v obchodě. Stál jeden dolar šedesát centů. To jsem si taky přečetla.“

„Mohl bych si trochu nalít?“

Žena horlivě zakývala hlavou a Zack opět pocítil to zvláštní svírání u srdce, když si nalil do umělohmotného pohárku trochu červené tekutiny. Byl tak zajat svými pocity, že si ukápl trochu na manžetu u košile. Rosalie Silmetová okamžitě vyskočila a přiběhla k němu. „Ukážu vám, kde je toaleta, abyste si to mohl omýt studenou vodou.“

„Děkuju,“ pronesl, protože měl strach, že by ji urazil, kdyby odmítl. „Nedivte se, jsem nervózní, jak dnešní schůzka dopadne,“ dodal s úsměvem. „Bojím se, že by Julie mohla odříct svatbu, kdybych na vás neudělal dobrý dojem,“ řekl a cítil, že se mu povedlo něco úžasného, protože třída propukla v smích.

Když se vrátili, zábava byla v plném proudu, pouze některé z žen se trápily obavami, aby Julie nezmeškala zkoušku svých svatebních šatů. „Je ještě dost času,“ uklidňovala je Julie. Zack, který stál po jejím boku a usrkával punč, si všiml, jak se Rosalie Silmetová naklonila k Debby Sue Cassidyové a něco naléhavého jí šeptala. Ta však umíněně zavrtěla hlavou. Do této chvíle nevěděl, proč Julie tuto ženu s rovnými hnědými vlasy připevněnými sponkou na temeni hlavy tak obdivuje – zatím toho moc nenamluvila a Zack přemýšlel, čím na Julii tak zapůsobila. Všechny byly úžasné.

„Julie,“ ozvala se nakonec Rosalie, „Debby Sue pro vás napsala báseň na rozloučenou, ale nechce ji teď přečíst.“

Julie se k ní otočila a konejšivým tónem pronesla: „Debby, přečti mi ji, prosím.“

„Moc se mi nepovedla,“ podotkla Debby zoufale. „Prosím.“

Ruce se jí třásly, když váhavě zvedla ze stolu malý papírek. „Nerýmuje se.“

„Každá báseň se nemusí rýmovat. Je spousta básní, které rým nemají, ale žádnou nikdo ještě nenapsal jen pro mě. Jsem velmi poctěna.“

Debby tím byla očividně povzbuzena a odhodlaně se nadechla. Ještě jednou pohlédla znepokojeně na Zacka a potom řekla: „Pojmenovala jsem ji Děkuju, Julie.“ Když začala číst, její hlas nabýval každým slovem na síle i emocích.

Kdysi jsem se styděla a 
teď jsem hrdá 
svět, dříve temný 
nyní se vyjasnil
Chodila jsem s hlavou skloněnou 
teď stojím tu vzpřímená 
místo snů mám 
teď naději
Díky Julii
Zack se na ni díval, jak přednáší svá jednoduchá výmluvná slova, a byl natolik zaujatý, že zapomněl i polykat. Viděl, jak se Julie usmívá a jak ji prosí, jestli by si báseň mohla ponechat. Potom si ji přitiskla k hrudi, jako to udělala se svatebním prstýnkem v Mexico City. Tím večírek skončil, všichni se rozloučili a Zack s Julií je vyprovodili před třídu.

Zatímco si Julie uklízela stůl, Zack obcházel třídu a prohlížel si vystavené výkresy. Tentokrát však nevnímal dětské kresby, ale stále si v duchu opakoval slova básně, kterou Debby Sue přednesla. Přesně tak vnímal Julii i on. Vybavoval si její výraz plný obdivu, když ho v Coloradu chytla za ruku a snažila se mu vysvětlit: „Ach Zacku… pozorovat je u toho, když se učí číst, je jako držet kouzelnou hůlku ve své ruce.“

Kolem ucha mu prolétla gumička a odrazila se od korkové nástěnky. Zvedl hlavu, aby se podíval, odkud přiletěla, když tu kolem něj proletěla druhá, mnohem blíž jeho hlavě než ta první. Otočil se a s úsměvem se snažil zakrýt pocit dojetí, který cítil ve svém srdci. Julie s další navlečenou gumičkou na prstě mířila přímo na něj. „Dobrá trefa, Wyatte,“ pokusil se zažertovat.

„Jsem vyškolená těmi největšími odborníky,“ pronesla, ale vzápětí se na něj vážně zadívala. „Na co myslíte, pane Benedicte?“ zeptala se a zamířila na knihu na zadním stolku. Tentokrát se trefila přesně.

Zack přešel pomalu ke stolku a přemýšlel, jak má na její otázku odpovědět.

Očividně věděla, na co myslí, protože si založila ruce na prsou, sklonila hlavu k jedné straně a zeptala se: „Jak se ti líbily mé studentky?“

„Já… Debby Sue Cassidyová je úžasná. Všechny… naprosto překonaly má očekávání. Lip to nedokážu říct.“

„Před pár měsíci bys z nich nedostal ani slovo.“
„Dnes byly naprosto sebejisté.“

„Myslíš?“ zeptala se se smíchem. „Kdyby věděly, že tě sem pozvu, nepřišla by ani jedna. Nedovedeš si představit, kolik práce mi dalo přesvědčit tyto ženy, aby nám přišly na svatbu. Tak málo hrdosti v sobě mají. Když jsem se vrátila z Colorada s penězi, které jsem v Amarillu získala, objednala jsem speciální testy pro posouzení jejich skutečných schopností.“

„Jak můžeš testovat někoho ze čtení?“

„Ústně. Jednu po druhé. S dobrými materiály je to jednoduché. Jen jim nesmíš říct, že jsou to testy. Při pouhé zmínce toho slova by se zhroutily. Víš, na co jsem přišla?“

Zack zavrtěl hlavou fascinován jejím zápalem a dojatý její starostlivostí. „Zjistila jsem, že Debby Sue je už po jediném roce na úrovni třetí třídy a dvě z mých studentek mají omezené schopnosti učení, proto se nikdy nemohly naučit číst. A víš, co potřebují mnohem víc než se naučit slabikovat?“ Když znovu zavrtěl hlavou, procítěně pronesla: „Potřebují mě. Někoho, komu na nich záleží. Doslova mi rozkvetly před očima, když jsem jim dala najevo, jak moc jim věřím. A není to proto, že jsem učitelka. Stačí, že jsem žena. Budoucnost dítěte, které má Rosalie, teď záleží na Katherine, která převezme výuku po mně. Musí přinutit Rosalii, aby si věřila i nadále. Jinak bude muset její dítě žít jen ze sociální podpory na okraji naprosté chudoby stejně jako jeho matka. Teprve před pár týdny jsem se dozvěděla, že v našem státě vznikl celonárodní program „Gramotnost pro všechny“. Ani nevíš, jakou z toho mám radost.“

Zack ji pozoroval s neobyčejnou něhou v očích.

„Vím, že Ráchel ti řekla, že se nehodlá ani po sňatku vzdát své kariéry, a já… já ti musím říct, že chci učit i v Kalifornii, Zacku. Dospělé ženy, ne děti. Chtěla bych se zapojit do tohoto programu,“ pronesla naléhavě.

„Proto jsi chtěla, abych sem dnes večer přišel,“ konstatoval věcně a v duchu si říkal, jak absurdní je srovnání mezi egoistickými zájmy Ráchel a touhou Julie pomoct negramotným ženám.

Julie si však jeho poznámku špatně vyložila, protože se mu zoufale zadívala do očí a prosebně pronesla: „Mám toho tolik na rozdávání, Zacku. Musím to udělat.“

Zack ji pevně objal a přitiskl si ji na hruď. „Já vím,“ zašeptal. „Jsi vzácnější než všechny diamanty na tomhle světě a já tě za to moc miluju.“

Když znovu zvedla hlavu, přejela prstem přes jeho hedvábnou kravatu a váhavě se na něj zahleděla. „Debby přišla o práci, protože rodina, pro kterou pracovala od svých šestnácti, se stěhuje jinam. Zatím toho nemůže dělat víc než hospodyni…“

Zack ji štípl jemně do brady a s úsměvem pronesl: „Mám strašně velký dům.“
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e v kostele všechno připravené?“ zeptal se Zack Matta Farrella, zatímco si rychle zapínal drobné perleťové knoflíčky u košile.
„Neboj se, všechno je naprosto dokonalé,“ zasmál se Matt.

Protože Zack musel být předchozího večera na zkoušce svatebních šatů a od Mathisonů nemohl telefonovat, aby ho někdo náhodou neslyšel, musel všechno nechat na Mattovi a Meredith, kteří přiletěli včerejšího dne, ubytovali se u Julie a zařizovali poslední záležitosti.

„Přijeli z Kalifornie všichni?“ 

„Už jsou v kostele.“

„Bude Meredith dávat pozor na Julii, aby ji náhodou nenapadlo jít se podívat do kostela dřív, než začne obřad?“ ptal se dál Zack, zatímco si před zrcadlem uvazoval černou kravatu. „Nechci, aby viděla, kdo přijel. Musí to být překvapení.“

„Meredith a Katherine mají Julii pod kontrolou. Nenechají ji samotnou ani na vteřinu. Určitěji bude podezřelé, proč se na ni tak lepí, ale nikdo jí nic nevyzradí. Neboj se.“

Zack si navlékl sako od černého smokingu. „Jsi si jistý, že Barbra už přijela?“

„Je tady i s hudebním doprovodem. Včera večer jsem jí volal do hotelu v Dallasu. Teď už stojí na kůru a čeká, až všechno začne.“

Zack si přejel dlaní po tváři, aby se ujistil, že je dokonale oholen. „Kolik je hodin?“

„Za deset minut čtyři. Máš deset minut na to dojít do kostela. Ted Mathison už je na místě. Cestou ti zopakuju, co tě při obřadu čeká.“

„To nemusíš, už mám po generálce,“ konstatoval Zack suše. „Nevíš, že jednu svatbu mám za sebou?“

„To je možné, ale tahle bude trochu jiná,“ podotkl Matt s úsměvem.

* * *

Tato svatba se skutečně lišila od té předchozí, ne trochu, ale podstatně. Zack si to uvědomil, hned jak vystoupil z vozu před usmívajícím se davem a došel až k oltáři, před kterým stál jeho budoucí tchán. Kostel byl prozářen desítkami svící a vyzdoben bílými růžemi ovázanými saténovými stuhami. V srdci cítil radost a nesmírnou pokoru, když trpělivě čekal, až se k němu Julie připojí. Nejdříve se v uličce objevila Meredith oblečená do zeleného hedvábí, potom Katherine a Sara ve stejných šatech, všechny byly usměvavé, klidné a neobyčejně krásné.

Hudba z varhan zesílila, a když se Julie objevila v uličce, Zack cítil, jak se mu rozbušilo srdce.

Uličkou se k němu blížila žena ve vyšívaných hedvábných šatech s dlouhou vlečkou. Žena, kterou unesl, se kterou se smál jak s nikým v životě a kterou miloval celou svou duší. Kráčela pomalu mezi svícemi, její obličej zářil a v jejích očích četl neskutečnou lásku, slib nenarozených dětí, život plný radosti, který mu chtěla dát. To všechno viděl a viděl taky, jak se jí oči rozevřely dokořán, když se z kůru ozval hlas Barbry Streisandové. Byla to stejná písnička, kterou spolu slyšeli v Coloradu.

Chvíle v dálce a časy blednou 
svůj sen měla jsem jednou 
teď stojí on tu přede mnou 
dlouho byly mraky šedé 
teď je ale čisté nebe 
konečně mám tebe
Mráz běhá sem tam po zádech 
Aladdin svou lampou vzal mi dech 
sen, co jsem snila, splnil se mi 
teď chápu jedním pohledem 
že ty jsi byl tím snem

Zack uchopil Julii za ruku a pevně ji stiskl. Potom se otočili čelem k oltáři.

Farář Mathison se usmál a zvedl knihu, kterou držel v rukou. „Drazí přátelé, sešli jsme se tu dnes všichni dohromady, abychom před Bohem…“

Matt Farrell se zadíval upřeně do očí své ženy a Ted se něžně usmál na Katherine.

Herman Henkleman sedící v zadní části kostela uchopil Flossie za ruku a propletl své prsty s jejími.

Malý Willie Jenkins, který seděl v lavici hned za nimi, šťouchl do dívky po svém boku a hlasitým šepotem pronesl: „Vsadil bych se, že Herman Henkleman by žádný slib faráři Mathisonovi nedal. Už je na to moc starý…“

„Buď zticha, Willie,“ okřikla ho dívka. „Stejně nevím, o čem mluvíš.“

„Můj starší bráška mi říkal, že každý ženich musí faráři Mathisonovi slíbit, že se před svatbou se svou ne vestou nebude líbat!“

Malá dívenka se na něj pohoršene zamračila a stejně pohoršene si odsedla.
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ostina v parku, o které se Zack domníval, že bude prostá a jednoduchá, byla nakonec velkolepá co do výzdoby i do druhů všech pochutin. Lépe by to nezvládli ani Zackovi kuchaři.
Zack stál s Mattem kousek od tanečního parkem a pozoroval Patricka Swayzeho, který právě vystřídal Harrisona Forda a dal se s Julií do tance. Neubránil se úsměvu při vzpomínce na její užaslý výraz, když jí začal v zástupu gratulantů představovat snad všechny muže, které v Coloradu zmínila jako své oblíbené herce. Rychle se ale ze svého šoku vzpamatovala a přijímala vznešené hosty s takovou elegancí a bezprostředností, až se Zack nadýmal pýchou.
„Krásná svatba,“ pronesl Warren Beaty, který objímal svou manželku. „Jídlo je naprosto úžasné. Co je vlastně tohle?“ ukázal na talířek, který držel ve volné ruce.

„Rožněná žebírka,“ odpověděl Zack suše, „texaská specialita.“

Když odešli, Zack se podíval na hodinky a potom se ohlédl po Julii, která znovu tancovala se Swayzem a čemusi se hlasitě smála.

„Všichni jsou z ní celí pryč,“ prohodil Matt s úsměvem.

„Hlavně Swayze,“ poznamenal Zack a snažil se nevšímat si toho, jak těsně ji při tanci drží.

Matt do něj po chvíli šťouchl a kývl směrem k Meredith. „Podívej, co musím snášet já – Costner už s ní tančí třetí kus. Meredith je jeho velká obdivovatelka,“ dodal zachmuřeně.

„Řekl bych, že naopak to platí taky. Bohudíky že Costner i Swayze jsou ženatí,“ pronesl Zack s líným úsměvem. Potom postavil skleničku od šampaňského na volný tác a řekl: „Mám pocit, že je čas vyhlásit poslední písničku a zmizet.“

„Spěcháš, abys mohl začít své líbánky?“

„Ani si nedovedeš představit jak,“ řekl Zack. Podal Mattovi ruku a pevně ji stiskl. Vděčnost, kterou cítil k tomuto muži, se nedokázala ničemu vyrovnat.

Krátce se zastavil u orchestru, aby požádal o speciální písničku, a potom zamířil ke své ženě. Julie se rychle omluvila Patricku Swayzemu a vrhla se Zackovi do náručí. „Už bylo načase, aby sis pro mě přišel,“ pronesla s rozzářenýma očima.

„Připravená k odchodu?“ zašeptal.

Julie se už nemohla dočkat, až se Zackem odejdou a budou spolu konečně sami. Dychtivě přikývla, když tu ji Zack chytil za ruku a chraplavým hlasem řekl: „Až po písničce.“

„Po jaké písničce?“ zeptala se do ticha, v tu chvíli se však rozezněly první pomalé tóny písničky, kterou Zack objednal.

„Zažehni oheň, Julie,“ zašeptal Zack a začal se pohupovat v rytmu dunivé balady.

Julie okamžitě podlehla žáru jeho lesklého pohledu i jeho svůdného úsměvu. Vědoma si toho, že všichni přítomní se k nim otočili a s úsměvem je pozorují, přimkla se těsně k němu a její tělo kopírovalo každý jeho jemný pohyb. Zackovi sklouzla ruka k jejímu útlému pasu a s ústy u jejího ucha zasténal: „Nepřestávej.“
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točená do klubíčka na pohovce v luxusní kabině letadla Julie pozorovala temně sametovou oblohu za oknem. Občas se pod nimi v dálce objevilo malé světélko, jinak se zdálo, jako kdyby proplouvali černočernou pustinou. Zack seděl naproti ní, nohy měl opřené o kávový stolek a sako rozepnuté – dokonalý obraz spokojeného muže. Hned z recepce spěchal na letiště, kde na ně čekalo Mattovo soukromé letadlo, nedovolil jí ani převléci se do cestovních šatů. Teď se však zdálo, že s na plněním svého manželského slibu hodlá počkat, až dorazí na tajné místo určení. „Budu si připadat neskutečně hloupě, až vejdu do hotelu v těchto šatech,“ posteskla ní Julie.
„Opravdu, miláčku?“ zeptal se s úsměvem.

Julie vážně přikývla. „Mohl jsi mě nechat převléci se do něčeho vhodnějšího, nezabralo by mně to víc než minutu.“

Zavrtěl hlavou. „Chci, abychom byli oba oblečeni tak, jak jsme, až budeme na místě.“

„Ale proč?“

„Uvidíš,“ řekl a natáhl k ní paži.

Julie si přisedla k němu a s trpkou ironií poznamenala: „Někdy tě vůbec nechápu.“

Nakonec ale pochopila. Pochopila v okamžiku, kdy vystoupila z letadla a uviděla okolo sebe temné stíny hor. „Colorado!“ vydechla. „My jsme v Coloradu!“

* * *

Když jeli klikatou cestou na samotný vrchol kopce k domu, ve kterém prožili bouřlivý týden, vnímala Julie smíšené, spíš bolestné pocity. Stejně i v okamžiku, kdy se Zackem vešla do domu a uviděla znovu ty krásné místnosti, ve kterých s ním bojovala, tančila a potom se i milovala.

Zatímco Zack nosil dovnitř kufry a rozdělával oheň v krbu, Julie si stoupla k oknu a dívala se ven do míst, kde tehdy stavěli sněhuláka.

Zack se postavil za její záda a v oknu se odrazil jejich společný obraz – vysoký ženich a drobná nevěsta. Zack si všiml, jak se jí oči lesknou slzami. „Proč pláčeš?“ zeptal se něžně a tváří se jí otřel o nahý krk.

Julie ztěžka polkla a zaklonila hlavu. „Protože… protože je to všechno tak dokonalé. Ty jsi dokonalý.“

Zack ji pevně sevřel v náručí. „Oba jsme dokonalí,“ zašeptal.

„Budeš se mnou šťastný,“ slíbila mu hlasem roztřeseným emocemi. „Přísahám.“

Její manžel ji otočil čelem k sobě a odhrnul jí vlasy z čela. „Jsem s tebou šťastný od první noci, kterou jsme společně strávili. Když ses posadila vedle mě na pohovku a začala jsi mi povídat o svých žácích.“

Usmála se a zadívala se na zářivý prstýnek, který se mu blýskal na prsteníčku levé ruky. Přitiskla si jeho dlaň k tváři a políbila ji. „Miluju tě, Zacku,“ zašeptala. „Miluju zvuk tvého hlasu a dotyk tvé dlaně, a taky tvůj úsměv. Chci s tebou mít děti… prožít s tebou život plný smíchu… Chci tě mít.“ Zack cítil žár touhy, který se mu po dvou týdnech abstinence rozlil po celém roztouženém těle. Pevně ji k sobě přitiskl. „Půjdeme si lehnout, moje ženo.“

Muž a žena. Manžel a manželka. Ta slova zněla Julii hlavou, když kráčeli bok po boku do ložnice, kterou spolu sdíleli už předtím. Když ji vzal do náručí, položil ji na postel a začal ji laskat svými roztřesenými dlaněmi, odpověděla mu se stejnou vášní a nedočkavostí jako on. Když do ní konečně vstoupil, objala ho pevně pažemi kolem krku a zašeptala: „Vítej doma, Zacku.“

Při těch sladkých slovech se ze Zackovy hrudi vydralo temné zasténání. Začal pohybovat hýžděmi a jeho žena ho následovala. Oba tak stoupali po schodech nespoutané rozkoše a radosti až k té nejvyšší metě…

V těsném objetí se potom po malých krůčkách vraceli do šťastné reality v téže posteli, kde se ani neodvažovali pomyslet na budoucnost. Zack ji něžně hladil po zádech a představoval si budoucí roky svého života, které prožije po boku ženy, která ho milovala, důvěřovala mu a naučila ho odpouštět. Vítej doma, řekla mu před okamžikem.

Bylo to poprvé za celý jeho dosavadní život, kdy poznal, co to znamená domov a rodina. Julie byla jeho domov. Julie byla jeho rodina.
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bklopená růžemi v barvě duhy si Julie přitiskla k prsu svého novorozeného syna. Ležela na soukromém pokoji porodnice Cedars-Sinai, ale po prvé od porodu přede dvěma dny se její pozornost nesoustředila pouze k malému zázraku, který se jim narodil.
Ještě před několika minutami byla její malá místnost plná sestřiček, které se společně s ní chtěly dívat na udílení cen filmové akademie. Musely však odejít, aby roznesly miminka k maminkám na krmení, a Julie si tajně oddychla, když zůstala sama. Za chvíli se měla vyhlašovat cena za nejlepší filmovou roli, a ačkoliv si Julie byla jistá, že ji získá Zack, chtěla si tu chvíli prožít o samotě.

„Podívej, Nicky!“ zašeptala a mírně děcko pootočila, aby „vidělo“ na obrazovku. „Tam je tvůj budoucí kmotr s kmotrou, Matt a Meredith Farrellovi. A hned vedle nich sedí tvůj tatínek, i když teď zrovna ho kamera nezabírá.“

Nicholas Alexander Benedict, který před malou chvílí dopil, začal dávat najevo svou nevoli, že ho maminka odtrhla od prsu, a tak si ho Julie znovu přiložila a pomohla mu nalézt to, po čem svými hladovými ústy pátral. Potom se znovu zadívala na televizi.

Zack chtěl zůstat a dívat se na udílení cen s ní a Julii dalo velkou práci, aby ho přemluvila k odjezdu. Pomohla až prosba, aby tam jel alespoň kvůli ostatním lidem z filmového týmu, kteří s ním pracovali na novém snímku Poslední mezihra. Získali také několik nominací za vedlejší role.

Julie cítila, že tohle je jeho velký den, a nikdy by nedopustila, aby ho kdokoliv narušil. Dnes ráno získala v předstihu výtisk knihy, kterou jí Zack dovolil napsat na podporu programu proti negramotnosti žen. Ačkoliv se už nemohla dočkat, až ji Zackovi ukáže, zatím zakázala Sally, aby o ní před ním mluvila.

Ozvala se jména nominovaných za nejlepší scénář a Julie se nervózně kousla do rtu. Vzápětí se rozcsuuilii, když konferencier přečetl jméno Petera Listcrmana, který si svižně dokráčel na pódium pro svého Oscara za film Poslední mezihra. „Nicky, podívej,“ zašeptala radostně, „to je Pet. On vyhrál! Měl bys být Petovi vděčný. Díky němu máš jedinou židličku na světě, která vypadá jak křeslo pro režiséra. Dokonce s tvým jménem vyrytým pres opěradlo…“

Julie měla ráda Peteho. Snad proto, že u nich strávil spoustu času, když společně se Zackem pracovali nad scénářem, snad proto, že měl tak zvláštní vztah s Debby Sue. Debby se jednou nachomýtla k tomu, když vymýšleli lepší konec pro svůj film. Stále nemohli nic kloudného vymyslet, až jim navrhla řešeni. Peteho pýcha byla tenkrát uražena, ale Zack byl nadšený Od té chvíle se k sobě Pete a Debby Sue chovali tak trochu jak kočka se psem.

Peteho děkovná řeč se odvíjela podobně jako u ostatních, až k závěru se zničehonic na okamžik odmlčel a potom pronesl téměř slavnostním tónem: „A taky bych chtěl poděkovat slečně Debby Sue Cassidyové, která mi neocenitelným způsobem pomohla.“

„Pete, miláčku!“ vykřikla Julie – a radostně si k sobě Nicka přivinula.

O pár minut později Julie cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Na pódiu se objevili Robert Duvall společně s Meryll Streepovou a přečetli nominované herce za nejlepší hlavní roli. „Drž palce tatínkovi, drahoušku,“ zašeptala Julie a políbila malou ručku svého synka.

„Nominovanými jsou,“ Roben Duvall pohlédl do kamery, „Kevin Costner za roli ve lihnu Konec duhy.“
„Tom Cruise za roli ve filmu Cesta domů,“ pokračovala Meryl Streepová.

„Kurt Russell za roli ve filmu Noční výstřel,“ dodal Duvall.

„Zachary Benedict za roli ve filmu Poslední mezihra,“ uvedla Streepová.

„A nakonec Jack Nicholson za roli ve filmu Mírotvorce,“ ukončil nominaci Duvall.

„Oscara získává…“ Rozlepil obálku, na okamžik se odmlčel a potom s úsměvem vykřikl: „Zachary Benedict za Poslední mezihru.“
Ozval se bouřlivý potlesk a diváci začali vstávat ze svých sedadel. Kamera se zaměřila na vysokého muže v černém smokingu, který kráčel uličkou. Duvall znovu přistoupil k mikrofonu a dodal: „Cenu za Zacka přebírá pan Matthew Farrell…“

Julie najednou zjistila, proč ji tak divně svrbí za krkem.

Aniž by se otočila ke dveřím, pronesla rozesmátým hlasem: „Že jsi tady?“

„Jak jsi to uhodla?“ ozval se Zackův hlas.

Otočila hlavu a uviděla ho, jak se k ní blíží se sakem od svého smokingu přehozeným přes ruku a se zlatou soškou, kterou dostal za nejlepšího režiséra, v ruce.

„Máš být přece na pódiu, aby sis převzal cenu,“ pronesla vyčítavě, ale zároveň ho pevně objala svou volnou rukou kolem ramen. „Gratuluju, miláčku.“

Opatrně, aby neprobudil svého spícího syna, ji Zack políbil na ústa a potom na tvář. „Jsem přesně tam, kde chci v tomto okamžiku být,“ zašeptal něžně a otřel se jí o krk.

Prsty ho pohladila po tváři. „Nicky a já jsme na tebe strašně pyšní,“ řekla něžně a Zack cítil, jak ho v očích začínají pálit slzy při pohledu na svou krásnou ženu a malinkého syna, který se jí choulil na prsou. „Už usnul,“ zašeptal hlasem drsným emocemi. „Mám ho dát do kolébky?“

„Zkus to,“ řekla Julie a opatrně mu malého tvorečka podala.

Když ho položil do kolébky, sundal si naleštěné boty a lehl si vedle ní na postel. „Děkuju ti za syna,“ zašeptal, a protože se obával, že by dnes nemusel své emoce ovládnout, rychle se rozhlédl kolem sebe, čím by se mohl rozptýlit. Jeho pohled padl na knihu, která ležela na nočním stolku. „Co to čteš?“

Julie se ani jednou během svého psaní se Zackem o ničem neradila. Zack byl příliš velký profesionál a Julie se bála, že by jeho kritiku neunesla. Teď nastal čas zúčtování. „To je moje kniha. Dnes ráno mi ji poslali z nakladatelství.“

„Proč jsi mi nic neřekla!“ vykřikl nadšeně. „To je úžasné!“

„Dneska byl tvůj velký den a já jsem tě nechtěla ničím rozptylovat.“

Zack vzal její knihu do rukou, obrátil ji a Julie se smíšenými pocity pozorovala jeho první reakci na obálku. „Je nádherná,“ pronesl a znělo to opravdově.

„Co říkáš tomu názvu?“

Usmál se a nahlas ho přečetl: „Pojmenovala jsi svou knihu Dokonalá.“ Přikývla.

„Líbí se mi,“ řekl s úsměvem. „Jak jsi na ten název přišla?“

„To bylo to nejjednodušší,“ zašeptala a pohlédla mu do očí. „Je to náš příběh, ale ta kniha je vlastně o tobě.“

Zackovi strnul úsměv na tváři a srdce ho zabolelo něhou. Objal ji kolem ramen, zabořil jí obličej do vlasů a pevně ji držel. Stála po jeho boku ve chvíli, kdy ho svět považoval za prokletého zločince. Chtěla ho, když jí neměl co nabídnout. A naučila ho odpouštět. Radovala se z jeho úspěchu, podporovala ho, když měl pravdu, a tvrdohlavě mu odporovala, když se mýlil. Dala jeho životu nový smysl, radost a lásku. A potom mu dala syna.

V duchu mu vytanula slova básně, kterou o ní napsala Debby Sue Cassidyová.

Kdysi jsem se styděla 
a teď jsem hrdá 
svět, dříve temný 
nyní se vyjasnil
Chodila jsem s hlavou skloněnou, 
teď stojím tu vzpřímená 
místo snů 
mám teď naději
Díky Julii
„Neplač, miláčku,“ zašeptala Julie překvapená vlhkem na jeho tváři. Rukou ho něžně pohladila po vlasech a přitiskla si jeho tvář k hrudi. „Ještě jsi to nečetl,“ pronesla roztřeseným hlasem. „Třeba jsem mnohem lepší spisovatelka, než si myslíš.“

Uprostřed toho nejdojemnějšího okamžiku svého života Zack propukl v smích.


